Mõned selgitused  prohvetite Joeli, Aamose, Obadja, Joona, Miika, Nahumi, Habakuki, Sefanja, Haggai, Sakarja ja Malaki raamatute kommentaari eestindajalt: 
= Kui tekstis – tavaliselt sulgudes antud kohaviidetes – on viide “vaata lehekülg/leheküljed …” ilma konkreetse viiteta algallikale, on tegemist viitega käesoleva teose originaalteksti lehekülgedele. Käesolevad kommentaarid on üks osa 10-köitelisest koguteosest “The Seventh-day Adventist BIBLE COMMENTARY in Seven Volumes”, 1977. aasta trükk (“Piibli kommentaarid”, seitsmenda päeva adventistide koguduse poolt välja antud ). Kõnealuste prohvetite raamatute kommentaarid on osaks koguteose 4. köitest.
= Inglise keeles lähtub “Piibli kommentaar” Piibli tõlkest King James Version. Nii et kui eestindaja kasutab oma märkustes (sellise märkuse puhul esineb viide: tlk märkus või tlk) selgituseks väljendit “inglisekeelses tõlkes”, viitab ta King James Versioni tekstile. Kõigil muudel juhtudel on viide konkretiseeritud.
= Käesoleva eestikeelse tõlke aluseks on Eesti Piibliseltsi poolt 1997.aastal välja antud “Piibel”. 

= Tõlkijapoolse märkuse “eestikeelses varasemas tõlkes” korral on lähtutud 1945.aastal eesti keeles välja antud Piibli tekstist.

    ____________________________________________________________ 

                                                 JOEL

________________________________________________________

                                          SISSEJUHATUS

1. Pealkiri.

Raamat kannab nime mehe järgi, kes need prohvetikuulutused esitas. Joel, heebrea keeles Yo´el, tähendab tõenäoliselt “Jehoova on Jumal”.

2. Autor. 

Me ei tea Joelist midagi enamat, kui see, mida see raamat avaldab. Tema isa oli Petuel, mida LXX kirjutab kujul Bathouēl (ptk 1:1), kuid me ei tea, kes Petuel ehk Bathouēl oli. Joel näib olevat pärit Juudast. Tema prohvetlik ülesanne puudutas Juudat ja Jeruusalemma (ptk-d 2:1, 15; 4:1, 6, 18, 20, 21). Läbi kogu tema prohvetikuulutuse ei nimetata Iisraeli.

3. Ajalooline tagapõhi.

Joel ise ei räägi meile midagi oma kirjutise aja kohta. Ta ei maini, nii nagu seda teevad mitmed teised prohvetid (vaata Jesaja 1:1; Hoosea 1:1; Aamos 1:1; jne.), millise kuninga või kuningate ajal ta prohvet oli. Niisiis on vaja selleks, et aega määratleda, toetuda raamatus leiduvatele tõenditele. Midagi kindlat ei saa tuletada ka Joeli raamatu paiknemiskoha kohta Piibli kaanonis, sest me ei saa öelda kindlalt, et raamatud on järjestatud just kronoloogiliselt. Heebrea kaanonis (nii nagu ka eestikeelses – tlk)  paikneb kõnealune raamat Hoosea ja Aamose vahel. LXXis paikneb see niinimetatud väikeste prohvetite nimistus neljandana, asetsedes pärast Miikat, mis on kolmas. Mõned arvavad, et Joel pidi olema suurtest ja väikestest prohvetitest varasem; teised peavad teda posteksiili-aegseks (Babüloonia vangipõlve järgseks). Kolmas vaatenurk paigutab Joeli 7. sajandisse, Joosija valitsusaja algaastatesse. Kokkuvõtet nende erinevate aega määratlevate väidete kohta vaata lk-d 20, 21. 

[Alljärgnev, nurksulgudes olev, tekst pärineb lk-delt 20, 21 – tlk: 

“JOEL. Prohvet Joelist ei ole teada midagi muud peale tõsiasja, et ta oli Petueli poeg (ptk 1:1). Tema kirjatööd iseloomustab keele osav kasutamine, hästi tasakaalustatud süntaks, lausestus, ning elav ja muljetavaldav luulelisus. Ometi ei sisalda raamat selget viidet ajale, mil prohvet elas. Võimatu on ajaliselt määratleda rohutirtsude laastavat nuhtlust, mida prohvet nii ilmekalt kirjeldab ja saabuva kohtupäeva õudustega võrdleb. Õpetlaste vaated Joeli teenistusaja suhtes lahknevad suuresti. Vanem põlvkond paigutab ta 9. sajandisse eKr, enamik kommentaatoreid aga kalduvad määrama ta kas kuningas Joosija aega või Babüloonia vangipõlve järgsesse perioodi. Kuna ühtki lõplikku tõendit kõigi kolme esitatud väite kohta pole olemas, esitame siin kõik kolm:

1. 9. sajandi vaade. Prohveti silmapiiril ei kangastu suured riigid Assüüria ja Babüloonia. Seetõttu näib, et ta tegutses enne, kui Assüürial oli Palestiina asjades oma sõna öelda. Kuna Juuda vastu suunatud paganlike rahvaste vaenuaktid (ptk 4:4 jj.) näivad viitavat 2.Kuningate 8:20-22 ja 2.Aja 21:8-10, 16  kirjapandule, samas, kui miski ei osuta hädadele, mida põhjustas Hasael, nagu on kirjas 2.Kuningate 12:17, 18 ja 2.Aja 24:23, 24, on järeldatud, et Joel esitas oma sõnumid perioodil, mis jäi nimetatud kahe sündmuse vahele. Lisaks arvatakse, et tema teenistus langes aastatesse, mil ülempreester Joojada tegutses laps-kuningas Joase regendina, asevalitsejana (2.Kuningate 11:17 – 12:2) – tõsiasi, mis võiks selgitada, miks kuskil raamatus ei mainita kuninga nime; samas käis templiteenistuse käsi sel ajal hästi.

2. 7. sajandi vaade. See vaade ütleb, et Joeli teenistus näib sobivat Joosija valitsusaja algaastatesse, mil Assüüria ülemvõim oli liginemas lõpule ja Babüloonia oli veel nõrk kuningriik. Seetõttu ei vihja prohvet kordagi nimetatud kahele kuningriigile. Kuna Joosija sai troonile lapsena, oli ta asevalitseja poolt suunatav, mis selgitab, miks Joel ei maini kuninga nime. Liiati näib osutavat tõsiasi, et Tüürose ja Siidoni rahvas ei paista olevat Juudale vaenulik rahvas kuni Juuda ajaloo viimaste kümnenditeni, kuid Joel nimetab neid Juuda vaenlasteks, prohveti tegevusaja kõnealusele määrangule. Siia saab lisada kreeklaste mainimise (ptk 4:6), kes vaevalt et etendasid Lähis-Ida ajaloos osa enne 7. sajandit. Neil põhjustel lähtub käesolev kommentaar eeldusest, et Joeli raamat paigutub 7. sajandisse, ehkki pole lõplikku tõendit, mis kinnitaks selle valiku õigsust.

3. Posteksiilne vaade. Igasuguse vihje puudumine Juuda kuningale või Assüüriale ja Babülooniale, viide Tüürose ja Siidoni vaenulikkusele ning kreeklaste nimetamine on viinud mõned kommentaatorid arvamuseni, et äsjanimetatu tõendab Joeli kuulumist Babüloonia vangipõlve järgsesse aega. Siiski pole ka vihjet Pärsiale, mida võiks oodata ühelt raamatult, mis nii hilisesse aega dateeritakse. See tõsiasi õõnestab sellise hilise dateeringu argumente.”] 

Ehkki ühtki ajamäärangut ei saa lõplikuna esile tuua, on käesolev kommentaar ülalnimetatud põhjustel omaks võtnud paigutada Joeli raamat 7. sajandisse.

Joelil on heebrea prohvetite hulgas kõrge koht ning ta on koos Jesaja ja Habakukiga stiili ülevuse ja kõrgtasemelisuse poolest klass omaette. Ta paistab silma kirjelduste ilmekuse ja väljendusviisi pildirikkusega. Tema stiil on puhas ja selge. 

4. Teema. 
Raamat jaguneb kahte ossa: (1) ptk-d 1:1 kuni 2:17, kirjeldus õudsest “rohutirtsude” sissetungist (vaata ptk 1:4), millega ilmselt kaasnes ka põud; ja (2) ptk-d 2:18 kuni 4:21 jumaliku soosingu taastamise tõotus. “Rohutirtsude” nuhtluse kirjelduse kohta on esitatud kaks tõlgendust: (1) sõna-sõnaline tõlgendus, see tähendab, et prohveti üleskutse aluseks on tegelike rändrohutirtsude parvede tulek; ja (2) ülekantud mõttes toimuv, mispuhul rändrohutirtsud on kujund vaenuvägede sissetungist. Üldiselt näib sõna-sõnaline tõlgendus olevat soositum (vaata ptk 1:4). 

Ükskõik, kumb vaade omaks võetakse, raamatu õpetus oluliselt ei muutu. Rahvuslik häving – olgu see siis tegelik või kujundlik – on taustaks innukale meeleparandusele kutsumisele (ptk 1:13, 14; 2:1, 12-17) ja üksikasjalikule “Issanda päevast” arutlemisele (ptk 1:15; 2:1, 2, 11, 31; 4:14). Nägemus tulevasest aust kirjeldab juute oma maale asutatuna, kusjuures see maa on taas viljakas, ning nad naudivad Taeva õnnistusi nii ajalikus kui vaimses mõttes. Edasi näeb nägemus võimaliku vastuseisu tekkimist ning vaenulike rahvaste katset purustada õnnelikult elav rahvas, ning lõpuks Jumala kohut vaenlaste üle ja sellest tulenevat juuda rahva kestvat heaolu. 

Käesoleva raamatu eshatoloogiliste õpetuste rakendamiseks tuleb silmas pidada lk-del 25-38 esile toodud põhimõtteid (vaata ptk-d 2:18; 4:1, 18).

5. Sisukord.

I Rohutirtsude nuhtlus ja kutse meeleparandusele, 1:1-2:17.

   A. Nuhtluse hirmuäratav laastustöö, 1:1-12.

   B. Üleskutse palveks ja pühalikuks kokkutulekuks, 1:13, 14.

   C. Nuhtluse mõju inimestele ja loomadele, 1:15-19.

   D. Nuhtlusega kaasnev põud, 1:20.

   E. Issanda päev, 2:1,2.

   F.  Rohutirtsude võrdlemine hästi-distsiplineeritud armeega, 2:3-11.

   G. Üleskutse ehtsale patukahetsusele ja palvele, 2:12-17.

II Taastamise tõotus, 2:18-4:21.

   A. Rohutirtsude armee kõrvaldamine, 2:18-20.

   B. Rohutirtsude laastustöö hüvitamine, 2:21-27.

   C. Püha Vaimu kohta antud tõotus, 2:27-3:1, 2.

   D. Issanda päevaga kaasnevad füüsilised märgid, 3:3-5.

   E. Jehoova kohtupäev paganarahvaste üle, 4:1-17.

   F. Juuda särav tulevik, 4:18-21.

     ____________________________________________________

1. PEATÜKK

Issanda sõna, mis tuli Joelile, Petueli pojale: 

2.“Kuulge seda, vanemad, ja pange tähele, kõik maa elanikud! Kas seesugust on sündinud teie päevil või teie vanemate päevil?

3. Jutustage sellest oma lastele ja teie lapsed oma lastele ja nende lapsed tulevastele põlvedele:

4. mis jäi üle röövikuist, selle sõid rohutirtsud; ja mis jäi üle tirtsudest, selle sõid vastsed; ja mis jäi üle vastseist, selle sõid mardikad.

5. Ärgake, te joobnud, ja nutke, ulguge, kõik veinijoojad, veinivirde pärast, et see on kadunud teie suust!

6. Sest mu maa kallale on tulnud vägev ja arvutu rahvas: ta hambad on lõvi hambad ja tal on emalõvi lõualuud.

7. Ta on rüüstanud mu viinapuu tühjaks ja murdnud mu viigipuu katki; ta on koorinud selle koguni paljaks, nii et see on valge ja raagus.

8. Nuta nagu neitsi, kel kotiriie üll, oma peigmehe pärast!

9. Roa- ja joogiohver on kadunud Issanda kojast, preestrid, Issanda teenrid, leinavad.

10. Põllud on laastatud, muld leinab, sest vili on rüüstatud, vein ikaldunud, õli lõppenud.

11. Põllumehed on jäänud häbisse, viinamäe aednikud halisevad nisu ja odra pärast, sest saak on hävinud.

12. Viinapuud on äpardunud ja viigipuud närbunud, granaatõunapuu, samuti palm ja õunapuu – kõik puud on kuivanud; tõesti, rõõm on häbiga lahkunud inimlaste juurest.

13. Vöötage endid ja leinake, preestrid, kurtke, altari teenrid! Minge sisse, veetke öö kotiriideis, minu Jumala teenrid, sest teie Jumala kojast on kõrvaldatud roa- ja joogiohver!

14. Pühitsege paastupüha, kutsuge kokku pühalik koosolek, koguge vanemad ja kõik maa elanikud Issanda, oma Jumala kotta ja kisendage Issanda poole!

15. Oh seda päeva! Sest Issanda päev on ligidal, see tuleb kui hävitus Kõigeväeliselt.

16. Eks ole meie silme eest kadunud toidus, meie Jumala kojast rõõm ja hõiskamine?

17. Seemneivad mulla all on tahkunud kõvaks, tagavarad on rüüstatud; aidad on lammutatud, sest vili on ikaldunud.

18. Kuidas küll loomad ägavad, veisekarjad on arust ära, sest neil pole karjamaad. Ka lambakarjad on hävimas.

19. Ma kisendan sinu poole, Issand, sest tuli on neelanud kõrbe rohumaad ja leek on kõrvetanud kõik metsapuud.

20. Metsloomadki igatsevad sind, sest veeojad on kuivanud ja tuli on neelanud kõrbe rohumaad.

     _______________________________________________________

1. Issanda sõna. Joel kinnitab lugejale, et tema sõnum ei pärine temalt endalt. Tema sõnad olid Issanda sõnad. Ta toetub jumalikule inspiratsioonile nagu tegid teisedki prohvetid (Hoosea 1:1; Miika 1:1; jne. vt. 2.Timoteosele 3:16; 2.Peetruse 1:20, 21).

Joelile. Nimi tähendab tõenäoliselt “Jehoova on Jumal”. Piibel nimitab mitmeid inimesi, kes seda nime kandsid (1.Saamueli 8:2; 1.Aja 7:3; 11:38; 15:7, 11). Öeldakse ka, et prohvet on Petueli poeg. Petuelist pole midagi rohkemat teada. LXXis olev nimekuju Bethouēl ei heida rohkem valgust.

2. Kas seesugust on sündinud teie päevil? See häda oli parajasti elavate inimeste mälu seisukohalt midagi uut. Nende isad polnud sellist kuulnud, ja see oli midagi, millest rääkida tulevastele põlvedele. Rohutirtsude nuhtlust, mille Jumal tõi Egiptusele Moosese kaudu, kirjeldatakse ka kui enneolematut sündmust (2.Moosese 10:6). Viie põlvkonna jooksul polnud sellist häda enam olnud ega pidanud edaspidigi olema. Sellise mõjusa võttega rõhutas Joel oma sõnumi ebatavalist tähtsust. 

3. Nende lapsed. Võrdle Psalmid 78:4-7.

4. Röövikuist. Heebrea keeles gazam, sõna pärineb tüvest “lõikama”, siin mõeldakse nende all lõikavaid rohutirtse.

Rohutirtsud. Heebrea keeles ʼarbeh, siin mõeldakse nende all parves liikuvaid ehk rändrohutirtse. Rohutirtsude kohta, kes nuhtlesid Egiptust, kasutatakse sõna ʼarbeh (2.Moosese 10:4-19).
Vastsed. Heebrea keeles yeleq, selle all mõeldakse rohutirtsude roomavat, tiibadeta arengufaasi.

Mardikad. Heebrea keeles chasil. Neid putukaid ei saa otseselt määratleda. Chasil tuleneb sõnatüvest, mille tähenduseks on “õgima”, sellest tuleneb RSV tõlge “hävitusrohutirtsud”. Mõned õpetlased on arvamusel, et gazam, ʼarbeh, yeleq, chasil on neli sõna, mis tähendavad rohutirtsu elu nelja faasi, ussikesest väljakujunenud putukani. Seda ei saa siiski aluseks võtta.

Üldiselt on selle rohutirtsude nuhtluse kirjeldusega seoses olemas kaks vaadet: (1) Sõna otse mõtte vaade, mis lähtub sellest, et Joel kirjeldab just rohutirtsude laastavat nuhtlust, ning et prohvet muudab tegeliku õnnetuse meeleparandusele kutsumise ajendiks; seega muutub looduslikust nuhtlusest vabanemine jutluseks eelolevast Issanda päevast, mil Jumala rahvas vabastatakse kõigist oma vaenlastest.

(2) Allegooriline vaade, mis lähtub arvamusest, et nuhtluse kirjeldus oli pelk kujund saabuvast kohtupäevast. Näiteks Hieronymuse ajal kujutati (a) babüloonlasi ja assüürlasi, (b) meedlasi ja pärslasi, (c) makedoonlasi ja Antiookus Epifanest ning (d) roomlasi nelja laastava putukaga. Ükski tõsine Piibli uurija tänapäeval ei tunnusta seda vaadet.

Kuna rohutirtsude rüüsted olid Palestiinas küllalt tavalised, on raske tõestada, et Joeli prohvetikuulutuse ajendiks polnud just üks selline nuhtlus. Argumendid, mida selle vaate vastu esitatakse – nagu näiteks tõsiasi, et rohutirtsude käitumist pole korralikult kirjeldatud –  kalduvad ära langema siis, kui meenutada, et siinne keel on vägagi kujundlik ja poeetiline. Teisest küljest on võimatu tõestada sedagi, et Joel rakendas putukate rüüste kirjeldust ainult kujundina vaenuvägede sissetungist (vt lk-d 937, 938). 

Raamatu eshatoloogiline tõlgendus jääb samaks vaatamata sellele, emb-kumb tõlgendus omaks võetakse. Joel keskeneb Issanda suurele päevale ja Iisraeli vabastamisele sel päeval siis, kui rahvas teeb täit koostööd Jumalaga. Kuid Iisrael ei teinud kahjuks nii. Inspireeritud autorid näitavad, kuidas prohvetlikud sõnumid, mis jäid täitumata Iisraeli uskmatuse tõttu, täituvad kristlikul ajastul (vt lk-d 35, 36).

5. Te joobnud.  Luulelises vormis esitatakse joobnutele üleskutse leinata oma saatust. Ilma jäetuna oma lemmikmõnu tekitajast, õhutatakse neid välja astuma nende tardumusest ning valama pettumuse pisaraid. 

6. Rahvas. Heebrea keeles goy. Võrdle Õpetussõnad 30:25, 26, kus loomadest räägitakse kui “rahvast” [“hulgast” –  käesolevas eestikeelses tõlkes; eesti keeleski on varem kasutatud sõna “loomarahvas” – tlk märkus]. Kõnealune lõik Joeli raamatus näib olevat ainus koht Pühakirjas, kus loomadele viidatakse kui rahvale. On võimalik, et siin lõikub kujund reaalsusesse ning prohvet näeb ette venulike vägede sissetungi.

7. Mu viinapuu. Võrdle Psalmid 80:9; Jesaja 5:1-7; Hoosea 9:10; 10:1. 

Tühjaks. Pärast seda, kui rohutirtsud ründavad kõike, mis on roheline ja mahlakas, ründavad nad puukoort.
Murdnud … katki. Sõna-sõnalt, “vähendanud kuni kännuni”.

8. Oma peigmehe pärast. Kahtlemata keegi, kel on kihlatud pruut ja keda pruut südamest armastab, kuid kes sureb enne, kui nad abielluvad. Pulmakleidi asemel paneb pruut selga jämedakoelise  kotiriide, leinarüü. Leviitliku seaduse kohaselt loeti kihlumist üldiselt sama siduvaks nagu abielu (vaata 5.Moosese 22:23; Matteuse 1:18-20).

9. Roaohver. Või, “teraviljaohver”. Selle ohvri olemuse kohta vaata 3.Moosese 2:1. Neist ohvritest ülejääv osa oli preestrite elatis (3.Moosese 2:3; 6:16; 10:12-15).

10. Muld leinab. Maa personifitseeritakse, isikustatakse, ja selle kujundi kaudu räägitakse maast kui oma viljatuse pärast leinajast. Selle salmi heebrea tekst toob esile mitmed huvitavad alliteratsioonid [sama konsonandi kordumised kahe või enama sõna algul värsis või lauses – tlk märkus], mida eesti keeles ei saa edastada. 

11. Nisu. Nisu, oder, speltanisu ja hirss olid Palestiina põhilised teraviljakülvid.

12. Granaatõunapuu. Tõsiasi, et loetletakse põua (20. s) mõju erinevatele taimedele ja puudele, rõhutab kahtlemata asja tõsidust. Salmide 10-12 keelekasutus räägib tabavalt seitsme viimase nuhtluse hulka kuuluva nelja nuhtluse mõjust (Ilmutuse 16:8, 9; vt. GC 628).

13. Vöötage endid. See tähendab, kotiriidega, tavalise leinasümboliga (vaata 8. s), siin mõeldakse selle all patukahetsust, mida Iisrael pidanuks ilmutama (vaata 1.Kuningate 21:27).
Teenrid. Heebreakeelsest sõnast sharath, “teenima”. Seda sõna kasutatakse siin “preestrite” sünonüümina.

14. Pühitsege. Heebrea keeles qadash, “pühenduma”, “sisse pühitsema”, siin tõenäoliselt usulise riituse või vähemalt ametliku teadaande sisse pühitsemise tähenduses. 

Pühalik koosolek. Heebrea keeles ̒aṣarah, tüvest ʻaṣar, “kinni pidama”, “piirides hoidma”, siin selles mõttes, et kokkutuleku kokkukutsumiseks peatatakse igasugune töö. 

15. Issanda päev. Tavaline väljendus prohvetite sulest (Jesaja 2:12; 13:6; Hesekiel 30:3; Aamos 5:18; Sefanja 1:14; jne.). Selle väljendi tähendusrikkuse kohta vaata Jesaja 13:6. Joel viitab eelkõige Juudat ähvardavale karistusele. Põhimõtteliselt kehtib tema ettekuulutus ka viimase kohtupäeva kohta maailma üle (vaata lk-d 37, 38).
Kõigeväeliselt. Heebrea keeles Shaddai (vaata I kd, lk 171).

16. Toidus.  Heebrea keeles ʼokel,  toit kui niisugune. 

Meie Jumala kojast. Kuna saak hävines, ei toodud templisse uudseviljaohvreid ega tänuohvreid. Siis, kui heebrealased muiste neid ja taolisi ohvreid Issandale tõid, oli rõõmustamise aeg (vaata 5.Moosese 12:5-7). Nuhtlus tegi sellisele rõõmule lõpu.

17. Seemneivad… on tahkunud. Selle salmi esimese lause heebreakeelne tekst on selgusetu. Sõnad, mida siin tõlgitakse “seemned”, “tahkunud” ja “mulla all”, esinevad Vanas Testamendis ainult siin, ning nende tähendus on ebaselge. “Seemnete” asemel peaks mõnede arvamuse kohaselt olema sõnad “kuivatatud viigimarjad”, teiste meelest aga “jõesängid”. “On tahkunud kõvaks” kohta käiv sõna ̒abash, juhul kui seda võrrelda araabiakeelse ʻabisaga, tähendab “kuivusest kortsu tõmbuma”. Sõnapaari “mulla all” asemel tõlgivad mõned “kühvellabidas, [viskekühvel]”. LXX ei paku sellistele ettepanekutele tuge. Seal on kirjas “õhvakesed hüppavad oma sõimedes”. Kuid see ei tee lõiku selgemaks.

18. Loomad ägavad. Siin näidatakse putukate rüüste ja kuivuse mõju loomariigile. 

19. Issand. Ilmselt suurtest raskustest ja kannatustest tingitud prohveti õhkamine, mida põhjustas putukate ränne ja põud.

Tuli. Tuli ja leek on ilmselt kujund päikese kõrvetavast kuumusest.

20. Metsloomadki. Vaata 18. salmi. 

     __________________________________________________
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2. PEATÜKK

Puhuge sarve Siionis, tõstke häält mu pühal mäel! Värisegu kõik maa elanikud, sest Issanda päev tuleb, see on ligidal, 

2. pime ja must päev, pilvine ja sünge päev! Nõnda nagu koit laotub mägedele, tuleb suur ja vägev rahvas, kelle sarnast pole olnud igiaegadest alates ega tule ka enam pärast teda, tulevaste põlvede aastateni.

3. Tema ees käib hävitav tuli ja tema taga kõrvetav leek; tema ees on maa otsekui Eedeni aed, aga tema taga on tühi kõrb ja ei olegi pääsu tema eest.

4. Neil on otse hobuste välimus ja nad jooksevad kui sõjaratsud.

5. Otsekui sõjavanktite mürinal kihutavad nad üle mäeharjade, mühinal, kõrsi põletava tuleleegi moel, vägeva rahva sarnaselt, kes on valmis tapluseks.

6. Nende ees värisevad rahvad, kahvatuvad kõik palged.

7. Nad ruttavad nagu võitlejad, ronivad müüridele nagu sõdurid. Igaüks käib oma teed ega muuda oma rada.

8. Üks ei tõuka teist, igaüks käib oma teed; nad sööstavad peatumata viskodade vahelt läbi.

9. Nad tormavad linna, jooksevad müürile, ronivad kodadesse, tungivad akendest sisse nagu varas.

10. Nende ees väriseb maa, põrub taevas, päike ja kuu lähevad mustaks ja tähed kaotavad oma sära.

11. Ja Issand laseb oma häält kõlada oma sõjaväe ees, sest tema leer on väga suur. Tõesti, vägev on tema käsutäitja, sest Issanda päev on suur ja väga kardetav, kes suudaks seda taluda?

12. Aga veel nüüdki ütleb Issand: Pöörduge minu poole kõigest südamest, paastudes, nuttes ja kurtes!

13. Käristage lõhki oma süda, aga mitte oma riided, ja pöörduge Issanda, oma Jumala poole, sest tema on armuline ja halastaja, pika meelega ja rikas heldusest, ja tema kahetseb kurja!

14. Kes teab, vahest ta pöördub ja kahetseb ja jätab enese järele õnnistuse, nii et te saate tuua roaohvrit ja joogiohvrit Issandale, oma Jumalale?

15. Puhuge sarve Siionis, pühitsege paastupüha, kutsuge kokku pühalik koosolek!

16. Koguge rahvas, pühitsege kogudust, tooge kokku vanemad, koguge lapsed ja imikud, peigmees tulgu välja oma toast ja pruut oma kambrist!

17. Eeskoja ja altari vahel nutku preestrid, Issanda teenrid, ja öelgu: “Säästa, Issand, oma rahvast, ja ära anna oma pärisosa teotuseks, paganaile pilgata! Miks peaks rahvaste seas öeldama: Kus on nüüd nende Jumal?”

18. Siis Issand hoolitseb oma maa eest ja tunneb oma rahvale kaasa.

19. Ja Issand kostab ning ütleb oma rahvale: “Vaata, ma läkitan teile vilja, veini ja õli, et teil on seda kõike küllalt. Ma ei anna teid enam teotuseks paganate sekka.

20. Ja selle põhja poolt tulija ajan ma teist kaugele, hajutan ta kuivale ja tühjale maale, ta eelväe Idamerre, ta järelväe Läänemerre; ja temast tõuseb hais, tõuseb roiskumise lehk, sellepärast et ta tahtis teha suuri asju.

21. Ära karda, maa! Hõiska ja rõõmusta, sest Issaand teeb suuri asju!

22. Ärge kartke, välja loomad, sest kõrbe rohumaad löövad haljendama ja puud hakkavad vilja kandma, viigi- ja viinapuud kannavad külluslikult!

23. Ja teie, Siioni lapsed, hõisake ja rõõmustage Issandas, oma Jumalas, sest tema annab teile õiglaselt varajast vihma, saadab vihma teile alla, varajase ja hilise vihma nagu ennegi!

24. Siis saavad rehealused täis nisu ning tõrred voolavad üle veinist ja õlist.

25. Ja ma tasun teile nende aastate eest, kui saagi sõid rohutirtsud, vastsed, mardikad ja röövikud – see mu suur sõjavägi, kelle ma läkitasin teie kallale.

26. Te saate küllalt süüa, te sööte kõhud täis, ja kiidate Issandat, oma Jumalat, kes teiega on talitanud imepäraselt. Jah, mu rahvas ei jää igavesti häbisse.

27. Ja te saate tunda, et mina olen Iisraeli keskel, et mina, Issand, olen teie Jumal ja ei keegi teine. Jah, mu rahvas ei jää igavesti häbisse.

     _________________________________________________

1. Puhuge. Salmid 1-11 annavad lisakirjelduse “rohutirtsude” poolt põhjustatud hävingu (vaata ptk 1:4) ja nende väljanägemise kohta (ptk 2:4).

Sarve. Heebrea keeles shophar, jäära sarvest valmistatud pill, mida kasutati märguandmiseks (vaata III kd, lk 39).

Siionis. Nime kasutati nii Jeruusalemma kohta kui ka mäe kohta, millele jeruusalemm asus (vaata Psalmid 48:3). 

Issanda päev. Vaata ptk 1:15. Tõsiasja valgel, et suur Issanda päev kiirustab nobedalt ja et ainult napid kallihinnalised armuaja hetked on järele jäänud, on Jumala kogudusel kohustus tõusta oma vaimulikust tardumusest ning otsida alanduses meeleparandust. Siionis on palju neid, kes on rahul oma vaimulike saavutustega. Nad tunnevad, et on rikkad ja “on rikkust küllalt” ning et neil “ei ole puudu millestki” (Ilmutuse 3:17). Teised, kes tunnevad oma vajadust, on aga liiga unised, et toime panna muutust või loodavad, et puudujääk saab korvatud hilise vihma ajal (vaata TM 507). Neil kõikidel on vaja tõusta Siioni vahimehe poolt puhutud sarvehääle peale. Nüüd, kui on veel  armupäev, on aeg teha põhjalik meeleparandustöö, puhastada hing igast plekist ninga lasta armul südames täiesti toimida. Vaata lisaks 14. salmi.

2. Pime ja must päev. Kirjutatut võib mõista nii kujundlikult – õnnetuse ja meeleheite kohta – kui ka sõna-sõnaliselt pimeduse kohta, mida põhjustas rohutirtsude nuhtlus, sarnane nagu tabas Egiptust (2.Moosese 10:15). Päikese tegelikku pimedust mainitakse Joel 3:4.

Koit. Heebrea keeles shachar, “puna, mis on koidu eel”. Täishäälikute äravahetamise teel saadud sõna shechor  tõttu on RSVs kirjas “pimedus”. Tabav kujund, mis kirjeldab maale tungivate “rohutirtsude” hordide laialilaotumist kogu ümbruskonda. 

Suur ja vägev rahvas. Vaata ptk 1:6.

Pole olnud igiaegadest alates. Vaata ptk 1:2.

3. Tuli. Rohutirtsude invasiooni tagajärjel näeb maapind välja nagu oleks see põlenud. 

Eedeni aed. Kujund viljakusest (1.Moosese 2:8).

4. Hobuste. Rohutirtsud sarnanevad hobustele peakuju poolest. Vaata Ilmutuse 9:7, kus pealetungivat ratsaväge kirjeldatakse sümboli: rohutirtsud kaudu.

Sõjaratsud. Heebrea keeles parashim, sõna, mis tähendab ka ratsanikku (RSVs “sõjaratsud”). Liikumiskiiruse poolest on rohutirtsud nagu kappavad hobused. Vaata 2.Moosese 10:4-15.

5. Sõjavankrite. Vaata 4. salmi. Võrdle Ilmutuse 9:9. Edasiliikuvate rohutirtsuhordide heli annab ilmekalt edasi liikuvate sõjavankrite poolt tekitatava müra. 

Kõrsi põletava tuleleegi moel. Selline heli oli kuulda siis, kui rohutirtsud maa peale laskusid ja kõik rohelise ära õgisid. 

6. Kahvatuvad [inglise keeles “on mustad” – tlk]. Heebrea keeles paʼrur, mõnede asjatundjate arvates “õhetus”, sedamoodi nagu näeb välja erutatud inimese nägu. Teised arvavad, et rohutirtsude poolt põhjustatud õudus viib näolt igasuguse puna ja jätab sellele kahvatuse (vaata RSV). Tõlge “on mustad” on seotud sellega, et sõna paʼrur on sarnane sõnaga parur, “keedupott”, mis on must poti alla sadestunud tahmast. LXXis kõlab see lõik nii: “…iga nägu [on] nagu poti mustus”.

7. Sõdurid. Rohutirtse võrreldakse hästi väljaõpetatud armeega, kes ületab kõik tõkked (vaata Õpetussõnad 30:27).

8. Üks ei tõuka teist. Sõna-sõnalt kõlab see lõik nii: “… ja ükski ei käi oma vennale pinda/ ei rüsele oma vennaga”.

Sööstavad… viskodade vahelt läbi. Ükski nende vastu suunatud relv ei tee neile kahju. Võimatu on nende edasiliikumist peatada.

9. Nad tormavad. Heebrea keeles shaqaq, “kihutama”. 

Tungivad akendest sisse. Vana-aja majade aknad olid klaasimata ega pidanud seega kinni sissetungivaid rohutirtse. 

10. Väriseb maa. Seda salmi tuleb mõista 11. salmiga seoses. See kirjeldab Issanda päeva füüsikalist kaasnähtu. Siin maalitud olukord ei olnud tingitud rohutirtsude armeest, kuid tegemist on keelelise väljendiga, mis oli kavatsuslikult ülepaisutatud. Putukate sissetungi ilmekas kirjeldus oli illustratsioon Issanda päeval Juudat tabavast karistusest (vaata ptk 1:4,15).

Päike ja kuu. Võrdle Jesaja 13:9-11; Aamos 8:9. Jeesus näitas, kuidas sellistel füüsikalistel nähtustel oli Issanda lõpliku kohtupäeva puhul oma osa (Matteuse 24:29, 30). Joel suunas valgusvihu Issanda suurele päevale läbi millegi, mis võis täituda Issanda rahva juures (vaata Joel 1:4). Jeesus näitas, kuidas saabub Issanda päev nüüd, mil Jumala plaanid viiakse ellu koguduse kaudu (vaata lk-d 35, 36).

11. Oma sõjaväe ees. “Rohutirtsude” nuhtluse tõlgendus sõltub osalt sellest, millisesse aega prohvet Joeli raamat määrata (vaata lk. 937). Kui eeldada, et see raamat kirjutati Joosija ajal (2.Kuningate 22; 23:1-30), on nuhtluse piltlikus kirjelduses võimalik näha ettekuulutust babüloonlaste sissetungist, mille eest Hiskija oli juba hoiatanud (2.Kuningate 20:16-18). Sellisel juhul olnuks Joel Habakuki ja Sefanja kaasaegne, kes hoiatasid samuti ähvardava sissetungi eest (Habakuk 1:6; Sefanja 1. peatükk). Sefanja kirjeldus Issanda päevast ning tema kutse meeleparandusele on vägagi paralleelne Joeli omale (Sefanja 1:14, 15; 2:1-3).

Tema väljendit “[Issanda] oma sõjaväe” võib võrrelda Jeremija ütlusega Babüloni kohta: “Sina, Paabel, olid mulle vasaraks, relvaks, sinuga purustasin ma rahvaid ja sinuga hävitasin ma kuningriike” (Jeremija 51:20).

12. Pöörduge. Heebrea keeles shub, pigem “pöörduge tagasi” või “tulge tagasi”.

Kõigest südamest. Võrdle 5.Moosese 4:29; Jeremija 29:11-14. Ainult põhjapanev meeleparandus suutnuks ära hoida ähvardavat karistust.

13. Käristage lõhki oma süda. Juudi jaoks oli oma rüü lõhki käristamine märk suurest murest. See tähendas, et ta oli põrkunud ootamatult kokku mingi kohutava õnnetusega (1.Moosese 37:34; 3.Moosese 13:45; 2.Aja 34:27; Jeremija 36:24).

Ometi oli võimalik demonstreerida sellist välist muremärki ilma ainsagi tegeliku sisima muretsemise tundeta; inimestel kästi asendada taoline lõhki käristamine hoopis südame lõhki käristamisega.

Armuline ja halastaja. Vaata 2.Moosese 34:6, 7; Nehemja 9:17.

Kahetseb. Jumala kahetsuse kohta vaata 1.Moosese 6:6; 1.Saamueli 15:11; vaata ka PP 630. Karistust ei oleks olnud vaja juhul, kui vajalik iseloomumuutus oleks saanud esile tulla (vt Jeremija 26:3; Joona 4:2). Palve ei muuda Jumala meelt. Tema “juures ei ole muutust ega varjutuste varju” (Jaakobuse 1:17). Kuid palve muudab palujat (vaata Taaniel 10:13).  Siis, kui palvele vastamise tingimused täidetakse, saab Jumal anda rikkalikud õnnistused. 

14. Kes teab? Jumal on see, kes otsustab, kas karistus on vajalik. Patukahetseja võib tunda end kindlana, et ka sel juhul, kui järgneb karistus – vaatamata südame muutusele –, tuleb vitsa andmine talle heaks (vaata Heebrealastele 12:5-11). Silme ees suur ja kohutav Issanda päev, mis hukkamõistetud maailmale varsti osaks saab, on Joeli üleskutse kahetseda pattu vägagi jõus (vaata GC 311; 6T 408, 409). Üleskutsel on kahekordne rakendus: maailmameelsete jaoks on see õhutus loobuda rumalusest ja patust ning võtta vastu Issand Jeesus Kristus, ainus inimesele pakutud lunastusvahend (Apostlite teod 4:12); leigete usutunnistajate jaoks (Ilmutuse 3:16) on see üleskutseks ärgata vaimulikust uimasusest ja teha kindlaks oma pääste. Vaata lisa 1. salmist.

15. Sarve. Vaata 1. salm.

16. Rahvas. Loetletud on erinevaid ühiskonnaklasse selleks, et näidata üleskutse üleüldist ulatust.

17. Eeskoja. Templisse sisenemise vestibüül (vaata 1.Kuningate 6:3). Vasest põletusohvri altar paiknes õues eesõue ees (vaata 2.Aja 8:12; vaata 1.Kuningate 8:64). Kogunemispaik oli siis otse templisse sissepääsu ees.

Oma pärisosa. Võrdle anumist 2.Moosese 32:12; 5.Moosese 9:26, 29; samuti Hesekiel 36:20-23.

18. Siis Issand hoolitseb. Sõna-sõnalt kõlab see lõik nii: “Siis muutub Jehoova armukadedaks.” Eeldatakse, et meeleparandus, millele üles kutsuti, on aset leidnud. Salmid 18-32 moodustavad Jumala armulise vastuse preestritele eelnevas salmis esitatud tungivale üleskutsele. Tõotused olid tingimuslikud, ja kuna iisraellased mitte kunagi ei vastanud kogu südamest Joeli üleskutsele, ei täitunud need tõotused nende jaoks kunagi. Tõotuste teatud jooned täituvad aga kristliku koguduse kaudu (vaata lk-d 35, 36).

19. Issand kostab. Sõna-sõnalt, “Jehoova vastas” (vaata 18. salmi).

Vilja, veini ja õli. See, mida rohutirtsud hävitasid, taastatakse (vaata ptk 1:10).

Põhja poolt tulija. On teada, et rohutirtsud tulid Palestiinasse mõnel puhul põhja poolt, ehkki üldisemalt tulid nad Juuda lõunapoolsetest sademetevaestest piirkondadest. Siin on põhi välja valitud ilmselt sellepärast, et paljud Juuda vaenlased sisenesid Palestiinasse põhja poolt. Rohutirtsude sissetung, ehkki tõenäoliselt tegelik, oli arvatavasti ka kujund vaenuvägede sissetungist (vaata ptk. 1:4). Mõned, kes toetavad prohvet Joeli raamatu kirjutamise aja paigutamist varasemasse perioodi (vaata lk 21), näevad siin viidet assüürlastele. Need, kes jagavad vaadet, et Joel paigutub Joosija aega, näevad siin viidet babüloonlastele (vaata Jeremija 1:14; 4:6). Babüloonlaste poolt põhjustatavat laastustööd saanuks ära hoida siiras meeleparandus ja uuendus (vaata lk 31).

Ajan. Piltlik kirjeldus rohutirtsude kiirest ja täielikust hävitamisest. 

Ta eelväe. Sageli määratlesid heebrealased ilmakaari näoga ida poole seismise järgi. Seega olnuks lääs nende seljataga, lõuna paremal käel ning põhi vasakul käel.

Idamerre. Surnumeri.

Läänemerre. See tähendab, Vahemerre.

Hais. Pealtnägijad on täheldanud, et rohutirtsude roiskuvatest laibamassidest tõuseb südantpööritama panev lehk.

Ta tahtis teha. See tähendab, rohutirtsude armee oma hävitustegevuses.

21. Ära karda. Eelnevalt oli maa leinanud (ptk 1:10).

Suuri asju. Rohutirtsud olid teinud suuri asju hävitustöös; Jumal pidi tegema suuri asju vabastamisel.

22. Välja loomad. Loomi, kes olid olnud suures toidupuuduses, kutsutakse nüüd üles rõõmustama, sest karjamaad ja koos nendega puud, olid rikkalikuks toidulauaks.

23. Hõisake ja rõõmustage. Eelkõige käib see salm küllaldase sademetehulga taastamise kohta. Varane vihm tuli sügisel ja soodustas idanemist; hiline vihm langes kevadel ning aitas viia viljasaagi küpsuseni (vaata II kd., lk. 109). Kristliku koguduse kohta rakendatuna esindavad varane ja hiline vihm Püha Vaimu tööd (TM 506; vaata järgnevat).

Varajast vihma. Heebrea keeles moreh, sõna-sõnalt “õpetaja”, ja nii tõlgitakse seda Õpetussõnad 5:13; Jesaja 30:20. Moreh tuleneb tüvest yarah, mis tähendab “juhendama”, “õpetama”, “suunama”. Yarah on ka sõnatüvi torahle; torah on sõna, mida tavaliselt tõlgitakse Vanas Testamendis “käsk” (vaata Õpetussõnad 3:1). Paljud õpetlased eelistavad siin tõlget “õpetaja”, samas aga arvavad teised, et kaastekst nõuab tõlget “hiline vihm”. “Varase vihma” kohta kasutatakse heebrea keeles sõna yoreh (sõnatüvest rawah, “küllastuma”), mitte moreh, kui just see salm Joeli raamatus pole erand. Vaata lisa järgmisest kommentaarist.

Õiglaselt. Heebrea keeles liṣedaqah, sõna-sõnalt, “õiglusest lugu pidavalt”, “õigluse heaks”. Sõna “õigus” (ṣedaqah), esineb Vanas Testamendis rohkem kui 150 korral, kuid mitte kuskil mujal sõna “mõõdukalt/ parajalt” tavatähenduses [inglisekeelses tõlkes on siinkohal just sõna mõõdukalt/parajalt – tlk], kui just pole siin tegu erandiga. Seega on väljendile “õiglaselt varajast vihma” omistatud tõlkimisel erinevaid tähendusi. RSVs tõlgib selle lõigu “…varane vihm sinu süüdistusest vabastamiseks/õigustamiseks”; teisal “vihm õiguseks”, “vihm õigeksmõistmiseks” või “varane vihm nagu Tema õigus õhutab Teda seda andma”. Teisest küljest, juhul kui “varajase vihma” asemel lugeda “õpetaja” (vaata selgitust märksõna “Varajast vihma” alt), nagu on Targumides ja Vulgatas, siis saab “õigusele” omistada tema tavalise tähenduse ning lõik kõlaks nii “õiguse õpetaja”. Mõned juudi kommentaatorid nägid siin viidet Messiale. Kristlike kommentaatorite meelest viitab “õpetaja” kas Joelile, õpetaja ideaalile Messiale, Moosese ja prohvetite juhtnööridele vms.

Mõned adventistidest uurijad on lisanud sõna-otsesele mõttele “õiguse õpetaja”, erilise tähenduse, rakendades seda salmi kristliku koguduse kohta. Kuna hilise vihma aeg on “valju hüüde” aeg (vaata GC 611; vt ka EW  71), on nad kasutanud väljendit “õiguse õpetaja” Kristuse õiguse kuulutuse kohta, mis on kõnealusel ajal silmapaistev. “Kristuse õiguse kuulutus kõlab Maa ühest otsast teise, et valmistada Issandale teed. Jumala au on see, mis lõpetab kolmanda ingli töö” (6T 19; vt ka TM 89-94).

Vihma. Heebrea keeles geshem, kasutatakse tavaliselt tugeva vihmasaju või paduvihma kohta. 

Varajase ja hilise vihma. Siintõlgitud “varajane vihm” on moreh nagu eelpoolgi. Ometi on  heebrea 34 käsikirjas siinkohal lugeda yoreh, tavasõna “varase vihma” kohta. On ilmne, et siin mõeldakse tegelikku “varast vihma”.

Kujundina kristliku koguduse kohta rakendatuna esindab varajane vihm Püha Vaimu väljavalamist Nelipühil, hiline vihm esindab aga Püha Vaimu viimast väljavalamist, mis “küpsetab vilja lõikuseks” (GC 611; vt ka AA 54, 55). “Evangeeliumi kuulutamise suur töö lõpeb mitte väiksema Jumala väe avaldumisega kui see, mis saatis selle algust” (GC 611).

Varajase ja hilise vihma kujundid viitavad ka iga kristlase kogemusele. “Püha Vaim antakse [kristlase] edasiviimiseks ühest etapist teise vaimuliku kasvamise protsessis. Vilja küpsemine esindab Jumala armutöö lõpuleviimist inimhinges.” (TM 506). Juhul, kui varajane vihm pole oma tööd teinud, osutub hiline vihm tõhutuks. Neil, kes igatsevad osaleda “kosutuses”, “tuleb saavutada võit iga pahe üle” (EW 71).

Hiline vihm annab “väe kolmanda ingli valjule hüüdele” (EW 86) ning valmistab “koguduse Inimese Poja tulekuks” (AA 55). See valmistab “pühad seisma jääma ajajärgul, mil valatakse välja seitse viimast nuhtlust” (EW 86). See teeb ausasüdamelised inimesed julgeks vastu võtma tõde (EW 271).

24. Rehealused. Heebrea keeles goranoth. Salmid 24-27 kujutavad rikkaliku vihma kosutavat toimet kuumusest kõrbenud ja viljatule maapinnale. Salm 24 on vastandub teravalt lõigule ptk 1:10-12.

Tõrred. Heebrea keeles yeqabim, “surutõrred”.

25. Tasun teile nende aastate eest. Võrdle ptk 1:4. Tulevik tasub erilisel viisil rohkesti kõigi maiste murede ja vastukäivuste eest (vaata Roomlastele 8:18; EW 17).

26. Te saate küllalt süüa. Terav vastandus varasemale olukorrale (ptk 1:16, 17). 

Kiidate. Neid, kellel on eesõigus osa saada taastamisest, iseloomustab kiitev ja tänulik meelsus; ei kiideta ennast, vaid Jumalat, kes on sellise imelise pääste väljatöötanud. Taevased hümnid on helisev kiitus ja tänu Jumalale (vaata Ilmutuse 7:11, 12; vt ka Ilmutuse 5:13).

27. Ja te saate tunda. Jumala imelised teod Iisraeli taastamisel on tõendiks neile, kel on kiusatus kahelda, et Jumal on oma rahva hüljanud; tõendiks, et Jumal tõepoolest tegutseb oma rahva heaks. Isegi hädaajal oli Jumalal kontroll kõige üle; Tema armu eesmärkiks oli tuua esile väga vajalik meeleparandus ja usupuhastus. Mõned olid pidanud vaenlase edu tõendiks, et paganlikud jumalad olid mõjuvõimsamad kui Jehoova. Iisraeli võidukus oma vaenlaste üle pidid kõigile tunda andma, et Issand oli tõepoolest Jumal ja “mitte keegi teine”.

______________________________________________________ 

ELLEN G. WHITE´I KOMMENTAARID

1  GC 311;RC 66; TM 410; 8T 195; WM 80

11  GC 310

12, 13  GC 311

12-14  6T 409

12-17  PK 627

13  EW 119; MB 87; 1T 133; 2T 303; 5T 649

15-17  GC 311; 1T 180; 6T 408

16  MH 404; 5T 505; 6T 19

17  Ev 641; PP 455; TM 143; 1T 130, 596; 2T 361, 709, 3T 234; 5T 166, 452, 517

23  AA 55, COL 121; DA 827; EW 71; GC 611, 613; TM 506; 8T 21

26  GC 350

27  6T 409
________________________________________________

3.  PEATÜKK

Ja pärast seda sünnib, et ma valan oma Vaimu kõige liha peale. Siis teie pojad ja tütred hakkavad ennustama, teie vanemad uinuvad unenägusid nähes, teie noored mehed näevad nägemusi.

2. Ja neil päevil valan ma oma Vaimu ka sulaste ja teenijate peale.

3. Ma annan tunnustähti taevas ja maa peal, verd jas tuld ja suitsusambaid.

4. Päike muutub pimedaks ja kuu vereks, enne kui tuleb Issanda päev, suur ja kardetav.

5. Ja sünnib, et igaüks, kes hüüab appi Issanda nime, pääseb. Sest Siioni mäel ja Jeruusalemmas on pääste, nii nagu Issand on öelnud; ja pääsnute hulgas on need, keda Issand kutsub.

     _____________________________________________________

1. Pärast. Heebrea keeles ʼachare-ken, “pärast seda”. See lõik on ajas määratlemata. Jumala plaani kohaselt pidid taastatud Iisraeli riigile osaks saama siinkirjeldatud vaimulikud õnnistused (vaata Hesekiel 39:29). Kuna rahvas valmistas pettumuse ja kuna järgnes juuda rahva äralükkamine (vaata lk 33), ei täitunud see tõotus tegeliku Iisraeli kohta. Need tõotused kandusid üle vaimulikule Iisraelile. Peetrus tähendab, et nelipüha sündmused olid Joeli prohvetikuulutuse osaline täitumine (Apostlite teod 2:16-21). “Pärast” asemel kasutab Peetrus väljendit “viimseil päevil”.

Kõige liha peale. Seda mõtet rõhutatakse veelkord erinevate vanusegruppide loetlemisega, kes kõik saavad osa vaimulikest õnnistustest, ja veelgi sellest järgnevas salmis tõsiasjaga, et nii käsutäitja kui vabamees saavad Vaimu. Kaastekst selgitab, et siin räägitakse Vaimu vastuvõtmisest, kuid enam veel – sellega kaasnevast ümberpöördumisest ja elu muutvast tegevusest. See eriline Vaimu voogamine tingib üleloomulike andide – nagu näiteks prohvetlikult kuulutamise – ilmnemise. Nelipühipäeval, kui apostlid “täideti Püha Vaimuga ning hakkasid rääkima teisi keeli” (Apostlite teod 2:4), kinnitas Peetrus, et “see on, mida prohvet Joel on öelnud” (s 16). 

Koguduse algaegadel anti “Vaimu avaldus ühiseks kasuks” (1.Korintlastele 12:7). Tõenduseks olid erinevad annid nagu näiteks “tarkusesõna”, “tunnetusesõna”, “usk”, “tervendamise armuand”, “vägi imetegudeks”, “prohvetlikult kuulutamine”, “võime eristada vaime”, “mitmesugused võõrad keeled”, ja “keelte tõlgendamine” (salmid 8-10). 

Nelipüha sündmused olid Joeli ettekuulutuse osaline täitumine, “kuid lõplikult täitub [see prohvetikuulutus] jumaliku armu avaldumises, mis saadab evangeeliumitöö lõpetamist maa peal” (GC ix).

Heebrea Piiblis kuuluvad salmid 28-32 kolmandasse peatükki [nagu ka eestikeelses Piiblis –tlk] ja see, mis inglisekeelses Piiblis on 3. peatüki materjal, on heebreakeelses Piiblis 4. peatükk. 

Unenägusid nähes. Arutluse kohta “unenägudest” ja “nägemustest “ vaata 1.Saamueli 3:1; vt ka 4.Moosese 12:6. 

3. Tunnustähti. Füüsikaliste märkide kohta, mis eelnevad ja kaasnevad Kristuse teise tulekuga vaata Luuka 21:25, 26; Ilmutuse 6:12-17; 16:17-21.

4. Muutub pimedaks. Selle ettekuulutuse täitumise kohta enne Kristuse teist tulemist vaata Matteuse 24:29; vaata ka GC 308. 

Issanda päev. Vaata ptk 1:15.

5. Igaüks, kes hüüab. Jumala kava kohaselt pidid Iisraelist ülejäänud ulatusliku misjonitegevuse kaudu viima edasi tõelise Jumala tundmist ning Tema päästet rahvasteni, kes Temast midagi ei teadnud. Kuna Iisrael rahvana valmistas pettumuse, kandus ülesanne edasi kristlikule kogudusele (vaata lk-d 35, 36).

Pääsenute. [Ülejäänute – inglisekeelses tõlkes.] Heebrea sõna śeridim tuleneb sõnatüvest  śarad, “ära jooksma”, sellest siis “põgenejad”, “üleelanud”. Seda sõna tõlgitakse “ülejäänuteks” ainult siin ja Jesaja 1:9. Tavalisem Vana Testamendi sõna ülejäänute kohta tuleneb sõnatüvest shaʼar, “olla üle jäänud”, “jääda [millestki] järele”. Viimast lõiku võib tõlkida “ja allesjäänute [üleelanute] hulgas on need, keda Issand kutsub”.

     _________________________________________________

ELLEN G. WHITE´i KOMMENTAARID

28  Ev 567, 700; GC ix; ML 62

28, 29  EW 78; GC 464

31  GC 308

     ______________________________________________________________

4. PEATÜKK

Jah, vaata, neil päevil ja sel ajal, kui ma pööran Juuda ja Jeruusalemma vangipõlve,

2. kogun ma kõik paganad ja viin nad alla Joosafati orgu; seal käin ma nendega kohut oma rahva ja oma pärisosa Iisraeli pärast, sellepärast et nad on ta pillutanud paganate sekka ja on jaotanud minu maa; 

3. sellepärast et nad on liisku heitnud mu rahva pärast, on andnud poeglapse hoora vastu ja on müünud tütarlapse veini eest, mida nad jõid.

4. Ja mis on teilgi minuga tegemist, Tüüros ja Siidon ja kogu vilistite maa? Kas tahate mulle millegi eest kätte tasuda? Aga kui te mulle kätte tasute, siis ma saadan kiiresti teie teod teie eneste pea peale tagasi.

5. Sest te olete võtnud mu hõbeda ja kulla ning olete viinud mu ilusad väärtasjad oma paleedesse.

6. Te olete müünud Juuda lapsi ja Jeruusalemma lapsi kreeklastele, et saata neid kaugele nende oma maast.

7. Vaata, ma panen nad liikvele paigast, kuhu te nad olete müünud, ja saadan teie teod teie eneste pea peale tagasi.

8. Ma müün teie pojad ja tütred Juuda lastele, ja need müüvad need seebalastele, ühele kaugele rahvale. Jah, Issand on rääkinud.

9. Kuulutage seda paganate seas, valmistuge pühaks sõjaks, innustage kangelasi; astugu ligi ja mingu üles kõik sõjamehed!

10. Taguge oma sahad mõõkadeks ja sirbid piikideks! Nõdergi öelgu: “Ma olen kangelane!”

11. Rutake ja tulge, kõik paganad naabrusest, ja kogunege! Vii, Issand, sinna alla oma kangelased!

12. Paganad asugu teele ja mingu Joosafati orgu, sest seal ma istun ja mõistan kohut kõigi ümberkaudsete rahvaste üle!

13. Pistke sirp vilja külge, sest lõikus on valminud! Tulge, sõtkuge, sest surutõrs on täis! Tõrred voolavad üle, sest nende kurjus on suur.

14. Rahvahulk rahvahulga kõrval Otsuseorus. Sest Issanda päev ligineb Otsuseorus.

15. Päike ja kuu lähevad mustaks ja tähed kaotavad oma sära.

16. Issand möirgab Siionist ja toob Jeruusalemmast kuuldavale oma hääle; taevas ja maa värisevad, aga Issand on varjupaigaks oma rahvale ja kindlaks linnaks Iisraeli lastele.

17. Siis te tunnete, et mina olen Issand, teie Jumal, kes elab Siionis oma pühal mäel. Jeruusalemm saab pühaks ja võõrad ei käi enam temast läbi.

18. Ja sel päeval sünnib, et mäed tilguvad värsket veini ja künkad voolavad piima; kõigis Juuda nõgudes voolab vesi ja Issanda kojast voolab välja allikas ning kastab Sittimi orgu.

19. Egiptus jääb lagedaks ja Edom saab kõrbeks vägivalla pärast Juuda laste kallal, sellepärast et nad oma maal on valanud süütut verd.

20. Aga Juuda jääb asustatuks igavesti ja Jeruusalemm põlvest põlve.

21. Ma tasun kätte nende vere eest, mille eest ma seni ei ole kätte tasunud. Ja Issand elab Siionis.”

     _______________________________________________________

1. Pööran… vangipõlve. See väljend võib kirjeldada tagasitulekut tegelikust vangipõlvest või võib seda kasutada ülekantud mõistes üldise õitsengu juurde tagasipöördumise kirjeldamiseks (vaata Psalmid 14:7; vaata sissejuhatust Psalmile 126). Juhul, kui Joeli raamat kirjutati vähe aega enne Babüloonia vangipõlve (vaata lk 21), siis on see tõenäoliselt viide vangimaalt tagasi pöördumise kohta. Seda väljendit kasutab Jeremija sageli ja rakendab just selliselt (ptk-d 30:3, 18; 31:23; 32:44; 33:7). 

Tagasipöördumise kirjeldus on sellises sõnastuses, kuidas Jumala tõotused oleksid võinud täituda juhul, kui Iisraeli rahvas oleks teinud koostööd Jumalaga (vaata lk-d 27-30; vaata Hesekiel 37:1). Iisraeli õitseng oleks lõõtsutanud lõkkele rahvaste vaenu, keda siin kujutatakse kogutavat Joosafati orgu; kogujaks oleks justkui Jumal. Ettekuulutus on paralleelne Hesekiel 38. peatüki omaga, kus kujutatakse Googi ja tema jõuku kogunemas Jeruusalemma vastu, ja kus siis nende üle kohut mõistetakse (vaata Sakarja 14:1-3). Selle prohvetikuulutuse rakendamisel tuleviku kohta tuleb lähtuda Uue Testamendi ilmutusest (vaata Hesekiel 38:1; vaata lk 30).

2. Joosafati orgu. See nimi esineb ainult siin, kuid Eusebiuse ajal (4. sajandil) kasutati seda Jeruusalemmast idapool asuva Kidroni oru kohta, madaliku kohta Jeruusalemma ja Õlimäe vahel. Siiski pole tõendeid, et vanal ajal oleks seda orgu just nii nimetatud. Näib, et nime valik on lähtunud selle tähenduslikkusest – Joosafat tähendab “Jahve on otsustanud” või “Jahve mõistab kohut”. Vaata ka GC 32.

Mõned on püüdnud samastada seda orgu Berasha oruga, paigaga, kus Juuda saavutas võidu Ammoni, Moabi ja Seiri mäestiku poegade ühendatud sõjajõu üle (2.Aja 20:1-30). Too org oli aga Tekoa kõrbes (2.Aja 20:20), linnakese juures, mis oli 10 miili (16 km) Jeruusalemmast lõunapool, ilmselt Wadi el-ʻ´Arrûb Tekoast lõunas. Paiga selline kaugus Jeruusalemmast näib rääkivat vastu Berashimi oru samastamisele Joosafati oruga.

Käin ma nendega kohut. Heebrea keeles shaphat, mis siinleiduvas vormis tähendab “astuda avalikku võitlusse”. Shaphat on Joosafati nime viimane osa.
Vaimulikult ärganud Iisraeli rahvas võinuks Jumala plaaniga koostööd tehes nautida Taeva soosingut ja kaitset. Egiptusest väljatuleku ajal tõotatud õnnistused (5.Moosese 28:1-14) võinuksid täituda. Juudi rahvas saanuks imeliselt õitsvaks ning võinuks pöörata suuri hulki tõelise Jumala poole. Sedamööda, kuidas nende arvukus kasvanuks, saanuks Iisrael laiendada oma piire, kuni see hõlmanuks maakera (vaata COL 290). Loomulikult ärgitanuks selline tegevus paganlike rahvaste viha. Saatana juhtimise all kogunenuksid sellised rahvad kokku, et lömastada hästiedenev riik, ning Jumal oleks sekkunud (vaata lk. 30).

Kuna Juuda rahvas valmistas pettumuse, lähtume nende ettekuulutuste tõdenemisel kristliku koguduse põhimõttest (vaata Hesekiel 38:1). Siinkirjeldatud konflikt on maailma viimastel tundidel Saatana-poolne meeleheitlik püüe hävitada Jumala rahvas. “Kuna ta [Saatan] mõjutab paganlikke rahvaid Iisraeli hävitama, siis lähemas tulevikus äratab ta üles maakera kurjad jõud, et hävitada Jumala rahvas” (9T 231; vt ka 5T 524; GC 656; 6T 18, 19, 395). Jälle astub Jumal oma rahva heaks vahele ning surmab õelad Kristuse teise tulekuga (Ilmutuse 19:19-21), ja 1000 aastat hiljem hävitab nad täielikult (Ilmutuse 20:9-15).

3. Liisku heitnud. Näib, et vana-aja sõjapidamises oli tavaline komme jagada orje liisu heitmise järgi. Võrdle Obadja 11; Nahum 3:10.

4. Mis on teilgi minuga tegemist. Sõna-sõnalt, “Mida teil minuga asja?” Jumal samastab ennast oma rahvaga (vaata Matteuse 10:40; 25:40, 45).

Tüüros. Tüüros ja Siidon olid Foiniikia kaks tähtsat linna (vaata II kd, lk-d 67-69; vaata Hesekiel 26:2; 28:21).

Vilistite maa. Ka Palestiina. 

5. Olete võtnud mu hõbeda. Jumal pidas Iisraeli jõukust enda omaks.

6. Te olete müünud. Foiniiklased ja vilistid olid kuulsad orjakauplejad (vaata Hesekiel 27:13).

Et saata neid kaugele nende oma maast. Öeldu väljendab siin ehk tulemust. Orjakauplemise tulemusena, mida foiniiklased ja vilistid pidasid eeskätt kasumlikuks, olid juudid väga hajutatud.

7. Ma panen nad liikvele. Sõna-sõnalt, “tõstan jalule”, “äratan üles”.

8. Seebalastele. Araabia edelaosas elavad rahvad, kes olid kuulsad kaupmehed.

9. Paganate. Heebrea keeles goyim, “rahvaste”. Salmid 9-17 pöörduvad tagasi 2. salmi teema juurde. Teemat avardatakse ja kujutatakse piltlikult. Nii nagu 2. salmi kommentaaris märgitud, on tegeliku konflikti kirjeldus sõnastuses, kuidas võinuks asjad areneda juhul, kui Iisraeli rahvas täitnuks oma Jumalast-antud missiooni. Kõige selle rakendamisel maailma ajaloo viimaste päevade kohta tuleb lähtuda teabest, mida pakuvad hilisemal ajal inspireeritud sulemehed, kes on näidanud, kuidas sündmused, mis võinuksid täituda tegeliku Iisraeli kohta, täituvad vaimuliku Iisraeli juures (vaata 2. s.; vaata lk-d 35, 36).

Valmistuge. Heebrea keeles qadash, sõna-sõnalt “pühitsege”. Qadash on selliselt tõlgitud ptk 1:14 (vaata sealseid kommentaare).

Innustage. Heebrea keeles ̒ ur, “tõusma”, “üles äratama”. Põhimõtte – äratada maakera kurjad jõud üles selleks, et hävitada Jumala rahvas – rakendamise kohta vaata 2. salmi. 1000aastase ajastu lõpul on veel üks õelate üles äratamine, mil Saatan “teeb nõrgad tugevaks ning innustab kõiki oma vaimu ja energiaga” ründama Uut Jeruusalemma (GC 663; vaata Jesaja 24:22).

Adventuurijad on üldiselt näinud selles prohvetikuulutuses mitte üksnes Issanda suure päevaga seonduvate klimaatiliste sündmuste ilmaennustust, vaid ettekuulutust selle maakera ajaloo viimsete päevade rahvusvahelisest militaartegevusest. Jumala Vaimu järk-järguline tagasitõmbumine neil viimseil päevil avab tee saatanliku tegevuse sellevõrra suurenevale aktiivsusele, mis on suunatud inimeste üksteist hävitavale tegevusele. See protsess jõuab haripunkti vahetult enne Inimese Poja tulekut taeva pilvedel.

10. Sahad mõõkadeks. Rahvaste majanduslikud ja põllumajanduslikud hoovad pööratakse sõjalise eesmärgi suunas. 

Ma olen kangelane! Heebrea keeles gibbor, “üks igati tugev”, “sõdalane”. 

11. Kogunege. Öeldu tingimusliku täitumise kohta tegeliku Iisraeli juures vaata lk 30. Täitumise kohta vaimuliku Iisraeli juures vaata 2. salm.

Kõik paganad naabrusest. Sõna-sõnalt, “ümberkaudu”. See väljend rõhutab pigem paganaid (heebrea keeles goyim, “rahvad”) kui et “ kogunemist”.

Oma kangelased. Heebrea keeles gibborim, mida võib tõlkida ka “sõjamehed” (vaata 10. salmi). 

12. Paganad asugu teele. Vaata 9. salm.

Joosafati orgu. Vaata 2. salm.

Mõistan kohut. Vaata lk 30; vaata 2. salm.

13. Lõikus on valminud. Ilmne on, et kasutatakse kahte kujundit, mille kaudu kirjeldada kohtumõistmist rahvaste üle: (1) teraviljalõikuse kogumine ning (2) viinamarjalõikuse kogumine ja marjade töötlemine. Mõnede meelest on tegemist ainult ühe kujundiga ning sel juhul esindab sirp aianuga ja lõikus kujutab viinamarjalõikuse kogumist, mis toimus umbes septembris. Võrdle Johannese loodud pilti lõikusest Ilmutuse 14:14-20.

Tõrred. Heebrea keeles yeqabim, “surutõrred”.

14. Otsuseorus. Heebrea keeles charuṣ, sõna, millel on mitmed võimalikud tähendused. Kaastekst peab igal konkreetsel juhul otsustama tähenduse valiku. Charuṣe sõnatüveks on charaṣ, mis tähendab “otsustama”, “kindlaks määrama”, “paika panema”, “paigaldama”. Charuṣ võib olla passiivi kesksõna [partitsiip] charaṣest ja seega võib tähendada “otsustamist” selles mõttes, et õelate rahvaste saatus otsustatakse. Siiski tuleb märkida, et “otsus”, millele siin viidatakse, on see, mille teeb Jehoova kui kohtumõistja (vaata salmid 2, 12), mitte aga inimestest kohtumõistjad. Teisisõnu, nende armuaeg on juba läbi. Nüüd on Issanda päev (vaata Jesaja 13:6). LXX tõlgib “karistamise” org ehk “kättemaksu” org. 

Charuṣ on ka omadussõna ja nimisõna. Sellena võib tähenduseks olla “kuld” (Psalmid 68:14), “vallikraav” (Taaniel 9:25), “usin/virk” (Õpetussõnad 10:4), “vermetega” (3.Moosese 22:22) või “pahmavanker” (Iiob 41: 22; Jesaja 28:27). Neist tähendustest sobib kaastekstiga ainult “pahmavanker”. Rida õpetlasi eelistab siit välja lugeda seda sõna. Sel juhul maalitakse pilt orust, kus õelaid pekstakse nagu reht.

Liitsõna “Otsuseorg” sõnu kasutatakse sageli selleks, et kirjeldada maakera arvutuid inimhulki, kelle hingeõnnistus on vaekausil. Ehkki need sõnad võivad olla laenatud ja selliselt rakendatud, peab siiski meenutama tõsiasja, et see rakendus pole selle teksti esmane rakendus, see mida mõtles Inspiratsioon.

15. Lähevad mustaks. Märkide kohta looduses, mis kaasnevad Issanda päevaga, vaata ptk 2:10; vt ka EW 41.

16. Issand möirgab Siionist. Võrdle Aamos 1:2; vaata Hesekiel 38:18-23.

Värisevad. Nende prohvetikuulutuste rakendamise kohta tuleviku suhtes vaata 2. salm; vt ka Ilmutuse 16:17, 18; PP 341.

Varjupaigaks. Heebrea keeles machaseh, “pelgupaik”, “peavari”; [inglisekeelses tõlkes tõlgitud ka “lootus” – tlk]. Kohtumõistmine Juuda vaenlaste üle tähendas Jumala rahva jaoks vabastamist. Selliselt saab olema ka siis, kui maakera kurjad jõud Saatana mõjutusel otsivad võimalust hävitada ustavad ülejäänud (Ilmutuse 13:15). Jumal sekkub, et vabastada oma rahvas (vaata EW 272, 273).

17. Siis te tunnete. Kuna Juuda rahvas valmistas pettumuse, on paljud teinud küsitavaks Jumala armulised eesmärgid. Kuid Issand kuulutas, et Tema näitab oma rahva vabastamisel oma võimsust. Selliselt vabastatakse maakera elanike ees Tema iseloom ja headtegev kavatsus täielikult süüst (vaata Hesekiel 6:7; 38:23; vt ka Hesekiel 39:22, 28).

Ei käi enam temast läbi. See tähendab, kurja kavatsusega ei käi. Võõrad, kes olid ennast sidunud Issandaga, olid mõistagi teretulnud (Jesaja 56:6). Jumala kava kohaselt pidanuks “kogu inimsugu” regulaarselt tulema Tema ette kummardama (Jesaja 66:23).

Pildike Jeruusalemmast sellisena, nagu see võinuks olla (vaata Jesaja 65:17). Siis, kui Uus Jeruusalemm tuleb taevast Jumala juurest alla (Ilmutuse 21:2), teevad Saatan ja tohutu inimhulk koos temaga katset tormijooksuga rünnata Püha Linna, kuid selle katse käigus nad hukkuvad (Ilmutuse 20:9).

18. Ja sel päeval sünnib. Salmid 18-21 kirjeldavad olukorda, mis võinuks järgneda Jeruusalemmas toimuvale kohtumõistmisele rahvaste üle juhul, kui Iisrael olnuks ustav. Paralleelsed kirjeldused leiad Hesekieli 40. ja 48. peatükist ning Sakarja 14. peatükist. Lõpptulemuseks pidanuks olema Maa täielik uuendamine (vaata Jesaja 65:17; Hesekiel 38:1; 40:1; vaata lk-d 29, 30).

Allikas. Vaata Hesekiel 47:1-12. Tõlgendamispõhimõtete kohta vaata Hesekiel 40:1.

Sittimi org. Sõna-sõnalt, “akaatsiate” org. Moabi Sittim oli Jeeriko vastas; siin viibisid iisraellased telklaagris enne Kaananimaale sisenemist (4.Moosese 25:1; vt ka 4. Moosese 22:1). Siiski on kaheldav, kas siin peetakse silmas seda piirkonda. Võrdlus Hesekiel 47:1-12 pakub välja, et see org oli tõenäoliselt Kidron oma vadidega.

19. Jääb lagedaks. Vaata 18. salm.

Vägivalla pärast. Vaata lk 30.

20. Igavesti. Eelmine Kaananis elamine – ehkki see oli mõeldud olema jääv – katkes rahva suutmatuse tõttu teha koostööd Taevase plaaniga. Inimesed olid ehitanud maju, kuid võõrad elasid neis. Nüüd pakuti neile jälle kestmajäämise tõotust (vaata Jesaja 65:21). Juhul, kui vangipõlve karistus teinuks selleks mõeldud töö ning eksiilist naasnud inimesed jätkanuks jumalikule eesmärgile lähenemist, olnuks asustamine jääv. 

21. Tasun kätte. Heebrea keeles naqah, “võlga tasuma”, “hoidma vaba karistusest”. Evangeeliumi plaanis on selline võlatasumine Kristuse õiguse meie arvele panemise kujul (vaata ptk 2:23).

     _______________________________________________

ELLEN G. WHITE´i KOMMENTAARID
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                                          A A M O S

     __________________________________________________

                               SISSEJUHATUS

1. Pealkiri. 
Nii nagu on tavaline teistegi “väikeste prohvetite” raamatute puhul, on ka selle raamatu pealkirjaks autori nimi, Aamos. Heebrea keeles on see nimi ʻAmos, tuletis tegusõnast ʻamas, “koormama/lastima” või “koormat kandma”. Seega tähendab nimi “koormakandjat”, ning selle tähendus on kohane kaalukate ja pühalike sõnumite kohta, mida prohvet edastama kutsuti. Seda nime ei esine Vanas Testamendis mitte kuskil mujal.

2. Autor.

Mõnest elukäiku puudutavast seigast, mida Aamos ptk. 7:14, 15 annab, saame teada, et ta oli karjus ja metsviigipuude [sükomor-viigipuude] vääristaja. See jätab mulje, et ehkki ta oli vaene mees, oli ta sõltumatu, millega võib seletada tõsiasja, kuidas ta sai teatud ajaks oma kariloomadest eemal olla. Haridustaseme poolest meie mõistes polnud ta koolitatud mees ega olnud saanud väljaõpet oma ülesande jaoks ka prohvetite koolidest. Kui Jumala suurt tööd valitakse tegema inimene, kellel on vähe eesõigusi ja kes on justkui väljaõpetamata (nagu Aamose puhul oli), siis ilmneb “võrratult suur vägi”, mis on “Jumala oma ja ei midagi meist” (2.Korintlastele 4:7). Inimese teeb sobilikuks Jumala teenistusse see, kes inimene on, mitte vaid see, mis inimesel on. 

Olles saanud jumaliku kutse, lahkus Aamos Juudast, et minna Iisraeli, ilmselt sai tema tegevuskeskuseks Peetel, kuldvasika templi ja kuninga suvelossi asupaik. Seal mõistis ta avalikult hukka valatud vasika kummardamise. Aamose vastasrinnas oli Amasja, ülempreester ebajumalateenistuses, kes kuninga ees süüdistas teda ohtliku salanõu pidamises (vaata Aamos 7:10-13). Tema elu lõpupäevadest ei tea me midagi.

Aamose peame liigitama tähtsaimate prohvetite hulka tema lihtsa avala kõneosavuse ning mõttejooksu tarmukuse ja ülevuse pärast. Vähesed prohvetid on suurema läbinägelikkusega taibanud looduse ja kõlbelisuse põhimõtteid või ilmutanud suuremat arusaamist Jumala väest, tarkusest ja pühadusest.

3. Ajalooline tagapõhi.

 Aamos kutsuti oma ülesannet täitma ajal, mil nii Iisrael kui Juuda olid õitsengul. Jerobeam II ajal oli Iisrael võimu tipul (vaata II kd, lk 83; vaata Hoosea 2:8). Jerobeam oli võitnud süürlased ja laiendanud põhjakuningriigi maa-ala algse ühendkuningriigi põhjapiirini. Piir läks nüüd Hamatist põhjas kuni Surnumereni (2.Kuningate 14:25, 28). Juuda aga oli kuningas Ussija valitsemise all alistanud eedomlased ja vilistid, allutanud endale ammonlased, edendanud põllumajandust ja rahuaja kodukäsitööd ning loonud suure, võimsa armee ja kindlustanud tugevalt Jeruusalemma (vaata 2.Aja 26:1-15).

Nähtavalt kaitstuina välisvaenlaste eest ning sisemiselt tugevana ei oodanud Iisrael sugugi ohtu ega hävitust. Tõsi, Assüüria kasvav mõjuvõim pälvis tähelepanu, kuid näis kohatuna mõelda, et ta Iisraeli ründaks. Mõlemas kuningriigis lõigati – ja rikkalikult – õitsengu küllalt tavalist saaki: uhkust, luksuslikkust, isekust, rõhumist. Iisraelis oli olukord kuldvasika kummardamise pärast siiski hullem; kuldvasika teenistuse oli kehtestanud esimene kuningas, Jerobeam I (vaata 1.Kuningate 12:25-33). Kahtlemata oli kuldvasika kummardamine põhjus, miks nii Aamost kui Hoosead kohustati suunama oma prohvetikuulutused eelkõige põhjakuningriigile. 

 Kuna Ussija oli Juudamaa ainuvalitseja aastail 767-750 eKr ning Jerobeam II Iisraeli ainuvalitseja aastail 782-753 eKr, jääb Aamose teenistus ilmselt vahemikku 767 ja 753 eKr. Raamatus ei ole märget tema aktiivse prohvetiameti aja pikkuse kohta. Väljend “kaks aastat enne maavärisemist” (ptk. 1:1) ei paku meile abi, sest pole võimalust kindlaks teha, millal see maavärisemine toimus. On ilmne, et Aamos oli prohvet Hoosea vanem kaasaegne (vaata lk-d 20, 21). 

4. Teema. 

Aamose peaeesmärk oli pöörata Jumala rahva tähelepanu nende pattudele, ja kui võimalik, tuua nad meeleparandusele. Nii nagu Paulus erutus Ateenas siis, kui ta nägi, kui läbini andus see linn ebajumalateenistusele, nii pidi Aamost erutama luksus ja patud, mida ta nii elava üksikasjalikkusega kirjeldas. Ta noomis patte, mis võrsusid materiaalsest heaolust – kulutustega liialdamist, pillerkaaritamist, ohjeldamatut rikkuse nautlemist ning neid, kes suutsid seda tekitada vaeste rõhumise ja õigluse väänamise kaudu, pistisevõtmise ja väljapressimise teel. Aamos pöörab üksikasjadele ja nurjatutele olukordadele suuremat tähelepanu kui seda teeb Hoosea. Ta on kõikjal kujundlik, väljendades ülekohut inimeste igapäevaelu sündmuste kaudu. Näib, et tema pilgu eest ei jää märkamatuks ükski õel tegevus. Aamos peab enda kohustuseks Iisraeli, Juuda ja ümberkaudsete rahvaste hoiatamist jumaliku kohtu eest, mis neile kindlasti osaks saab juhul, kui nad jäävad ülekohtu juurde. Oma raamatu lõpetab ta siiski särava pildiga õiguse lõplikust võidust ülekohtu üle.

5. Sisukord.

I Eessõna, 1:1.

II Kohtuotsus ümberkaudsete maade, Juuda ja Iisraeli kohta, 1:2-2:16.

   A. Damaskus, 1:2-5.

   B. Assa, 1:6-8.

   C. Tüüros, 1:9, 10.

   D. Edom, 1:11, 12.

   E. Ammon, 1:13-15.

   F. Moab, 2:1-3.

   G. Juuda, 2:4, 5.

   H. Iisrael, 2:6-16.

III Prohvetlik sõnum Iisraeli jaoks, 3:1-6:14.

   A. Prohvetliku sõnumi vankumatus, 3:1-8.

   B. Karistus on möödapääsmatu, kuna Iisrael ei kahetse, 3:9-4:13.

   C. Nutulaul rahva saatuse pärast, 5:1-27.

   D. Häda neile, kes jätavad oma arvestusest välja Issanda päeva, 6:1-14. 

IV. Nägemused Iisraeli ähvardavatest asjadest, 7:1-9:10.

   A. Nägemus rohutirtsudest, 7:1-3.

   B. Nägemus tulest, 7:4-6.

   C. Nägemus tinaloodist, 7:7-9.

   D. Amasja vastuseis Aamosele, 7:10-17.

   E. Nägemus küpsest puuviljast ja näljast Jumala sõna järele, 8:1-14.

   F. Nägemus patuste karistamisest, 9:1-10.

V. Tõotused taastada ja ennistada, 9:11-15.

     __________________________________________________

1. PEATÜKK

1. Aamose sõnad sellest, mis ta nägi Iisraeli kohta Juuda kuninga Ussija päevil ja Iisraeli kuninga Jerobeami, Joase poja päevil kaks aastat enne maavärisemist. Aamos oli Tekoa karjaste hulgast.

2. Ta ütles: “Issand möirgab Siionist ja toob Jeruusalemmast kuuldavale oma hääle. Karjaste rohumaad leinavad ja Karmeli tipp kuivab.

3. Nõnda ütleb Issand: Damaskuse kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on peksnud Gileadi raudsete pahmavankritega.

4. Seepärast ma läkitan Hasaeli kotta tule ja see põletab Ben-Hadadi paleed.

5. Ja ma murran katki Damaskuse riivid, hävitan Bikat-Aaveni elanikud ja Beet-Edenist valitsuskepihoidja. Ja Süüria rahvas peab minema asumisele Kiiri, ütleb Issand.

6. Nõnda ütleb Issand: Assa kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on viinud kogu rahva asumisele, et anda neid Edomi võimusesse.

7. Seepärast läkitan ma Assa müüridesse tule ja see põletab ta paleed.

8. Ja ma hävitan Asdodist elanikud ning Askelonist valitsuskepihoidja. Ma pööran oma käe Ekroni vastu ja vilistite jääk hukkub, ütleb Issand Jumal.

9. Nõnda ütleb Issand: Tüürose kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on andnud Edomi võimusesse kõik asumiselesaadetud ega ole vendluslepingust hoolinud.

10. Seepärast läkitan ma Tüürose müüridesse tule ja see põletab ta paleed.

11. Nõnda ütleb Issand: Edomi kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest ta on oma venda mõõgaga taga ajanud ja on kaotanud oma halastuse; ta on pidanud viha ja on säilitanud oma raevu igaveseks.

12. Seepärast läkitan ma Teemanisse tule ja see põletab Bosra paleed.

13. Nõnda ütleb Issand: Ammonlaste kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on rebinud lõhki Gileadi rasedad naised, et laiendada oma maa-ala.

14. Seepärast süütan ma Rabba müüridesse tule ja see põletab ta paleed, kui lahingupäeval puhkeb sõjakisa ja puhkeb tormipäeva tuul.

15. Ja nende kuningas, tema ja ta vürstid saadetakse vangi üheskoos, ütleb Issand.

     _____________________________________________________

1. Sõnad. Fraas “sellest, mis ta nägi”, näitab, et need sõnad pärinesid Jumalalt. Esmalt nägi prohvet jumalikku ilmutust, seejärel pani ta selle kirja (vaata 2.Saamueli 23:2). 

Karjaste hulgast. Sõna-sõnalt, “lambakasvatajate” hulgast. Peatükk 7:14, 15 osutab sellele, et Aamos oli lammaste väikeomanik, samuti ka vaene töömees. Seega kuulus ta rahva kehvemasse klassi.

Tekoa. Juuda väikelinn liivasel ja veidi kesisel karjatamisalal 5 miili (8 km) Petlemmast lõunas (vaata 2.Saamueli 14:2; 2.Aja 11:6; 20:20; Jeremija 6:1). Tekoat samastatakse tänapäevase Teqûʻga.

Iisraeli. Aamose, samuti nagu Hoosea, töö oli suunatud eriliselt Iisraeli heaks, heebrealaste põhjapoolse kuningriigi heaks, kuid Aamos ei piirdu alati sõna “Iisrael” kasutades põhjakuningriigiga, vaid ühel või teisel puhul hõlmab ka lõunapoolse kuningriigi, Juuda.

Enne maavärisemist. Maine ajalugu pole sellele sündmusele veel valgust heitnud. Siiski mainib prohvet Sakarja hulk aega hiljem seda maavärinat (vaata ptk.14:5). Ilmselt oli see piisavalt ränk sündmus, et jätta jälg järgenvate põlvkondade mällu. Josephus teatab, et see maavärisemine tuli siis, kui kuningas Ussija jultunult sisenes templisse viirukit põletama (Antiquities ix. 4; vaata 2.Aja 26:16-21).

2. Issand möirgab. Võrdle sama kujundit Joel 4:16.

Jeruusalemmast. See viide Jeruusalemmale kui Issanda eluasemele on ilmselt tõsiasja rõhutamiseks, et Jumal ei ela Daanis ega Peetelis, ebajumalaina teenitud kuldvasikate asupaigus (vaata 1.Kuningate 12:25-33). 

Rohumaad. Heebrea keeles neʼoth, “karjatamismaad”. Aamosele, kes oli ise karjane, oli täiesti loomulik kasutada selliseid sõnu, mis suutsid edasi anda mõtet, et kogu maa tunneb Jumala kättemaksu.

Karmeli tipp. Tegemist on Karmeli mäega, mis pigem on mäe ahelik kui et tipp. Seda paika tunti väga viljaka paigana (vaata Jesaja 33:9; 35:2; Jeremija 50:19).

3. Nõnda ütleb Issand. Enne Iisraeliga tegelema hakkamist kuulutas Aamos hukkamõistu ümberkaudsetele paganlikele rahvastele sellepärast, et nad kiusasid taga Jumala rahvast. Juhul, kui paganad väärisid karistust, siis ei saanud ju palju suuremat valgust omav Iisrael sellest pääseda.

Kolme üleastumise pärast. Vaata ka salmid 6, 9, 11, 13; ptk. 2:1, 4, 6. Neid  arve ei tule võtta sõna-sõnalt, justkui igal juhul tähistataks üleastumiste täpset arvu. See number tähistab suurt arvu, veel suurema puhul on lisatud neljas (vaata Iiob 5:19; 33:29; Koguja 11:2). Numbriline loetlemine oli muistse poeesia üks võte, mida on leitud ka ugaritikeelsest kaananlaste kirjandusest. Järgnevalt üks ugariti näide: “Baal vihkab kahte ohvrit, jah, kolme, pilvede ratsanikku, häbiohvrit ja nurjatusohvrit ning ümmardajate teotamise ohvrit.”

Arvatavasti piisas “kolmest üleastumisest”, et tõestada: väärtegevus oli ettekavatsetud ja krooniline. Kuid 1. ja 2. peatükis nimetatud rahvad olid kõik ületanud isegi selle piiri. Lakkamatu patustamise tõttu kuhjub süü. Jumal kannatab õelatega kaua, kuid viimaks ületavad nad Tema taluvuse piiri.

Damaskus. See linn oli tugeva Süüria kuningriigi pealinn, ja esindas seega kogu Süüriat. Ta paiknes kenas kohas, oli õitsev ja hästi kindlustatud linn, üks vanimatest linnadest maailmas. Tollest ajast peale, kui Reson tõusis Saalomoni vastu (1.Kuningate 11:23-25) ning võttis oma valdusesse Damaskuse, mis oli andnud andamit Taavetile (2.Saamueli 8:5, 6), kiskus Damaskus aeg-ajalt ikka vimma Iisraeliga. See oli tõukejõuks hootisele sõjategevusele nende kahe vahel (vaata 1.Kuningate 15:16-20; 20; 22; 2.Kuningate 7; 10:32; 12:17, 18; 13:3-5). Iisraeli kuningas Jerobeam II, kelle valitsemisajal Aamos prohvetiametit pidas, ründas jällegi Damaskust ning tegi ta maksukohuslaseks (2.Kuningate 14:28). 

Gileadi. Jordanist idapool oleva kõrgmaa karjatamisala. Siinne nimi tähistab kogu Jordanist idapoole jäävat maad, mis oli antud Gaadile, Ruubenile ja Manasse poolele suguharule (vaata Joosua 22:1-4, 9).

Pahmavankritega. Omavahel kokkukinnitatud rasketest plankudest tehtud kelgud ehk veovankrid, mille  põhja alla olid paigutatud teravad kivid või raudogad. Neid tööriistu vedasid härjad üle vilja; neile riistadele lisasid raskust peale pandud kivimürakad või peal olev vankrijuht (vaata Jesaja 28:27; 41:15). LXXis kõlab Aamos 1:3 viimane lõik nii: “Sellepärast, et nad saagisid raudsaega gileadlaste naisi koos lastega” (vaata 2.Kuningate 8:12).

4. Läkitan… tule. Näib, et see oli materiaalne tuli, ehkki tuleb tunnistada, et tuld kasutatakse ülekantud tähenduses sõja ja selle pahede kohta (vaata Ps 78:62, 63; Jeremija 48:45, 46; 49:26, 27).

Ben-Hadad. Sõna-sõnalt, “[jumal] Hadadi poeg”. Ben-Hadad III oli Hasaeli poeg (vaata 2.Kuningate 13:3). Need nimed võivad tähistada Hasaeli dünastiat ja Damaskust selle suurejooneliste kuningalossidega. Kõnealune uhke linn pidi saama tasu oma pattude eest.

5. Murran katki… riivid. Riive kasutati linnaväravate turvamiseks (vaata 1.Kuningate 4:13; Jeremija 51:30; Nahum 3:13). Seega tähendas riivide murdmine linna avamist vaenlastele.

Bikat-Aaveni [Aaveni tasandiku – inglisekeelses tõlkes, tlk]. Selle tasandiku täpne asukoht on teadmata. LXXis on “Aaveni tasandiku” asemel “Ooni tasandik”. Kreeka tavanimi Ooni kohta on Heliopolis, “päikeselinn” ning see on viinud mõned tunnustatud eriteadlased mõttele samastada Ooni tasandik Liibanoni ja Antiliibanoni mäestike vahelise tasandikuga, kus asus kuulus Baalbeki pühamu, mida nimetati samuti Heliopoliseks. 

Beet-Edenist. Sõna otseses mõttes, “õndsaliku tunde koda”. Mõned on samastanud Beet-Edeni Mesopotaamia regiooniga, tavaliselt samastatakse Assüürias asuva Bīt-Adiniga, ja Eufrati jõe ääres paiknemisega (vaata 2.Kuningate 19:12). 

Kiiri. Selle asukoht pole teada. Tegemist oli piirkonnaga, kust süürlased (aramealased) algselt emigreerusid (vaata ptk 9:7). Mõned aastad pärast selle prohvetikuulutuse edastamist viidi palju süüria rahvast vangi siis, kui Tiglat-Pileser III surmas Retsini ja rüüstas Damaskuse (2.Kuningate 16:7-9).

6. Assa [Gaza – inglisekeelses tõlkes, tlk.]. Salmides 6-8 kuulutatakse kohtuotsus välja vilistitele, rahvale, kes oli Iisraeli põline vastane. Assa tähtsuse tõttu esindas see linn – viiest Vilistimaa linnast lõunapoolseim – kogu rahvast, nii nagu Damaskust kasutatakse Süüria sümbolina (vaata 3. s). 8. salmis mainitakse veel kolme Vilistimaa linna: Asdodi, Askeloni ja Ekroni. Tõenäoliselt ei nimetata Gati linna sellepärast, et see polnud enam tähtis või siis sellepärast, et see võis olla juba purustatud (vaata 2.Aja 26:6), või hõlmab väljend “vilistite jääk” (Aamos 1:8) ka Gati linna.

7. Tule. Hiljem vallutasid Assa nii Egiptuse kuningas (vaata Jeremija 47:1) ja Aleksander Suur, kes piiras seda linna kauem kui kaks kuud (vaata Josephus Antiquities xi.8. 4) kui ka teised sissetungijad.

8. Asdod. Vaata Apostlite tegude 8:40; LXXis nimetatakse seda linna Azotuseks, ning see asus 20¾ miili (33,2 km.) Assast kirde  suunas, mõned miilid merest. Asdodi hõivas Ussija (2.Aja 26:6), Assüüria kuningas Sargon (Jesaja 20:1) ning Egiptuse kuningas Psamtik.

Askelon. See oli ainus ülistatud Vilistimaa linn, mis paiknes mere kaldal. Linn asetses looduslikus amfiteatris, mis nägi mere poolt vägagi muljetavaldav välja. Ehkki oli tegemist väikese ja halva sadamaga, edendas see aktiivset kaubanduselu, mis oli linna mõjuvõimu ja tähtsuse peamine allikas.

Ma pööran oma käe. See tähendab, ma külastan Ekronit jälle karistusega (vaata Jesaja 1:25).

Ekron. See linn oli umbes 11 miili (17,6 km.) Asdodist ida suunas. Igal Vilistimaa linnal oli oma kuningas, kuid kõik kokku moodustasid ühe konföderatsiooni, et igal vähegi nõudlikumal juhtumil koos nõu pidada ja tegutseda (vaata Kohtumõistjate 3:3; vt ka Kohtumõistjate 16:5, 8, 18; 1.Aja 12:19).

9. Tüüros. Salmides 9 ja 10 kuulutatakse hukkamõistu Tüürosele, foiniiklaste tähtsaimale linnale.

Nad on andnud. Tüüros kui oma ajastu uhke ja suur kaubalinn tegi heebrealaste vastast koostööd vilistitega (vaata Ps 83:8). Aamos süüdistab Tüürost selles, et ta annab asumisele saadetud inimesed eedomlastele välja, mitte selles, et Tüüros ise kedagi asumisele saadaks; seega aga eirab ta Taaveti ja Saalomoniga tehtud lepingut (vaata 2.Saamueli 5:11; 1.Kuningate 5:1, 7-11; 9:11-14; 2.Aja 2:10-15). Foiniiklased, kes müüsid juudid eedomlastele, olid vastutavad õeluses, mida juudid tunda said. Jumala silmis on inimene, kes aitab kaasa kuriteole, samamoodi süüdi nagu oleks ta kuriteo ise sooritanud.

10. Tule. Maismaal asuva Tüürose osa vallutas Sanherib, hiljem aga Assurbanipal. Saarel asuvat Tüürost piirasid Eesar-Haddon ja Assurbanipal, ja saarel asuv Tüüros maksis andamit. Aleksander Suur vallutas ja hävitas selle (vaata Hesekiel 26: 3,4).

11. Oma venda. Nüüd jätkab Aamos otsuse kuulutamist Iisraeliga veresuguluses olnud kolmele rahvale – Edomile, Ammonile ja Moabile. Edom, Eesavi järeltulija, oli suguluselt kõige lähem ja vaenulikem. Prohvet mõistis pigem hukka Edomi mittevennalikku hoiaku Jaakobi järeltulijate suhtes Eesavi päevist kuni Aamose päevini, kui et mingi konkreetse teo (4.Moosese 20:14-21; vaata ka 5.Moosese 2:2-8; 23:7; 2.Kuningate 8:20-22; 2.Aja 28:16, 17). Kogu Obadja prohvetikuulutus on suunatud Edomile (vaata ka Hesekiel 25:12-14; 35;  Joel 4:19). Halb on, kui vihkame oma vaenlast, halvem veel on vihata sõpra ja veelgi hullem on vihata oma venda.

12. Teeman. Kas siis nimetus Edomi kohta või piirkond, mille asustasid edomlased Eesavi järeltulijate hõimust (vaata 1.Moosese 36:11, 34; Jeremija 49:7).

Bosra. Edomi üks tähtis linn, mis asus mäel umbes 24 miili (38,4 km.) Surnumerest ida poole, ja umbes 30 miili Petrast põhja poole.

13. Ammonlaste. Salmides 13-15 kuulutab prohvet hukkamõistu  Ammonile. Ammon oli Iisraeliga sugulane Loti kaudu. Saalomoni haaremis oli palju naisi Ammonist (1.Kuningate 11:1, 7). Ehkki näib, et ammonlased olid päritolult röövellik rändrahvas, näitavad rohked varemed nende maal, et hiljem olid nad paiksed, kindlate elukohtadega. 

Rebinud lõhki. Näiteid ammonlaste vaenulikkusest Iisraeli suhtes vaata 1.Saamueli 11:1-3; 2.Saamueli 10:1-5; 2.Aja 20; Nehemja 2:10, 19; 4:1-3. Kadedus, kiivus ja hirm sundis ammonlasi koos moabiitidega palkama Bileami, et ta Iisraeli neaks (vaata 5.Moosese 23:4, 5). Ehkki meil pole ühtki teist kirjapanekut ammonlaste metsikusest gileadlaste vastu, kui vaid siin kirjapandu, kasutas süürlane Hasael sellist metsikut meetodit, ning on väga võimalik, et ammonlased tegid koos temaga nii barbaarset kuritegevust (vaata 2.Kuningate 8:12; Hoosea 14:1).

Et laiendada oma maa-ala. Ammonlased nõudsid endale maa-ala, mille iisraellased olid Siihonilt ära võtnud ning püüdsid hõivata Jefta ajal (vaata Kohtumõistjate 11. ptk ). Hiljem haarasid nad Gaadi maa-ala, misõttu prohvet Jesaja neid karmilt hukka mõistis (vaata Jeremija 49:1-6).

14. Rabba. Sõna-sõnalt, “suur”, see tähendab, “pealinn”. Ammoni pealinnaks oli Rabba ehk Rabbath-ammon, mis paiknes Jordanist ida pool, Jabboki jõe lõunakaldal ning oli selle piirkonna ainus tähtsaim linn. Selle vallutas Taavet (vaata 2.Saamueli 11-1; 12:26-31). Josephuse andmetel võitis Nebukadnetsar Ammoni (vaata Jeremija 27:1-7) oma Egiptuse sõjakäigu raames (Antiquities x.9.7). Rabba kaasaegne nimi on ʻAmmân (märkad sarnasust “Ammoniga”) ja see on kaasaja Jordaania Kuningriigi pealinn. 

Sõjakisa. Viide vastas-armee sõjakisale, mis pingestab tapatalgute stseeni õudust (vaata Iiob 39:25).

Puhkeb. Väljend, mis kõneleb Jumala vihast linna vastu (vaata Jeremija 23:19).

15. Nende kuningas. Heebrea keeles malkam, mida võib täiesti tõlkida kas “nende kuningas” või võtta pärisnimena ammonlaste peajumala Milkomi kohta (vaata 2.Saamueli 12:30; 1.Kuningate 11:5), enam tuntud Mooloki nime all (vaata 1.Kuningate 11:7; Jeremija 49:1; Sefanja 1:5). Oma ajastu vaimu kohaselt omistati sõjaõnn kohalikule jumalale või jumalustele, samuti ka selle jumala teenijatele (vaata Jesaja 46:1, 2). Võib vägagi hästi olla, et Aamos pidas silmas nii ammonlaste kuninga kui ka jumala vangi võtmist, kui tõestust selle rahva lõplikust lüüasaamisest.

Saadetakse vangi. Iisraeli jaoks oli vangipõlv mõeldud usupuhastuse esiletoomiseks. Paganlike rahvaste jaoks, keda Jumal vastutusele võttis, võis vangi saatmine tähistada armuaja lõppu.

     ____________________________________________________   

2. PEATÜKK

1. Nõnda ütleb Issand: Moabi kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on põletanud lubjaks Edomi kuninga luud.

2. Seepärast läkitan ma Moabisse tule ja see põletab Kerijoti paleed. Moab sureb sõjakäras võitlushüüete ja pasunahääle saatel.

3. Ma hävitan tema keskelt kohtumõistja ja tapan koos temaga kõik ta vürstid, ütleb Issand.

4. Nõnda ütleb Issand: Juuda kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad on hüljanud Issanda Seaduse ega ole pidanud tema määrusi; neid on eksitanud nende valejumalad, kelle järel on käinud nende vanemad.

5. Seepärast läkitan ma Juudasse tule ja see põletab Jeruusalemma paleed.

6. Nõnda ütleb Issand: Iisraeli kolme üleastumise pärast, koguni nelja pärast, ei võta ma oma otsust tagasi, sest nad müüvad raha eest õige ja sandaalipaari eest vaese,

7. nad ihaldavad mullapõrmu viletsate pea peale ja väänavad väetite õigust; poeg ja isa lähevad sama tüdruku juurde teotama mu püha nime.

8. Nad heidavad panditud riiete peale iga altari kõrval ja joovad oma jumalate kojas nende veini, keda nad ise on süüdi mõistnud.

9. Ja ometi hävitasin mina nende eest emorlased, kes olid pikakasvulised nagu seedrid ja tugevad nagu tammed; ma hävitasin neil vilja ülevalt ja juured alt.

10. Mina tõin teid ära Egiptusemaalt ja saatsin teid kõrbes nelikümmend aastat, et saite pärida emorlaste maa.

11. Mina tõstsin teie poegade hulgast prohveteid ja teie noorte meeste hulgast nasiire. Või ei ole see nõnda, Iisraeli lapsed? ütleb Issand.

12. Aga teie jootsite nasiiridele veini ja keelasite prohveteid, öeldes: “Ärge ennustage!”

13. Vaata, ma lasen maapinna teie all vankuda, otsekui vanguks viljavihkudega täidetud vanker.

14. Siis on nobedal põgenemine võimatu, tugeval ei ole kasu tema jõust ega saa kangelane päästa oma hinge.

15. Ja ammukütt ei pea vastu, kärmet ei aita tema jalad ega päästa ratsanik oma elu. 

16. Isegi südikaim kangelaste seast peab sel päeval alasti põgenema, ütleb Issand.

     ______________________________________________________

1. Nõnda ütleb Issand. Salmides 1-3 ütleb prohvet välja jumaliku otsuse Moabi kohta, Ammoni vennasrahva kohta (vaata 1.Moosese 19:30-38), kes oli Iisraeliga seotud samuti Loti kaudu (vaata Aamos 1:13).

Moabi. Moabi vaenulikkus iisraellaste vastu ilmnes selles, et nad palkasid Bileami Jumala rahvast needma (vaata 4.Moosese 22:24; vaata ka 2.Aja 20:22). Moabite Kivile uurendatud tekstis ütleb Meesa: “Ma tegin selle kõrge paiga Keemose jaoks Qortsas…, sest tema päästis mind kõikide kuningate käest ning pani mind võidutsema kõigi mu vaenlaste üle. Iisraeli kuningas Omri oli rõhunud Moabit palju päevi, mispärast Keemos oli tema maa peale vihane” (vaata Lisamärkus 2.Kuningate 3. ptk kohta).

Põletanud lubjaks… luud. Sellest Edomi kuninga jäänuste rüvetamisest (vt 2.Kuningate 23:16; Jeremija 8:1, 2), mida juudid pidasid suureks häbiks, ei ole kuskil mujal kirjutatud. Kuna Aamos keskeneb eelkõige kuritegudele, mida tehti Jumala rahva vastu, võis selline solvang olla seotud Iisraeli või Juudaga. See võis toimuda ajal, mil edomlased astusid Joorami ja Joosafatiga liitu Moabi kuningas Meesa vastu (vaata 2.Kuningate 3:7, 9), eelnimetatud Moabite Kivi autori vastu. Hieronymos tsiteerib mõjukuse nimel juudi pärimust: et pärast seda sõda kaevasid moabid üles edomlaste kuninga surnukeha selleks, et rüvetada tema luud kättemaksuks abi eest, mida Edom iisraellastele andis.

2. Kerijoti. Heebrea keeles qeriyyoth tähendas kas “linnu”, “kohti” või ühe linna pärisnime. LXXis on “Kerijoti” asemel kirjas “linnade”. Siiski on parem käsitleda qeriyyothi moabite ühe tähtsaima linna nimena (vaata Jeremija 48:24, 41). Seda linna on mainitud Moabite Kivi 13. real (raidkirja tõlke kohta vaata Lisamärkust 2.Kuningate 3. ptk kohta). 

Sureb sõjakäras. Nii nagu moabid elasid “sõjakäras”, nii pidid nad jumaliku karistuse tõttu ka surema (vaata 4.Moosese 24:17; Jeremija 48:45).

Pasunahääle. Heebrea keeles shophar, “jäärasarv” (vaata III kd, lk 39).

3. Kohtumõistja. Tõenäoliselt kasutatakse seda sõna siin “kuninga” kui riigi peakohtuniku tähenduses (vaata Miika 4:14). 

4. Nõnda ütleb Issand. Olles öelnud välja kohtuotsuse võõrrahvaste kohta, tuleb Aamos nüüd oma prohvetikuulutuse tegeliku teema juurde, oma rahva pattude juurde ja neid tabavate nuhtluste juurde. Kuna iisraellased olid kõrvale lükanud palju suurema vaimuliku valguse kui oli paganatel, pälvisid nad palju suuremat hukkamõistu (vaata Johannese 9:40, 41). Aamos käsitleb esmalt lõunapoolset kuningriiki, Juudat (salmid 4, 5), ning tuleb siis oma peamise sihtmärgi juurde, põhjapoolse kuningriigi, Iisraeli, juurde (salmid 6-8).

Issanda Seaduse. Heebrea keeles torah, üldnimi kõikide käskude – nii moraali- kui ka tseremoniaalkäskude –  ja eeskirjade kohta tervikuna, (vaata 5.Moosese 31:9; Õpetussõnad 3:1). Eelnimetatud võõrrahvaid mõistetakse hukka sellepärast, et nad tegid paha Jumala rahvale ja olid süüdi südametunnistuse käsu vastu tegemises. Juudat mõistetakse siin hukka ja karistatakse Issandale ja kirja pandud käsule –  avalikustatud religioonile – vastu hakkamise pärast. Kuna Juuda tundis “Issanda Seadust”, oli tema  vastutus Jumala ees võrreldamatult suurem kui teiste rahvaste vastutus. Juuda, oma riigi rahva, avaliku hukka mõistmisega tõstab Aamos esile Jumala erapooletuse (vaata Roomlastele 2:11-13).

Neid on eksitanud nende valejumalad. Tähendab, nende mõttetud ebajumalad ja nende ebajumalateenistus. Piibli kirjutajate jaoks on üsna tavaline viidata ebajumalatele kui “mitte millelegi”, tühisusele (vaata Jesaja 41:23, 24; Jeremija 10:14, 15; 16:19, 20; 1.Korintlastele 8:4; 10:19).

Kelle järel on käinud. Vana Testamendi tavaline väljend teatud moraalse ja vaimuliku suuna järgimise kohta (vaata 1.Kuningate 15:26; 2.Kuningate 8:18; Hesekiel 23:31). Valesti uskumine viis Iisraeli valesti tegemiseni, ning aeg – kurbloolus, eks ole – andis eksitusele teatud laadi autoriteedi ja seisundi. Ühe põlvkonna väära suuna võttis järgmine põlvkond omaks normina.

5. Läkitan tule. See prohvetikuulutus täitus esmalt Jeruusalemma hävitamises babüloonlaste poolt Nebukadnetsari juhtimisel aastal 586 eKr (vaata 2.Kuningate 25:8, 9; Jeremija 17:27; Hoosea 8:14). 70. aastal pKr põletasid Tituse poolt juhitud rooma sõdalased Jeruusalemma vallutades selle linna maha.

6. Nõnda ütleb Issand. Otsekui käesoleva sõnumite-seeria haripunkti jõudnuna kuulutab prohvet nüüd välja otsuse Iisraelile ebaõigluse, õeluse, verepilastuse, luksusejanu ja ebajumalateenistuse pärast. Jumalikud arvamuseavaldused ümberkaudsete paganlike rahvaste kohta ning Juuda ja Jeruusalemma kohta langevad nüüd täie jõuga õela Iisraeli peale.

Jumal on juba süüdistanud Juudat (4. s), käsitlenud Iisraeli-poolset püüet õigustada oma kurje teid Juuda vajakajäämistele osutamisega. Tasub märkida, et Jumal laitis Iisraeli mitte niivõrd “Issanda Seaduse” hülgamise pärast (4. s), mida nad nüüdseks suuresti ei tundnudki, kui et sotsiaalse ebaõigluse tegemise pärast, mida nad teadlikult tegid valesti.

Sandaalipaari eest. Üldiselt olid sandaalid odavad. See näitab, et vähimagi kasu pärast olid nad valmis salgama vaese õigust (vaata Hesekiel 13:19). On ilmne, et saamahimu oli Iisraeli kõige levinum pahe.

7. Nad ihaldavad. Saamahimu viis vaeste rõhumiseni. Kõnesolev väljend näib kujutavat rõhujate soovi näha vaeseid vastu maad litsutuina või et nad oleksid sellises haletsusväärses seisus, et abivajaja peab raputama mulda oma pea peale (vaata Joosua 7:5, 6; Iiob 2:12). LXX liidab selle 7. salmi esimese lõigu otseselt 6. salmi lõpusõnadega, ja see kõlab nii: “Ja sandaalipaari eest vaese, asjade [eest], mis tallavad mullapõrmu, ja nad on löönud vaestele pähe.” Vulgata annab öeldule sellise kuju: “Kes litsub vaeste pead mullapõrmu.”

Väetite. Siin räägitakse vähenõudlikest, rahumeelsetest, tagasihoidlikest ja üldiselt jumalakartlikest inimestest vastandina neile, kes on uhked, enesekindlad ega tunne oma elus vajadust Jumala järele (vaata Jesaja 11:4; Sefanja 2:3; Matteuse 5:5).

Teotama. Sõna-sõnalt, “selleks, et teotada” või “teotamise eesmärgil”. Selliseid solvanguid Issanda vastu ei tehtud teadmatusest, vaid sihilikult, ettekavatsetult, trotslikult, mässumeelselt.

Mu püha nime. Kuna neid kuritegusid sooritasid inimesed, kes nimetasid ennast Issanda rahvaks, häbistasid nad paganate silmis Issandat (vaata 3.Moosese 20:1-3; Hesekiel 36:16-23; Roomlastele 2:24; vaata ka lk-d 32, 33).

8. Panditud riiete. Tegemist oli üleriidega, mida vaesed kogu päeva kandsid ja millega nad ennast öösel katsid. Juhul, kui nad olid kellelegi teisele selle pandiks andnud, tuli tollel see ööhakul tagastada (vaata 2.Moosese 22:26, 27; 5.Moosese 24:10-13). Prohvet mõistab siin hukka südamekõvad, endale kahmavad inimesed, kes pidasid sellist rüüd enda omaks, ja eirasid seega käsku.

Nende veini, keda nad ise on süüdi mõistnud. Täht-tähelt, “nende veini, keda nad on trahvinud”. Vein oli saadud trahvina, mille rõhujad kaela määrisid. LXX tõlgib nii: “Ja nad on joonud viina, mille on saanud väljapressimise teel.”

Oma jumalate kojas. See võib viidata Issanda kojale, keda Iisrael jutujärgi kuldvasika kujul teenis; jumalateenimisele, mis seati sisse siis, kui põhjakuningriik Iisrael Jerobeam I juhtimisel Juudast eraldus (vaata 1.Kuningate 12:25-33). 

9. Ometi hävitasin mina. Issand sõitleb Iisraeli siin Tema poolt neile osutatud heasoovlikkuse ja helduse eest tänamata jätmise pärast. Heebrea keel rõhutab isikulist aseseõna, toonitades: “Ometi mina, siiski mina, hävitasin.” Jumal oli just selliste suurte kuritegude pärast – mida nüüd tegi Iisrael – omandi ära võtnud emorlastelt ja Kaananimaa teistelt rahvastelt. Kas Iisrael tõesti arvas, et teda ei taba sama saatus?

Emorlased. Kaananimaa elanike, kes olid välja aetud siis, kui Iisrael maa oma valdusesse võttis, kohta kasutatav üldnimi (vaata 1.Moosese 15:16; Joosua 3:10; Kohtumõistjad 1:34; vt ka 2.Moosese 33:2; 34:11; 5.Moosese 1:20, 27). 

Seedrid. Vana-aja Idamaal oli seeder oma kõrguse pärast tunnustatud puu (vaata Jesaja 2:13; Hesekiel 17:22; 31:3).

Tammed. Heebrea keeles ʼallonim, sõna, mis kirjeldab mitte niivõrd üht kindlat puuliiki, vaid suuri puid üldiselt.

10. Mina tõin. Taas on isikuline asesõna heebrea keeles rõhulises positsioonis (vaata 9. s).  Salmi hoiatust võimendab viide Jumala väe kindlale ilmnemisele Iisraeli ajaloos. 

Egiptusemaalt. Vabastamine Egiptusest ning juhtimine läbi kõrbe on Tema rahva jaoks Jumala heasoovlikkuse ja kaitse silmapaistvad näited. Need lõigud sisaldavad mitmeid viiteid Pentateuhile [viiele Moosese raamatule], mis näitavad, et Aamos ja tema kuulajad olid sellega küllaltki tuttavad (vaata 2.Moosese 20:2; 5.Moosese 29:5).

11.Prohveteid. Nende kaudu väljendas Jumal oma tahet (vaata 4.Moosese 12:6), ja nende kaudu andis Ta oma tahte rahvale edasi (vaata Heebrealastele 1:1).

Nasiire. Nasiirid andsid vande hoiduda vägijoogist, habemenoa kasutamisest ja igasugusest rituaalsest rüvetumisest (vaata 4.Moosese 6:2-7).

Jootsite nasiiridele veini. Selle asemel, et nende meeste pühast elust endale eeskuju võtta, katsus ärataganenud Iisrael panna nasiire oma tõotust murdma.

Ärge ennustage! Selle asemel, et võtta vastu prohvetite tunnistus, hülgas Iisrael Jumalast inspireeritud sõnumid ning kohtles sageli ilgelt neid, kes olid saadetud Jumala sõnu rahvale edasi andma (vaata Jeremija 20:9; 1.Korintlastele 9:16). Tänamatu ja sõnakuulmatu Iisraeli rahvas ei sallinud neid, kes oma eluga noomisid nende kurje teguviise (vaata 1.Kuningate 13:4; 19:1, 2; 2.Kuningate 6:31; Jesaja 30:9, 10; Matteuse 23:37). Neil, kes ei kannata välja ustavat manitsemist, tuleb selle eest palju vastust anda, ja need, kes manitsejaid survavad, tuleb anda veel rohkem. Siis, kui inimesed sulgevad oma kõrvad Jumala sõna kuulmisele, sulgevad nad üsnagi tee, mida mööda Pühal Vaimul on juurdepääs nende hingele.

13. Vaata. Prohvet annab rahvale pattude tõttu saabuva nuhtluse hoiatuse ning näitab inimjõule toetumise äärmist mõttetust. 

Ma lasen maapinna teie all vankuda. Heebrea keeles ʻuq, mis mõnede asjatundjate arvamust mööda tähendab “vankuma”. [Inglisekeelses tõlkes on see sõna tõlgitud “suruma” ja kogu see salm kõlaks nii: “Vaata, ma surun teie all otsekui surutakse veovankrit mis on täis viljavihke.” – tlk ] Teiste arvamuse kohaselt on ʻuq samatähenduslik sõnaga ṣuq, “suruma”. Tegusõna vorm võimaldab nii üht kui teist tõlkevõimalust; nii “ma lasen …[teie all] vankuda” kui ka “ma surun [või hakkan suruma]”. Fraasi “teie all” võib tõlgendada “sinu kohas [kohas, kus sa oled]” (vaata KJV ääremärkus; vt ka RSV). Tõlget “ma lasen…[teie all] vankuda” soovitab tõlgendus, et Issand laseb Iisraeli vankuda karistuskoorma all nii nagu veovanker nõtkub raske koorma all ning on valmis kokku kukkuma.

14. Põgenemine. Sõna-sõnalt, “varjupaik”. Need, kes on kärmed, ei leia turvapaika, kuhu nad saaksid põgeneda varjule (vaata Ps 142:6).

Ei ole kasu tema jõust. Pole relvi, mida edukalt rakendada Jumala vastu; pole olemas jõudu, mida Tema omaga võrrelda (vaata Iiob 40:9; Jesaja 45:9).

16. Alasti. Võitlejad heidavad minema vähimagi raskuse, mis võiks nende põgenemist takistada (vaata 1.Saamueli 19:24; vaata ka Johannese 21:7).

     ____________________________________________________
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3. PEATÜKK

1. Kuulge seda sõna, mis Issand on kõnelnud teie kohta, Iisraeli lapsed, kogu selle suguseltsi kohta, kelle ma tõin Egiptusemaalt ära, öeldes:

2. Mina tunnustan ainult teid kõigist maa suguvõsadest; seepärast karistan ma teid kõigi teie süütegude pärast.

3. Kas kaks kõnnivad koos, ilma et oleksid ühel nõul?

4. Kas lõvi möirgab metsas, kui tal pole saaki? Kas noor lõvi häälitseb koopas, kui ta ei ole midagi püüdnud?

5. Kas lind langeb maas olevasse paela, kui talle pole pandud püünist? Kas pael tõuseb maapinnalt, kui see pole midagi püüdnud? 

6. Kas linnas puhutakse sarve, ilma et rahvas ehmuks? Kas linnas juhtub õnnetus, mida Issand ei ole saatnud?

7. Tõesti, Issand Jumal ei tee midagi, ilmutamata oma nõu oma sulaseile prohveteile.

8. Lõvi möirgab – kes ei kardaks? Issand Jumal räägib – kes ei ennustaks?

9. Kuulutage Asdodi paleedele ja paleedele Egiptusemaal ning öelge: Kogunege Samaaria mägedele ja vaadake suurt segadust tema keskel ning ülekohut tema sees!

10. Nad ei oska teha õigust, ütleb Issand; nad kuhjavad ülekohut ja vägivalda oma paleedesse.

11. Seepärast ütleb Issand Jumal nõnda: Vaenlane tuleb piirama su maad, sinult kistakse ära su võim ja su paleed rüüstatakse.

12. Nõnda ütleb Issand. Otsekui karjane päästab lõvi suust paar kõrva või kõrvaotsakese, nõnda päästetakse Iisraeli lapsed, kes Samaarias istuvad toredail asemeil ja Damaskuse voodites.

13. Kuulge ja hoiatage Jaakobi sugu, ütleb Issand, vägede Jumal.

14. Sest päeval, kui ma karistan Iisraeli tema üleastumise pärast, karistan ma Peeteli altareid: altari sarved raiutakse ära ja need langevad maha.

15. Ja ma löön puruks talvekoja koos suvekojaga, elevandiluuga ehitud kojad purustatakse ja paljud kojad hävivad, ütleb Issand.

     _____________________________________________________

1. Kuulge seda sõna. Sama fraas ilmneb 3. 4. ja 5. peatüki alguses. Need peatükid sisaldavad kolme selgejoonelist sõnumit, mis osutavad kõrvalekaldumatult Iisraeli pattudele ning annavad teada nendest pattudest tingitud Jumala karistuse lähenemisest. Esimesena neist kolmest sõnumist kutsub Jumal Iisraeli jumaliku kohtulaua ette ning rõhutab võõrdumist, mis nüüd on Tema ja Ta rahva vahel (vaata 3. ja 10. salmi). Selle sõnumi põhiosa leiad salmist 3. 

Kogu selle suguseltsi kohta. See näitab, et jumalik üleskutse antakse kõigile kaheteistkümnele suguharule, kellele Issand väljendas oma suurt poolehoidu sellega, et tõi nad “ära Egiptusemaalt” (vaata ptk 2:10). Siiski on järgnev hukkamõist sihitud  otseselt põhjapoolsele kuningriigile, Iisraelile.

2. Ainult teid. Jumala erilist suhet iisraellastega rõhutatakse Pühakirjas sageli (vaata 5.Moosese 4:7, 20; 14:2; 2.Saamueli 7:23; 1.Aja 17:21; Roomlastele 9:4, 5). Siis kui Iisrael rahvana keeldus elamast oma suure eesõiguse kohaselt ning võtmast endale kohustusi, võeti eelisõigustatud seisund talt ära ning anti üle Jumala vaimulikule perekonnale maa peal, kristlikule kogudusele (vaata lk-d 35, 36). Meid tehakse Jumala perekonna liikmeteks (vaata Galaatlastele 3:26, 29) meie vaimuliku sünni kaudu usu läbi Kristusesse kui meie Päästjasse (vaata Johannese 1:12,13; 3:3; 2.Peetruse 1:4). See teeb meid “Jumala lasteks” (1.Johannese 3:1) ja seega “Kristuse kaaspärijaiks” (Roomlastele 8:17) ning armu ja kogu perekonna eesõiguste osaliseks (vaata Galaatlastele 4:6, 7).

Karistan. Suurte privileegide ja küllusliku valguse pärast, mida Issand oli lasknud paista Iisraeli jalgteele, tuli Tal eekõige Iisraeli nende süütegude pärast karistada. Mida selgemalt tunneme oma vaimulikku sugulust Jumalaga, seda laiduväärsem on Jumalat põlata ja seda enam pälvib meie selline tegevus karistust. Suuri eelisõigusi ei tohi kuritarvitada või muidu toovad need meile suured karistuslöögid (vaata Luuka 12:47, 48). Jumala armastus meie vastu säilib endiselt, armastus ajendabki Teda kasutama teist teed, ehkki “võõrast” teed –  karistamist –  lootuses tuua meis esile kõlbeline ja vaimulik vigade parandus (vaata Jesaja 28:21).

Kõigi teie süütegude pärast. Põhjapoolse kuningriigi, Iisraeli, peamine patt oli Jumalast taganemine (vaata ptk-d 3:14; 4:4; 5:4, 5). Siiski tuleb käesoleva peatüki juures märkida, et pattudeks, mis eriliselt Jumaliku noomituse pälvisid ja karistuse tõukejõuks olid, on äärmine kõlbeline allakäik, saamahimu ja toretsemine, mis omakorda kutsuvad esile nende lihtsate kohustuste häbitu tähele panemata jätmise, mis meil on oma kaasinimeste suhtes, ning vaeste ränga rõhumise. Viimatinimetatud pahe saab korduvalt terava hukkamõistu osaliseks (vaata ptk-d 2:6, 7; 4:1; 5:11, 12; 8:5, 6). Jõuliselt taunib Aamos rikkaid ja tähtsaid inimesi selle eest, et nad on hoolimatud ning tarvitavad vääriti oma jõukust ja mõju, neid õnnistusi, mida pidanuks kasutama korruptsiooni ja vaesuse kõrvaldamiseks.

3. Kas kaks kõnnivad koos? Vaata ptk 2:4. See küsimus annab võtme kolmest sõnumist esimesele (vaata ptk 3:1).

Ühel nõul. Sõna-sõnalt, “on kokkulepe”. Just nii nagu kaks inimest ei sammuks koos siis, kui neil poleks üks siht silme ees, nii näitab Issand, et eriline suhe, mida Ta Iisraeliga omas (2. s) ei jätku pikemalt, kui Iisrael jääb oma süütegude juurde. LXX tõlgib selle salmi väljendusrikkalt: “Kas kaks üldse astuksid koos siis, kui nad ei tunneks teineteist?”  Jumalaga “koos kõndida” tähendab mitte juhuslikku tegu, vaid kestvat harjumust, mille aluseks on loodud suhe. See tähendab kaaslaseks olemist, mis põhineb mõistuse ja meelsuse vastastikusel kooskõlal. Kaks inimest peavad minema ühte suunda juhul, kui nad käivad “koos”.

4. Kas lõvi möirgab? Enne, kui prohvet ütleb välja otsuse oma rahva kohta, toob ta esile mõned võrdlused. Nende kaudu sõnastab ta tõe, et igal tagajärjel on põhjus, ehk siis: iga põhjus tingib vastava tulemuse. Üldreeglina möirgab lõvi kohutavaimalt siis, kui ta on kargamas oma saagile kaela. Samamoodi võivad inimesed olla kindlad, et siis, kui Jumal toob kuuldavale oma hääle prohveti kaudu, tähendab see, et Jumal hakkab oma rahvast karistama (vt ptk-d 1:2; 3:8).

5. Kas lind langeb? Nii nagu lindu pole võimalik püüda siis, kui tema jaoks pole püünist pandud, niisamuti ei saa patune põgeneda oma karistustuse eest siis, kui patune on ennast mässinud ülekohtu paeltesse (vaata Psalmid 7:16, 17; 9:16; 40:13; Õpetussõnad 5:22).

Pael. “ Peibutis” või “linnupael”. Selline silmus oli ilmselt võrk, mille küljes oli vedrustus; puudutamisel paiskus võrk üles ning lind jäi sellesse kinni.

Kui see pole midagi püüdnud. Just nii nagu lõks ei paiskuks üles või ei võetaks seda üles siis, kui sellesse pole kedagi kinni jäänud, nii poleks ka prohvet teinud teatavaks saabuvat jumalikku karistust siis, kui süüdlased poleks seda ära teeninud.

6. Puhutakse sarve. Heebrea keeles shophar, “jäärasarv”, mida kasutati eelkõige märguande andmiseks (vaata III kd, lk 39). Nii nagu äkki kõlama hakanud sarvehääl pani elanikud ehmuma, nii põhjustas Aamose sõnum alarmi (vaata Hesekiel 33:2-5).

Õnnetus. Siin on mõeldud seda sõna häda, viletsuse ja karistuse tähenduses (vaata Jesaja 45:7; 63:17). Iisraeli ähvardavat hävingut ning pealinna Samaaria hõivamist kujutatakse Issandast saadetud sündmusena ning liginevat vaenlast Tema käsilasena (Jesaja 10:5; vaata PK 291). Piiblile on iseloomulik omistada sellistes kriisides tegevus ja sündmuste kulg otseselt ja vahetult Jumalale (vaata 1.Saamueli 18:10; 1.Kuningate 22:19-23; Iiob 1:6-12; Jesaja 45:7; vaata 2.Aja 18:18). 

7. Tõesti, Issand Jumal. Kõik hädad, mis Iisraeli ähvardasid, pidid tulema, kuid mitte enne, kui Issand esmalt oma rahvast prohvetite kaudu hoiatas (vaata Johannese 13:19; 14:29). Jumala halastus ilmneb tõsiasjas, et Ta ei too oma karistust inimestele seni, kuni Ta pole neid oma prohvetite kaudu hoiatanud. Ta kuulutab ette saabuvat õnnetust lootuses, et Ta pole sunnitud seda ellu viima. Enne, kui Issand laskis nuhtlustel tabada Egiptust, hoiatas Ta vaaraod Moosese kaudu. Enne, kui roomlased hävitasid Jeruusalemma, rääkis Jeesus linna hävitamisest. Samuti on meie päevil, enne maailma hävitamist ja Kristuse teist tulemist on Jumal meid ohtralt juhendanud Tema Sõna prohvetikuulutuste kaudu (vaata GC 594, 598; 7T 14).

Hoolimata tõsiasjast, et iisraellased “keelasid prohveteid, öeldes: “Ärge ennustage!” (Aamos 2:12), kuulutab Jumal, et Tema jätkab oma tahte ilmutamist Tema poolt valitud sõnumitoojatele.

Oma sulaseile prohveteile.  Seda kõrget lugupidamist, mis prohvetitele Jumalalt osaks saab, näitab tõsiasi, et nad on Tema “sulased”, kuid enam veel – Tema usaldusisikud, kelle hooleks usaldatakse Tema nõuanded.

8. Kes ei ennustaks? Nii nagu lõvi möirgamine tekitab hirmu inimeses ja loomas, nii avaldab jumalik sõna toimet prohvetile ja ta ei saa hoida ennast tagasi rääkimast (vaata Jeremija 1:7; 20:9; Apostlite teod 4:19, 20; 1.Korintlastele 9:16).

9. Kuulutage. Sõna-sõnale, “laske kuulda” või “andke teada”. Aamos kutsub paganaid märkama Iisraeli süütegusid. Eriliselt on esile tõstetud Vilistimaa –  ja Egiptuse, kelle abi Iisrael tollal pälvida püüdis (vaata Hoosea 7:11; 12:1) – “paleede” või “kindluste” (mida esindab Asdod) elanikud. LXXis on Asdodi asemel “assüürlased”.

Kogunege. Kuna Iisraeli pealinn Samaaria oli ehitatud mäele, mis ainsana orus kõrgus, ümberkaudsete mägede suhtes aga madalamal oli, esitas prohvet pealtvaatajatele ilmeka üleskutse koguneda ümberkaudsetele mägedele, et jälgida “suurt segadust” ning ülekohut, mis linnas toimus. “Suure segaduse” asemel tõlgib LXX “palju imestusväärseid asju”, mis vihjab sellele, et Samaarias tehtu oli suureks üllatuseks isegi paganatele.

Ülekohut. Pigem “rõhumist” või “väljapressimist”.

10. Nad ei oska teha õigust. Samaaria rahvas, ja nii kogu Iisrael, olid keeranud selja õiglusele, ühiskonna põhialusele (vaata Jesaja 59:9, 12-15; Jeremija 4:22). On iseloomulik, et patust põhjustatud kõlbelise ja vaimuliku pimeduse tõttu jätab patune hea tegemata, kuid vähe sellest – ta on suutmatu seda ka taipama. Võrdle Hoosea 4:6.

11. Vaenlane. Tõenäoliselt kas Assüüria kuningas Salmanasser, kes rohkem kui korra ründas Iisraeli ja piiras Samaariat (vaata 2.Kuningate 17:3-6; 18:9-12) või tema järglane Sargon, kes väitis, et tema hõivas linna ja selle elanikud (vaata II kd, lk-d 62, 85).

12. Otsekui karjane. Jumalik karistus pidi olema nii täielik, et see pidi hõlmama kõik peale Iisraeli armetu jäägi. Karjus Aamose jaoks (vaata ptk-d 1:7; 7:14) on kõnealune näide üsna loomulik.

Päästab. Täht-tähelt, “võtab [omajao] tagasi”, “vabastab”.

13. Kuulge. Ilmselt on sõnad suunatud paganatele, keda oli juba kästud olla pealtnägijaks Iisraeli pattudele (9. s), ja keda nüüd kutsutakse pealt vaatama Iisraeli karistust.

Issand, vägede Jumal. Ainus kord Vanas Testamendis, kus esineb selline täistiitel (vaata Jeremija 7:3; vaata ka I kd, lk-d 170-173). 

14. Kui ma karistan. Ka,“kui ma külastan” karistamise eemärgil (vaata Psalmid 8:5; 59:6).

Peeteli altareid. Kõige tõenäolisemalt nimetati neid nii sellepärast, et Jerobeam I püstitas esimesena ärataganemise altari, pärast mida tegid sama teised (1.Kuningate 12:26-33).

Altari sarved. Tegemist oli altari neljas nurgas olevate väljaulatuvate osadega, eenditega. (vaata 2.Moosese 27:2; 29:12; 3.Moosese 16:18). Prohvet ütleb siinkohal ette, et need ebajumalateenistuse vahendid jagavad ebajumalateenijate saatust.

15. Talvekoja. Vaata Jeremija 36:22.

Elevandiluuga ehitud kojad. Arheoloogid on näidanud, et paljud tollaste rikaste inimeste majad olid väljastpoolt või seespoolt kaetud elevandiluuga (vaata 1.Kuningate 22:39; vaata lk 225 vastaslehel olevat illustratsiooni).

Paljud kojad. Või ka, “suured kojad”.

     ___________________________________________________

ELLEN  G:  WHITE´i  KOMMENTAARID

3  PP 85, 174; 4T 507

7  DA 234; GC 324; ML 40

15  PK 286

     __________________________________________________________               

4. PEATÜKK

1. Kuulge seda sõna, Baasani lihavad lehmad, kes te olete Samaaria mäel, kes te rõhute viletsaid ja teete liiga vaestele, kes te ütlete oma isandaile: “Tooge meile juua!” 

2. Issand Jumal on vandunud oma pühaduse juures: Vaata, teile tulevad tõesti päevad, kui teid lohistatakse haakidega ja viimaseid teist kalapüügikonksudega.

3. Te peate müüriaukudest välja tulema, igaüks üksikult, ja teid heidetakse Harmonile, ütleb Issand.

4. Minge Peetelisse ja astuge käsust üle, veel rohkem astuge käsust üle Gilgalis: tooge hommikuti oma tapaohvreid, iga kolme päeva järel oma kümniseid.

5. Suitsutage hapnenust tänuohvrit ja kuulutage välja vabatahtlikud annetused, tehke need teatavaks! Sest seda te armastate, Iisraeli lapsed, ütleb Issand.

6. Mina andsin teile küll jõudehambad kõigis teie linnades ja leivapuuduse kõigis teie paigus, aga te ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand.

7. Mina hoidsin ka vihma teist eemal, kui oli veel kolm kuud lõikuseni; ma lasksin sadada ühele linnale, aga teisele linnale ei lasknud ma sadada; üks põld sai vihma, aga teine põld, millele vihma ei tulnud, kuivas ära.

8. Siis tulid tuikudes kaks, kolm linna ühte linna vett jooma, kuid ei saanud kustutada oma janu; ometi ei pöördunud te tagasi minu juurde, ütleb Issand.

9. Mina lõin teid viljakõrvetuse ja -roostega, lasksin kuivada teie rohuaiad ja viinamäed, röövikud sõid ära teie viigi- ja õlipuud, aga te ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand.

10. Mina läkitasin teie sekka katku nagu Egiptuses, tapsin mõõgaga teie noored mehed, samuti viidi ära teie hobused; ja ma lasksin tõusta teile ninna kõrbelõhna teie leeridest, aga te ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand.

11. Ja ma paiskasin teid segi, nagu Jumal paiskas segi Soodoma ja Gomorra; te olite otsekui tulest tõmmatud tukk, aga te ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand.

12. Seepärast, Iisrael, ma talitan sinuga nõnda. Et ma sulle seda teen, siis valmistu, Iisrael, kohtama oma Jumalat!

13. Sest vaata, tema on see, kes valmistab mäed ja loob tuule, kes ilmutab inimesele oma mõtteid, kes teeb koidu ja pimeduse ja kes kõnnib maa kõrgendikel – Issand, vägede Jumal on tema nimi.

     ___________________________________________________

1. Kuulge. Vaata ptk 3:1. Teise sõnumi põhiosa kohta vaata ptk 4:12. 
Baasani. Baasan asub Palestiina kirdeosas, Jordani jõest idas (vaata kaarti lk 952). See maakoht oli kuulus oma lopsakate karjamaade ja suurte loomakarjade poolest (vaata 5.Moosese 32:14; Psalmid 22: 13; Hesekiel 39:18). Siinkasutatav tabav võrdlus on karjuslik, midagi sellist, mida Aamoselt oodata (vaata Aamos 1:1). 

Lihavad lehmad. Vaieldav on, kas “lihavate lehmade” all mõtleb prohvet eelkõige Samaaria elunautlevaid naisi või kasutab ta väljendit “lihavad lehmad” kujundina meeste ebameheliku loomuse kohta (vaata Hoosea 10:5). Tõsiasi ise, et salmide 1-3 heebrea verbides ja asesõnades esinevad mõlemad sood, annab mõista, et Aamos noomib Iisraeli pealinna juhtivate meeste ja naiste toredust-armastavat elu. 

Samaaria mäel. Semerilile kuulunud mägi, millele ehitati Samaaria (vaata 1.Kuningate 16:24). 

Rõhute viletsaid. Öeldu võib vihjata vägivallale ja pettusele, millele need ekstravagantsed naised niiöelda sundisid oma abikaasasid selleks, et tagada vahendid luksuse ja ohjeldamatuse nautimiseks. Selliseks näiteks olgu Ahab ja tema naine Iisebel (vaata 1.Kuningate 21:1-16).

Oma isandaile. See tähendab, oma abielumeestele (vaata 1.Moosese 18:12; 1.Peetruse 3:5, 6). Või, juhul kui “lihavad lehmad” osutab meeste ebamehelikule iseloomule, viitab “isandaile” juhtidele. Sõnadega: “Tooge meile juua!” käsutasid sellised õelad naised oma abikaasat tagama neile vahendid piiramatuks nautlemiseks ning koos nendega osa võtma pillerkaaritamisest.

2. Oma pühaduse juures. Jumal tõotab oma pühaduse juures kätte tasuda Iisraeli ebapühaduse eest. Jumala olemus ei saa sallida ülekohut igavesti (vaata Jesaja 6:3, 5). 

[Ta  - eestikeelses tõlkes on lõik “kui teid lohistatakse haakidega” umbisikulises tegumoes, inglisekeelses tõlkes aga isikulises “kui ta teid lohistab…” – tlk märkus.] Tõenäoliselt vaenlane, Jumala karistuse tööriist. Sõnad “haakidega” ja “kalapüügikonksudega” väljendavad, et iisraellased saava sel juhul olema täiesti abitud oma vaenlaste ees ja nad vallutatakse hävitamiseks nii nagu kala konksu abil välja püütakse (vaata Jeremija 16:16; Habakuk 1:14, 15, 17). Konksu otsas olemine on kala jaoks piinav ja muutub kahekordselt piinavaks siis, kui kala vintskleb. 

3. Müüriaukudest. Nii nagu kariloomad lähevad läbi taras olevate aukude peagi välja, nii oli Iisrael hülgamises ja meeletuses minemas Samaaria langemise poole. Nad pidid välja tulema, igaüks üksikult, kas siis püüdes põgeneda läbi lähima murrukoha või olles viidav vangipõlve.

Harmonile. Heebrea keeles harmon, selle tähendus ei ole teada. LXXis kõlab see viimane lauselõik nii: “…ja teid heidetakse Remmani mäele, ütleb Issand”. Raske on täpselt mõista, mida muud see lõik võiks tähendada, kui seda, et näib osutavat ikkagi nende vangipõlvele. 

4. Minge Peetelisse. Raudne Aamos kutsub nüüd Iisraeli olema agar ebajumalateenistuses ja selliselt suurendama oma süüd (vaata 1.Kuningate 18:25-27). Peetelit on eriliselt mainitud sellepärast, et see on nende ebajumalaateenistuse peakorter (vaata Aamos 3:14). 

Gilgalis. Vaata Hoosea 4:15. 

Hommikuti. Olles küll haardunud ebajumalateenistusse, jätkasid iisraellased ilmselt, vähemalt näivalt, hoolikalt leviitliku jumalateenistuse mõnegi kombe täitmist. Aamos kõneleb irooniliselt; jutt on tõenäoliselt mitte igapäevasest ohvrist (vaata 4.Moosese 28:3, 4), vaid ohvritest, mida iisraellased üksikisikuina tõid, kuid mida poleks tulnud ohverdada iga päev. Sageli vastab tõele, et inimesed, kes hakkavad häbitult vastu lihtsatele kõlbelistele kohustustele, ilmutavad asjade sellise käigu juures suurt religiooset innukust, ning teevad jumalateenistuse nimel küll ja küll. Usuline innukus ei ole aga iseenesest tõendiks tõelisest vagadusest. Välispidine religioosne vorm ja harrastus püüab sageli kompenseerida tegelikku, seespidist [Kristuse] õiguse puudumist ning rahustab seega südametunnistust. Prohvetikuulutuse kohaselt on kõnealune Aamose-aegne patt vägagi levinud Kristuse teisele tulekule vahetult eelneval ajal (vaata 2.Timoteose 3:1, 5). Teha pattu ja siis religioosses vormis pattu kahetseda, on lihtsam, kui lüüa liha risti ja eralduda patust. Selline asi aga suigutab üleastuja ohtlikusse enesega rahulolemisse. 

Iga kolme päeva järel. LXXis on samuti “iga kolme päeva järel". Aamos käsib siin iroonilise liialduse kujul inimesi tuua oma kümnis iga kolme päeva järel. Juhul, kui Iisrael ohverdas “hommikuti oma tapaohvreid” ja andis kümnist iga kolme päeva järel, kuid süda polnud muutunud, ei saanudki ilmneda muu, kui Issandast ärataganemine, ja seda kasvavalt. 

5. Suitsutage. Sõna otseses mõttes, “saatke [ohvrid] üles suitsuna”.

Hapnenust. Käsuõpetus nõudis, et ühegi põletamiseks mõeldud roaohvri koostises ei kasutataks hapnenut (vaata 3.Moosese 6:17; 7:12; vaata 3.Moosese 2:11; 23:6). Kui mõnel juhul ka toodi ohvriks “hapnenud leiva kooke”, ei pandud neid altarile ega põletatud, vaid need kuulusid teenistuskohustust täitvale preestrile ning ülejäänu söödi ära ohvriteenistuse söömaajal (vaata 3.Moosese 7:13, 14). Siin käsib prohvet jälle läbi iroonia inimestel nende lubamatu agaruse  juures põletada altaril hapnenut, ja näidata, kui heldekäelised nad olid; tähendab, ohverdagu põletusohvrina seda, mida tuli kasutada teisel otstarbel. 

Kuulutage, … tehke need teatavaks. Vaata  ptk 3:9. Prohveti sõnum jätkub varjatud pilkena. Ilmselt kuulutasid Aamose-aegsed inimesed sarnaselt Kristuse-aegsetele variseridele (vaata Matteuse 6:2) suurustlevalt kaasinimestele, et nad ohverdavad ohvreid lausa vabatahtlikult, nagu nad arvasid, mitte kohustuslikult.

Seda te armastate. Tähendab, teile meeldib sedamoodi asju teha. Iisrael klammerdus väära mõtte külge, et religioon seisneb mingite väliste jumalateenimisvormide täitmises, kuid jätsid unarusse tõsiasja, et “sõnakuulmine on parem kui tapaohver” (1.Saamueli 15:22). 

6. Jõudehambad. Sõna-sõnalt, “hammaste paljasoleku”. See väljend osutab näljale, olles paralleel järgnevale sõnale “leivapuudus”. Inimesi oli hoiatatud tõsiasja eest, et uskmatusse langemise tulemuseks võib olla nälg (vaata 3.Moosese 26:14-20; 5.Moosese 28:47, 48). Ometi ei liigutanud sellised hoiatused neid. 

Aga. Märkad, et see sõna esineb 4. peatükis viiel korral (salmides 6, 8-11) [eestikeelses tõlkes 4x “aga” ja 1x “ometi” – tlk]. Jumal oli lubanud nälga, põuda, hävitavat taimehaigust, katku ja laastamist, “aga” Iisrael keeldus “ometi” pöördumast tõelise Jumala juurde. Kui Jumala sõnadest ei piisa, järgnevad neile karistavad teod. Siiski ei toonud sellised hädad häid tulemusi ja seega on neis salmides viis korda kuulda kurba kordust: “…aga te ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand” (salmid 6, 8-11).

7. Veel kolm kuud. Kolm vihmata kuud enne lõikuse tippaega tähendanuks saagi suures osas ikaldumist.

Ma lasksin sadada. Selleks, et põuda ei saaks panna vaid loodusseaduste arvele, vaid Jumala arvele, esines seda valikuliselt.

Üks põld. Tähendab, üks maatükk.

8. Kaks, kolm linna. Vihma puudumisest tulenes suur veenappus; see tõsiasi tegi vajalikuks kauge maa tagant vee otsimise.

Tuikudes. Sõna otseses mõttes, “ebakindlalt liikudes” või “ebaledes”. Öeldu väljendab janust tulenevat inimeste väljakurnatust.

Ei pöördunud te tagasi. Vaata 6. salm.

9. Viljakõrvetus. Vaata 5.Moosese 28:22; 1.Kuningate 8:37; Haggai 2:17. Kas hävitav taimehaigus või siis närbumine, mille põhjustas kõrvetav idatuul (vaata Jesaja 27:8; Hesekiel 17:10; vaata ka Jeremija 4:11).

Viljarooste. Usutavasti taimehaigus, mis muutis viljakõrre kahvatuks ja kollaseks ning viljatuks.

Röövikud. Mõned uurijad arvavad, et tegemist oli teatud liiki rohutirtsudega (vaata Joel 1:4), ehkki teiste meelest olid need röövikud, tõugud.

Te ei pöördunud tagasi. Vaata 6. salm.

10. Nagu Egiptuses. See tähendab, sarnasel viisil nagu sai kannatada Niilusemaa (vaata 2.Moosese 9:8-11; Jesaja 10:24, 26; Hesekiel 32:15).

Teie noored mehed. Võib olla, et siin vihjatakse iisraellaste ränkadele kaotustele sõdades süürlastega (vaata 2.Kuningate 6:24, 25; 8:7-12; 13:3, 7, 22).

Kõrbelõhna teie leeridest. Tõenäoliselt viide taudile, mille põhjustasid matmata surnukehad. LXXis kõlab see lõik nii: “…ja oma vihas sinu vastu süütan ma tule su leerides”.

Te ei pöördunud tagasi. Vaata 6. salm.

11. Paiskasin teid segi. Heebrea keeles haphak, sõna, millega tavatseti kirjeldada Soodoma ja Gomorra hävingut (vaata 1.Moosese 19:24, 25; 5.Moosese 29:23; Jeremija 20:16). Iisraeli saatuse võrdlemine Soodoma ja Gomorra omaga kõneleb nende pattudest ja sellest tuleneva karistuse suurusest (vaata Jesaja 1:9, 10). 

Otsekui tulest tõmmatud tukk. Tegemist on võrdlusega, kõnekujundiga, mis tähendab nappi pääsemist lõplikust hävingust, sest “tukk”, mis tõmmatakse tulest, on osaliselt põlenud (vaata Sakarja 3:2; 1.Korintlastele 3:15; Juuda 23). 

Te ei pöördunud tagasi. Vaata 6. salm.

12. Seepärast. Karistuse karmuse tõttu võis tärgata mõningane lootus, et inimesed ehk kahetsevad. Jumal proovib ära kõik võimalikud vahendid, et meid päästa, enne kui Ta võtab tarvitusele äärmised meetmed. Juhul, kui pole märgata kasu millestki, saadab Ta nuhtlused. Nende eesmärgiks on – mitte hävitada,vaid –  avada üleastujate silmad nii, et inimesed näeksid Jumalat, ja kahetseksid. Seega on Jumala nuhtlused ühtaegu märk Tema armust ja tõend Tema vihast. 

Valmistu… kohtama. Prohveti sõnumi tõukejõuks oli: “Valmistu, Iisrael, kohtama oma Jumalat!” Need, kes panevad tähele üleskutset ja kahetsevad, saavad andeks ning neile tagatakse Jumala kaitse kohutaval karistuspäeval. LXXis kõlab see nii: “Valmistu hüüdma oma Jumala poole, oo Iisrael.” Kordagi ei palu Jumal inimest valmistuda kohtama Temaga ilma, et Ta pakuks halastust neile, kes valmistuvad.

Kõnealune salm on Aamose teise sõnumi (vaata 1. salm) põhitoon. Jumal hoiatab Iisraeli selle eest, et Ta viib rahva kohtusse, ja nii Ta ka tegi. Inimesed teevad hästi, kui nad omalt poolt valmistuvad.

13. Tema on see, kes valmistab. Andmaks karistamishoiatusele mõju, rõhutab prohvet Jumala võimsust ja kõikesuutlikkust.

Oma mõtteid. See tähendab, inimese mõtteid, mitte Jumala omi, mida Jumal oma kõiketeadmises inimesele kuulutab enne, kui inimene neid sõnades väljendada jõuab. On aegu, mil Jumal teeb seda südametunnistuse kaudu; teinekord ilmutab Ta Tema poolt inspireeritud prohvetite läbi inimese salajasi motiive ja nende südame tegelikku hoiakut (vaata Jeremija 17:9, 20).

Kõnnib maa kõrgendikel.  Siin esitatakse Jumala võimsust ja majesteetlikkust inimvormis ja -tegevuses. Looja haldab kõiki asju, ning Tema täiusliku kontrolli all on kõrgeimadki kohad (vaata 5.Moosese 32:12; 33:29; Miika 1:3). Prohvet tunneb Jumalat kui olevust, kelle teenistuses on niinimetatud loodusseadused.

Issand, vägede Jumal. Põhjapaneva tõsiasja tõttu, et Jumal kontrollib kõiki asju, räägivad Vana Testamendi kirjutajad sageli Temast kui “vägede Jumalast” (vaata Jeremija 7:3). Eriti kujutab oma Loojat sel viisil Aamos, millest tunnistab tõsiasi, et ta kasutab sageli tiitlit “vägede Jumal” (vaata Aamos 3:13; 5:14, 15, 16, 27; 6:8, 14; 9:5). Aamos mõtles õigustatult ja mõjusalt Jumalast kui kõige üle olevast Jumalast – mitte ainult Iisraeli Jumalast, vaid – kui kogu universumi Isandast ja Valitsejast.

     _______________________________________________________
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5. PEATÜKK

1. Kuulge seda kõnet, nutulaulu, mida ma alustan teie pärast, Iisraeli sugu!

2. On langenud ega tõuse enam Iisraeli neitsi; ta lamab märkamatult oma maal, ükski ei aita teda üles.

3. Sest nõnda ütleb Issand Jumal: Linnast, kust välja läks tuhat, jääb järele sada, ja kust välja läks sada, jääb järele kümme Iisraeli soole.

4. Sest Issand ütleb Iisraeli soole nõnda: Otsige mind, et te jääksite elama!

5. Ärge otsige Peetelit, ärge minge Gilgalisse, ärge läbige Beer-Sebat; sest Gilgal läheb kindlasti vangi ja Peetelist saab õudne paik! 

6. Otsige Issandat, et te jääksite elama, et ta nagu tuli ei tungiks Joosepi kotta ega põletaks seda, ilma et Peetelil oleks kustutajat,

7. teie, kes muudate õiguse koirohuks ja paiskate maha õigluse!

8. Tema, kes on teinud Sõela- ja Vardatähed, kes muudab pimeduse hommikuks ja pimendab päeva ööks, kes kutsub mereveed ja valab need maa peale – Issand on tema nimi.

9. See on tema, kes laseb tulla hukatuse tugevale ja toob hävingu kindlale linnale. 

10. Nad vihkavad noomijat väravas ja põlgavad seda, kes räägib tõtt. 

11. Et te tõstate viletsale renti ja võtate temalt viljamaksu, siis juhtub teiega nõnda: kuigi te ehitate tahutud kividest kodasid, ei ela neis teie, kuigi te istutate toredaid viinamägesid, ei joo nende veini teie.

12. Sest ma tean, et teie üleastumisi on palju ja teie patud on suured: te kiusate taga õiget, võtate altkäemaksu ja tõukate vaesed väravas kõrvale.

13. Sellepärast vaikib mõistlik niisugusel ajal, sest see on kuri aeg.

14. Otsige head, aga mitte kurja, et te jääksite elama! Siis on teiega Issand, vägede Jumal, nõnda nagu te ütlete.

15. Vihake kurja ja armastage head, pange väravas kehtima õigus; vahest Issand, vägede Jumal, annab siiski armu Joosepi jäägile!

16. Seepärast ütleb Issand, vägede Jumal, nõnda: Kõikidel turgudel on kaebus ja kõigil tänavail öeldakse: “Häda, häda!” Põllumehi kutsutakse leinama ja nutulaulu oskajaid kaeblusele.

17. Ja kõigil viinamägedel on kurtmine, sest mina lähen teie hulgast läbi, ütleb Issand.

18. Häda neile, kes igatsevad Issanda päeva! Milleks teile Issanda päev? See on pimedus, aga mitte valgus.

19. See on, nagu keegi põgeneb lõvi eest, aga temale tuleb vastu karu; või nagu keegi tuleb kotta, nõjatub käega seinale, aga madu salvab teda.

20. Eks ole Issanda päev pimedus, aga mitte valgus? See on sünge ja sel pole sära.

21. Ma olen teie pühadest nördinud, ma põlgan neid ja ma ei salli teie koosolekute lõhna.

22. Sest kuigi te toote mulle oma põletus- ja roaohvreid, ei ole mul neist hea meel ja ma ei vaatagi teie rasvase tänuohvri peale.

23. Saada ära mu eest oma laulude kära, ma ei taha kuulda su naablite mängu!

24. Aga õigus voolaku nagu vesi ja õiglus nagu kuivamatu jõgi!

25. Kas te tõite minule kõrbes tapa- ja roaohvreid nelikümmend aastat, Iisraeli sugu?

26. Aga teie peate kandma oma kuningat Sikkutit ja oma tähejumalat Kiijunit, kujusid, mis te enestele olete teinud.

27. Ja ma viin teid vangi teisele poole Damaskust, ütleb Issand, kelle nimi on Vägede Jumal.

     _________________________________________________

1. Kuulge. Siin on Aamose kolmest sõnumist kolmas (vaata ptk-d 3:1; 4:1). Selle sõnumi võtme leiad ptk 5:4. Siin laseb Jumal kohtul selgineda (vaata ptk-d 3:3; 4:12). 

Nutulaulu. Salmides 1-3 laulab Aamos nutulaulu Iisraeli langemise pärast. Olles kuulutanud häda mässumeelsetele iisraellastele, vahetab prohvet helistikku – nüüd libiseb kaebliku pealtnägija pilk üle täideviidud karistuse. Prohveti nutulaul peegeldab Kristuse meelsust, kes on nii armuline, et Ta näitab meile meie patte, kuid on ka kurb siis, kui peab meid meie pattude pärast karistama (vaata Luuka 19:40-44).

2. Neitsi. Seda kujundit rakendatakse Iisraeli kohta hoolimata tema truudusetusest Jumala vastu, tõenäoliselt sellepärast, et Jumal oli nii õrnalt hoolitsenud Iisraeli eest ja kaitsnud Teda vaenlaste eest (vaata Jesaja 23:12; Jeremija 14:17; vt ka Jesaja 47:1).

Ei aita teda üles. Vaata Hoosea 4:17.

3. Tuhat. Nii tõsine pidi olema Jumala karistus Iisraelile, et ainult kümnendik linna elanikest jääb järele. Sama määr kehtib ehk ka alevite ja külade suhtes. Iisraeli kangekaelsus põhjustab lüüasaamise, mitte heaolu (vaata ptk 2:7).

4. Otsige mind. Salmid 4-6 on ühtaegu nii Iisraeli tabava hävingu õigustamine kui ka viimane pääsemisvõimaluse pakkumine. Jumal oma piiritus halastuses andestab heldelt mineviku juhul, kui nad pöörduvad Tema poole. Jumalale valmistab suurimat heameelt see, kui patune pöördub Tema poole; kõigeks aga, kuidas Ta meid kohtleb, on patune põhjust andnud ise (vaata Hesekiel 18:23, 31, 32; Luuka 15:3-7). Seega seni, kuni karistus patusele tõepoolest saabub, kasutatakse karistamisega ähvardamist selleks, et inimene ülekohtuselt teelt minema peletada. 

Kõnealune salm on Aamose kolmanda sõnumi (vt. 1. s) põhitooniks. Siis, kui Iisrael tõesti “otsiks” Jumalat, ei järgneks tulemust, mis vastasel juhul oleks  möödapääsmatu. 

Et te jääksite elama. Tõotus neile, kes otsivad Jumalat kogu südamest (vaata Jeremija 29:13, 14).

5. Ärge otsige. Inimene on loomu poolest otsija; otsib ta siis seda, mis on hea või seda, mis halb. Peetel ja Gilgal olid ebajumalateenimise keskused (vaata Hoosea 4:15; Aamos 4:4).

Beer-Seba. 43 miili (68,8 km) Jeruusalemmast lõunapool paiknev linnake. See oli mingil ajal muutunud ebajumalateenistuse pühamuks (vaata 2.Kuningate 23:8), ja ilmselt külastasid iisraellased seda paika sageli, ehkki see oli nende asualast kaugel (vaata Aamos 8:14).

Gilgal läheb kindlasti vangi. Heebrea keeles gilgal galoh yigleh. Märkad, et see lõik on allitereeruv sõnamäng [alliteratsioon on sama kaashääliku kordumine kahe või enama sõna algul värsis või lauses – tlk]. 

Peetelist. Aamos teatab, et Peetel, “Jumala koda”, saab “õudseks paigaks”  (vaata ka Hoosea 4:15). Teisisõnu, selle asemel, et Peetel olnuks tõelise Jumala teenimise paik, oli see muutunud ebajumalatempliks, ja niiviisi muutunud õudseks ehk mitte millekski (vaata 1.Korintlastele 8:4).

Aamos nimetas hävingule määramise otsuses ainult kahte linna kolmest selles salmis mainitud linnast, ebajumalateenistuse keskusest. Tõenäoliselt ei osutanud Aamos Beer-Seba saatusele sellepärast, et see linn asus väljaspool kümne suguharu maa-ala. Ka ei jäänud Beer-Seba varemeisse siis, kui Iisrael võideti. 

Et te jääksite elama. Jumal sirutab patustele oma halastusrikkad tõotused, et patused meeltheites ei liiguks patust patule.

Nagu tuli. Jumalat on pattude karistamise tõttu võrreldud “hävitava tulega” (vaata 5.Moosese 4:24; Jeremija 4:4). Jumal soovib, et kõik inimesed saaksid päästetud, kuid kes ikkagi otsustab minna oma kurja teed mööda, ei pääse Jumala õiglase karistuse eest (vaata 2.Peetruse 3:7-9).

Joosepi kotta. Joosep oli Efraimi isa; Efraimi suguharu oli põhjakuningriigi kõige tähtsam suguharu (vaata Hoosea 4:17). Niisiis võrdub väljend “Joosepi koda” Iisraeliga.

7. Koirohuks. Taim Artemisia perekonnast, maitse poolest väga mõru (vaata 5.Moosese 29:17; Õpetussõnad 5:4). Iisraeli kõlbeline allakäik oli nii suur, et õiglus oli pööratud kibedaimaks õiglusetuseks. 
8. Tema, kes on teinud. Sõna-sõnalt, “tema, kes tegi”. 

Sõelatähed. Heebrea keeles kimah, üldiselt peetakse selleks Plejaadide täheparve (vaata Iiob 38:31). 

Vardatähed [inglisekeelses tõlkes Orion – tlk]. Heebrea keeles kesil (vaata Iiob 9:9). 

Pimeduse. Vaata Psalmid 23:54. Väljendit “muudab pimeduse hommikuks” kasutatakse vastandusena väljendile “teie, kes muudate õiguse koirohuks” (Aamos 5:7).

Valab need maa peale. Väljend võib viidata veeuputusele (vaata 1.Moosese 7. ptk) ja sarnastele katastroofidele või võib olla jumaliku imelise hoolitsuse kirjeldus, mispuhul aurustumise teel tõuseb niiskus ookeanist, et hiljem vihmana maha sadada.

9. Kindlale. Kõnealune salm jääb heebrea keeles selgusetuks. RSVs kõlab see nii: “Tema, kes laseb hävingul lüüa tugevat, nii et kindlusele tuleb häving.”

10. Väravas. Idamaa linnades oli linnavärav rahva kogunemispaik –  kauplemise, õigusemõistmise ning uudiste kuulmise ja rääkimise paik (vaata 1.Moosese 19:1; Joosua 8:29). Samaaria peavärava kant oli väga avar (vaata 1.Kuningate 22:10; 2.Kuningate 7:1; 2.Aja 18:9). 

Põlgavad. Üks silmapaistev tõend ärataganenud iisraellaste meeltparandamatust olukorrast oli nende kaugenemine tõest ja õigusest.

11. Viljamaksu. Tõenäoliselt sundmaksud ja -nõudmised, mida juhid nõudsid. Selline “maks” võib viidata ka huvitatusele anda võlaarvena laenuks raha või toitu. 

Ei ela neis teie. See karistushoiatus on vastand Jesaja 65:22 kirja pandud õnnistamistõotusele. 

12. Altkäemaksu. See võib viidata mitte üksnes rahale, mida antakse selleks, et kohtuasi võita, vaid ka lunarahale, mida makstakse selleks, et vältida kuriteo sooritamise eest saadavat karistust (vaata 1.Saamueli 12:3; Õpetussõnad 6:35). Käsk keelas võtmast sellist lunaraha mõrvari elu eest (vaata 4.Moosese 35:31).

Tõukate vaesed… kõrvale. See väljendab, et vaeselt mehelt riisuti õigus, mis talle kuulus, sellepärast et ta ei suutnud maksta (vaata 2.Moosese 23:6; 5. Moosese 16:19).

14. Otsige head. Aamos anub Iisraeli olema “hea” otsimises sama hoolas kui ta oli olnud “kurja” otsimises (vaata salmid 4-6). Enamgi, Aamos tuletab neile meelde, et nad ei suuda head otsida ilma, et esmalt jätaksid kõrvale kurja (vaata Jesaja 1:16, 17).

Nõnda nagu te ütlete. Sellest ajast peale, kui Iisrael otsustavalt valis Issanda ja hülgas Baali (vaata 1.Kuningate 18:39), teenisid nad oma ebajumalateenimises nime poolest Jehoovat. Prohvet püüdis arendada tõelist jumalateenimist nende südames.

15. Annab siiski armu. Jumal teab, et suurem osa Iisraelist ei kahetse patte, ometi pakub Ta “jäägile” oma armu. 

Jäägile. See annab kaudselt mõista, et vaid vähesed iisraellased päästetakse nende linna ja riigi lõplikust hävingust. Võibolla kasutab Aamos “Joosepi” nime “Efraimi” asemel, et pöörata nende tähelepanu esiisale, kes sai Jaakobilt õnnistuse ning kelle pärast seda jääki säästeti.

16. Vägede Jumal. Vaata Aamos 3:13, vaata Jeremija 7:3.

Kaebus. Kuna Iisraeli ülekohus on parandamatu, peab järgnema jumalik karistus. 

Põllumehi. Ta kujutab siin inimest oma tööd põllul jätmas, et leinata viletsuse üle kodus. 

Nutulaulu oskajaid. Palgatud kaeblejad, kes matustel laulsid leinalaule (vaata Jeremija 9:17). 

17. Kõigil viinamägedel. Kohad, kus valitsesid rõõm ja heameel (vaata Jesaja 16:10). 

18. Häda neile. Prohvet hoiatab neid, kes toetusid Iisraeli lepingusuhtele Jumalaga ning mõtlesid, et religioosne formalism on Talle vastuvõetav.

Kes igatsevad. Iisraellased lootsid, et “Issanda päev” toob neile midagi tõeliselt suurt – vabanemise vaenlaste käest, seninägematu õitsengu, kõrgeaulise koha riikide hulgas. Aamos hoiatas, et see päev toob neile täiesti vastupidist.

Milleks teile Issanda päev? Prohvet ütles iisraellastele, et vastupidiselt nende ootustele  ja nende õeluse tõttu, saab “Issanda päev” olema häda ja surma päev, mil nende oma riik hävitatakse ning nad viiakse vangi.

20. Eks ole… pimedus. Taas hoiatatakse rahvast uskumast, et “Issanda päev” toob neile head; hea ootamine on meelepete (18. s). Vaata enamat ptk 8:9.

21. Ma olen … nördinud. Ainult religiooni välise külje ustav täitmine ei pälvi kohtuajal jumalikku poolehoidu. Jumalateenistust ei saa enam kauem hinnata lihtsalt korraldusliku poole järgi ning selle välise vormi ilu järgi nii nagu ka puuvilja toiteväärtust ei saa kindlaks määrata lihtsalt selle suuruse ja värvi järgi.

Teie pühadest. Iisraeli kurjuse taustal olid nende pühad lihtsalt silmakirjalikkuse väljendus (vaata Jesaja 1:11-15).

22. Toote mulle oma põletusohvreid. See salm näitab, et ebajumalateenistuse sees täitsid iisraellased veel siiski mõnd Moosese seaduse rituaalset vormi.

Roaohvreid. See tähendab, ohvriks toodavat liha või teravilja (vaata 4.Moosese 15:4). 
23. Laulude kära. Inimeste pinnapealsus ja mitte südamega jumalateenimise  juures olemine tegi nende psalmid ja vaimulikud viisid Jumala kõrvus vastikuks ja tüütavaks käraks (vaata Hesekiel 26:13).

Naablite. Heebrea keeles nebalim, 12-keeleline harf (vaata III kd, lk-d 33-34). Templiteenistuse üheks osaks oli nii instrumentaal- kui ka vokaalmuusika (vaata 1.Aja 16:42; 23:5; 25:6, 7).

24. Õigus. Või, “õiglus”. 

Kuivamatu jõgi. Tähendab, jõgi, mida toitis kogu aasta voolav veevool –  vastandina vihmaajal moodustuvale jõele (vaata 1.Saamueli 17:3). See kaunis kõnekujund rääkis Iisraelile Jumala soovist nende suhtes (vaata Jeremija 5:15), ja Jumala soov oma rahva jaoks on ikka sama tänapäeval.

25. Kas te tõite? Isegi kõrberännakul, mil iisraellastel praktiliselt puudus side neist väljaspool oleva ebajumalakummardamisega, ei “toonud” nad Issandale siiski tõelist ja ustavat kuulekust, mida Ta vääris (vaata Psalmid 78:37).

26. Oma kuningat. Või, “oma Moolokit”.

Sikkutit. Heebrea keeles sikkuth. Pärisnimena võis sikkuth olla ühe jumala nimi. See võis aga olla ka lihtsalt varjend või pühamu.

Kiijunit. Kindlalt pole teada, millise jumalusega on tegemist. Mõned pakuvad, et Kiijun ei ole pärisnimi, vaid tähendab ebajumala “pjedestaali” ehk “alust”.

Mida te enestele olete teinud. Siin paljastatakse ärataganejate põhimotiiv, eneserahuldamine. Stefanos, viidates Aamose prohvetikuulutuse sellele osale (vaata Apostlite teod 7:42, 43), rõhutas pigemini tõsiasja, et Iisrael teenis ebajumalaid, kui et viitas nende ebajumalateenistuse üksikasjadele.

27. Vangi. Jumal karistab sageli Tema vastu tehtavat pattu mõne inimliku vahendi kaudu, enamasti kurjade inimeste kaudu (vaata 2.Saamueli 24:13; PK 291; vaata 2.Aja 22:8).

Teisele poole Damaskust. Damaskus oli põhjapool asuva võimsa Süüria kuningriigi pealinn. Kuna assüürlased saavutasid maailma selles kandis mõjuvõimu, oli Süüria võimsaim vastane, keda Jumal oli rakendanud oma rahva karistamiseks (vaata 2.Kuningate 13:7). Jumal oli äsja vabastanud Iisraeli Süüria käest ja andnud Damaskuse nende kätte (vaata 2.Kuningate 14:23-28). Iisraeli jätkuva ärataganemise tõttu sai aga Iisraeli äsjase võidu paik, Damaskus, teerajaks vangistusse. Peagi vangistasid assüürlased Iisraeli Damaskuse ümbrusest kaugemates, palju kaugemates piirkondades.

     ________________________________________________________
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6. PEATÜKK

 1. Häda muretuile Siionis ja julgeile Samaaria mäel ja rahva tähtsaile meestele, kelle juurde tuleb Iisraeli sugu!

2. Minge Kalnesse ja vaadake, ja sealt minge suurde Hamatisse; siis minge alla vilistite Gatti: kas olete neist kuningriikidest paremad? Ons teie maa nende maast suurem?

3. Häda teile, kes te peate kaugeks kurja päeva, aga toote ligidale vägivalla aasta,

4. kes te magate elevandiluust voodites ja aelete oma asemeil, sööte talled karjast ja nuumvasikad laudast,

5. kes te sepitsete laule naabli saatel, valmistate endile mänguriistu nagu Taavet,

6. kes te joote karikaist veini ja võiate endid parima õliga, aga Joosepi hukkumine ei tee teile haiget.

7. Seepärast viiakse nad nüüd vangi esimeste viidavate seas ja nende aelemispeol on lõpp.

8. Issand Jumal on iseeneses vandunud, Issand, vägede Jumal, ütleb: Ma ei salli Jaakobi kõrkust, ma vihkan tema paleesid; ma loovutan linna ja kõik, kes selles on.

9. Ja kui siis ka kümme meest ühte kotta alles jääb, surevad needki.

10. Ja kui kellegi sugulane ja laibapõletaja ta võtab, et luid kojast välja viia, ja küsib siis sellelt, kes on koja kaugeimas nurgas: “Kas sinu juures on veel keegi?”, siis vastab see: “Ei ole.” Aga teine ütleb: “Tasa!” Sest Issanda nime ei tohi nimetada.

11. Sest vaata, Issand käsib ja suur koda lüüakse tükkideks ning väike koda kildudeks.

12. Kas hobused saavad joosta kaljul või küntakse seda härgadega, ja te pöörate õiguse mürgiks ja õigluse vilja koirohuks,

13. teie, kes rõõmustate Lo-Debari pärast, kes ütlete: “Eks me ole oma jõuga võtnud enestele Karnaimi?”

14. Jah, vaata, ma lasen tõusta teie vastu, Iisraeli sugu, ühe rahva, ütleb Issand, vägede Jumal, ja nad suruvad teid Hamati teelahkmest Lagendikujõeni.

     ___________________________________________________

1. Muretuile. Eneserahuldamise ja kujutletud turvalisuse seisund (vaata Jesaja 32:9; Sefanja 1:12). Kuna lõunakuningriikki peegeldas teatud ulatuses sellist ohtlikku apaatiat ja ärataganemist, mõistetakse avalikult hukka ka Siion (vaata Aamos 2:4).

Samaaria mäel. Vaata Aamos 3:9; 4:1; vaata 1.Kuningate 16:24. Kahtlemata pidasid linnaelanikud paksude müüridega tugevalt kindlustatud Samaaria linna, mis asus kõrgendikul ja mida ümbritses väike tasandik, üsna vallutamatuks. Selle tugevus andis muretu julgustunde neile, kes toetusid pigem materiaalsetele kaitsevahenditele kui et Jumala kaitsele. Kindlustuste tugevusest tunnistab tõsiasi, et Assüüria Impeeriumi võimsal sõjaväel kulus kaks aastat (kolmas aasta kaasa arvatud; vaata II kd, lk 136), et Samaaria vallutada (vaata 2.Kuningate 18:9, 10). 

Rahva tähtsaile meestele. Heebrea keeles nequbim, “esiletõstetud”, see tähendab, rahva juhid.

[Inglisekeelses tõlkes siin ka mõte “rahvaste juht” – tlk.] Iisrael kandis seda uhket nimetust [rahvaste juht], sest ta oli Jumalast valitud, saanud Temalt korralduse anda ülejäänud maailmale edasi taeva Jumala tundmist (vaata 2.Moosese 19:5; 2.Saamueli 7:23; vaata lk-d 26-30).

Kelle juurde. Siin viidatakse rahva juhtidele, kes olid kutsutud rahvale suunda näitama ning kes pidid siis olema [Jumala] õiguse ja õigluse eeskujud.

2. Kalnesse. Tõenäoliselt on Kalne Kullani, kaasaja Kullanköy Arpadi lähedal (vaata Jesaja 10:9; vaata kaarti 289. lk vastasküljel). Assüüria kuningas Tiglat-Pileser III väitis, et oli selle linna vallutanud.

Hamatisse. Vana-aja tähtis linn, mis paiknes Orontese jõe ääres (vaata 1.Moosese 10:18; vaata kaarti lk 289). Tiglat-Pileser III sai Hamatilt andamit ning jagas linna 19 piirkonnaks ja andis need oma kindralitele. Sargon II kiitleb, et ta on selle linna juurteni välja kiskunud.

Gatti. Üks Vilistimaa viiest peamisest linnast (vaata 1.Saamueli 6:17) Eela oru lähistel (vaata 2.Kuningate 12:18). Ilmselt on nendes salmides nimetatud kolm linna Iisraeli jaoks ette toodud näidetena õitsvatest paikadest, mis hiljem hävitati või ikestati ning olid seega kohased sümboliseerima, mis saab pattukahetsematust Samaariast. Ussija hävitas nii Gati kui Asdodi ja kiskus maha nende müürid (vaata 2.Aja 26:6). Asdod ehitati hiljem küll uuesti üles ja seda mainitakse ka testamentidevahelisel ajal (1.Makabeide 5:68; 10:84). Gat kaob ajaloost pärast Ussija poolt hävitamist. Aamos, Ussija kaasaegne, kasutab selle linna saatust lööva näitena saatusest, mis rippus Samaaria kohal. 

Kas olete neist… paremad? Prohvet küsib Iisraelilt, kas neil oleks mingit õigust loota paremat saatust kui see, mis tabas Gatti ja Kalnet ja Hamatit.

3. Peate kaugeks. Oma patuses üleolekutundes pidas Iisrael “kaugeks” jumaliku karistuse päeva. 

Vägivalla aasta. Samal ajal, kui Iisraeli rahvas lükkas eemale kättemaksupäeva, tõstsid iisraellased endi keskel troonile vägivalla. 

4. Elevandiluust voodites. Pigem elevandiluuga ülelöödud asemed, millel jõukad inimesed poollamades oma luksuslikke ja ohjeldamatuid sööminguid nautisid. Lihtsa “karjase ja metsviigipuude vääristajana” (vaata 7:14) on Aamos vapustatud Samaaria kõrgkihtide sensuaalsest eluviisist.

Laudast. Veised pandi sinna ilmselt nuumale, et siis selliste Iisraeli jõudikute lauale sattuda. 

5. Naabli. Vaata ptk 5:23.

Nagu Taavet. Taavet hoolitses muusika eest palju ning tegi üksikasjalikke plaane Jumala auks pühamuteenistusel esitatavate koorilaulude ja instrumentaalseadete edendamiseks (vaata 1.Aja 15:16; 23:2-5; 2.Aja 29:25-30). Taaveti sarnaselt olid musikaalsed ka ärataganejad, kuid nende laul ja pillimäng oli temaga võrreldes võlts.

6. Karikaist. Heebrea keeles mizraqim, sakraalsed karikad, mida kasutati veini joomiseks ja vere piserdamiseks (vaata 2.Moosese 38:3; 4.Moosese 7:13; 1.Aja 28:17; 2.Aja 4:8, 22; Sakarja 14:20). Tavalist elatustaset ületavat toredust armastavad, pühadust teotavad vürstid kasutasid neid oma pidusöökidel, tunnistades sellega vagaduse puudumisest ja ohjeldamatuse armastamisest (vaata Taaniel 5:2-4).

Parima õliga. Võibolla sellega, mis oli mõeldud ainult jumalateenistusel kasutamiseks (vaata 2.Moosese 30:23-25). Juhul, kui rahvas oleks mõistnud õigesti oma patusust, oleksid nad leinanud ja hoidunud enda võidmisest (vaata 2.Saamueli 14:2). 

Ega tee teile haiget. Iisraeli toretsemine lämmatas mõtte kannatustest; selline mõttelaad häiris jõudeelu. Inimesed olid sensuaalsusest niivõrd läbi imbunud, et nad ei mõelnud Iisraeli tabavale hävingule. Patu enesekesksus sigitab kaks pahet, hoolimatuse Jumala suhtes ja hoolimatuse inimese suhtes. Seda illustreerib Aadama kogemus. Aadam, olles sõnakuulmatu Jumala korraldusele – sõi keelatud vilja – , oli lugupidmatu Jumala suhtes. Ta oli lugupidamatu inimese suhtes sellega, et paiskas süü sõnakuulmatuse pärast armastatud Eeva kaela (vaata 1.Moosese 3:1-6, 9-12).

Joosepi hukkumine. Sõna otseses mõttes, “Joosepi murdmine”. Põhjakuningriigis (siin nimetuse all “Joosep”) olevatele probleemidele pöörasid vähe tähelepanu need, kes andusid prassivale nautlemisele.

7. Viiakse nad nüüd vangi. Salmid 7-11 ütlevad ette rahva karistamise salmides 1-6 mainitud kuritegude eest. Jumalast kõrvale jäetuna tuleb iisraellastele vangistus ja täielik häving. Iisraellaste õnnetult kaheks jagunenud kuningriigist pidi Iisrael olema “esimene”, kelle käsi nii käib.

Aelemispeol. Heebrea keeles mirzach, “kultusfestival”, see tähendab, üks neist ohjeldamatuist pidustustest, mida peeti ebajumalate auks. 

8. On iseeneses vandunud. Siin kohandab Issand ennast inimkeele ja kogemusega (vaata Jeremija 51:14; Aamos 4:2).

Vägede Jumal. Vaata Jeremija 7:3; vaata ka I kd, lk-d 170-173.  

Kõrkust. Heebrea keeles gaʼon, “kõrgus”, “väljapaistvus” või “uhkus” (vaata Jeremija 12:5). Siin on selge vihje paleedele ja muudele hoonetele, mis olid Iisraeli uhkuseobjektid (vaata Taaniel 4:30; vaata Hoosea 5:5). On küllaltki halb, kui ausalt teenitud raha kulutatakse uhkeldavatele ehitistele, kuid iisraellased olid taganud endale toretsemise ja glamuuri ebaausal teel, osaliselt sellega, et vaeste suhtes ei oldud õiglased (vaata Aamos 2:6, 7; 3:10; 4:1). Jumalik viha Jaakobi “kõrkuse” ja tema “paleede” suhtes väljendab, et Jumal ei vihka inimest, kuid vihkab inimese patuseid tegusid ja töid (vaata Hesekiel 18:29-32; Hoosea 11:1-4, 8; Johannese 3:16).

Linna. See tähendab, Samaaria.

9. Kümme. Võibolla et viide “kümnele” peatükis 5:3 sõdadest allesjäänule võitlemas viimast vaatust Iisraeli ajaloos. Meeles peab hoidma tõsiasja, et Iisrael kaotas oma õitsengu mitte ühes üksikõnnetuses, vaid riigi murenemine toimus pigem järk-järgult (vaata 2.Kuningate 15:19, 20, 29; 17:5-18).

Surevad needki. Peaksid need “kümme” pääsema surmast sõjas, surevad nad nälga või katku Samaaria piiramise ajal (vaata 2.Kuningate 17:5). 

10. Kellegi sugulane. See tähendab, inimese lähim ellujäänud sugulane.

Laibapõletaja. Sugulane siseneb majja selleks, et sooritada surnukehaga matuseriitus. Mõned usuvad, et sellised riitused koosnesid suitsutusrohu põletamisest surnukeha juures, kuid teised usuvad, et siinnimetatud “põletamine” oli tegelik krematsioon. Üldiselt matsid juudid oma surnud maha, kuid teatud juhtudel kasutati krematsiooni (vaata 3.Moosese 20:14; 1.Saamueli 31:12). Sel ajal võis krematsiooni olla vaja surnute suure arvu pärast või taudi olemuse pärast või sellepärast, et linnast väljapool olevatesse matusepaikadesse ei saanud piiramise pärast minna. Juhul, kui lähim sugulane ei saanud surnukeha hauda panna, oli ta sunnitud selle põletama.

Luid. See tähendab, laipa.

Koja kaugeimas nurgas. Heebrea keeles yarkethim, “tagaosades”, “kõrvalistes kohtades” või “varjatuimates nurkades”. Siinne pilt kujutab lähimat sugulast rääkimas ühe ellujäänuga, kes varjab ennast maja mingis kõrvalises paigas. 

Ei tohi nimetada. Seda keeldu on tõlgendatud erinevalt: (1) Et see tuleneb äärmisest meeleheitest, ellujäänud tundsid, et ei tohi nimetada sellepärast, et tegemist oli kohtupäevaga, oli liiga hilja, et hüüda appi Issanda nimel. Nad ei hüüdnud Issanda poole oma elu ajal; nad ei saanud hüüda Teda appi surma korral.

(2) Et “ei tohi” on viide südamekõvadusele ja inimeste uskmatusele, kes oma hädast hoolimata ei tunnista Issandale üles patte. (3) Et kõnealune keeld väljendab kartust, et Jumala nime appi hüüdmine põhjustab seda, et Tema silmad pöörduvad ellujäänute poole ja neidki tabab surmanuhtlus. (4) Et kõneleja mõistab, et Jumal on kõigi nende õnnetuste autor, ja seega ei luba ta Issanda nime nimetamist. (5) Et ehk nimetamise korral tabab pilge või mingi muu sotsiaalne survevorm seda, kes peaks julgema “nimetada” Issanda nime; niisiis inimese jaoks, kes siiralt Issandat armastas ja soovis Talle kuuletuda, oli soovitatavam oma keelt hammaste taga hoides vältida repressioone. Ehk on parimaks selle keelu seletuseks meeleheite tajumine ellujäänud iisraellaste poolt; tunne, et nüüd pole kasu Issanda poole hüüdmisest.

11. Lüüakse tükkideks. Prohvet kordab ja kinnitab eelnevat ähvardavat nuhtlust (8.s).

12. Kaljul. Käesoleva peatüki lõpuosa väljendab nende inimeste rumalust, kes mõtlevad, et nad oma jõuga suudavad trotsida Jumala karistust ja vastu panna vaenlasele, kes on saadetud neid nuhtlema. Hobused ei saa kapata vigastamatult üle teravate kivirüngaste.

Seda. Heebrea tekstis seda sõna pole, nagu näitab ka kursiivi kasutamine [inglisekeelses tõlkes – tlk]. KJVs selle salmi tõlke kohaselt esindab väljend “kaljul” nii paika, mida küntakse härgadega kui ka paika, kus hobused jooksevad.

Härgadega. Heebrea keeles babbeqarim. Mõned õpetlased usuvad, et see heebrea sõna peaks jagunema kaheks, bebaqar yam, “härgadega meri”. Sel juhul kõlaks see lõik nii: “…kas keegi künnab merd härgadega?” Igaljuhul on õppetus selles, et Iisraeli püüdlused põgeneda pea kohal rippuvast karistusest, on asjatud. Väär tegevussuund viib paratamatult rahvusliku hävinguni.

Mürgiks. Heebrea keeles ro̓ sh, “mürgine taim” (vaata Psalmid 69:22). Õigus pöörati surmavaks ebaõigluseks, ning kõik pidid taluma hirmuäratavaid tagajärgi, mis kindlasti järgnesid.

Koirohuks. Heebrea keeles laʻanah, taim Artemisia  perekonnast, mis on maitselt väga kibe (vaata 5.Moosese 29:17; vaata Õpetussõnad 5:4). Laʻanah tõlgitakse harilikult “koirohi” (vaata Aamos 5:7). Iisraeli väärastunud õigus oli kibedaim ebaõiglus ja vale.

13. Lo-Debari pärast [inglisekeelses tõlkes ei miski pärast – tlk]. Heebrea keeles loʼdabar. Aamos osutab nende rumalusele, kes rajavad oma usu sellele, mida tegelikult ei ole olemas, oma ebajumalatele, ise üleskiidetud turvalisusele ja oma jõule, millega hoobeldakse. Piibli mõned õpetlased usuvad, et neis salmides esinevad viited on pärisnimed, Lo-Debar oli ühe koha nimi Gileadis (vaata 2.Saamueli 9:4, 5; 17:27).

Karnaimi [inglisekeelses tõlkes sarved – tlk]. Heebrea keeles qarnayim. Sarved on jõu sümbolid (vaata 1.Kuningate 22:11). Mõned arvavad, et see sõna on tugeva kindluse, Karnaimi, nimi, mida mainitakse 1.Makabeide 5:26; 2.Makabeide 12:21. Seega kõlab RSVs [ja eestikeelses tõlkes – tlk] kõnealune salm nii: “Teie, kes rõõmustate Lo-Debari pärast, kes ütlete: “Eks me ole oma jõuga võtnud enestele Karnaimi?”

14. Ühe rahva. Viide assüürlastele, kes Jumala viha tööriistana (vaata Jesaja 10:5, 6) pidid tungima Iisraeli põhjast, eelkõige “Hamati teelahkme” poolt; Hamat oli linn Ülem-Süürias (vaata 4.Moosese 34:8; Aamos 6:2). Võrdle sarnaseid väljendeid, millega erinevatel aegadel hoiatati selle eest, et jätkuv keeldumine meelt parandada viib riigi kokkuvarisemiseni (vaata Jesaja 5:26; Jeremija 5:15).

Lagendikujõeni.   Heebrea keeles  ʻarabah. Arabah oli Galilea merest Akkaba laheni ulatuv madalik (vaata 5.Moosese 1:1). Lagendikujõgi tähistab ilmselt mõnd jõekest, mis voolas Surnumere põhjaossa. Märkimisväärse piisavusega tähistavad need piirid põhja ja lõuna kaares territooriumi, mida Jerobeam II Iisraeli suurima õitsengu ajal endale võitis (vaata 2.Kuningate 14:25).
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7. PEATÜKK

1. Issand Jumal andis mulle niisuguse nägemuse: vaata, ta oli valmistamas rohutirtse, kui ädal oli hakanud kasvama; ja vaata, see oli ädal pärast niitmist kuningale.

2. Ja kui rohutirtsud olid maa rohu ära söönud, siis ütlesin mina: “Issand Jumal, anna ometi andeks! Kuidas küll Jaakob püsib, kui ta jääb nii väikeseks?”

3. Issand kahetses seda. “See ei sünni!” ütles Issand.

4. Issand Jumal andis mulle niisuguse nägemuse: vaata, Issand Jumal kutsus karistuseks tule ja see hävitas suure sügavuse veed ning hakkas hävitama põllumaad.

5. Siis ütlesin mina: “Issand Jumal, lõpeta ometi! Kuidas küll Jaakob püsib, kui ta jääb nii väikeseks?”

6. Issand kahetses seda. “Seegi ei sünni!” ütles Issand Jumal. 

7. Ta andis mulle niisuguse nägemuse: vaata, Issand seisis looditud müüril ja tal oli käes tinalood.

8. Ja Issand küsis minult: “Mida sa näed, Aamos?” Ja ma vastasin: “Loodi.” Siis ütles Issand: “Vaata, ma panen loodi oma Iisraeli rahva keskele. Ma ei lähe enam temast mööda,

9. vaid Iisaki ohvrikünkad hävitatakse ja Iisraeli pühamud rüüstatakse, ja ma tõusen mõõgaga Jerobeami soo vastu.”

10. Amasja, Peeteli preester, läkitas siis Iisraeli kuningale Jerobeamile ütlema: “Aamos peab salanõu sinu vastu Iisraeli soo keskel. Maa ei suuda taluda kõiki tema sõnu.

11. Sest Aamos on öelnud nõnda: Jerobeam sureb mõõga läbi ja Iisrael viiakse vangi, ära omaenese maalt.”

12. Ja Amasja ütles Aamosele: “Sina, nägija, mine, põgene Juudamaale, söö seal leiba ja ennusta seal!

13. Aga Peetelis ei tohi sa enam ennustada, sest see on kuninga pühamu ja kuningriigi tempel.”

14. Siis Aamos vastas ja ütles Amasjale: “Mina ei ole prohvet ega prohvetijünger, vaid olen karjane ja metsviigipuude vääristaja.

15. Aga Issand võttis mind karja järelt ja ütles mulle: Mine, ennusta mu rahvale Iisraelile!

16. Ja kuule siis nüüd Issanda sõna: Sina ütled: Ära ennusta Iisraelile ja ära pilla sõnu Iisaki soole!

17. Sellepärast ütleb Issand nõnda: Su naine saab linnas hooraks, su pojad ja su tütred langevad mõõga läbi, su maa jaotatakse nööriga, sa ise sured roojasel maal ja Iisrael peab minema vangi, ära omaenese maalt.”

     ____________________________________________________

1. Rohutirtse. Pigem “rändrohutirtse”.

Kui ädal oli hakanud kasvama. Tõenäolisim, et tegemist oli ajaga, mil samal põllul oli niitmise või saagikoristuse järel taimed uuesti kasvama hakanud. Rändrohutirtsude rüüste olnuks sel ajal hävitavaim.

Ädal pärast niitmist kuningale. Siinöeldust on järeldatud, et teatud maatükkide esimene saak tuli viia kuningale tema tarbeks.

2. Rohu. Heebrea keeles ʻeśeb, mitte see, mida me tavaliselt “rohuks” nimetame, vaid pigem küpsem rohtkate, milles silmapaistvaim on seeme (vaata 1.Moosese 1:11). 

Annab ometi andeks. Lootes, et ehk ta suudab ära hoida selle prohvetikuulutuse täidemineku, palus Aamos innukalt, et Jumal andestaks Iisraelile. Prohvet toetus usaldavalt jumalikule halastusele, mitte aga jumalikule õiglusele.

Püsib. Prohvet palub: “Juhul, kui Iisraelile saab osaks see ränk karistus, mida nägemus kirjeldab, siis kuidas ta selles püsima jääb?”

3. Issand kahetses seda. Vaata 4.Moosese 23:19. Kui patused kahetsevad kurja, mida nad on teinud, “kahetseb” Jumal oma plaani neid karistada ja hävitada (vaata Jeremija 18:8; 42:10; Joel 2:12-14; Joona 3. ptk). Jumalikud ähvardused on tegelikult tingimuslikud prohvetikuulutused, mille täitumine või mittetäitumine oleneb meie valest või õigest tegutsemisest.

Nägemus näitas rändrohutirtsude sissetungi. Siin lahknevad arvamused, et kas tegemist oli sõna otseses mõttes putukate invasiooniga (kas juba olnud või ähvardavaga) või oli tegemist varasemate nuhtlustega, mida Jumal oli kasutanud selleks, et oma rahvast patukahetsusele juhtida, või viitab öeldu vaenlaste sissetungile nagu toimus näiteks Tiglat-Pileseri juhtimisel (1.Aja 5:26). Vaata rohkemat Aamos 7:4.

4. Tule. Nii nagu rändrohutirtsudegi puhul (vaata 3. salmi), lahknevad arvamused selles suhtes, kas tuli kujutab kulutuld või vaenlaste sissetungi. Esimese vaate toetuseks võiks rõhutada paralleeli siinkirjeldatud karistuste ja nende vahel, mida on nimetatud 4:6-9. Teisest küljest sobivad need sümbolid kujutama ka otsest vaenlaste äkksissetungi, mis paiskab riigi katastroofiliselt segi. Käesolev nägemus näitab, et Jumal on valmis pehmendama karistusi, millega Ta on varem ähvardanud või on neid kasutanud. Inimesed olid nüüd aga jõudnud Jumala taluvuse piirini. Loodikivi pandi paika (8.s) ja inimesed pidid minema vangi (9.s).

Suure sügavuse.  Ilmne viide maa-alustele allikatele ja purskuvale veele (vaata 1.Moosese 7:11; 49:25), mis olid põuaga kokku kuivanud. 

Hakkas hävitama põllumaad. Juhul, kui tuli kujutab sissetungi, on võimalik, et tegu on ettekuulutusega Assüüria kuninga invasioonist siis, kui ta alistas Iisraeli ida- ja põhjaosa ning viis Assüüriasse osa rahvast (vaata 2.Kuningate 15:29).

5. Siis ütlesin mina. Prohveti vaheleastumine siin on samasugune nagu 2. salmis, välja arvatud see, et ta ütleb seekord “lõpeta ometi” eelmise korra “anna ometi andeks” asemel (vaata 2. salm).

Tinalood. Ehitajate töövahend, mis aitas neil ehitatavat sirgeks, püstloodseks, saada. Tõenäoliselt sümboliseerib “tinalood” tõsiasja, et Issand kontrollis Iisraeli käitumist.

8. Mida sa näed? Küsimuse kasutamine pakub võimaluse sümbolite selgitamiseks (vaata Jeremija 1:11, 13; 24:3).

Panen loodi.  Vaatamaks, kas müür vastab nõuetele. Mõistagi ei vastanud Iisrael jumalikele nõudmistele ning tuli kõrvale jätta. 

Ma ei lähe enam temast mööda. Enam ei pidanud põhjakuningriiki säästetama (vaata ptk 8:2). Iisraeli pidev kurjuse poole hoidmine ei andnud lootust, et ta patukahetsusele tuleb, ja nii prohvet enam ei sekku. Põhjakuningriik elab läbi Assüüria võimu alla sattumise ja vangi viimise (vaata 2.Kuningate 18:9-12).

9. Ohvrikünkad. Vaata Jeremija 2:20.

Iisaki. Siin kasutatakse seda nime sünonüümina Iisraeli kohta. 

Pühamud. Nendeks olid ebajumalateenimiskeskused Daanis ja Peetelis (vaata 1.Kuningate 12:26-30), Gilgalis (vaata Aamos 4:4) ja võibolla et ka teistes paikades.

Mõõgaga. On igati põhjust eeldada, et Jerobeam II oli populaarne oma edukate sõdade ja Süüria hõivamise pärast (vaata 2.Kuningate 14:23-28). Vaatamata sellele aga tõusis Sallum tema “soo” ehk dünastia vastu mõõgaga selles mõttes, et ta mõrvas Jerobeami poja Sakarja (vaata 2.Kuningate 15:8-10).

10. Amasja, Peeteli preester. Prohveti otsekohene sõnum, mis oli suunatud Iisraeli halva olukorra pihta, äratas loomulikult pahameeletormi. Peeteli preester (vaata 1.Kuningate 12:31, 32; 13:33) süüdistas Aamost kuninga ees. Amasja oli ilmselt ebajumalapreestrite ülem. Osavalt püüdis ta keerata Aamose ettekuulutused kuningakoja pihta suunatuiks, et need näiksid riigireetmisena. Selliselt lootis ta vaikima panna prohvet Aamose kaudu Iisraeli rahvale saadetud sõnumid.

Peab salanõu. Jumala laste peale vihased õelad on sageli süüdistanud õigeid riigikukutamises (vaata Jeremija 37:11-15; 38:4; Apostlite teod 16:20, 21; 17:6,7).

11. Sureb mõõga läbi. Võib olla, et Amasja väänab siin Aamose prohvetlikku sõnumit. Prohvet oli ette kuulutanud mõõka “Jerobeami soo vastu” (9.s), mis ei pidanud tingimata tähendama, et ainuvalitseja ise pidanuks mõõga läbi hukkuma. Õigesti mõistetuna oli karistus tõepoolest siiski see, mis pidi tabama kuningat ja rahvast juhul, kui nad jäävad pattukahetsematuiks (vaata PK 286).

12. Mine, põgene. Mõned on sellest preestri käsust järeldanud, et Jerobeam II ei võtnud Amasja süüdistuse peale midagi ette. Võibolla tundis kuningas, et nägemuse-põhiseid avaldusi ei ole vaja võtta tõsiselt. Heroodese sarnaselt võis temagi karta rahvast (vaata Matteuse 14:5), kellele, nagu ta oletas, avaldas Aamose sõnum muljet. Selge, et äralangenud preester Amasja otsis tuge oma autoriteedile; niisiis püüdis ta Aamost heidutada ja sundida ta maalt lahkuma.

Juudamaale.  Võibolla oleks Aamost Juudas pooldavalt vastu võetud, sest ta oli sealt pärit.

Söö seal leiba. Võibolla on siin tegemist pahatahtliku vihjega, et küllap Aamosele maksti prohveteerimise eest ja et ta lõikas jumalakartuselt tulu. Amasja võis omistada Aamosele motiivid, mis teda ennast mõjutasid.

13. Kuninga pühamu. Sõna-sõnalt, “kuningale kuuluv pühamu”, see tähendab pühamu, mille kas oli rajanud või mida patroneeris kuningas (vaata 1.Kuningate 12:26-33). Julge prohvet oli jumaliku juhtimise korral valmis kandma Jumala sõnumit otse ärataganenud jumalateenimise keskusesse (vaata Aamos 7:10).

Kuningriigi tempel. Kahtlemata on jutt kuninglikust pühamust. On ilmne, et nii Amasja kui ka Aamos pidasid Peetelit riigi religiooseks pealinnaks. Nimi Peetel tähendab “Jumala koda”; Jerobeam oli anastanud “Jumala koja” ja teinud sellest “kuningriigi templi”.

14. Mina ei ole prohvet. Kartmatult lükkab Aamos ümber Amasja vihje (vaata 12.s) ja teatab, et ta pole elukutseline prohvet ega elata ennast sellest, vaid on prohvet lihtsalt sellepärast, et Jumal kutsus teda.

Prohvetijünger. Prohvetite kooli õpilasi kutsuti “prohvetijüngriteks” (vaata 1.Kuningate 20:35; 2.Kuningate 2:5). Aamos polnud käinud üheski inimlikus õppeasutuses. On üleüldine eksitus eeldada, et inimesed, keda pole koolitatud vastavalt üldtunnustatud normidele, ei ole üldse koolitatud. Issand õpetas Aamost põldude, mägede ja Juuda mäekühmude üksinduses siis, kui ta hoolitses lammaste eest ja kui ta kogus metsviigipuude vilju (vaata Luuka 19:4).

Metsviigipuude vääristaja. See tähendab siis kedagi, kes kas kogub sükomor-viigipuu viigimarju oma tarbeks või siis kultiveerib neid teiste jaoks. Sükamor-viigipuu vili on tunduvalt vähemväärtuslik kui tõeline viigimari ning sellesse tulevad söögikõlbulikuks saamise nimel teha torkeaugud mitmelgi korral enne saagi kogumist (vaata Luuka 19:4). Kuna selline puu kandis aasta jooksul mitu saaki, pakkus see asjaga tegelejale pidevat tööd.

15. Issand võttis mind karja järelt. Sõna-sõnalt, “lammaste ja kitsede järelt” (vaata 2.Saamueli 7:8: Psalmid 78:70). Jumala poolt ametisse määramine oli tungiv, ning Aamos ei saanud teha muud, kui kuuletuda. Nüüd polnud prohvetil aeg tagasi minna lihtsalt sellepärast, et Peeteli preester Amasja tema vastu oli.

16. Ja kuule siis nüüd. Oma jumalikust ametisse seadmisest teadlikuna räägib Aamos püha julgusega. Need, keda Jumal on saatnud, ei heitu ükskõik millise inimliku pingutuse ees sõnum vaikima panna.

Ära pilla sõnu. See tähendab, eeldati, et prohvet lõpetab prohvetlikult kuulutamise (vaata Hesekiel 21:2,7; Miika 2:6, 11). LXX tõlgib “ära tõsta lärmi”.

17. Su naine. Amasja kannatus vangistatud abikaasa ja isana pidi olema kibe. See prohvetikuulutus ei väida, et tema naine hakanuks “hooraks” omal valikul; see võib lihtsalt tähendada, et ta sai tunda võitjate vägivalda siis, kui sissetungiv armee linna hõivas (vaata Jesaja 13:16; Nutulaulud 5:11).

Roojasel maal. Tõenäoliselt viide “paganlikule” maale. Sageli öeldakse, et inimeste ülekohus ja ebajumalateenistus rüvetab maa (3.Moosese 18:24, 25; Jeremija 2:7).

Minema vangi. Kordamise kaudu kinnitab Aamos Iisraeli vangipõlve puudutavat prohvetikuulutust (11.s), näidates, et jumalik plaan on muutumatu. Jumala tõelise prohvetina ei saanud ta oma sõnumit välise surve pärast muuta. Vangiviimine pidi pattukahetsematutele tulema, ja see tuli (2.Kuningate 17:1-9).
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8. PEATÜKK

1. “Issand Jumal andis mulle niisuguse nägemuse: vaata, seal oli korv küpse puuviljaga.

2. Ja ta küsis: “Mida sa näed, Aamos?” Ma vastasin: “Korvitäit küpset puuvilja.” Siis ütles Issand mulle: “Mu rahvale, Iisraelile, tuleb lõpp. Enam ma ei lähe temast mööda.

3. Sel päeval muutuvad palee laulud ulgumiseks, ütleb Issand Jumal. Palju on laipu, heidetud igasse paika. Vaikus.”

4. Kuulge seda, kes ahmite vaese järele ja tahate maal teha hädalisele lõpu,

5. öeldes: “Millal möödub noorkuu, et saaksime müüa vilja, ja hingamispäev, et võiksime avada viljaaidad, teha vaka väiksemaks ja seekli suuremaks, ja petta väärate vaekaussidega,

6. et saaksime osta raha eest viletsa ja sandaalipaari eest vaese, ja müüa vilja pähe aganaid?”

7. Issand on vandunud Jaakobi uhkuse juures: “Tõesti, ma ei unusta iial ühtegi nende tegu!”

8. Kas ei peaks maa selle kõige pärast värisema ja kõik, kes seal elavad, leinama? Kas maa ei peaks sellest kerkima nagu jõgi, kohudes ja alanedes nagu Niilus Egiptuses?

9. “Ja selsamal päeval sünnib,” ütleb Issand Jumal, “et ma lasen päikese loojuda keskpäeval ja teen maa pimedaks päise päeva ajal.

10. Ja ma muudan teie pühad leinaks ja kõik teie laulud nutulauludeks, ma panen kõigi niudeile kotiriide ja teen paljaks iga pea. Ma toon teile leina nagu ainsa poja pärast ja teie lõpp peab olema kibe.”

11. “Vaata, päevad tulevad,” ütleb Issand Jumal, “mil ma saadan maale nälja: nälja mitte leiva ja janu mitte vee järele, vaid Issanda sõnade kuulmise järele.

12. Siis nad vaaruvad merest mereni ja põhjast itta, nad uitavad, otsides Issanda sõna, aga nad ei leia.

13. Sel päeval minestavad janu pärast ilusad neitsid ja noored mehed,

14. need, kes vandusid Samaaria süüteo juures ja ütlesid: “Nii tõesti kui su jumal elab, Daan!” ja: “Nii tõesti kui su lemmik elab, Beer-Seba!” – nad langevd ega tõuse enam.”

     _______________________________________________________

1. Küpse puuviljaga. Heebrea keeles qayiṣ, varakult küpsenud puuvili, seda sõna kasutati eriti “viigimarjade” kohta. Selle nägemuse eesmärgiks oli näidata, et rahvas oli küps karistuseks, et Jumala taluvus oli lõpul. Jumaliku pikkmeele tõttu oli Iisrael lihtsalt jätkanud patustamist. See kujund esindab tabavalt Iisraeli lõplikku hukkamõistu: LXX tõlgib “korv küpse puuviljaga” asemel “linnupüüdja korv”. See viitab mõttele, et Iisrael pidi viidama vangi nii nagu lind pisteti linnupüüdja korvi.

2. Lõpp. Heebrea keeles qeṣ. Kasutada qeṣi qayiṣega seoses (vaata 1.s), on heebrea keelele omane sõnademäng.

Enam ei lähe temast mööda. Vaata ptk 7:8. Saagi heaks ei saa viljalõikuse ajal enam midagi muud teha. Siis toimitakse viljasaagiga selle vilja kohaselt, mida on kantud.

3. Laulud. Võibolla religioossed laulud, mis on seotud Peeteli ebajumalateenistusliku “templiga”. Või võivad neiks olla pillerkaaritajate laulud, mida nimetatakse ptk 6:5. Mõlemal juhul pidid laulud muutuma nutulauludeks surnute pärast (vaata ptk 8:10).

Vaikus. Viitamine apaatiale või keeletusele, mis kaasneb ränkade, vältimatute kannatustega, kannatustega, mis on liiga sügavad, et neid sõnadesse panna.

Siinkirjeldatud hale olukord riigis, algse viitena Iisraelimaale pärast Assüüria vangipõlve, oli miniatuurne näidis seitsme viimase nuhtluse hulka kuuluvast neljanda nuhtluse toimest (vaata GC 628). 

4. Kes ahmite. Täht-tähelt, “kes ihaldate” või “kes napsate”, “et seada lõkse”. Need, kes rõhuvad vaeseid, on kohustatud mõistma, et nende patune tegevus on valmistanud tee neid tabavale jumalikule karistusele. Ülakihtide jõukus ei saa aidata õelaid rõhujaid Issanda karistuspäeval.

5. Noorkuu. Kuu esimene päev (1.Saamueli 20:5, 24, 27; vaata II kd, lk 102) oli pühendatud usulise teenistuse pidamiseks ning oli ilmselt päev, mil kogu äritegevus seiskus (vaata 4.Moosese 28:11; 2.Kuningate 4:23). Siin on tabav näide püha kohustuse formaalsest täitmisest, ilma tõelise pühendusmeelsuseta. Oma isekuses ei raatsinud ärataganejad raisata aega, mida nende usuline formaalsus neilt nõudis. Selline jumalateenistus pidi saama õnnistuse asemel needuseks.

Et võiksime avada.  Sõna otseses mõttes, “avada” müümise eesmärgil. LXX tõlgib nii “avada talletatu”, see tähendab, viljaaidad ehk viljavarud.  

Vaka [eefa – inglisekeelses tõlkes – tlk]. Vaata I kd, lk-d 166, 167. Tehes kaaluühiku väiksemaks, sai müüja rohkem raha, kui ta oleks pidanud saama müüdud teraviljakoguse eest.

Seekli. Vaata I kd, lk-d 167-169.

6. Osta raha eest viletsa. Vaata ptk 2:6.

Aganaid. Äärmise puuduse aegadel müüdi inimesele söömiseks “aganaid”, mida tavaliselt söödeti loomadele.  

7. Jaakobi uhkuse juures.  LXX tõlgib selle salmi esimese osa nii: “Issand kinnitab vandega [tõotab] Jaakobi uhkuse vastu”, siin on mõeldud pigem uhkuse-tegusid kui et uhkuse-esemeid (vaata ptk 6:8).

8. Kas maa ei peaks sellest kerkima. See tähendab, kas “maa” ei peaks “värisema” nagu kobrutav meri. Jumaliku karistuse tõttu, mis seda tabab, kerkib ja vajub see nagu “jõgi”, nagu “Niilus Egiptuses” oma iga-aastase tõusuvee ajal. 

9. Laseb päikese loojuda. Issanda päeva kujutatakse sageli sellega looduses kaasnevate murrangute kaudu (vaata Jesaja 13:10; Joel 4:15; jne; vt Aamos 5:20).
10. Muudan teie pühad leinaks. Vaata Nutulaulud 5:15; Hoosea 2:13; Aamos 5:16, 17; 8:3.

Kotiriide. See oli leinamise tundemärk (1.Kuningate 20:31; Jesaja 15:3; Joel 1:8, 13) nagu oli ka “pea paljaks” ajamine (Iiob 1:20; Jesaja 3:24; 15:2).

Nagu ainsa poja pärast. See tähendab eriti ränka muret (vaata Jeremija 6:26; Sakarja 12:10).

11. Saadan maale nälja. Prohvet osutab lihtsalt ajale, mil issraellastel on jätkuva sõnakuulmatuse tõttu juba liiga hilja pöörduda Jumala Sõna poole selleks, et püüda vältida jumalikke karistusi. Mõnikord innustab sügav kurbus inimesi Pühakirjast hoolima hakkama. Õnnetuseks tuleb selline kurbus sageli liiga hilja selleks, et tulutoovat tagajärge esile kutsuda. See on nii mitte sellepärast, et Jumala armastus oleks patuselt eemaldatud, vaid sellepärast, et patune on oma ülekohtutegudes muutunud nii kalestunuks, et ta igatseb põgeneda ainult oma üleastumiste tagajärgede eest, kuid mitte loobuda oma kurjast eluviisist. Ta on kurvastanud Püha Vaimu kõigile lootustele vaatamata, et ta tõeliselt meelt parandab ja iseloomu puhastus toimub (vaata 1.Moosese 6:3, 5, 6; vaata 1.Saamueli 28:6).

Lõplikul “Issanda päeval”, vahetult enne Kristuse teist tulekut, kordub see vana-aja Iisraeli kogemus, mil meeltparandamatud, kes üle kogu maakera kannatavad seitsme viimase nuhtluse käes, otsivad küll kõikvõimalikul moel kergendust nuhtlustele, isegi Jumala Sõna poole pöördumise näol, mille uurimise ja millele kuuletumise nad varemalt unarusse jätsid (vaata GC 629).

12. Vaaruvad. Heebrea keeles nuaʻ, “võbisema”, “vankuma” või “ebakindlalt liikuma”.

Põhjast itta. Mõned Piibli õpetlased usuvad, et “lõuna” jäetakse siinmainitud suundadest välja seetõttu, et põhjapoolsest Iisraeli kuningriigist lõuna pool, Jeruusalemma linnas, oli Jumala tõeline teenimine, mille aga ususttaganejad olid hüljanud (vaata 1.Kuningate 12:26-33).

Uitavad. Heebrea keeles shuṭ (vaata Taaniel 12:4).

13. Ilusad neitsid ja noored mehed. Salmides 11 ja 12 nimetatud olukorrad on nii rängad, et need avaldavad mõju ka täisjõudu ja nooruseenergiat omavatele inimestele.

Minestavad. Heebrea keeles osutab see tegusõna sõna otseses mõttes füüsilisele minestusele, mitte lihtsalt “nõrkusele” või “jõuetusele”.

14. Süüteo juures. Heebrea keeles ʼashmah, “pahategu” või “patt”. Tõenäoliselt viide ebajumalateenistusele Peeteli kuldvasika näol (vaata Hoosea 8:5, 6). “Su jumal…, Daan!”  vihjab teisele kuldvasikale, mis oli püsti Daanis, kuningriigi põhjapiiril (vaata 1.Kuningate 12:26-33). Mõned usuvad, et siin peaks ʼashmahh´i võtma pärisnimena, Ashima oli Hamatist pärit jumalus, kelle kummardamine toodi Samaariasse sisse siis, kui Sargon tõi Hamatist pärit elanikud Samaariasse Iisraelist vangiviidute asemele (2.Kuningate 17:29, 30).

Su lemmik. Sõna-sõnalt, “viis”, tähendab siin jumalakummardamise süsteemi või religioonisüsteemi (vaata Apostlite teod 9:2; 19:9, 23).

 “Nii tõesti kui su lemmik elab, Beer-Seba!” asemel on LXXis “…su jumal, oo Beer-Seba, elab.”

     ________________________________________________________
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9. PEATÜKK

1. Ma nägin, et Issand seisis altari juures ja ütles: “Löö sambanupu peale, nõnda et piidad vabiseksid, ja lõhu katki, et nad variseksid nende kõikide pähe! Siis ma tapan mõõgaga viimsedki neist. Ükski neist ei saa põgenema ja keegi neist ei pääse pakku.

2. Kuigi nad poeksid peitu surmavalda, rebiks mu käsi nad sealtki esile; ja kuigi nad läheksid üles taevasse, tooksin ma nad sealtki alla.

3. Kuigi nad poeksid peitu üles Karmeli tippu, ma otsiksin ja võtaksin nad ära ka sealt; ja kuigi nad läheksid mu silma eest varjule mere põhja, käsiksin ma maol neid sealgi salvata.

4. Kuigi nad sammuksid oma vaenlaste ees vangidena, käsiksin ma mõõka neid sealgi tappa. Ja ma pööran oma silmad nende vastu: kurjaks, aga mitte heaks.”

5. Issand, vägede Jumal, kelle puudutusest maa väriseb, nõnda et kõik selle elanikud leinavad, nõnda et see kõik tõuseb jõena ja alaneb jälle nagu Egiptuse Niilus,

6. tema, kes ehitab oma hoone taevasse ja püstitab maa kohale oma võlvi, kes kutsub mereveed ja valab need maa peale – Issand on tema nimi.

7. Eks ole teie, Iisraeli lapsed, mulle etiooplastega üheväärsed? Eks ole mina toonud Iisraeli Egiptusemaalt, vilistid Kaftoorist ja süürlased Kiirist?

8. Vaata, Issanda Jumala silmad on patuste kuningriigi vastu ja ma hävitan selle maapinnalt. Ometi ei hävita ma Jaakobi sugu sootuks, ütleb Issand.

9. Sest vaata, ma annan käsu ja sõelun Iisraeli sugu kõigi paganate seas, nõnda nagu sõelaga sõelutakse: ivagi ei pudene maha.

10. Mõõga läbi surevad kõik mu rahva patused, kes ütlevad: “Õnnetus ei tule meile ega taba meid.”

11. Sel päeval taastan ma jälle Taaveti langenud koja, müürin kinni ta praod, koristan ta varemed ja ehitan ta üles, nagu ta oli muistseil päevil,

12. et nad saaksid pärida Edomi jäägi ja kõik rahvad, kelle üle on nimetatud minu nimi, ütleb Issand, kes seda teeb.

13. Vaata, päevad tulevad, ütleb Issand, mil kündja jõuab järele lõikajale ja viinamarjasõtkuja seemne külvajale; siis tilguvad mäed värsket veini ja kõik künkad sulavad.

14. Siis ma pööran oma Iisraeli rahva vangipõlve, nad ehitavad üles hävitatud linnad ja elavad neis; nad istutavad viinamägesid ja joovad nende veini, nad rajavad rohuaedu ja söövad nende vilja.
15. Ma istutan nad nende oma maale ja enam ei kitkuta neid ära nende maalt, mille ma neile olen andnud, ütleb Issand, sinu Jumal.”

     _____________________________________________________

1. Ma nägin, et Issand. Prohvet saab pilgu heita taeva Majesteedile, keda siin kujutatakse valmisolevana karistada Tema mässulist rahvast (vaata Jesaja 6:1; Hesekiel 10:1).

Altari. Mõnede meelest tähendab see “altar” kuldvasika kummardamist Peetelis, mille juures Issand hukkamõistvalt ja karistamiseks ise on. Teised on arvamusel, et kuna Peetelis oli rohkem altareid kui üks (ptk 3:14), mõeldakse kõnesoleva altari all põletusohvrialtarit Jeruusalemmas.

Löö.  Seda öeldakse tõenäoliselt hävitusinglile (vaata 2.Saamueli 24:15, 16; 2.Kuningate 19:35).

Sambanupu peale. Heebrea keeles kaphtor. Seda sõna kasutatakse  muistses pühamus oleva seitsmeharulise küünlajala nupu (2.Moosese 25:31, 33) kohta. Käesolevas salmis kirjeldab kaphtor tõenäoliselt kapiteeli, samba kunstiliselt kujundatud ülaosa, millele toetub võlv.
Piidad. Heebrea keeles sippim, “lävi” või “künnis”. See löök pidi olema nii jõuline, et ehituse konstruktsioon pidi nõrgenema ja katkema, piidad vabisema ja hoone varisema.

Variseksid. Kirjeldatakse, kuidas kokkuvariseva hoone allalangevad rusud vigastavad või tapavad inimesi. 

Viimsedki neist. See tähendab, need, kes selles hävingus ellu jäävad. Neil ei ole väljavaadet põgeneda, sest nad tapetakse mõõgaga.

2. Kuigi nad poeksid peitu. Salmid 2-4 rõhutavad põgenemiskatse tagajärjetust (vaata Psalmid 139:1-12).

Surmavalda. Heebrea keeles she̕ ol, kujundlik surnute eluase, kus kujutatakse neid, kes on surnud, üheskoos magamas (vaata Õpetussõnad 15:11).

Tooksin. Karistamiseks.

3. Karmeli.  Iseäranis vihjatakse sellele kui peidupaigale, võimalik et Karmeli koobaste, kaljunukkide, metsade ja tiheda puhmastiku pärast, mis pakkusid palju võimalusi varjumiseks.

4. Vaenlaste ees vangidena. Sellised õelad ärataganejad ei saanud olla varjul mõõga eest isegi vaenlaste maal (vaata 3.Moosese 26:33). 

Pööraksin oma silmad. Vaata Psalmid 34:15, 16; Jeremija 44:11.

5. Issand, vägede Jumal. Vaata Jeremija 7:3. Jumal on suuteline oma kohtuotsused täide viima, sest Tema on kõikide taeva “vägede” valitseja; nii taevakehade kui ka igas kohustuses ja seisuses olevate taevaste olevuste käskija. 

Maa väriseb. Võrdle Psalmid 46:7; 97:3-5; Miika 1:4; Nahum 1:5. 

Tõuseb jõena. Vaata ptk 8:8.

6. Oma hoone. Heebrea keeles ma̒ aloth, sõna-sõnalt “ülesviiv trapp või trepp”. Seda sõna kasutatakse sageli “astmete” tähenduses (2.Moosese 20:26; 1.Kuningate 10:19; Hesekiel 40:6; jne). Käesoleva salmi täpne mõte on ebaselge. On neid, kes arvavad, et mõeldud on “kambreid” (vaata RSV), ehkki “kambrid” on palju õigem tõlge  ̒aliyyothist, sõnast, mis on samatüveline sõnaga ma ̒ aloth. “Kambrid” kujutaks poeetiliselt Jumala eluaset.

Võlvi. Heebrea keeles  ̓aguddah, sõna, millel siin on ebaselge tähendus. 2.Moosese 12:22 tõlgitakse see “kimbuke”, mispuhul jutt on iisopikimbukesest; 2.Saamueli 2:25 tõlgitakse see “jõuk”, mispuhul on jutt Abneri ümber koondunud meestejõugust; ning Jesaja 58:6 tõlgitakse see “rihmad” , mispuhul kõneldakse ikke rihmadest või seostest. Ainuski neist tähendustest ei sobi Aamose poolt öeldu kaasteksti. Mõned on pakkunud välja tähenduse “struktuur” või “võlv”.

Valab need maa peale. Vaata ptk 5:8.

7. Etiooplastega üheväärsed. Võrdsel alusel teiste rahvastega. Iisraellased olid Jumala valitud rahvas ainult Jumala tahtele sõnakuulelikkuse tingimusel (vaata 2.Moosese 19:5, 6; vaata Matteuse 3:7-9). Iisrael oli Jumala poolt valitud seni, kuni nemad valisid Jumala. Siis, kui nad end Temast võõrutasid, muutusid nad Talle võõraiks. 

Vilistid. Vägagi võimalik, et viliste ja süürlasi mainitakse siin selleks, et pöörata iisraellaste tähelepanu tõsiasjale, et nemad kui Jaakobi lapsed polnud ainsad, kellel oli olnud eesõigus elada Tõotatud maal. Tegelikult elasid nii süürlased kui ka vilistid maa-alal, mille Jumal oli tõotanud Aabrahami soole (1.Moosese 15:18). Iisrael ei suutnud edasi tungida selleks, et hõivata kogu maa, sest see oli võimalik ainult Jumalasse uskumise kaudu. Nüüd, Aamose ajal, pidi põhjakuningriigi mässuline rahvas nägema, et nende asumine Tõotatud maal ei tähendanud tingimata Jumala heakskiitu – ka nende paganlikud naabrid elasid seal.

Kaftoorist. Tõenäoliselt saab seda samastada Kreeta saarega (vaata 1.Moosese 10:14). 

Kiirist. Selle asupaik on selgusetu (vaata ptk 1:5).

8. Patuse kuningriigi. Nii õel kui see rahvas ka oli ning vääris lõplikku hävingut, tõotas halastusrikas Jumal ometi, et jääk pääseb (vaata Jeremija 30:3, 11). Paljud Iisraeli suguharudest pärinevad inimesed naasesid kodukanti koos Juuda maapagulastega (vaata Hoosea 2:2; 9:17).

9. Sõelun. Sõna-sõnalt, “ma pillutan” või “ma panen vappuma”, kausatiivne vorm tegusõnast nua̒ (vaata ptk. 8:12). Iisrael pidi pillutatama “ kõikide rahvaste sekka” ja seal lastama läbi viletsuse ja tagakiusamise “sõela”, et läbikatsumiste kaudu välja setitada üheltpoolt need, kes jäävad Jumalale ustavateks järelkäijateks, teiseltpoolt need, kes kleepuvad paganate külge ja keelduvad vangipõlvest tagasi tulemast.

10. Mõõga läbi surevad. Mitte ükski neist, kes pettis ennast väära turvatundega ning keeldus tähele panemast prohveti hoiatusi, ei pidanud pääsema.

Taba. Heebrea keeles qadam, “olema eesliinil”, “kohtuma” või “silm silma vastu seisma”. Need, kes ei hoolinud prohveti hoiatustest, teatasid ülbelt, et õnnetus ei “tule meile” ega seisa nad sellega silmitsi. 

11. Sel päeval. Nüüd pöördub Aamos oma rahva patususe süngelt pildilt ja sellest tingitud karistuselt tulevase ennistamise säravatele ja aulistele tõotustele. Need prohvetikuulutused täitusid omakohaselt nende juures, kes naasesid pärast Babüloonia vangipõlve. Nemad pidid täitma need tõotused, kuid mõlemad – nii Iisrael kui Juuda –  ei elanud oma võimalusi läbi (vaata lk-d 30-32). Seega andis Issand paganatele võimaluse, mille Iisrael kaotas, ning kõnealused hiilgavad tõotused täituvad ustavate inimeste läbi kõikidest rahvustest, kes moodustavad Issanda koguduse (vaata Apostlite teod 15:13-17; PK 714, 715).

Taaveti … koja. Sõna-sõnalt, “lehtmajake” (vaata Joona 4:5) või “lehestiku peidik”. “Lagunenud” koda on kurblik kujund Iisraeli vaimuliku olukorra kohta enne vangipõlve. Iisraeli ebaõnnestumise tõttu on selle lõigu tähendus nüüd tegelikult varjupilt Kristuse üleüldisest kogudusest, vaimulikust Iisraelist, kes võrsus tegeliku Iisraeli mahamängitud võimalusest (vaata Matteuse 23:37, 38; Apostlite teod 13:44-48; vaata lisaks lk-d 35, 36).

Praod. Taaveti koda murdus sisuliselt Jerobeam I mässuga (vaata 1.Kuningate 12. ptk.), ning väliselt assüürlaste ja babüloonlaste vallutustega (vaata 2.Kuningate 15:29; 17:1-6; 18:9-13; 24; 25). Need “praod” osaliselt parandati, need “varemed” ehitati teatud määral üles siis, kui vangid tulid tagasi. Kuid siis, kui juudi rahvas hülgas oma Päästja, anti Iisraeli rahvale antud õnnistused ja tõotused edasi neile, kes olid Aabrahami vaimulikuks sooks, Kristuse järelkäijatele (vaata Galaatlastele 3:29; vaata eelnevat märksõna “Sel päeval”).

12. Edom. Eles ʼEdom. Edomlased, keda hiljem nimetati idumealasteks, olid ümberkaudseist rahvastest kõige ligemalt seotud Iisraeliga, ja neist ümberkaudseist ka kõige vaenulikumad (vaata ptk 1:11). “Jääk” viitab ilmselt neile, kes pääsevad  ptk 1:11, 12 ettekuulutatud karistusest. 

“Edomi” asemel on LXXis “inimesed”, ilmselt tõlge heebreakeelsest sõnast ʼadam, mis erineb ʼedomist ainult täishäälikute poolest (vaata I kd, lk-d 25, 26).

Kõik rahvad. Või, “paganad”. Apostel Jaakobus tsiteerib seda lõiku, ja LXX annab selle ligilähedaselt edasi salmide 11, 12 näol (vaata Apostlite teod 15:16, 17). 

13. Vaata, päevad tulevad. Salmid 13-15 kujutab tabavas keeles õnnistuste küllust, mida tegelik Iisrael võinuks saada (vaata 11.s), kuid nüüd läheb kõigile neile, kes on Jumala tõeline Iisrael (vaata PK 300).

Kündja jõuab järele. “Kündja” jõuab järele “lõikajale” seetõttu, et viljakülv ja saagikoristus järgnevad üksteisele katkematu ahelana. Lõikus ja viinamarjalõikus on nii rikkalikud, et piltlikult öeldes ei jõua neid veel lõpuni teha, kui järgmine künd ja külv juba algab.

14. Pööran… vangipõlve. Algselt osutati selle fraasiga juutide tagasipöördumisele maapagulusest 70aastase vangipõlve lõpul (vaata 2.Aja 36:22, 23; Jeremija 29:10-14). See salm osutab aga ka ettepoole hea ja kurja vahelise suure võitluse lõpustseenidele siis, kui patu “vangistusest” lunastatud inimesed hakkavad elama igaveses rahus ja õnnes (vaata Jesaja 65:21, 11; PK 300).

15. Ma istutan. Kõnekujund, mis väljendab millegi rajamise püsivust (vaata Jeremija 24:6).

Mille ma neile olen andnud. Tõotus, mis anti Aabrahamile, et tema sugu pärib Kaanani maa (vaata 1.Moosese 15:13), täitus osaliselt siis, kui iisraellased Joosua juhtimisel sisenesid Tõotatud maale. Jumala plaan rakendus ka siis, kui juudid naasesid Palestiinasse pärast Babüloonia vangipõlve. Ometi on selle imelise tõotuse lõplik täitumine siis, kui Püha Linn, Uus Jeruusalemm, “taevast Jumala juurest alla” tuleb (Ilmutuse 21:2) ja saab jääva asupaiga Kaanani maal (vaata Sakarja 14:4). Lisakommentaare vaata lk-d 29, 30.

     _____________________________________________________
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                                      O B A D J A
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                            SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamat kannab nime prohveti järgi, kes sõnumi edastab. Obadja (heebrea keeles ̒ Obadyah) tähendab “Jahve sulane”. Obadja oli tavaline juudi nimi Vana Testamendi ajal (vaata 1.Kuningate 18:3, 4; 1.Aja 3:21; 7:3; 12:10; jne).

2. Autor

Ehkki rida Vana Testamendi tegelasi kandis nime Obadja, ei saa ühtki neist õigupoolest samastada selle prohvetliku raamatu autoriga. Viited lõunapoolsele kuningriigile Juudale näitavad, et Obadja kuulus sellesse riiki.

3. Ajalooline tagapõhi

Kuna Obadja ei kõnele kuningaist, kelle valitsemise ajal ta tegutses – nii nagu tegid Hoosea (Hoosea 1:1) ja teised – sõltume me selle raamatu dateerimisel raamatus leiduvatest tõenditest. Probleem laheneks iseenesest küsimuse abil, millal toimus Jeruusalemma rüüstamine, millele viidatakse salmides 10-14. 

Ühe vaate kohaselt on kõnealuseks juhtumiks Jeruusalemma vallutamine vilistite ja araablaste poolt (vaata 2.Aja 21:8, 16, 17). Oletatakse, et üldnimetuse hulka “araablased” arvati ka edomlased, kuna ju Joorami valitsusajal “taganesid edomlased Juuda käe alt” (2.Kuningate 8:20-22). See paigutaks Obadja prohvetikuulutuse 9. sajandisse eKr. Teise vaate kohaselt viitab Obadja õnnetustele, mis tabasid Juudat Babüloonia sissetungide ajal, ning kulmineerusid Jeruusalemma hävitamisega 586.a. eKr. See, kuidas Obadja mõistab hukka Edomi, on sarnane Jeremija (Jeremija 49:7-22) ja Hesekieli (Hesekiel 25:12-14; 35; vt ka Psalmid 137:7) poolt öelduga ning on sundinud toetama hilisemat ajamäärangut. Käesolev kommentaar toetub hilisemale daatumile, olemata seejuures eelarvamuslik varasema daatumi võimalikkuse suhtes (vaata lk 22). 

4. Teema

Raamat kirjeldab karistust, mis oli tabamas Edomit tema õela suhtumise pärast Juuda vastu kriisiajal, ning Jumala rahva ja kuningriigi lõplikku võidurõõmu. Edomlased olid Eesavi (1.Moosese 36:1), Jaakobi venna (1.Moosese 25:24-26), järeltulijad. Edomlaste ja juutide vaheline vaen oli eriti kibe, nii nagu üks perekonnatüli sageli on. See vaen oli ammustest aegadest, võibolla pärines esmasünniõiguse probleemist (1.Moosese 25. ptk). Vaen kerkis pinnale siis, kui Eesavi järeltulijad keeldusid andmast Iisraeli lastele luba minna teel Kaananisse nende maast läbi (4.Moosese 20:14-21). Vaenulikkus oli nähtav sõdades, mida Saul pidas oma rahva vaenlaste vastu (1.Saamueli 14:47). Taavet võttis edomlaste vastu kasutusele rängad meetodid, surmates Edomis “kogu meessoo” ning “pani kõikjale Edomisse linnaväed”, tehes nad “alamaiks”(vaata 2.Saamueli 8:13, 14; 1.Kuningate 11:15). Kokkupõrge kahe vaenlase vahel jätkus Taaveti poja Saalomoni ajal (1.Kuningate 11:14-22). Joosafati valitsusajal tungisid edomlased, keda nimetati “Seiri mäestiku poegadeks” (vaata 1.Moosese 32:4; 36:8; 5.Moosese 2:5), koos moabide ja ammonlastega Juudasse. Sõltumatuse, mille nad kaotasid Taaveti ajal, said nad tagasi Joorami ajal (2.Aja 21:8-10). Võitlus edomlaste ja iisraellaste vahel lõi jälle lõkkele siis, kui Juuda edukalt ründas edomlasi, vallutas nende kantsi Sela ja surmas palju sealseid inimesi (2.Kuningate 14:1, 7; 2.Aja 25:11, 12). Kuna nad ei olnud ikka veel täielikult alistatud, ründasid nad jälle Juudat Aahase ajal (2.Aja 28:17). Siis, kui Nebukadnetsar Jeruusalemma hävitas, tundsid edomlased Juudat tabanud õnnetusest rõõmu (vaata Psalmid 137:7). 

Olles kuulutanud hukatust Edomile, pöördub prohvet Iisraeli taastamise tõotuste juurde. Jaakobi sugu pidi jälle saama “oma endised pärandid” (Obadja 17) ning laiendama oma piire (salmid 19, 20).

5. Sisukord

I Ettekuulutus hukatusest Edomile, 1-16.

   A. Ametlik kutse paganarahvastele rünnata Edomit, 1, 2.

   B. Edomi uhkus, 3, 4.

   C. Edomi kukutamise lõplikkus, 5-9.

   D. Edomi viha juutide vastu, 10-14.

   E. Edomi karistamine Issanda päeval, 15, 16.

II Iisraeli võidukäik ja ennistamine, 17-21.

____________________________________________________

1. Obadja nägemus. “Nõnda ütleb Issand Jumal Edomi kohta – me oleme kuulnud sõnumit Issandalt ja käskjalg on läkitatud rahvaste juurde: “Üles, tõuskem sõdima tema vastu!”

2. Vaata, ma teen sind pisikeseks rahvaste keskel, sind põlatakse väga.

3. Su südame ülbus petab sind, kes sa elad kaljulõhedes, kes sa oled rajanud oma asupaiga kõrgele ja mõtled oma südames: “Kes võiks mind tõugata alla maa peale?”

4. Kuigi sa tõuseksid kotka kõrgusele ja kuigi su pesa oleks tehtud tähtede sekka, tooksin ma su sealt alla, ütleb Issand.

5. Kui su juurde tulevad vargad või öised röövlid – kuidas sind siis laastatakse! Eks nad varasta vaid niipalju, kui neile on vaja? Kui sulle tulevad viinamarjakorjajad, kas nad ei jäta midagi järelnoppimiseks?

6. Ah, kuidas küll uuritakse Eesavit, tuhnitakse tema peidetud varandusi.

7. Kõik su liitlased ajavad sind piirini, su sõbrad petavad sind, võtavad su üle võimust, su leiva sööjad seavad sulle lõksu. – “Tema ei taipa midagi!” – 

8. Kas see ei tule kätte sel päeval, ütleb Issand, kui ma hävitan targad Edomist ja mõistlikud Eesavi mäelt?

9. Siis, Teeman, ehmuvad su kangelased, sest Eesavi mäestikust tapetakse viimne kui mees.

10. Süüteo pärast, vägivalla pärast su venna Jaakobi kallal katab sind häbi ja sind hävitatakse igaveseks.

11. Sel päeval, kui sa seisid eemal, päeval, kui võõrad viisid ära ta varanduse, kui muulased tulid ta väravasse ja heitsid liisku Jeruusalemma pärast, olid sinagi nagu üks neist.

12. Ära vaata põlgusega oma venna peale tema viletsuse ajal; ära rõõmusta Juuda laste pärast nende hukkumispäeval; ära oma suuga suurusta hädapäeval!

13. Ära mine sisse mu rahva väravast tema õnnetuspäeval; ära sinagi tunne rõõmu tema hädast ta õnnetuspäeval; ära pista kätt ta varanduse külge tema õnnetuspäeval!

14. Ära varitse teelahkmel tema põgenikke hävitamas, ära loovuta tema pääsenuid hädapäeval!

15. Sest Issanda päev on ligidal kõigi rahvaste jaoks. Nõnda nagu sina talitasid, talitatakse sinuga, su teod tulevad tagasi su oma pea peale.

16. Sest nõnda nagu te olete joonud mu pühal mäel, nõnda peavad kõik rahvad alati jooma: nad joovad ja rüüpavad, ja siis on, nagu ei oleks neid olnudki.

17. Aga pääsemine on Siioni mäel, see on püha, ja Jaakobi sugu pärib oma endised pärandid.

18. Jaakobi sugu on tuli ja Joosepi sugu on leek, aga Eesavi sugu on kõrs: nad süütavad selle ja põletavad ja Eesavi soole ei jää pääsenuid. Jah, Issand on rääkinud.

19. Nad pärivad Lõunamaa koos Eesavi mäestikuga, ja Madalmaa koos vilistitega; nad pärivad Efraimi väljad ja Samaaria väljad ja Benjamini koos Gileadiga.

20. Ja Iisraeli laste vangiviidud vägi, kes on kaananlaste seas Sareptani, ja Jeruusalemmast vangiviidud, kes on Sefaradis, pärivad Lõunamaa linnad.

21. Päästjad lähevad üles Siioni mäele kohut mõistma Eesavi mäestiku üle. Ja kuningriik jääb Issandale.”

     _____________________________________________________

1. Nägemus. Raamatu pealkirja moodustavad kaks sissejuhatavat sõna. Obadja ei piiritle aega, milles ta elas. Tema prohvetikuulutuse aja peab tuletama raamatusisesest tõendmaterjalist (vaata lk 22).

Edomi kohta. Edomlased, Eesavi järeltulijad, olid iisraellastega vere poolest seotud (1.Moosese 36:1). Nende asuala jäi Surnumerest lõunasse piki Araba alangut, ulatudes umbes 100 miili (160 km) lõuna suunas.

Me oleme kuulnud. LXXis on kirjas “Ma olen kuulnud”. 

Sõnumit. Heebrea keeles shemuʻah, “juttu” [eestikeelses varasemas tõlkes –tlk], “uudiseid”. [Inglisekeelses tõlkes “kuulujuttu” – tlk.]

Käskjalg. Heebrea keeles ṣir, “sõnumitooja”.

2. Ma teen. Siinset grammatilist aega võib pidada prohvetlikuks perfektiks, ja seega tõlkida “ma teen”[tulevik]. [Inglisekeelses Piiblis kasutatakse aega “ma olen teinud” – tlk.] Sündmustest, mis on veel ilmnemas, räägitakse kui juba teostunutest. Sellise grammatilise aja kasutamine rõhutab täitumise vankumatust.

3. Kaljulõhedes. Edomi maa-ala oli mägine. Seega on selle piirkonna kohta kohane kasutada nime “Seiri mägi” või “Eesavi mägi” (vaata Joosua 24:4; Obadja 8).

Kalju on heebrea keeles sela̒ , mille võib translitereerida “Sela” ja seega märgistaks see Edomi tähtsat linna. Hiljem nimetasid kreeklased Sela Petraks. Sellel linnal oli suurepärane kaitsepositsioon, kuna paiknes kitsas orus, mida ümbritsesid järsakulised kaljud (vaata Jeremija 49:16). 

Alla maa peale. Ülbe, jultunud väide. Eesavi järglased tundsid end kaitstult oma looduslikult kindlustatud kohas. Võrdle vaarao (2.Moosese 5:1, 2) ja Nebukadnetsari (Taaniel 4:25-28) ülbe uhkeldamisega. 

4. Kotka kõrgusele. On iseloomulik, et kotkas ehitab pesa kõrgetele kaljudele (Iiob 39:27, 28). 

    Tähtede sekka. Värvikas pilt Edomi kaitsetusest saabuva kohtu ees. 

5. Vargad. Heebrea keeles gannabim sõnatüvest ganab, see on tegusõna, mida kasutatakse dekaloogis [kümnes käsus] varastamise vastases käsus (2.Moosese 20:15).

Öised röövlid. Heebrea sõnast shadad, “laastama”, “paljaksriisuma” “vägivaldselt kohelda”, siin siis “paljaksriisujad”. Varaste ja rüüstajatega on harilikult nii, et nad mõne asja võtavad ja mõne teise jätavad. Selleks aga, et rõhutada Edomit tabavat täielikku hävitust, näitab Obadja eredalt, et midagi ei jäeta alles. 

Viinamarjakorjajad. Iisraellastel oli seadusega keelatud noppida viinamäge täiesti puhtaks (3.Moosese 19:10; 5.Moosese 24:21). Edomi paljaksriisujatel ei pidanud selline heategevus meeles mõlkuma.

6. Kuidas küll uuritakse. See tähendab, põhjani uuritakse. Tõlge “…kuidas küll Eesavit on rüüstatud” (RSV) on põhinenud osalt LXXil.

Peidetud varandusi. Heebrea keeles maṣpunim, “peidetud varandused” [Eestikeelses varasemas  tõlkes: “…otsitakse nende salajad augud läbi” – tlk.]. 

7. Kõik su liitlased. See fraas kõlab sõna-sõnalt “kõik sinu lepingu mehed”, see tähendab, need, kes olid liidus Edomiga. 

Piirini. Selle väljendi kohta on võimalikud mitmed tõlgendused: (1) edomlastest endist saadi lahti ja nad aeti oma[maa] piirini. (2) Edomlastest saadikud, kes palusid tungivalt nendega liitlaseks hakkamist, viidi piirini sellega, et nende palved jäid vastuseta. (3) Liitlased jätsid edomlased nende piiril maha ning loovutasid nad vaenlastele. (4) Edomlastest põgenikele keelati varjupaiga andmine ning nad saadeti oma piirini tagasi. 

Su sõbrad. See fraas näib olevat paralleelne väljendiga “su liitlased”.

Seavad sulle lõksu. Heebrea keeles mazor, mille tähendus on selgusetu. See sõna, võimalik, et hoopis teisest tüvest, leidub Jeremija 30:12 ja Hoosea 5:13 ning on seal tähendusega “vigastus, [paise]” või “haav”. Kuid sellisel tähendusel ei ole Obadja 7 mõtet. LXXis on enedra, “varitsus”. Tõlge “lõks” (RSV) põhineb tõenäoliselt LXXil. 

“Tema ei taipa midagi!” Või nii nagu ütleme praegu, “pole aimugi”.

LXXis on “tema” asemel “nende keskel [pole aimugi]”. See võib olla vihje kimbatusele ja hämmingule, mis tabab edomlasi siis, kui neid reedavad liitlased, keda nad usaldasid. 

8. Hävitan targad Edomist. Edom oli ilmselt tuntud oma tarkuse poolest (Jeremija 49:7).

Eesavi mäelt. Vaata 3. salmi. 

9. Teeman. Edomi kohta käiv nimi või [sealne] piirkond (vaata Jeremija 49:7).

10. Süüteo pärast. Vaata lk 987.

Häbi. Võrdle Jeremija 3:25; Miika 7:10. 

11. Kui sa seisid. Selle põhjal, mida Obadja tegevusaja määramiseks selles kommentaaris kasutatakse, viitavad salmide 10-14 sündmused Jeruusalemma hävitamisele Nebukadnetsari poolt 586.a. eKr (vaata lk 987). 

12. Ära. Salmid 12-14 puudutavad väga poeetiliselt öelduna Edomi ebasõbralikku käitumist Juuda suhtes. 

Vaata. See tähendab, õela rahuldustundega.

Tema viletsuse ajal. See fraas tuleneb heebreakeelse sõna neker tõlkimisest, võibolla oleks parem tõlkida seda “ebaõnn”. Sellisel juhul kõlaks kogu lõik nii: “…tema ebaõnne ajal”.

Oma suuga suurusta. Sõna otseses mõttes, “oma suud ammuli ajama”, ilmselt uhkeldavaks jutuks. Selles salmi jada kasvab: esmalt – rahuldusttundev pilk, siis kättemaksuhimuline rõõm ning viimaks võidurõõmutsev uhkeldamine ja naeruvääristamine.

13. Ära mine sisse. Võrdle Hesekiel 35:5.

14. Ära varitse teelahkmel. Siinnimetatud kuritegu näib olevat selles, et [edomlased] varitsesid Juuda põgenikke ja andsid nad vangidena välja. Juuda naabrina olid edomlased kahtlemata põgenemisteedest paremini teadlikud kui seda olid babüloonlased.

15. Issanda päev. Juuda taastamisega seoses (salmid 17-21) pidi saabuma kohtupäev rahvaste üle. Termini “Issanda päev” kohta vaata Jesaja 13:6. Hukatuse-teemalisi prohvetikuulutusi Edomi kohta tuleks mõista Iisraeli tulevikku puudutavate prohvetikuulutuste valgel. Niivõrd, kuivõrd tõotused Iisraeli taastamise kohta olid tingimuslikud, ning Iisrael ei täitnud tingimusi, jäid täitumata ka mõningad ettekuulutused hukatuse kohta (vaata lk 34; vaata Hesekiel 34:11, 14). 

Su teod. Selline lugu saab olema lõpukohtus. Igaüks saab “kätte, mida ta ihus olles on teinud, olgu head või halba” (2.Korintlastele 5:10; vt Ilmutuse 22:12).

16. Nõnda nagu te olete joonud. Mõned arvavad, et salmi avalõik on suunatud iisraellastele, kes olid joonud oma pattude pärast Jumala viha karikat (Jesaja 51:17). Jumala rahvast oli karistatud; samuti pidi toimitama paganatega. Teised arvavad, et kuna Obadja tegeleb eelkõige edomlastega, viitavad need sõnad neile. Väljendit “mu pühal mäel” tuleb sel juhul vaadelda vihjena pillerkaaritamise ja joomise episoodidele, mis tõenäoliselt ilmnesid pidutsemisena Jeruusalemmas pärast Juuda langust.  

Alati. Heebrea keeles tamid. Tamidi kohta vaata Taaniel 8:11. Mõeldud ei ole lakkamatust, sest pärast joomist rahvad “on, nagu ei oleks neid olnudki”. Tamidi asemel loevad paljud heebrea käsikirjad sabib, “ümberringi”. LXX tõlgib “viin”, tõenäoliselt sõnast chemer, mis on mingitpidi sarnane heebrea tamidiga. 

Nagu ei oleks neid olnudki. LXX tõlgib “nad saavad olema nii nagu neid poleks olemas olnudki”. Väljend osutab täielikule hävingule. Jumalaga opositsioonis olevad rahvad lakkavad olemas olemast.

Selle väljendi sõnu on sageli kasutatud õelate lõpliku saatuse kirjeldamiseks (vaata EGW kommentaarid käesoleva peatüki lõpus). Õelad muudetakse täielikult olematuks. “Nii hing kui ihu “ hävivad “põrgus” (Matteuse 10:28). See on “teine surm” (Ilmutuse 20:13-15).

Piibel ei anna mingit õigustavat väidet õpetusele igavesti põlevast põrgust, mispuhul hukkaläinud justkui kannaksid lõputa karistust. 

Õelate hävitamine ei ole lihtsalt Jumala-poolne arbitraaži akt [tüli lahendamine], et näidata Tema autoriteeti ja kõlbelist ülemvõimu. Tõsi küll, see on Tema ülemvõimu esile toomine, kuid sellise esiletoomise tingib tõsiasi, et jumalatud  on kahetsusväärselt kujundanud sellise iseloomu, mis läbi ja lõhki ei sobi lunastatute kodu pühadusse ja puhtusesse. See on halastus, et nad säästetakse sellisest olemas olemisest, mis oleks nende kurjale loomusele vastikuim ja vihatavaim (vaata GC 36, 37; DA 107, 763, 764; SC 18).

17. Siioni mäel.  Koht, mis oli kannatanud häbistust  Edomi ja teiste rahvaste käe läbi (16.salm), pidi kogema aulist lunastamist.

Pääsemine. Heebrea keeles peleṭah, “pääsemine”, “pääste” või “mis [või kes] pääseb”.

See on püha. Selliselt tõlgib LXX.

Oma endised pärandid. See tähendab, pärast naasmist eksiilist. Salmides 17-21 esitatud tõotused ei täitunud kunagi lõplikult sellepärast, et juudid ei suutnud  vangipõlves ja pärast vangipõlve mõjule pääseda lasta jumaliku ettemääratuse elluviimiseks vajalikku vaimulikku elustumist. Vaata lk-d 32-34.

18. Joosepi sugu. Iisraeli kuningriiki nimetatakse nii sellepärast, et Joosep oli Efraimi – põhjakuningriigi tähtsaima suguharu – isa (vaata 1.Moosese 41:50-52). Jumaliku plaani kohaselt tuli kaks kuningriiki liita ühtseks riigiks (vaata Hesekiel 37:19; Hoosea 1:11; Sakarja 10:6; vaata Obadja 19).

Ei jää pääsenuid. Mõned näevad neis sõnades ettekuulutust Johannes Hyrcanuse võitudest idumealaste üle pisut enne 100. aastat eKr (Josephus Antiquities xiii.9.1). Tuleb siiski meeles pidada, et selle ettekuulutuse täitumine sõltus Juuda taastamise kohta käivate ettekuulutuste täitumisest. Niivõrd, kuivõrd viimatinimetatu oli tingimuslik (vaata lk 34) ja jäi suuresti täitumata, niivõrd on võimatu pakkuda ettekuulutuse täieliku täitumisena välja mingit erilist sündmust. 

19. Lõunamaa. Heebrea keeles negeb, kas Negeb või Juudast lõunapool olev kuiv maa (vaata Joosua 15:19). 

Madalmaa. Heebrea keeles shephelah, Sepelah, mäekühmudega kaetud maariba nimi, mis paiknes Juuda mägede ja rannikutasandiku vahel (vaata Joosua 15:33).

Samaaria väljad. Siin esitatud territooriumi ümberjaotus Juudale ja Benjaminile kuuluvateks maa-aladeks (varem asusid siin kümme suguharu), oli kahtlemata tõsiasja kohane, et “kümnele suguharule, kes olid kaua olnud mässulised ja kangekaelsed, ei antud ainsatki tõotust sellest, et nende endine võim Palestiinas täielikult taastatakse” (PK 298). Iisraellastel üksikisikuina oli eesõigus ühineda uue riigiga, kuid riiklus selles oli ainult üks.

20. Vangiviidud. 20. salmi heebreakeelne tekst on selgusetu. KJV annab – kui lisatud sõnad välja jätta – kaunis otsese tõlke, välja arvatud sõna “vägi”, chel, mida pidanuks tõenäoliselt tõlkima “[kaitse]vall”. Millele valliga viidatakse, ei ole selge. Lugedes Cheli asemel Chalach, saame Mesopotaamia põhjaosa linna Halahi nime; sellesse linna viidi iisraelastest vange (vaata 2.Kuningate 17:6; 18:11; 1.Aja 5:26). 

Sareptani. Foiniikia rannikulinn, mis nüüd kannab nime Ṣarafand (vaata 1.Kuningate 17:9), umbes 9 miili (14,4 km) Siidonist lõunapool ja 13½ miili (21,6 km) Tüürosese kirdes.

Sefaradis. Seda kohanime mainitakse ainult siin ning asukoht on selgusetu. See oli Jeruusalemmast eksiili viidute asupaik. On pakutud Sardest Väike-Aasias, samuti ka üht kohta edela Meedias. LXXis on kirjas “Efrata”.

21. Päästjad. Obadja lõpetab oma prohvetikuulutuse võiduka noodiga, kinnitades Siionile, et ees on täielik ja lõplik päästmine. Siioni mäge vastandatakse Eesavi mäestikuga, Jumala püha mäge inimliku uhkuse mägedega. “Päästjad” võivad olla need, kes tulevad vangipõlvemaadest, mida nimetati 20. salmis, et aidata Jeruusalemmal vastu seista vaenlastele. LXX pakub pisut teistsuguse tähenduse, “ja  inimesed, keda on päästetud, lähevad Siioni mäelt üles kätte maksma Eesavi mäele”. 

Ja kuningriik jääb Issandale. Sobiv kulminatsioon Obadja prohvetlikule sõnumile nii nagu ka inimliku ajaloo aruandele. Tuleb päev, mil täide läheb ettekuulutus: “Maailma kuningriik on saanud meie Issanda ja tema Kristuse omaks ning tema valitseb kuningana igavesest ajast igavesti” (Ilmutuse 11:15).

     _______________________________________________

ELLEN  G.  WHITE´i  KOMMENTAARID

16  DA 763; EW 64, 221, 276; GC 545; PP 541.   
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     _____________________________________________________

                                          J O O N A

     ________________________________________________________

                                                  SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamat kannab nime oma peamise tegelase, Joona, heebrea keeles Yonah – mis tähendab “tuvi” – järgi. Yonaht kasutatakse hellitleva väljendina Saalomoni ülemlaulus 2:14; 5:2; 6:9.

2. Autor

Ehkki raamat ise ei nendi kuskil, et Joona oli autoriks, on traditsioonilise vaate kohaselt raamatu autoriks tema. Paljud uuema-aja õpetlased on pooldanud asumisejärgset autorlust, ehkki nad tingimata ei eita Joona ajaloolisust. Argumendid aga, mida nad esile toovad – näiteks nagu arameaismide olemasolu – pole otsustavad. Ugariti keele uurimine on näidanud paljude selliste sõnade ja -vormide põlist olemust, mida mõni aeg tagasi peeti palju hilisemasse perioodi kuuluvaiks (vaata Psalmid 2: 12; vaata III kd, lk 618, 619). See, et lugu jutustatakse kolmandas isikus, on ebapiisav argument, kuivõrd päris paljud muistsed kirjamehed nagu Xenofon, Caesar ja teised rakendasid sama meetodit. Ka Piibli kirjutajad kasutasid ühes-teises kohas sellist meetodit (Jesaja 7:3; 20:2; Jeremija 20:1, 3; 26:7; Taaniel 1:6-11, 17, 19, 21; 2:14-20; jne; vaata Esra 7:28). 

Joona samastatakse Gat-Heeferist pärit mehega (2.Kuningate 14:25), kes kuulutas õitsengut Iisraeli rahvale. Õitseng sai tegelikkuseks Jerobeam II ajal (umbkaudu aastail 793-753 eKr; vaata II kd, lk 83); seega edastati need prohvetikuulutused kas enne või peagi pärast Jerobeam II valitsemisaja algust. Gat-Heefer oli Sebuloni ala piiril, umbes 2¾ miili (4,4 km) Naatsaretist ida pool. See on Khirbet ez-Zurrâʻ. Nüüd näidatakse üht sealset hauda, mida väidetakse olevat Joona haua. Joona kohta ei ole teada midagi rohkemat, kui see, mis ilmneb 2.Kuningate raamatu selles lühidas ajaloolises äramainimises ning [Joona] raamatus endas. Samuti ei ole midagi teada tema isa Amittai kohta.

3. Ajalooline tagapõhi

Ajajärk, mil Joona prohvetlikult kuulutas, oli üks suur rahvusliku surutise ajajärk (2.Kuningate 14:26, 27). Kuningad, kes istusid Iisraeli troonil, tegid kõik kurja Issanda silmis ning ligines kogu riigi hukk. Joona kaudu rääkis Jumal ette rahvusliku tugevuse taastumise. Ilmneb, et sellest tulenev kergendus pidi kavatsuse kohaselt olema rahvale ajendiks pöörduda tagasi Jumala juurde. Õitseng kõneles sellest, milliseks võinuks see riik saada taeva Jumala õnnistuste all. Jumalikest õnnistustest hoolimata tegi aga Jerobeam “kurja Issanda silmis” (2.Kuningate 14:24) nii nagu tema eelkäijadki.

Jerobeam II valitsemise ajal olid Assüüria kuningateks – kronoloogia kohaselt, millest lähtub käesolev kommentaar – Adad-nirari (810-782), Salmanasser IV (782-772), Assur-dan III (772-754) ja Assur-nirari V (754-746). On tõend, mis ilmselt näitab, et Adad-nirari III valitsemisajal puhkes religioosne revolutsioon. Näib, et Borsippa jumal Nabu (Nebo) kuulutati ainsaks või vähemasti peamiseks jumalaks. Mõned näevad selle monoteistliku revolutsiooni ja Joona Niineve-missiooni vahel  võimalikku sidet (vaata II kd, lk. 60). 

4. Teema

Joona raamat on kaheteistkümnest niinimetatud väikesest prohvetist ainus, mis on otsese jutustuse vormis. See on aruanne Joona ülesandest Niineve linna jaoks – minna ja kuulutada linnaelanike patususe pärast linna viivitamatut hävingut. Prohvet kostitab meid kartuste ja kimbatustega, mis tal olid siis, kui ta oli saanud Jumalalt ülesande minna Niinevesse. Paljas mõte reisist sellesse suurde metropoli, keerukused ja ülesande täitmise näiline võimatus, panid ta vankuma jumaliku korralduse läbiviimises ja ta seadis kahtluse alla selle arukuse. Suutmata kasvatada seda tugevat usku, mis pannuks ta mõistma, et koos jumaliku korraldusega tuleb ka jumalik vägi korraldust ellu viia, muutus Joona julgusetuks, langes kartusesse ja meeleheitesse (vaata PK 266). Tundes Jumala armastusväärsust ja pikka meelt, kartis Joona sedagi, et juhul, kui ta edastab jumaliku sõnumi ja paganad selle vastu võtavad, võib ähvardav hukatus, mida tema neile kuulutab, neist mööda minna. Kui asjalood nii läheks, oleks see tema jaoks suur häbi, mida ta ei suudaks välja kannatada (ptk 4:1, 2). Alguses ta ei kuuletunud, kuid sündmuste rida viis sinnani, et tal tuli oma ülesanne täita. Niineve elanikud parandasid meelt ning pöördusid õigeaegselt oma pattudest. Joona oli vihane, kuid Jumal mõistis õigeks oma halastava käitumise.

Joona prohveteerimise kaudu saadavate õppetundide hulgas on tõde, et Jumala arm pakub päästet kõikidele (Tiituse 2:11), et see [arm] ei piirdunud juutidega, vaid sai ilmsiks ka paganate hulgas. Jumal on “ka paganatele andnud meeleparanduseks elu” (Apostlite teod 11:18). Joona hakkas Peetruse sarnaselt (Apostlite teod 10) tõrksalt mõistma, et Jumal oli valmis vastu võtma igast rahvusest inimesi, kes Tema poole pöördusid. Osutades “Niineve meestele”, kes vastasid Joona üleskutsele parandada meelt, noomis Jeesus omaaja variserlikke ja uhkeid juute (vaata Matteuse 12:41; Luuka 11:32) ja kõiki teisi, kes religioosses enesega rahulolus (vääras tundes, et hingeõnnistus on tagatud), petsid end mõttega, et nemad on Jumalast soositud inimesed ja seega kindlad ärapääsejad. 

Jeesus kasutas Joona kogemust merel näitena oma surmast ja ülestõusmisest (Matteuse 12:39, 40). Tema viide Joona raamatule kinnitab selle raamatu tõele vastavust.

Joona raamatu uurijad on pidanud silmas kaht põhilist tõlgendusliini: (1) ajaloolist ja (2) allegoorilist. Teise meetodi on omaks võtnud need, kes eitavad raamatus leiduvate ime-elementide võimalikkust. Nad nimetavad selle raamatu kas legendiks, müüdiks, tähendamissõnaks või allegooriaks. Inimese jaoks, kes usub imedesse, on tõlgenduse teine meetod mittevajalik ja lame.

5. Sisukord

I Joona ülesanne ja sõnakuulmatus, 1:1-17.

   A. Prohveti keeldumine ja selle tulemusena torm, 1:1-10.

   B. Joona suure kala poolt allaneelatuna, 1:11-17.

II Joona palve ja pääsemine, 2:1-10.

III Joona kuulutustöö ja niinevelaste meeleparandus, 3:1-10.

IV Joona viha ja Jumala noomitus, 4:1-11.

   A. Kaeblemine, 4:1-5.

   B. Närtsinud taim ja selle õppetund, 4:6-11.

     ________________________________________________________

1. PEATÜKK

Ja Issanda sõna tuli Joonale, Amittai pojale; ta ütles:

2. “Võta kätte, mine Niinevesse, sinna suurde linna, ja jutlusta sellele, sest nende kurjus on tõusnud mu palge ette!”

3. Aga Joona tahtis põgeneda Issanda palge eest Tarsisesse; ta läks alla Jaafosse ja leidis laeva, mis oli Tarsisesse minemas; ta andis sõiduraha ja astus peale, et minna koos nendega Tarsisesse, Issanda silma alt ära.

4. Ent Issand tõstis merel kange tuule, nõnda et puhkes suur torm ja näis, et laev hukkub.

5. Ja meremehed kartsid ning karjusid igaüks oma jumala poole; ja nad heitsid merre laevas olevaid asju, et seda nende võrra kergendada. Aga Joona oli läinud alla laevaruumi ja oli heitnud magama; ja ta magas sügavasti.

6. Siis astus laevajuht tema juurde ja ütles talle: “Kuidas sa saad nõnda sügavasti magada? Tõuse üles, hüüa oma jumala poole, vahest jumal mõtleb meie peale ja me ei hukku!”

7. Aga isekeskis nad rääkisid: “Lähme ja heidame liisku, et saaksime teada, kelle pärast on see õnnetus meile tulnud!” Ja nad heitsid liisku ja liisk langes Joonale.

8. Siis nad ütlesid temale: “Seleta meile ometi, mispärast on see õnnetus meile tulnud? Mis on su amet ja kust sa tuled? Kus on su kodumaa ja missugusest rahvast oled sa pärit?”

9. Ja ta vastas neile: “Mina olen heebrealane ja ma kardan Issandat, taeva Jumalat, kes on teinud mere ja kuiva maa.”

10. Siis hakkasid mehed väga kartma ja ütlesid temale: “Miks sa seda tegid?” Sest mehed teadsid, et ta oli Issanda palge eest põgenemas; ta oli neile sellest rääkinud.

11. Ja nad küsisid temalt: “Mida me peaksime sinuga tegema, et meri võiks meie poolest rahuneda?” Sest meri hakkas üha enam mässama.

12. Ja ta vastas neile: “Võtke mind ja visake merre, siis rahuneb meri teie poolest! Sest ma tean, et see suur torm on teile tulnud minu pärast.”

13. Mehed sõudsid küll, et pääseda tagasi kuivale maale, aga nad ei suutnud, sest meri hakkas nende vastu üha enam mässama.

14. Siis nad hüüdsid Issanda poole ja ütlesid: “Oh Issand, ära ometi lase meid hukkuda selle mehe hinge pärast, samuti ära pane meie peale süütu verd, sest sina, Issand, teed nõnda, nagu on sinule meelepärane!”

15. Ja nad võtsid Joona ning viskasid ta merre; siis rauges mere raev.

16. Aga mehed kartsid Issandat väga ja nad ohverdasid Issandale tapaohvri ning andsid tõotusi.
     ______________________________________________

1. Joona. Joona samastamise kohta vaata lk 995.

Amittai. Nimi on tuletis heebreakeelsest sõnast ʾemeth, mis tähendab “ustavus” või “tõde”. Amittaid on mainitud ainult siin ja 2.Kuningate 14:25.

2. Nende kurjus. Nahum kasutab Niineve kohta väljendeid “veresüüga linn”, “kuhjaga täis valet ja röövimist” (Nahum 3:1; vt ka salm 19). Ometi ei olnud see linn lootusetu. See “ei olnud veel täielikult kurjusele andunud”(PK 265). 

On tõusnud. Sellist väljendust või mingit selle sarnast kasutatakse enneveeuputusaegse maailma pattude kohta (1.Moosese 6:5, 11) ning Soodoma ja Gomorra elanike kohta (1.Moosese 18:20, 21). Mõlemal juhul oli prooviaeg sulgumas. Nüüd oli ilmselt ka Niineve olukord selline (vaata Taaniel 4:14).

Mu palge ette. Võrdle 1.Moosese 18:20, 21. Jumal peab rahvastega arvet. Igal on oma eksami aeg. Jumal püüab võita iga inimese truudust ning tagada koostöö rahvastega, et viia ellu Taeva kavatsust.

3. Tahtis. Joona tõusis, mitte selleks, et kuuletuda Jumalale, vaid et jätta Tema sõna kuulmata. Rikka noore kirjatundja sarnaselt ei allutanud ta oma tahet Jumala tahtele (Matteuse 19:21, 22). Sarnaselt “paljudele” Issanda “jüngritele” leidis Joona, et Jumala korraldus oli liiga “ränk” suutmiseks ja nii nagu nemadki, tundis ta, et vähemalt sellel juhul ei käi ta enam “koos temaga” (Johannese 6:60, 66). Prohvet ei suutnud taibata, et siis, kui Jumal annab inimesele koorma kanda, mille Ta võtab maha siis, kui Talle meeldib, teeb Ta inimese ka tugevaks seda kandma. Iga jumaliku korraldusega käib kaasas jõud korraldust täita. Prohvet tegi vea sellega, et ei otsinud “esmalt Jumala riiki ja tema õigust” (vaata Matteuse 6:33). Kuna talle ei meeldinud ülesanne, mida ta oli kohustatud enda peale võtma, oli ta valmis lahku lööma Jumala teenistusest, ning seadis ennast seisundisse, kus ta ilma jumaliku armu sekkumiseta võinuks kaotada hingeõnnistuse. 

Tarsisesse. Üldiselt ollakse kokkuleppel, et Tarsis oli klassikaline Tartessus Hispaania lõunarannikul. Linn oli üldtuntud oma jõukuse poolest ning selle kaudu käis laialdane väliskaubandus (foiniikia linna Tüürosega ja teiste maadega), mispuhul vahetuskaubaks saadi hõbedat, rauda, tina ja seatina (Hesekiel 27:12). Sellesse kaugesse, vilkasse paika lootis Joona põgeneda oma kohustuse eest ja vaigistada südametunnistuse hääle. 

Issanda palge eest. Kui võimatu ettevõtmine (Psalmid 139:7-12)!

Jaafosse. Nüüdne Jaafo, omal ajal Joppe, on Jeruusalemmast umbes 34 miili (54,4 km) kirdes mere ääres ning on üks maailma vanimaid linnu. See oli juutidele kuuluv ainus sadam, mil mingit tähtsust oli. Joppe kaudu toodi Jeruusalemma puitmaterjali Saalomoni templi ehitamiseks (vaata 2.Aja 2:15), ja seda ka templi taastamise ajal (vaata Esra 3:7).

4. Kange tuule. Issand ei jätnud Joonat maha, kuigi prohvet püüdis Tema eest põgeneda. Rea “Jumala juhtivuse kummaliste teede ja katsumuste” kaudu püüdis Ta esile tuua muutuse Joona hoiakus ja käitumises (vaata PK 266, 267). Märkad lihtsaid looduslikke vahendeid, mille kaudu Jumal viis ellu oma tahte – tuul (ptk 1:4), suur kala (ptk 2:1), kiikajonipuu (ptk 4:6), ussike (ptk 4:7), tuul ja päike (ptk 4:8).

Näis, et laev hukkub. Seda lauseosa võib ka tõlkida “ja laev mõtles, et ta puruneb”. Juhul, kui seda tõlget järgida, on tegemist värvika kõnekujundiga – isikustamisega.

5. Igaüks oma jumala poole. Meremeeste rahvust ja usundit ei ole täpsustatud. Mõned olid tõenäoliselt foiniiklased, võimalik, et teised teistest rahvustest, ning esindasid seega uskude paljusust.

Laevas olevaid asju. Heebrea keeles kelim, “anumad”, mahutid”, “varustus”. Pole kindel, kas üle parda heideti ka laadung ja taglastus.

Laevaruumi. Heebrea keeles yarkah, “tagakülg”, sageli kasutatud kõrvalise paiga kohta. 

Magas sügavasti. Heebrea keeles radam, “norisema”, “raskes unes olema”. Pole öeldud Joona raske une põhjust.

6. Laevajuht. Otsesõnu “ülem-meremees”. “Meremehe” kohta kasutatav sõna tuleneb tüvest, mille tähenduseks on “siduma”, sellest tüvest on tuletatud nimisõna “köis”. Ehkki pole märgitud, on arvata, et Joona vastas [laevajuhi] nõudmisele.

7. Heidame liisku. Meremehed tundsid, et keegi oli välja kutsunud jumalate viha. Issand kontrollis nende meetodit, mille abil kindlaks määrata süüdlane, nii et “liisk langes Joonale”. 

Probleemi kohta, kas liisku heita on õige või vale, vaata Hesekiel 21:21. 

8. Seleta meile ometi. See lühiküsimuste rida annab värvika mulje vintsutatud laeva pardal olevast ärevusest.

9. Heebrealane. Nimi, mida sageli kasutasid iisraellaste kohta need, kes polnud nende soost (1.Moosese 39:14; 40:15; 41:12; 2.Moosese 1:16; 2:7; 3:18; 1. Saamueli 4:6). Nime tulenemise kohta vaata 1.Moosese 14:13.

Issandat. Heebrea Yahweh, Jumala isikunimi (vaata I kd, lk-d 171, 172). Sõna “Jumal” (heebrea keeles ʾElohim) on jumaluse üldnimi, ning “Issand” (heebrea keeles ʾAdonai) on tiitel. Sõna ʾelohim kasutati sageli väärjumalate kohta (2.Moosese 18:11; jne). Nimi Yahweh tähistab aga ainult tõelist Jumalat.

Taeva Jumalat. Vaata 1.Moosese 24:7; Taaniel 2:27, 44.

Kes on teinud. Üks eristav joon selleks, et näidata tõelise Jumala ülemaks olemist (Jeremija 10:10-12). 

Mei ei tea, kas meremehed olid tuttavad Joona Jumala võimsusega varasema teadmise kaudu (vaata 2.Moosese 15:13-16; Joosua 5:1; 1.Saamueli 4:5-9). Kuid olukordade sunni, ähvardava kohese surma ja Jehoova iseloomu kõhklematu tõlgendamise tõttu oma paganliku arusaama kohaselt, haaras mehi väga suur hirm. 
10. Miks sa seda tegid? Pigem hüüatus kui et soov rohkemat teada saada.

11. Mida me peaksime sinuga tegema?  Joona oli eeldatavasti ainus, kes oli Jehoovaga tuttav ning tundis vahendeid, kuidas lepitada süüd.

Meri hakkas üha enam mässama. Siin kasutatud heebrea idioom näitab, et maru kogus jõudu.

12. Võtke mind ja visake merre! Pole selge, kas Joona räägib siin jumaliku inspiratsiooni ajel. Igatahes oli tema tegu mehine. Ta langetas valiku mitte kaasata oma hukkumisse teisi. Joonal puudus moraalne julgus (salmid 2, 3), kuid mitte füüsiline.

13. Mehed sõudsid küll. Võimalik, et oli mõningane kahtlus, kas Joona Jumal nõudis nii äärmuslikku abinõu.

Kuivale maale. Vana-aja meresõidukitel oli tava liikuda pikki rannikujoont; seega ei olnud laev kuivast maast kaugel. 

14. Siis nad hüüdsid. Meremehed kartsid Jehoovat solvata sellega, et saadavad ühe Tema kummardaja surma. Nad suunasid oma palved Jehoova poole, mitte oma jumalate poole. 

15. Rauges mere raev. Võrdle Matteuse 8:26. Torm vaikis hetkega; sellest taipasid meremehed, et tegu oli jumaliku sekkumisega.

16. Mehed kartsid Issandat. Issanda võim looduse üle oli sedakorda nii ilmne ja Joona sõnad (s.12) olid täitunud nii rabavalt, et pole ime, et meremehed käitusid nii nagu nad käitusid.

Ohverdasid Issandale tapaohvri. Mehed tegid seda, mida nad oma piiratud teadmiste juures arvasid kohaseima olema.

     ______________________________________________
                        LISAMÄRKUS  1. PEATÜKI  KOHTA 

    Niineve oli Assüüria linnadest üks vanim, assüüriapäraselt Ninua. Piiblis kirjapandu kohaselt rajas selle Nimrod (vaata 1.Moosese 10:11). Arheoloogilised tõendid kinnitavad samuti linna iidsust. Oma paljude sajandite pikkuses ajaloos oli Niineve mitmel korral Assüüria kuningriigi pealinnaks. Tähtsuse tipule jõudis ta impeeriumi perioodil 9. sajandist 7. sajandini eKr, eelkõige kuningas Sanheribi valitsemisajal, kes muutis selle oma aja õitsvaimaks linnaks. Tema kirjeldused linna üldplaanist ja lossidest annavad selle vana-aja metropoli kohta selge pildi. Aastast 612 eKr, mil babüloonlased ja meedlased Niineve täielikult hävitasid, on linn jäänud varemeiks. Isegi selle asukoht unustati, kuni see 19. sajandi keskel taas-avastati (vaata I kd, lk 109).

Niineve paikneb Tigrise jõe idakaldal, tänapäevase Mosuli-nimelise linna vastas. Vanal ajal tulvas jõgi linna läänemüüri all ning moodustas sellest küljest lisakaitse. Jõgi on tolle ajaga võrreldes oma vooluteed muutnud ning voolab nüüd ¾ miili vanast jõesängist lääne pool. 

Niineve maa-alal olevad kaks varemeteküngast varjavad muistse linna peapaleesid ja templeid. Üks neist on Nebi Yunus, mille alla on maetud Eesar-Haddoni loss. Teine küngas, Kuyunjik sisaldab Sanheribi ja Assurbanipali paleede varemeid. Nebi Yunust ei ole [uurija] labidas kuigi palju puutunud. Selles kohas ja  ka moslemi traditsioonil põhinevas prohvet Joona hauapaigas asetseb küla, mis muudab arheoloogide jaoks võimatuks künka rahu rikkuda. Kuyunjikis on aga olnud mitmeid ekspeditsioone. Selle künka kallal alustas 1840. aastal tööd Botta. Osa Sanheribi ja Assurbanipali paleedest on lahti kaevatud. Assurbanipali paleest leidsid Layard ja Rassam umbes 20000 kivitahvlist koosneva kuningliku raamatukogu, mis on nüüd Briti Muuseumi üks põhivarasid. Need tekstid paljastavad paljutki Mesopotaamia muistsete rahvaste ajaloo, kultuuri ja religiooni kohta. 

Muistse Niineve suurust saab küllalt täpselt paika panna, sest linnamüürid on  varemeis olevainagi selgesti nähtavad. Esiletõusvate mäeseljakute kujul, mida lõhestavad tühikud seal, kus paiknesid väravad, on neid müüre näha kauge maa taha. Müüride kogupikkuseks on mõõdetud umbes 7½ miili (ca 12 km) ja pindala 1640 aakrit (663,7 hektarit) annab kaardil ebakorrapärase ja väljavenitatud kolmnurga kujutise (vaata lk 1002).

Sanheribi kaheksanurkne saviprisma – Sanherib laiendas linna Joona ajast hulka hiljem – kirjeldab selle kuninga ehitustegevust ning nimetab 15 linnaväravat, millest 7 olid lõuna- ja idamüürides, 3 põhjamüüris ja 5 läänemüüris. Väljakaevamiste käigus leidis Henry Layard ühe põhjavärava üsna hästi säilinuna. Värav oli külgedelt kaitstud tohutute härgadega; väljakaevaja jättis need oma algsesse kohta. Külastajatel on ikka veel võimalik neid seal näha. Kaks müüriküngast, mis katavad vahitorne, kerkivad umbes 60 jala (18,3 m) kõrgusele. Kergelt kallakil idamüür oli umbes 3,2 miili (5,1 km) pikk, läänemüür 2,7 miili (4,3 km) , põhjamüür 1,2 miili (1,9 km) ning lõunamüür ,5 miili (,8 km). Sanheribi kirjelduse kohaselt oli müür umbes 40 jalga (12,2 m) paks ja umbes 60 jalga (18,3 m) kõrge. Idaküljest kaitsesid Niineved müüridele lisaks mitmed paralleelselt jooksvad muldkehad, mille kuhilaid on seni näha.

Mõnede [uurijate] hinnanguil oli müüriga ümbritsetud linna elanikkond 160,000. Kuipalju  inimesi võis elada väljapool linna, pole teada. Mõned autorid on tõlgendanud viidet Joona 4:11, et 120,000 isikut ei suutnud vahet teha oma parema ja vasaku käe vahel nii, et see arv käis üksnes väikeste laste kohta. Vastavalt sellele on nad hinnanud Niineve elanikkonna koguarvuks 600,000 kuni 2,000,000. Kuna Niinevesse sisse  ei mahtunuks nii suur elanikkond ära, on nad hõlmanud Joona Niineve juurde ka “Sargoni linna”, mida nüüd nimetatakse Khorsabadiks, ja paikneb 12 miili (19,2 km) Niinevest põhjapool ning Kelahi, nüüdne Nimrud  Niinevest lõunas Suurte jõgede Zabi ja Tigrise liitumiskohas. Need linnad, ehkki kuulusid Assüüriale, olid siiski eraldi üksused oma kaitsemüüride ja juhtkonnaga ega kuulunud muistsete ajalooallikate kohaselt kunagi Niineve juurde. 

Järelikult mõned kaasaegsed kommentaatorid, kes usuvad, et ptk. 4:11 “kaksteist korda kümme tuhat inimest” osutab ainult lastele ja et kirjutaja osutab ainult Niinevele, peavad Joona raamatut väljamõeldiseks. Linna tegeliku suuruse valgel oleks parim tõlgendada ptk 4:11 kui viidet inimestele, kes ei suutnud vahet teha õige ja vale [parema ja pahema] vahel (vaata sealset kommentaari). Juhul, kui 120,000 all oleks mõeldud linna kogu elanikkonna ümardatud arvu, olnuks tegemist reaalse arvuga (võrrelduna kaasaegse Mosuliga, mis on I Maailmasõja aegsest laienemisest saadik ainult natuke suurem). 

Ptk 3:3 esitatud väide, et “Niineve oli suur linn Jumala ees: kolm päevateekonda” tähendab tõenäoliselt, et inimesel kulunuks kolm päeva kogu linna maa-ala läbi käimiseks meetodil: üht tänavat pidi minna ja teist pidi tulla (juhul, kui ta tahtis jõud kõikide inimesteni, kes linnamüüride vahel elasid).

Tekst ptk 3:4 märge, et “Joona hakkas linna läbi käima; käies esimese päeva teed, ta hüüdis”, tähendab vaevalt et seda, et ta käis maha kogu päeva enne kui ta jõudis linnaplatsile, kus ta hakkas hoiatuskuulutust edastama.Seda teksti saab mõista viitena Joona töö algusele ja tema sõnumi kuulutamisele esimese päeva jooksul, mille tulemusena “Niineve mehed uskusid Jumalasse” (ptk 3:5).

Lisaks sellele tuleb meeles pidada, et ühe Palestiinast tulnud iisraellase jaoks oli Niineve linn, mida suuruse poolest ei saanud võrrelda ühegi teise talle tuntud linnaga Lääne-Aasias. Iisraeli kuningriigi pealinn Samaaria hõlmas ainult 19 aakrit (7,7 hektarit) ning mitte ükski teine linn Palestiinas polnud suurem, välja arvatud Jeruusalemm (vaata lisamärkust Nehemja 3). Sellelt maalt tulija jaoks oli Niineve, mille pindalaks hinnati umbkaudu 100 aakrit (40,5 hektarit) “suur linn”.

     _________________________________________________
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     _________________________________________________

2. PEATÜKK

Aga Issand saatis ühe suure kala, et see neelaks Joona. Ja Joona oli kala kõhus kolm päeva ja kolm ööd.

2. Ja Joona palus Issandat, oma Jumalat, kala kõhus

3. ja ütles: “Ma hüüdsin oma kitsikuses Issanda poole ja tema vastas mulle. Haua sisemuses hüüdsin ma appi ja sina kuulsid mu häält.

4. Sest sina heitsid mind sügavusse, merede südamesse; veevool ümbritses mind, kõik su vood ja su lained käisid minust üle.

5. Siis ma mõtlesin: Ma olen ära aetud su silma eest. Siiski ehk saan veel näha su püha templit!

6. Vesi ümbritses mind kõrist saadik, süvavesi piiras mind, mererohi mähkis mu pead.

7. Ma vajusin alla mägede alusteni, maa riivid sulgusid mu kohal igaveseks. Aga sina tõid mu elu hauast üles, Issand, mu Jumal!

8. Kui mu hing nõrkes mu sees, mõtlesin ma Issandale ja mu palve tuli sinu juurde su pühasse templisse.

9. Need, kes austavad tühje ebajumalaid, hülgavad oma osaduse.

10. Aga mina tahan ohverdada sinule tänulaulu kõlades. Mida olen tõotanud, seda täidan! Issanda käes on pääste!”

11. Siis Issand käskis kala ja see oksendas Joona kuivale maale.

     _______________________________________________

1. Issand saatis. Heebrea keeles manah, “määrama”. Seda sõna tõlgitakse nii Taaniel 1:5, 10. 

Ühe suure kala. Kirjapandu ei paljasta, kas see kala oli loodud just selleks puhuks või kas Issand kasutas isendit mingist olemasolevast liigist, kes oli suuteline mehe alla neelama. Spekulatsioonid siinkohal on kasutud. Kala liiki ei ole määratletud. Heebrea keel kasutab üldsõnaliselt “kala”. Uue Testamendi viide sellele loole (Matteuse 12:40) kasutab kreeka keeles kala kohta sõna  kētos, “merekoletis”, ehkki KJV tõlgib selle “vaalaks”. LXX tõlgib Joona 2:1 leiduva sõna kētoseks.

Kolm päeva ja kolm ööd. Selles väljendis esinev ajapikkus on andnud alust paljudeks väitlusteks, seda enam, et Jeesus ütles: “Sest nii nagu Joona oli merekoletise kõhus kolm päeva ja kolm ööd, nõnda peab ka Inimese Poeg olema maapõues kolm päeva ja kolm ööd” (Matteuse 12:40). Toome lihtsalt esile tõsiasja, et heebrea keelekasutuse kohaselt ei pea selline väljend tingimata tähendama kolme täit, 24tunnilist päeva, mis kokku teevad 72 tundi. Selle probleemi kohta käivat arutlust vaata Matteuse 12:40.

Heebreakeelses [Piiblis] ja LXXis on 17. salm 2. peatüki esimeseks salmiks [samuti ka eestikeelses Piiblis – tlk]. 

2. Joona palus. See palve kirjeldab Joona kogemust kala kõhus. Palve tunnistab päästmise otsekui juba toimunud tõsiasjaks. Lõigud, mis kõnelevad vastatud palvest ja päästmisest, väljendavad tõenäoliselt Joona tugevat usku pääsemisse ning jumalikku kinnitust, mida ta võis olla saanud selle kohta, et tema elu säästeti.

Joona palves on vihjed teatud psalmidele. Enamik kaasaegseid õpetlasi paigutab need psalmid posteksiilsesse aega; koos sellega on nad paigutanud posteksiilsesse aega ka Joona raamatu. Need aga, kes peavad neid psalme vangipõlve-eelsest ajast pärinevaiks (vaata sissejuhatust psalmidesse; samuti III kd, lk 617), leiavad, et pole probleem paigutada Joona raamat Jerobeam II aega või aega enne teda (vaata lk 995), mil – 2.Kuningate 14:25 kohaselt – Joona elas. Vihjed näitavad, et pühendunud iisraellasena oli Joona tuttav psalmide sõnastusega. 

Jumala lastel on kallihinnaline eesõigus anuda Temalt abi alati, kui seda vaja on. Pole oluline, kui ebasobiv võib olla paik, kus anutakse, Jumala halastav kõrv on avatud nende hüüetele. Paik võib olla ükskõik kui kõrvaline ja sünge, kuid Jumala lapse palvetamisega võib see muutuda tõeliseks templiks. 

3. Ma hüüdsin oma kitsikuses. Või, “kitsikusest väljapoole”. Võrdle psalmisti hüüdega (Psalmid 18:7; 120:1). Kadunud poja taoliselt (Luuka 15:17), “jäi” Joona oma armetus ja pöörases olukorras “mõttesse”, ta tajus enda äärmist abitust, Jumala tahte vastu võitlemise rumalust ning oma vajadust jumaliku pääste järele. 

Tema vastas mulle. Võrdle Psalmid 50:15; 107:6.

Haua sisemuses. Heebrea keeles she´ol, kujundlikus keeles surma asupaik (vaata Õpetussõnad 15:11). 

Sina kuulsid mu häält. Vaata 2. salm.

4. Sina heitsid. Või, “oled heitnud”.

Sügavusse. Joona esitab värvika poeetilise kirjelduse oma südantlõhestavast kogemusest. 

Su vood. Võrdle Psalmid 42:7; 88:7, 8.

5. Ma mõtlesin. Võrdle Psalmid 31:23.

Siiski ehk saan veel näha. LXX paneb selle küsimusevormi: “Saan ma tõepoolest veel näha su püha templit?” Täishäälikute märgistuse muutmine laseb heebreakeelset teksti lugeda samamoodi. Küsimus näib olevat eelistatavam, kuna kaastekst näitab, et selles punktis ei olnud lootus ennast veel kehtestanud. 

Su püha templit. Võrdle 1.Kuningate 8:30; Psalmid 18:7; 28:2; Taaniel 6:11.

6. Kõrist saadik. Heebrea keeles nephesh, siin kasutatakse ilmselt “elu” tähenduses (vaata Psalmid 16:10). See tähendab, vesi oli juba temalt elu võtvas ulatuses (vaata Psalmid 69:2, 3). 
Mererohi mähkis mu pead. On kaheldav, kas siinset väga poeetilist keelt peaks tõlgendama nii otseselt. Joona kirjeldab ühe inimese saatust, kes on üle antud sügavikule ja kes seega kujutab dramaatilistes värvides, kuidas teda kaunistab mererohtudest turban.

7. Mägede alusteni. Sõna otseses mõttes “läbilõige”, tõenäoliselt tähendamas aluspõhja.

Maa. Heebrea keeles éres, mida tõlgitakse palju sagedamini “maa[tükk]” kui et “maa[kera]”. Võib olla, et Joona osutab she´oli maale (vaata 3.salm), mis sulgeb oma riivid nende ümber, kes sinna sisenevad. Tema jaoks näis, et ta võib “igaveseks” olla seal. See ei tähenda, nagu poleks Joona uskunud tulevasse ülestõusmisesse. Sõna, mis siin tõlgitakse “igaveseks”, leʻolam, märgistab aega, mis ulatub määratlemata tulevikku. Mõnikord tähendab see igavikku; teisel puhul on selle vältus piiratud olukordadega (vaata 2.Moosese 21:6). LXX seostab leʻolami “riividega”: “Ma läksin alla maa sisse, mille riivid on igaveseks tõkkepuuks”. 

Hauast üles. Heebrea keeles shachath, “auk”, sageli kasutatakse she´oliga samatähenduslikult, et kujutada surma tegelikkust (vaata Õpetussõnad 15:11).

9. Tühje ebajumalaid. Joona vastandab oma õnneliku kogemuse nende saatusega, kes teenivad ebajumalaid (vaata Psalmid 31:7).

Oma osaduse. Heebrea keeles chesed (vaata Lisamärkust Psalm 36 kohta). Mõnede meelest viitab Joona ühele tõelisele Jumalale; teiste meelest viitab ta Jumala headuse ja armastusrikkuse tegudele, mida Ta kõikidele inimestele osutab (vaata Psalmid 145:8, 9; Jesaja 55:3; Apostlite teod 14:15-17).

10. Ohverdada. Vaata Psalmid 50:14; Koguja 5:4, 5.

Pääste. Võrdle Psalmid 3:9; Ilmutuse 7:10.

Käskis. Jumalal on kontroll loodute üle, keda Tema on teinud. Selle alus-tõsiasja tundmine turvab meid Jumala kohta esitatud valede teooriate eest, mille kohaselt on Ta kas sõltuv loodusseadustest või on lahustunud lahutamatu osana loodusesse. Pühakirja käsitluse järgi on Jumal looduse Looja, see, kes loodusest sõltumatult hoiab alal ja juhib universumi, see, kes on üle kõigi asjade (vaata Iiob 38; 39; Psalmid 19; Koloslastele 1:12-17; Ilmutuse 14:7).

     __________________________________________________
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3. PEATÜKK

Ja Joonale tuli teist korda Issanda sõna; ta ütles:

2. “Võta kätte, mine Niinevesse, sinna suurde linna, ja pea sellele jutlus, nagu ma sind käsin!”

3. Siis Joona võttis kätte ja läks Issanda sõna peale Niinevesse; Niineve oli suur linn Jumala ees: kolm päevateekonda.

4. Ja Joona hakkas linna läbi käima; käies esimese päeva teed, ta hüüdis ja ütles: “Veel nelikümmend päeva ja Niineve hävitatakse!”

5. Ja Niineve mehed uskusid Jumalasse, kuulutasid paastu ja riietusid kotiriidesse, nii suured kui väikesed.

6. Ja kui sõna sellest jõudis Niineve kuningani, tõusis too oma aujärjelt ja võttis mantli seljast, kattis ennast kotiriidega ja istus tuha peale.

7. Siis ta laskis Niineves kuulutada ja öelda: “Kuninga ja tema ülikute käsul öeldakse: Inimesed ja loomad, veised, lambad ja kitsed ärgu söögu midagi, ärgu käigu karjas ja ärgu joogu vett,

8. vaid nad katku endid kotiriidega, inimesed ja loomad, ja hüüdku võimsasti Jumala poole ja igaüks pöördugu oma kurjalt teelt ja vägivallast, mis nende käte küljes on!

9. Kes teab, vahest Jumal pöördub ja kahetseb, pöördub oma tulisest vihast, nii et me ei hukku.”

10. Kui Jumal nägi nende tegusid, et nad pöördusid oma kurjalt teelt, siis Jumal kahetses kurja, mis ta oli lubanud neile teha, ega teinud seda.

     ________________________________________________

1. Teist korda. Joonale varasema minemajooksmise pärast etteheiteid tegemata kordab Issand korraldust jutlustada niinevelastele. Inimlikele kallutustele enam mitte järele andes on Joona kuulekas taevasele kutsele ning asub viivitamata teele Niinevesse.

2. Võta kätte, mine. Nende sõnade kordumise pärast (vaata ptk 1:2) arvavad mõned Piibli õpetlased olevat tõenäolise, et siis, kui Joona vabanes “suure kala” seest, läks ta Jeruusalemma “ohverdama” ja tõotusi tasuma, millele ta oma tänupalves vihjas (ptk 2:9). See on puhas oletus.

Vanal ajal liikus Joppest Tarsisesse minev laev tõenäoliselt Palestiina põhjaranniku joonel. Juhul, kui lugu vaalaga toimus reisi algusosas, võis Joona leida ennast Niinevele palju lähemal kui siis, kui ta laeva astus (vaata ptk 1:13; vaata lk 994 olevat kaarti). 

Pea sellele jutlust. Heebrea keeles qaraʼ, ptk 1:2; sõna, mida on tõlgitud ka “hüüdma”.

Nagu ma sind käsin. Joonale antud kohustus on igale jutlustajale üle kogu maailma antud korraldus. Kõnepultidest tuleb kuulutada ainult Jumala sõna, mitte aga inimese sõna (vata 2.Timoteosele 4:1, 2). Ärevad ja segaduses inimesed meie ajal igatsevad saada Jumala nõuannet, mitte aga omataoliste ekslike inimeste kaheldavaid ja asjatuid arutlusi ning filosoofiaid. Nad eelistavad “nii ütleb Issand” sellele, et “nii ütleb inimene”.

3. Joona võttis kätte. Prohvet oli nüüd Jumalast antud ülesannet sama valmis ellu viima, kuipalju valmis oli ta varem seda vältima.

Suur linn Jumala ees. Heebrea keeles leʼlohim, sõna-sõnalt “Jumala jaoks”; idiomaatiline viis äärmise suuruse märkimiseks. Linna suuruse kohta vaata 1. peatüki lõpul olevat Lisamärkust.

4. Esimese päeva teed. Selle ütluse juures pole meil vaja järeldada, et Joona kõndis maha terve päeva enne, kui ta hakkas jutlustama. See ütlus annab tõenäoliselt aru esimesel päeval jutlustamisest. Varsti pärast linna sisenemist hakkas Joona kõhkluseta edastama hoiatussõnumit.

Veel nelikümmend päeva. Pole vaja eeldada, et need sõnad olidki kogu Joona sõnum. Küll aga olid need tema hoiatuses kõlama jäävaks teemaks.

Hävitatakse. Heebrea keeles, haphak, sõna, mida kasutati 1.Moosese 19:21, 25, 29 selleks, et kirjeldada Soodoma hävitamist.

Uskusid Jumalasse. Või, “uskusid Jumalat”. Võimaliku tausta kohta, mida mõned on tõlgendanud Joona jutlustamise eduna, vaata lk-d 995, 996.

Kotiriidesse. Jämedakoeline tume materjal, mis oli kootud kitsekarvadest ja mida kanti leina ja häda ajal (vaata Taaniel 9:3; Matteuse 11:21; Luuka 10:13). 

6. Kuningani. Tõenäoliselt Adad-nirari III (vaata lk 996). Patukahetsuse ja meeleparanduse laine näib spontaanselt rulluvat üle rahva ilma, et oleks antud mingit kuninglikku korraldust (5. salm). Tähelepanuväärne vaatepilt: näha oma-aja võimsaima impeeriumi kuningat ennast alandamas “tuha peale” võõrsilt pärit prohveti jutlustamise tulemusena. Missugune etteheide Iisraeli uhketele valitsejatele ja rahvale, kes kangekaelselt keeldusid alandamast oma südant palju ulatuslikuma ja kestvama prohvetliku teenistuse mõjutusel (vaata 2.Kuningate 17:7-18)!

7. Laskis kuulutada. Kui patukahetsuse ja alandumise laine, mis rahva seas algas, kuningani jõudis, kinnitas ta paastumist ametliku käskkirjaga. Tema ülikud ühinesid temaga käskkirja väljaandmisel, väljendades, et selles kriisis ühtis nende meelsus kuninga omaga.

Ja loomad. Kummaline käskkiri, kuid tuleb meeles pidada, et selle väljastas paganlik kuningas, kel oli vaid osaline valgus. Sarnasele kombele viidatakse apogrüüfilises Juuditi raamatus, mis kirjutati tõenäoliselt 2. sajandil eKr: “Ja iga mees Iisraelis hüüdis Jumala poole väga pingsalt ning nad alandasid oma hingi väga pingsalt, nemad ja nende naised ja nende lapsed ja nende kariloomad ja kõik võõrad ja palgatud sulased ja nende orjad panid oma niuete ümber kotiriide” (Juudit 4:9, 10). Herodotus kirjutab, et ühel juhul üleüldise leina ajal lõikasid pärslased maha oma juuksed ja oma hobuste ja koormaloomade juuksed (lakad ja sabad?) (IX. 24). Kuid me ei tea, mil määral võisid need tavad peegelduda Assüüria kommetes.

8. Igaüks pöördugu. See tähendab, inimesed. Välised religioossed teod on väärtusetud juhul, kui nendega ei kaasne siiras, sisim iseloomu usupuhastus.

Vägivallast. Võrdle Aamos 3:10.

9. Kes teab. On kaheldav, kas Joona andis mingi kinnituse jumaliku otsuse võimaliku tagasivõtmise kohta. Tema pahameel linna säästmisel (ptk 4:1) näitab, et ta nii ei teinud. Igatahes oli ta hästi teadlik Jumala halastusrikkast iseloomust (ptk 4:2).

10. Et nad pöördusid. Võrdle Matteuse 12; 41; vaata PK 363.

Jumal kahetses kurja. Jumal ei muutu, aga olukorrad muutuvad (vaata Jeremija 18:7-10; Hesekiel 33:13-16). Tema otsused saata karistused on sageli tingimuslikud prohvetikuulutused (vaata Hesekiel 25:1). Arutlust Jumala kahetsuse viisi kohta vaata 1.Moosese 6:6; 1.Saamueli 15:11. Jumal räägib inimestega inimeste endi kogemuste keeles. 
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4. PEATÜKK

Aga see oli Joonale väga vastumeelt ja ta viha süttis põlema.

2. Ja ta palus Issandat ning ütles: “Oh Issand! Eks olnud see minugi sõna, kui ma olin alles kodumaal? Sellepärast ma tahtsingi eelmisel korral põgeneda Tarsisesse, sest ma teadsin, et sina oled armuline ja halastaja Jumal, pika meelega ja rikas heldusest ja et sa kahetsed kurja.

3. Seepärast, Issand, võta nüüd ometi minust mu hing, sest mul on parem surra kui elada!”

4. Aga Issand küsis: “Kas sul on õigus vihastada?”

5. Siis Joona läks linnast välja ja asus ida poole linna; ta tegi enesele sinna lehtmajakese ja istus selle varjus, et näha, mis linnaga juhtub.

6. Ja Issand Jumal käskis kiikajonipuul kasvada Joona kohale ja olla ta peale varjuks ning päästa ta tema vaevast. Ja Joona rõõmustas väga kiikajonipuu pärast.

7. Aga järgmise päeva koites saatis Jumal ussi, kes näris kiikajonipuud, nõnda et see kuivas.

8. Ja kui päike tõusis, saatis Jumal kõrvetava idatuule ja päike pistis Joonat pähe, nõnda et ta oli minestamas; siis ta palus enesele surma ja ütles: “Mul on parem surra kui elada!”

9. Aga Jumal küsis Joonalt: “Kas sul on õigus vihastada kiikajonipuu pärast?” Tema vastas: “Küllap mul on õigus vihastada surmani.”

10. Siis ütles Issand: “Sina tahaksid armu anda kiikajonipuule, mille kallal sa ei ole näinud vaeva ja mida sa ei ole kasvatanud, mis ühe ööga sündis ja ühe ööga hukkus,

11. aga mina ei peaks armu andma Niinevele, sellele suurele linnale, kus on enam kui kaksteist korda kümme tuhat inimest, kes ei oska vahet teha oma parema ja vasaku käe vahel, ja kus on palju loomi!”

     ____________________________________________________

1. Väga vastumeelt. Esimene lõik kõlab sõna-sõnalt, “see oli paha Joona meelest, väga paha”. 4. peatükk esitab rabava kontrasti inimsüdame kannatamatuse ja Jumala pikameelsuse vahel. Joonale oli see väga vastumeelt, enam veel – ta oli äärmiselt pahane, et “Jumal kahetses kurja” (ptk 3:10). Selle asemel, et rõõmu tunda, et Jumala arm oli andestanud pattukahetsevatele niinevelastele, lubas ta oma isekusel ja patusel uhkusel tunda end haavununa. Kuna see, mida ta ette kuulutas, ei tõdenenud, tundis ta, et teda võidi pidada valeprohvetiks. Reputatsioon oli tema jaoks hinnatavam kui kõik need inimesed Assüüria pealinnas. Võis olla, et ta arutles ka nii: paganate hulgas on tulevikus Issanda tundmine halba kuulsusse seatud sellepärast, et see prohvetikuulutus jäi täitumata.

Ta viha süttis põlema. Jumala armu andmine niinevelastele (ptk 3:10) tegi Joona maruvihaseks. Jumalik halastus oli säästnud tema elu siis, kui ta oli sõnakuulmatu, kuid ta oli kade siis, kui Jumal pakkus sama armu teistele.

2. Ta palus. Kuivõrd erinevas olukorras on esitatud see palve võrreldes 2. peatüki palvega, ning kuivõrd erinev oli meelsus, mis seda ajendas! Tolles palves palus ta elu; siin surma. Tolles oli ta alandlik, siin vihane. 

3. Võta nüüd ometi minust mu hing. Kuivõrd erineb Joona anumine Jumala poole Moosese anumisest, kes tõelises ennastohverdavas meelsuses oli valmis laskma kustutada oma nime, et aga teda solvanud inimesed võiksid elada (vaata 2.Moosese 32:31, 32). Joona andis maad täielikule argusele. 

4. Vihastada. Joona viha ajendas täienisti isekus, mitte mingi üllas nördimus, nagu see, mis ajendas Jeesust rahavahetajaid templist välja ajama (vaata Johannese 2:13-17). Prohvet röövis endalt oma äkilise meelsusega suure õnnistuse (vaata Õpetussõnad 14:29; 16:32).

5. Et näha, mis linnaga juhtub. Mõned on pakkunud välja arvamuse, et Joona tõlgendas küsimust: “Kas sul on õigus vihastada?” (4.s) vihjena, et oma rutakuses oli ta valesti otsustanud jumaliku kavatsuse üle, ning seega oli veel võimalus, et Niineve hävitatakse; teised on pakkunud välja arvamuse, et Joona võis tunda, et Niineve linna elanike meeleparandus ei olnud siiras, ning Jumal karistab neid ikkagi. Pigem ehk peegeldas tema tegevus lihtsalt tema jäika hoiakut ja pealekäimist, et Jumal teeks seda, mida Ta oli ähvardanud teha.

6. Käskis. Heebrea keeles manah, “määrama”.

Kiikajonipuu. Heebrea keeles qiqayon, tundmatu taim. Seda taime on püütud määrata küll näiteks riitsinustaimeks, küll üheks või teiseks kurgitaime liigiks jms. Taim kasvas ime läbi ja seda polegi vajalik määrata mingiks tuntud kiire kasvuajaga taimeks, ehkki see võis olla üks tolles piirkonnas hästi tuntud taim, tõenäoliselt akkadipärane määratlemata kukkānītu.

Vaevast. Heebrea keeles raʻah, sõna, millega kirjeldatakse kurja, ebaõnne, häda, viletsust üldiselt. Joona ebamugavus oli rohkem hingeline ja vaimne kui et füüsiline, tulenes meelehärmist, alandamisest ja pettumusest, mida ta arvas tundvat.

7. Saatis [=käskis]. Vaata 6. salm.

Kes näris. Kuivõrd sageli on inimkogemuse puhul tõene see, et vaevalt saab alata uus rõõmu ja õnne täis päev, kui tuleb mingi ebaõnnestumise- või mureuss, mis püüab pöörata lootuse meeleheiteks.

8. Saatis [=käskis]. Vaata 6. salm.

Kõrvetava idatuule. Heebrea keeles charishith, sõna, mis esineb ainult siin ja tõenäoliselt tähendab “kõrvetama”. RSV pakub välja sõna “lämbe”.

9. Küllap mul on. Prohvet kaitses kannatamatult ja kangekaelselt oma vihastamist ja tahet surra. Jumal püüdis süstida temasse arukat hoiakut.

10. Sina tahaksid armu anda. “Sina” on heebrea keeles tunderõhuline. Vihane ja kaasatundmatu prohvet Joona oli valmis armu andma ja säästma tähtsusetut kiikajonipuud, mis polnud väärtuslik ja mille kallal ta polnud vaeva näinud ega tööd teinud, kuid polnud valmis sama hoiakut ilmutama suure Niineve linna elanike suhtes. LXX tõlgib selle salmi esimese osa nii “Ja Issand ütles, Sa tunned kaasa kiikajonipuule, mille nimel sa pole vaeva näinud ja mida sa pole ka kasvatanud.”

Joona oli vihane, et Jumal ei hävita niinevelasi (salmid 1, 4) ja vihane siis, kui Jumal lubas kiikajonipuu kuivada (salm 9). Kuivõrd väänatud väärtushinnangud! Joona hoolis kiikajonipuust rohkem kui Niineve rahvast.

11. Armu andma. Heebrea keeles chus, “kahju olema”, “kaastunnet ilmutama”. Salmis 10 tõlgitakse chus ka “armu andma”.

Kaksteist korda kümme tuhat inimest. Niineve elanikkonna kohta vaata 1. peatüki lõpus olevat Lisamärkust.

Kes ei oska vahet teha. Mõned on rakendanud selle väljendi väikeste laste kohta, kes polnud veel nii vanad, et osanuks otsustada, kumb käsi oli tugevam, kumb vähem kasutusel. Juhul kui oletada, et sellised lapsukesed moodustasid ühe viiendiku elanikkonnast, olnuks Niineve umbes 600,000 elanikuga linn. See arv on võimatult suur ega käi kokku muistse linna teadaoleva suurusega. Näib olevat parem pidada väljendit “kes ei oska vahet teha” ülekantud-mõtteliseks, neid märgistavaks, kes tundsid puudulikult head ja kurja. Juhul, kui seda väljendit pidada sõna-sõnaliseks, tuleb mõelda sellega Niineved koos ümberkaudsete linnakestega (vaata 1.peatüki lõpul olevat Lisamärkust).
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                                   SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamat kannab selle prohveti nime, kes sõnumit edastab. Miika (heebrea keeles Mikah) on lühend Mikayahst, mis tähendab “Kes on nagu Jahwe?” Heebreakeelses Piiblis, nagu ka eestikeelses Piiblis, on see raamat nn väikeste prohvetite järjestuses kuues. LXXis on see kolmas, pärast Aamost ja Hoosead, tõenäoliselt oma suuruse pärast.

2. Autor

Miikat nimetati “moorastlaseks”, ilmselt kasutati seda nimetust kellegi kohta, kes pärines Mooreset-Gati alevist, mis usutavasti oli Juuda lõunaosas, Vilistimaa lähedal. Miikat ei tohi segi ajada Jimla poeg Miikaga, kes kuulutas prohvetlikult Ahabi ajal (1.Kuningate 22:8-28). Prohvetist, kes on käesoleva raamatu taga, ei ole teada mitte midagi muud, kui see, mis siit raamatust ilmneb. Tõsiasja põhjal, et tema isa nime ei mainita, võib oletada, et ta oli tagasihoidlikku päritolu. Kahtlemata oli ta juudamaalane, mida saab tuletada faktist, et ta nimetab ainult Juuda kuningaid (Miika 1:1). Ta oli Jesaja ja Hoosea noorem kaasaegne; nii Jesaja kui Hoosea alustasid oma tegevust Ussija valitsemisajal, kes oli Jootami eelkäija (Jesaja 1:1; Hoosea 1:1). Traditsioon ütleb, et ta [Miika] suri rahus oma sünnipaigas Hiskija valitsemisaja algupoolel enne Samaaria langemist.

Miika keelekasutus on poeetiline, rütmiline ja mõõdupärane. Tema stiil reedab ehk talupoegliku tausta, kuivõrd stiil on ebaühtlane, lihtne ja otsejooneline. Prohvet paistab silma oma sagedaste kõnekujundite kasutamisega ja sõnademänguga. Ta on julge, vali ning kompromissitu patu käsitlemisel, ometi õrnasüdameline, kahetsevalt mureliku meelsusega, armastav ja kaastundlik.

3. Ajalooline tagapõhi

Miika, nagu ka Jesaja, teostas oma prohvetlikku tööd 8. sajandi eKr teise poole kriitilisel perioodil, mil Assüüria oli maailmas valitsev võim. Siis, kui Miika alustas oma prohvetlikku tegevust, oli tema kodumaal Juudas kuningaks Jootam , kes “tegi, mis õige oli Issanda silmis”, ehkki rahvas tema kuningriigis “ohverdas ja suitsutas veelgi ohvriküngastel” (2.Kuningate 15:34, 35). Jootami poeg ja troonipärija Aahas läks aga ebajumalateenistuses sügavale, “laskis oma pojad käia läbi tule nende rahvaste jäledate tegude eeskujul” (2.Aja 28:3). Kõhklemata vahetas ta välja pühale templi maa-alale kuuluva vaskse põletusohvrialtari ebajumalate altari kujulise ja tegumoelise altari vastu, mida ta nägi Damaskuses, ning korraldas ümber preestrite pesemisnõu (2.Kuningate 16:10-12, 14-17). Taolised  ja teistsugused Issanda tõelise teenimise vastased nurjatud teod tegid Aahasest tõenäoliselt ebajumalateenistusele enim andunud kuninga, kes Juudat valitses.

Sellise vaimuliku allakäigu ajal tegi Miika oma prohvetlikku tööd Jeruusalemma ja Juuda elanike hulgas. Tema raamat peegeldab kõlbelist ja usulist olukorda, mis valitses rahva seas nimetatud valitsusaegadel.

Ebajumalateenistuse muutis rängemaks kompromiss-hoiak, mille paljud omaks võtsid – väliselt täideti Issanda kummardamise traditsioonilisi vorme, samas aga järgiti ebajumalateenistust ja selle kombeid. Issanda preestrid olid ärataganenud. Nad soosisid paganlust, et säilitada populaarsust rahva hulgas, ja selle asemel, et kaitsta vaeseid röövellike rikaste eest, olid nad ise saamahimulised. Oli palju valeprohveteid, kes püüdsid võita rahva poolehoidu sellega, et kinnitasid neile: head ajad on ees, samas aga mõnitasid ähvardavaid karistusi, mis Issanda tõeliste prohvetite ettekuulutuse kohaselt pidid kindlasti tulema, sest rahva üleastumised mitmekordistusid. Sellised valeprohvetid hällitasid rahvast vaimulikku surmaunne sellega, et vaigistasid nende hirme petliku õpetusega – kuna Aabrahami järeltulijad on Jumala erirahvas, olgu nad kindlad, et Issand neid iialgi ei hülga.

Ülikud ja ühiskonna juhtklass olid andunud toretsevale elule. Põlevas soovis saada elult häid asju, hakkasid nad kohtlema talupoegi jõhkra hoolimatusega ja õelalt. Nende ahnus surus vaestele peale liigsed sundmaksud ning jättis ilma seaduslikest õigustest. Nii nagu mõnikord (tõsist heameelt valmistavalt) juhtub, järgneb halvale valitsejale poeg, kellest saab hea valitseja. Hiskija, kes päris Aahase trooni, oli Jumalale sama pühendunud, kui pühendunud oli tema isa olnud ebajumalateenistusele. “Tema lootis Issanda, Iisraeli Jumala peale ja tema sarnast ei olnud kõigi Juuda kuningate hulgas, kes olid enne või pärast teda” (2.Kuningate 18:5). Ta asus otsusekindlalt tegutsema oma isa ärataganemise vastu, reformima Juuda kõlbelist ja vaimulikku olukorda, hävitama ebajumalateenistust ning tooma oma rahvast tagasi Issanda tõelise teenimise juurde. Selles toetas teda Miika. Kibe võitlus, mida see mees Mooreset-Gatist oli pidanud suurema osa oma elust – et istutada tõeseemneid oma rahva südame peaaegu viljatusse pinda – hakkas kandma vilja. Hiskija valitsusaega iseloomustas usupuhastus.

4. Teema

Valdavad on kaks põhiteemat: (1) rahva pattude hukkamõistmine ja järgnev karistus vangipõlve näol, ning (2) Iisraeli vabastamine ja Messia kuningriigi hiilgus ja rõõm. Läbi kogu Miika raamatu vahelduvad ähvardus ja tõotus, hukkamõist ja halastus.

Miika ja Jesaja prohvetikuulutustel on palju ühist. Kuna kaks prohvetit olid kaasaegsed ja pidid seega tegelema samade olukordade ja teemadega, on meil kerge mõista, miks on nende sõnad ja sõnumid nii sageli sarnased.

Ehkki Miika ütleb meile oma raamatu avasõnades, et see on “ta nägemus Samaaria ja Jeruusalemma kohta”, käsitleb tema prohvetikuulutus rohkem Juudat kui et Iisraeli. Kuigi kümme suguharu olid lõiganud ennast ära Juudast ja Jeruusalemmast – Issanda teenimise keskusest –, olid nad ikkagi Jumala rahvas ning Jumal otsis võimalust taastada nende truudus Temale. 

5. Sisukord

I Rahvuslik süü ja allakäik, 1:1 – 3:12.

A. Sissejuhatus, 1:1-4.

   B. Hukkamõistuotsus Iisralile ja Juudale, 1:5-16.

   C. Hädakuulutus vürstidele ja valeprohvetitele, 2:1 – 3:1.

   D. Siioni ja templi hävitamine, 3:12.

II Messia ajastu ja selle õnnistused, 4:1 – 5:15.

   A. Issanda koja mäe hiilgus, 4:1-5.

   B. Iisraeli taastamine ja elustumine, 4:6-10.

   C. Siioni võit oma vaenlaste üle, 4:11-13.

   D. Messia sünd ja vägevus, 5:1-4. 

   E. Võit vaenlaste üle, 5:5-9.

   F. Ebajumalateenistuse ärakaotamine, 5:10-15.

III Patu karistamine ja meeleparanduse lootus, 6:1 – 7:20.

   A. Jumala võitlus tänamatuse vastu, 6:1-5.

   B. Sõnakuulelikkus on tähtsam kui ohver, 6:6-8.

   C. Jumalik noomitus ja ähvardav karistus, 6:9-16.

   D. Iisraeli patukahetsus ja usu tunnistamine, 7:1-13.

   E. Palve taastamise pärast ja Jumala kinnitus, 7:14-17.

   F. Jumala halastuse ja ustavuse ülistamine, 7:18-20.

        _________________________________________________________

1. PEATÜKK

Issanda sõna, mis tuli Miikale, moorastlasele, Juuda kuningate Jootami, Aahase ja Hiskija päevil, ta nägemus Samaaria ja Jeruusalemma kohta:

2. “Kuulge, kõik rahvad, pane tähele, maa ja kõik, mis seda täidab! Olgu Issand Jumal tunnistajaks teie vastu, Issand oma pühast templist!

3. Sest vaata, Issand tuleb välja oma asupaigast, astub alla ja kõnnib maa kõrgendikel.

4. Mäed sulavad tema all ja orud lõhenevad otsekui vaha tule paistel, otsekui järsakult alla voolav vesi.

5. Jaakobi üleastumise pärast ja Iisraeli soo pattude pärast sünnib see kõik. Kes on süüdi Jaakobi üleastumises? Kas mitte Samaaria? Ja kellelt on Juuda ohvrikünkad? Kas mitte Jeruusalemmalt? 

6. Sellepärast teen ma Samaaria kivikangruks väljal, viinamäe istutusmaaks, veeretan ta kivid orgu ja paljastan ta alusmüürid.

7. Kõik ta nikerdatud kujud lüüakse katki, kogu ta hoorapalk põletatakse tulega ja ma hävitan kõik ta ebajumalad; sest ta on kogunud need hoorapalgast ja hoorapalgaks saavad need jälle.

8. Sellepärast pean ma kaeblema ja ulguma, käima paljajalu ja alasti, pean ulguma nagu šaakal ja leinama nagu jaanalind. 

9. Sest tema haav on ravimatu. Jah, see on jõudnud Juudani, ulatub mu rahva väravani, lausa Jeruusalemmani.

10. Ärge kuulutage Gatist, ärge nutke valjusti, püherdage põrmus Beet-Afras! 

11. Minge ära, Saafiri elanikud, alasti ja häbis, Saanani asukad ei lähe välja: Beet-Haeselis on kurtmine, teilt võetakse püsi.

12. Jah, Maaroti elanikud ootavad õnne, aga Issandalt tuleb õnnetus Jeruusalemma väravasse.

13. Rakendage hobused vankri ette, Laakise elanikud! Siin oli Siioni tütre patu algus, sest sinus peitusid Iisraeli üleastumised.

14. Sellepärast tuleb sul anda lahkumisand Mooreset-Gatile. Aksibi kojad on pettumuseks Iisraeli kuningaile.

15. Ma toon su vastu vallutaja, Maaresa elanik! Adullamini jõuab Iisraeli auhiilgus.

16. Lõika juuksed ära ja aja pea kiilaks oma hellitatud laste pärast! Aja oma pea laialt paljaks nagu on raisakotkal, sest nad viiakse su juurest vangi!

     ____________________________________________________

1. Issanda sõna. Vaata Jeremija 46:1.

Moorastlasele. Mooreset-Gati (14.salm) alevi elanik, mida usutakse olevat olnud Juuda madalmaal, umbes 21½ miili (34,4 km) Jeruusalemmast edelas, nüüd nimetatakse seda Tell ej-Judeideh. Nimi Mooreset-Gat tähendab “Gati omandus [või “viinamägi”].

Jootami päevil. Vaata lk 1011. Jesaja, Hoosea ja Aamos hakkasid prohvetlikult kuulutama lühike aeg enne Miikat, Jootami isa Ussija valitsemisajal (Jesaja 1:1, Hoosea 1:1; Aamos 1:1). Siin nimetatud kuningad on Juuda kuningad, kahtlemata sellepärast, et Miika missioon oli eelkõige lõunakuningriigi, Juuda jaoks. Siiski kuulutas ta prohvetlikult ka põhjakuningriigi, Iisraeli, kohta nii nagu Aamoski (vaata lk 953).

2. Kõik rahvad. Kogu maailm kutsutakse Samaaria ja Jeruusalemma vastu toimuva jumaliku kohtu tunnistajaks. Jumala valitud rahva saatusest võib inimene välja lugeda kõikide rahvaste saatuse, kes keelduvad järgimast jumalikku plaani (vaata PK 364; vaata Taaniel 4:14). 

Oma pühast templist. Võrdle Habakuk 2:20. 

3. Issand tuleb välja. Salmid 3 ja 4 esitavad võimsa ja hirmuäratava kujundliku pildi Samaariat ja Jeruusalemma tabavast jumalikust karistusest. Võrdle Jesaja 26:21. 

Oma asupaigast. See tähendab, “oma pühast templist” (2.salm). 

Maa kõrgendikel. Kujund sellest, kuidas Jumal otsekui astub alla ja kõnnib mägede ja küngaste tippudel (vaata Aamos 4:13). 

4. Mäed sulavad tema all. Issanda tulekut esitatakse sageli sündmusena, millega kaasnevad vapustused looduses (vaata Kohtumõistjad 5:4, 5; Psalmid 97:4, 5; vaata Psalmid 18:8, 9). Kõige hirmuäratav murrang füüsilises maailmas eelneb ja kaasneb Kristuse teise tulekuga (Matteuse 24:29; Ilmutuse 16:18-21; GC 636, 637).

5. Jaakobi üleastumise pärast. Salmid 5-7 kirjeldavad karistust, mis oli tulemas põhjapoolsele kuningriigile, Iisraelile, oma pattude pärast.

Jaakobi nimi esindab siin kümmet suguharu, kes moodustasid “Iisraeli soo”, nagu tõendab järgmine lõik.

Samaaria. Iisraeli ja Juuda pealinnadena olid Samaaria ja Jeruusalemm muutunud ebajumalateenistuse ja ülekohtu keskusteks. Õel Omri oli Samaaria ehitanud; ja tema poeg Ahab, kes käis tema jälgedes, ehitas sinna templi Baalile (vaata 1.Kuningate 16:23-33). Samaaria kirjelduse kohta vaata 1.Kuningate 16:24. 

Ohvrikünkad. LXX tõlgib selle siin: “Mis on Juuda soo patt?”. Selline tõlge on parem parallelism eelnevale reale: “Mis on Jaakobi üleastumine?” Juhul, kui jääda tõlke juurde “ohvrikünkad”, on tegemist ilmse viitega paganlikele pühapaikadele ja pühakodadele, mida püstitati kõrgendikele, kus Juuda elanikud harrastasid ebajumalateenistust (vaata 1.Kuningate 14:22-24; 15:9-15; 22:43; jne.). Hiskija oli Juuda kuningatest esimene, kes tegi maa sellistest ebajumalateenistuse keskustest täiesti tühjaks (vaata 2.Kuningate 18:4). Sellele usupuhastusele eelnes vahetult Miika käesolev prohvetikuulutus.

6. Teen ma. Tulevikuvorm näitab, et Samaaria hävitamine, mis leidis aset Hiskija valitsemisaja 6. aastal, ei olnud veel toimunud (2.Kuningate 18:9-11). 

Kivikangruks. Heebrea keeles ʻi , “varemehunnik”. 

Istutusmaaks. Või, “istutuskohaks”. Samaaria pidi nii täielikult hävitatama, et selle asemepaigas võis hakata kasvatama viinapuid. 

Veeretan… orgu. Samaaria paiknes lamedatipulisel künkal, millel olid järsud nõlvad (vaata 1.Kuningate 16:24). 

Paljastan. Sõna-sõnalt, “teen nähtavaks” või “kisun alasti”. 
7. Lüüakse katki. Võrdle 2.Aja 34:3, 4, 7.

Hoorapalk. Heebreakeelsest sõnast ʼethnan; sõnast, mida sageli kasutatakse hoora tasu puhul (5.Moosese 23:19; Hesekiel 16:31, 34; Hoosea 9:1). Käesoleva salmi selle osa tähendus on ebaselge.

Ta on kogunud. Lisatud on sihitis “need” – see tähendab, et tegemist peaks olema nikerdatud kujude ja ebajumalate asesõnaga. Need soetati “hoorapalga”eest. Prostitutsioon oli teatud paganlikes templites viljakusjumalanna kultuse osa.

Saavad need jälle. Selle lõigu täpne mõte ei ole selge. Siinne keel on väga luuleline ning ilmselt tuleks vältida liig-täpset tähttähelisust. Selle lõigu üldine tähendus näib olevat selge. Samaaria kaotab kõik selle, millele ta on oma lootuse pannud. 

8. Pean ma kaeblema. See tähendab, Samaariat tabava hukatuse pärast, mille saabumine seab ohtu ka Juuda turvalisuse.

Paljajalu. Heebrea keeles shelal, “paljasjalgselt”.

Alasti. Heebrea keeles ʻarom, mis tähendab kas siis täielikku alastust või osaliselt riietumata olekut. Miika kujutab ennast leinajana, kes võtab kuue ült, kuid vähe sellest –  ka vangina, kes on täiesti riieteta ning on alasti ja paljaks riisutud (vaata Jesaja 20:2, 3).

Šaakal. Heebrea keeles tannim. [Inglisekeelses tõlkes on see sõna tõlgitud “lohe/ lendmadu” – tlk.] Tõlge “lohe” näib pärinevat tannimi ja tannini segi ajamisest; viimane tähendab “madu” või “koletis”. Šaakal on võrdumiks oma kaebliku kisa pärast.

Jaanalind. Heebrea keeles benoth yaʻanah, usutavasti tähendab jaanalindu [inglisekeelses Piiblis on märksõnaks öökull – tlk]. See lind laseb kuuldavale kurbliku, haleda kisa. 

9. Tema haav. Tähttähelt, “tema haavad”, ehkki LXX ja süüriakeelne tõlge kasutavad ainsuse vormi. 

Ravimatu. Samaaria armuaeg oli läbi. Rahvas oli täitnud oma ülekohtukarika. Arve suleti. Nüüd oli aeg jumalikul vihal tegutseda (vaata PK 364).

Juudani. Juudagi oli süüdi (5. salm) ja pidi saama karistuse.

10. Ärge kuulutage. Salmid 10-16 moodustavad kaebelaulu Juudat tabava hukkamõistu pärast. Avalõik on võetud Taaveti kaebelaulust Sauli pärast (2.Saamuel 1:20). 

Gatis. Üks Vilistimaa viiest tähtsamast linnast. Selle asukoht pole täpselt teada. Pakutud asukoha kohta vaata 2.Kuningate 12:17. Juuda varemetesse jäämist ei pidanud kuulutatama selles vaenlaste keskuses. Heebrea keeles on sõna Gat kõlaliselt  ligilähedane sõnale “teatama/kuulutama”. Paljud õpetlased usuvad, et siin on kavatsuslik sõnadega mängimine, mida võiks järgi aimata sel teel: “Ärge kuulutage seda Kuulutus-linnas.” Sellised sõnademängud on heebrea luules tavalised.

Ärge nutke. Mõned pakuvad välja selles lauses teise sõnademängu, mida nad aimaksid järgi nii: “Nutke Nutulinnas.” Sellise tõlke saavutab ainult heebreakeelse teksti muutmise kaudu. Heebreakeelne tekst ei maini linna nime, kuid kuna kõik teised kaastekstis olevad lõigud mainivad, arvavad mõned, et siingi oli üht [linna] mõeldud. On pakutud Bakat ehk Bokkimi, mis tuleneb tüvest bakah, “nutma”.

Beet-Afras. Võimalik et eṭ-Ṭaiyibeh Hebroni lähedal. Afra on heebrea sõnatüvest, mis tähendab “põrm”. Õpetlased on pakkunud välja veel ühe sõnademängu, mida võiks järgi aimata sel teel: “Püherdage põrmus Põrmulinnas.”

11. Saafiri elanikud. Nimi tähendab “kaunis”. Asukoht pole täpselt teada. Mõned on välja pakkunud Khirbet el-Kômi, umbes 8 3/8 miili (13,4 km) Hebronist kaugemal.

Saanani asukad. Võibolla sama, mis Senan Joosua 15:37, linnake Juuda kinkmaalt.

Ei lähe välja. Heebreakeelne tekst selles lõigus on segane. RSV seob selle väljendi järgnevaga: “Beet-Haeseli kurtmine võtab teilt ära selle seismise paiga.” Tähendus jääb siiski ebaselgeks.

Beet-Haeselis. Võimalik, et Deir elʻAṣal Debiri lähedal Juuda lõunaosas.

12. Maarot. Tõenäoliselt sama, mis Maarat (Joosua 15:59) Hebroni lähedal.

13. Rakendage hobused. See tähendab, siduge hobused vankri külge nii, et saaks teha kiiret sõitu. Siin on veel üks sõnademäng, mida võiks järgi aimata sel teel: “Rakendage hobused vankri ette, Hobuselinna elanikud!” Sõna Laakis annab kõla poolest välja nime “Hobuselinn”. 

Laakise elanikud. Juuda kindluslinn umbes 27 miili (43,2 km) Jeruusalemmast edelas. Linn langes Sanheribi kätte tema Juudasse sissetungimise ajal (vaata 2.Kuningate 18:14). Briti Muuseumis asub kivireljeef, mis on toodud Assüüriast, kujutab Laakise piiramist (vaata II kd, lk 64 vastasküljel olev tahvel). Laakise varemeid nimetatakse nüüd Tell ed-Duweiriks. 

Patu algus. Ei ole teada antud, kuidas sai Laakis Juuda patu alguseks.

14. Sellepärast. Siin pöördutakse ilmselt Juuda poole. 

Lahkumisand. Heebrea keeles shilluchim, “ära saatmise and”, nagu kaasavara tütrele, kui ta abiellub (vaata 1.Kuningate 9:16). See lõik võib tähendada, et Juudal tuleb loovutada omandus Mooreset-Gatis. 

Mooreset-Gat. Vaata 1.salmi.

Aksibi kojad. Heebrea keeles  ̓Akzib, linnake, mis usutavasti oli Juuda kinkmaal, Adullami lähedal, võibolla samastatav kaasaegse Tell el-Beidāga (vaata Joosua 15:44). Niivõrd, kuivõrd sõna, mida tõlgitakse “vale” on  ̓akzab,  on siin tegemist järjekordse tabava sõnademänguga: “Aksibi kojad [Valelinn] on  ̓akzab [vale/pettus].”

15. Maaresa. Linnake Juuda kinkmaal (vaata Joosua 15:44; 2.Aja 14:9), 23½ miili (37,5 km) Jeruusalemmast edelas, nüüd samane Tell Sandaḥannahga. Kuna Maaresa on kõlalt sarnane heebrea morashahga, sõnaga, mis tähendab “pärandus”, on siin võibolla järgmine sõnademäng: “Ma toon (mees)pärija, kes nõuab endale sinu Pärandus-linna.”

Jõuab. Lauset võib tõlkida nagu RSVs: “Adullamini jõuab Iisraeli auhiilgus”. Ometi on tähendus ebaselge. Mõned arvavad, et siin on vihje Iisraeli suursugususele, kes peab otsima pelgupaika sellistest kohtadest nagu Adullami koobas, kus Taavet end varjas (1.Saamueli 22:1, 2.)

16. Lõika juuksed ära. Leinamärk (vaata Aamos 8:10). Jeruusalemma kutsutakse leinama oma laste pärast, keda vangi viiakse.

Aja pea kiilaks. Heebrea keeles gazaz, “juukseid maha lõikama”. See lõik on paralleel lõigule “lõika juuksed ära”.

Raisakotkal. Heebrea keeles nesher, sõna, mida kasutatakse nii kotka kui ka raisakotka kohta. Siin peetakse tõenäoliselt silmas paljapäist raisakotkast.

     _________________________________________________

2. PEATÜKK

Häda neile, kes kavatsevad nurjatust ja hauvad oma voodites kurje mõtteid, et neid hommiku koites täide saata, sest nende käes on võim.

2. Nad ihaldavad põlde ja haaravad need endile, kodasid, ja võtavad need ära; nad rõhuvad meest ja ta koda, igaühte ja ta pärisosa.

3. Sellepärast ütleb Issand nõnda: Vaata, selle suguvõsa vastu kavatsen ma õnnetust, millest te ei saa oma kaela välja kiskuda ega käia upsakalt püstipäi, sest aeg tuleb kuri.

4. Sel päeval tehakse teist pilkealused ja lauldakse teie kohta kahetsuslaulu: “Nüüd on see juhtunud,” öeldakse, “nüüd me oleme hävitatud sootuks; ta on vahetanud ära mu rahvale kuuluva osa. Oh, ta eemaldab mu sealt, ta jagab meie põllud vangistajaile!”

5. Sellepärast ei ole sul kedagi, kes heidaks mõõdunööri liisuosaks Issanda koguduses.

6. “Ärge kuulutage!” kuulutavad nad. “Nõnda ei kuulutata! Teotus ei ulatu meieni!”

7. Kas nõnda räägitakse, Jaakobi sugu? Ons Issanda vaim kannatamatu? Ons tema teod seesugused? Eks tee mu sõnad head sellele, kes sirgelt käib?

8. Aga juba eile oli mu rahvas tõusnud vaenlaseks; rõivaste pealt te tõmbate mantli nendelt, kes julgesti mööda lähevad, kes sõjast tagasi pöörduvad.

9. Te ajate ära mu rahva naised nende armsatest kodadest, te võtate nende lastelt minu ehted igaveseks.

10. Tõuske ja minge ära, see siin pole jäämise paik; oma rüvetatuse tõttu peab see valusalt hävima!

11. Kui tuleks mees, kes ajab tuult taga ja kõneleb valet: “Mina kuulutan sulle veinist ja vägijoogist”, siis oleks ta küll sellele rahvale prohvetiks.

12. Ma tahan sind, Jaakob, koguda ühtekokku, ma tahan korjata Iisraeli jäägi; ma panen nad ühte nagu lambad tarasse, otsekui karja oma karjamaale – inimesi on rohkesti.

13. Ja nende ees käib teeavaja: nad avavad tee, läbivad värava ja lähevad sealtkaudu välja. Nende ees käib nende kuningas ja nende eesotsas on Issand.

     ______________________________________________________

1. Häda neile. Salmides 1 ja 2 mõistab Miika hukka vaeste rõhumise ja neile tehtava ebaõigluse. 

Oma voodites. See tähendab, nad kavandavad öösel plaane, mida nad loodavad järgmisel päeval täide saata (vaata Iiob 4:13; Psalmid 4:5; 36:5). Need nurjatuse kavatsejad olid nii andunud oma sihile, et “hommiku koites” saatsid nad nurjatuse täide.

Nende käes on võim. Nad toimisid õelal põhimõttel, et “kel võim, sel õigus”. Kui inimesed peavad oma võimu eeliseks, siis on peaaegu kindel, et nad seda kuritarvitavad. LXXi tõlge “…sest nad ei ole tõstnud oma käsi Jumala poole”, tuleneb tõenäoliselt heebrea idioomi – mida siin on kasutatud – mittemõistmisest. Sõna, mis on siin tõlgitud “võim”, on  ̓el, sõna, mida sageli tõlgitakse “Jumal”. Siiski näib selles idiomaatilises väljendis see selgelt tähendavat “võimu”. Teiste selle idioomi esinemiste kohta vaata 1.Moosese 31:29; 5.Moosese 28:32; Nehemja 5:5; Õpetussõnad 3:27.

2. Ihaldavad põlde. Nad olid maise varanduse peale nii maiad ja ahned, et nad viisid oma saamahimulised kavatsused ellu vägivallaga (vaata 1.Kuningate 21; Jesaja 5:8; Hoosea 5:10; Aamos 4:1). Vanal ajal tuli müüdud maatükk tagastada algsele omanikule juubeliaastal (3.Moosese 25:10, 28). Pärisosa ei pidanud ühest suguharust teise üle minema (4.Moosese 36:7).

3. Kavatsen ma õnnetust. Patt oli peaaegu et häbistanud perekonnasuhted. Jumal pidi tooma karistuse “selle suguvõsa vastu” rahvana tervikuna. Kuna nemad kavatsesid ülekohut, “kavatses” Jumal “õnnetust”.

Oma kaela välja kiskuda. Neid tabav karistus pidi olema nagu raske, hõõruv ike, mida nad polnud võimelised kõrvale heitma.

Upsakalt püstipäi. See tähendab, nina püsti. Rõhujate uhkus pidi saama alandatud.

Aeg tuleb kuri. Või, “on kuri”. Prohvet räägib tulevasest karistusest, mille Jumal oma rahvale toob. 

4. Kahetsuslaulu. Heebrea keeles mashal, siin ilmselt mõistes “pilkelaul”. “Sel päeval”, eelmises salmis nimetatud kurjal ajal, pidi vaenlane rakendama Iisraeli-vastaseks pilkeks sõnu, mida Iisrael kasutas oma häda üle kurtmiseks (vaata Habakuk 2:6). Vaenlased kujutasid irvitades ennast vaevatud juutidena ning osatasid niiviisi tõsiasja, et “nüüd on see juhtunud” – et kord õitsev Iisrael muutus varemeiks ja mahajäetuks; ja et nende pärand, “rahvale kuuluv osa” on nüüd “vahetatud ära” ja “eemaldatud”. Teisisõnu, Kaananimaa, mille Jumal tõotas Aabrahami järelkäijatele (vaata 1.Moosese 13:14, 15), pidi minema nende vaenlaste kätte. Enesehaletsuseks kasutatavate sõnade kordamine teise poolt pilkavalt on irve, mis teeb kõige rohkem haiget ja torkab enim. 

Jagab. Heebrea keeles shobeb, “tagasipööre” või “[usust]taganeja”. Viimatine tähendus laseks seda lõiku tõlkida: “…ususttaganejale jagab ta meie põllud”. Heebreakeelset teksti muutes tõlgib RSV: “Ta jagab meie põllud vangistajaile” [nii on tõlgitud ka käesolevas eestikeelses tõlkes –tlk].

Heidaks mõõdunööri. Ei ole täiesti selge, kes nii ütleb ja kelle kohta. See lause ei ole jätk 4. salmi poeetilisele struktuurile, ja seega ilmselt mitte pilke jätkumine. Tõenäoliselt on tegemist Miika pöördumisega salmides 1 ja 2 mainitud türanliku, rõhuva kõrgklassi meeltparandamata liikme poole või kogu seltskonna poole. Miika annab rõhujale teada, et kuna too on käitunud ebaõiglaselt oma naabri maaga, ei ole tal enam pärandit Iisraelis. Mõõdunöör oli nöör, mida kasutati jagatava maa välja mõõtmisel (vaata Aamos 7:17). 

6. Ärge kuulutage. Selle salmi mõte on ebaselge ja pakutud on paljusid tõlgendusi. Salm kõlab sõna-sõnalt: “Ärge kuulutage prohvetlikult, nad kuulutavad prohvetlikult, ärge kuulutage prohvetlikult nende asjadega seoses. Solvangud ei pöördu tagasi.” Need sõnad näivad olevat Miika poolt noomida saanute poolne protest.

7. Kas nõnda räägitakse. Heebrea keeles  ̓amur, tüvest  ̓amar, “rääkima”, vorm  “midagi räägitakse” või “keegi hüüdis”. Kuna heebrea keeles on siin tegemist küsiva eesliitega, võib lõiku tõlkida: “Kas peaks nõnda rääkima, Jaakobi sugu?” (RSV). Miika tõreleb rääkijatega (6.salm) selle pärast, et nad väljendavad mõtteid, mis on võõrad Jumala meelsusele.

Kannatamatu. Tähttähelt, “lühenenud”. Kasutatuna seoses “vaimuga”, tähistab see sõna “olla [või muutuda] kannatamatu[ks]”. Siin tõreleb prohvet nendega, kes süüdistavad Jumalat kannatamatuses, kuna Ta ähvardab oma rahvast. Asi ei ole nii, sest Jumal on alati kohelnud Iisraeli pikameelselt. Kui aga inimesed patustavad, jääb neil üle oodata oma kurja tegemise tagajärgede lõikamist (2.Moosese 34:6, 7).

Tema teod. Seesuguseid nuhtlusi ja karistusi ei tule, sest Jumal teeks nii (Psalmid 103:8-14; Hesekiel 18:25-32). Tema on armastuse Jumal ja rikas halastusest. Karistamine on Tema jaoks “võõras töö”, “võõras tegu”, kuna see on võõras Tema olemusele (Jesaja 28:21; Jeremija 31:20; Nutulaulud 3:32, 33; 1.Johannese 4:7, 8). Miika kinnitab, et meie nuhtlused on meie enda “tegu”, mitte Jumala oma (Hesekiel 33:11). Selles mõttes karistab patune ennast ise (vaata GC 36, 37). Nii nagu päike ei ole vastutav varju eest, mida heidab läbipaistmatu objekt, nii ei saa ajada patuse ülekohtu eest vastutust Jumala kaela (vaata Jaakobuse 1:13-15).

Sõnad head. Jumala Sõna on hea ja õnnistusrikas neile, kes sellele kuuletuvad (5.Moosese 7:9-11; Psalmid 18:26, 27; 25:10; 103:17, 18; Roomlastele 7:12; 11:22).

8. Aga juba eile. Sõna otseses mõttes, “eile”. Selliselt sissetoodud lõigu mõte on ebaselge. Heebrea teksti muutes tõlgib RSV: “Aga sina tõused minu rahva vastu nagu vaenlane”. 

Vaenlaseks. Süüdistus kõrgklassi kuulujatele, kes kohtlesid lihtrahvast “nagu vaenlane”, röövides ja rüüstates neid. Ehkki Iisrael oli ärataganenud ja patune, nimetab Jumal oma püsivas armastuses teda ikka “minu rahvaks” (vaata Jesaja 49:14-16; Johannese 1:11). 

Mantli. Heebrea keeles śalmah, üleriie, mida kasutati ka keha katmiseks magamisel. Pandiks võtjal ei olnud lubatud hoida võlgniku śalmahd endale üle öö (vaata 2.Moosese 22:26). 

Sõjast tagasi pöörduvad. Kõrgklassi kuulujad võtsid rahumeelse lihtrahva rüüd oma valdusesse.

9. Ajate ära. Heebrea keeles garash, mis siin esinevas vormis annab edasi jõuga väljaajamise mõtte. Selle tegusõna sama vorm esineb 1.Moosese 3:24. 
Mu rahva naised. Tõenäoliselt lesed, keda nad pidanuksid kaitsma (vaata Jesaja 10:2). 

Minu ehted. Lapsed kooritakse õnnistustest paljaks ilmselt tahtlikult ja ükskõiksusest või siis orjusse müümise näol, ja selliselt jäetakse nad ilma Jumalast antud vabadusest.

10. Minge ära. Rõhujad pidi aetama oma maalt minema nii nagu nemad olid välja saatnud teisi. 
Jäämise paik. See tähendab, Kaananimaa (5.Moosese 12:9; Psalmid 95:10, 11).

Rüvetatuse tõttu. Nende ülekohtu tõttu (vaata 3.Moosese 18:25, 27).

Valusalt hävima. See lõik on heebrea keeles ebaselge. Kas on see maa, mis hävitab oma elanikud sel teel, et heidab nad välja, või on rüvedus see, mis hävitab need, kes on rüvetunud. 

11. Kui tuleks mees. Oma üleastumiste pärast ei armastanud Jumala rahva hulgas olevad patused neid, kes noomisid ja mõistsid hukka nende üleastumised. Need aga, kes pigistasid silma kurja suhtes kinni, kes võtsid patu suhtes kerge loiu hoiaku ning kuulutasid meeldivaid valesid, olid populaarsed prohvetid (vaata Jeremija 14:13-15; 23:25-27; Hesekiel 13:1-7).

Tuult [inglisekeelses tõlkes vaimu – tlk]. Heebrea keeles ruach, mis märgib ka “tuult”. Siit ka tõlge: “Kui tuleks mees, kes ajab tuult taga ja kõneleb valet.”

Mina kuulutan sulle. Pole midagi, mis viiks usaldavad inimesed paremini eksiteele, kui seda on Jumala Sõna rüüsse riietatud valeõpetused (Matteuse 7:15; vt ptk 15:7-9).

Veinist. Sellised võlts-nägijad tõotasid materiaalset heaolu ja meelelist naudingut. 

12. Ma tahan… koguda ühtekokku. Miika pöörab oma tähelepanu oma rahva enamuselt, kes oli läinud kurjale teele, rahva vähemusele, jäägile, kes saavad pärast vangipõlve kätte taastamise ja vabanemise tõotuse. Selliselt eiras Miika valeprohvetite poolt korrutatud süüdistust, et tema [Miika] oli sünguse ja häda parandamatu ettekuulutaja. Ta kinnitas kaugeleulatuva prohvetliku optimismiga, et nende jaoks, kes teenivad Issandat, tuleb pärast vangipõlve rõõm ja õnn.

Sind, Jaakob. See tähendab, kõik ülejäänud. Ehkki Jumal tahaks, et kõik, kes end tunnistavad Tema rahvaks, “saaksid päästetud” (1.Timoteosele 2:3, 4; vt Tiituse 2:11; 2.Peetruse 3:9), saavad päästetud ainult vähesed, “jääk”, kes südamest oma pattudest pöörduvad ja õiguse teel käivad (vaata Jesaja 10:20-22; Jeremija 31:7, 8; Hesekiel 34:11-16; Sefanja 3:12, 13). “Paljud on kutsutud” Jumala armu poolt, kuid inimsüdame väärastunud ülekohtu tõttu on kahjuks “vähesed valitud” (Matteuse 22:14; vt Matteuse 7:13, 14).

Nagu lambad tarasse [inglisekeelses tõlkes: ma panen nad ühte nagu Bosra lambad – tlk.] Üks linn Edomis kandis sama nime (1.Moosese 36:33; vt Jesaja 63:1); Moabiski oli samanimeline linn (Jeremija 48:24). Kumbki linn ei paista sellesse lõiku sobivat. Muudatus täishääliku märgis (vaata I kd, lk-d 25, 26) annab tõlkeks “taras”, mis sobib vägagi heebrea parallelismi kaastekstiga.

Karjamaale [inglisekeelses tõlkes siinkohal tarasse – tlk]. Muudatus täishääliku märgistuses annab tõlke “karjamaa”. 

Inimesi on rohkesti. See näitab, et ülejäänuid on suur hulk. 

13. Teeavaja. Heebreakeelsest sõnast paraṣ, “läbimurret tegema”, “läbi murdma”. Selle salmi parallelism osutab Jehoovale, siin näidatakse, et Ta murrab maha kõik vastuseisu oma rahva ees.

Läbivad värava. Parem, “murravad läbi”. Vangid järgnevad oma juhile. See, et nad “läbivad värava”, näitab, et nad lahkuvad oma pagendusemaalt.

Nende kuningas. Sama Issand, kes juhtis oma rahva välja Egiptuse orjusest ja hiljem vabastas nad vangipõlvest, vabastab lähitulevikus lunastatud selle patumaailma orjusest ja vangipõlvest.
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3. PEATÜKK

 Ja mina ütlesin: Kuulge ometi, Jaakobi peamehed ja Iisraeli soo juhid! Kas teil ei olegi tarvis teada, mis on õige,

2. teil, kes te vihkate head ja armastate kurja, kes te rebite neil naha pealt ja liha kontidelt,

3. kes te sööte mu rahva liha ja nülite neilt naha, murrate nende luud ja tükeldate neid nagu liha keedupotti või katlasse panekuks?

4. Küllap nad kord kisendavad Issanda poole, kuid tema ei vasta neile, vaid peidab sel ajal oma palge nende eest, sellepärast, et nad on teinud kurje tegusid.

5. Nõnda ütleb Issand nende prohvetite kohta, kes eksitavad mu rahvast, kes hüüavad: “Rahu!”, kui neil on hammaste vahel midagi närida, aga kuulutavad sõja sellele, kes ei pane neile midagi suhu.

6. Sellepärast tuleb teile nägemusteta öö ja ennustusteta pimedus. Päike loojub nende prohvetite kohal ja päev muutub neile pimedaks.

7. Siis jäävad nägijad häbisse ja ennustajad tunnevad piinlikkust; nad kõik katavad kinni oma habeme, sest Jumala vastust ei ole. 

8. Aga mina olen täis jõudu, Issanda Vaimu, täis õigust ja vägevust, et kuulutada Jaakobile ta üleastumist ja Iisraelile ta pattu.

9. Kuulge ometi seda, Jaakobi soo peamehed ja Iisraeli soo juhid, kes te põlgate õigust ja väänate kõveraks kõik, mis on sirge,

10. kes ehitate Siionit verega ja Jeruusalemma ülekohtuga! 

11. Tema peamehed mõistavad kohut meelehea eest, tema preestrid õpetavad tasu eest ja tema prohvetid ennustavad raha eest. Ometi toetuvad nad Issandale, öeldes: “Eks ole Issand meie keskel? Ei meile tule õnnetust!”

12. Teie pärast küntakse siis Siion põlluks, Jeruusalemm saab kivivaremeks ja templimägi võsastunud künkaks.

     ______________________________________________________

1. Jaakobi peamehed. Nüüd mõistab Miika avalikult hukka rahva juhtide ja valeprohvetite ebaõigluse ja rõhumise.

Kas teil ei olegi tarvis teada? Kindlasti pidanuksid riigi tähtsad mehed teadma, mis on tõde ja õigus ning pidanuksid seda viljelema. Nii sageli aga on lugu selles, et võimulolijad kuritarvitavad oma autoriteeti. Mida silmapaistvam on inimene kaasinimeste seas ja mida tähtsam on tema töö, seda laialdasem on tema mõjusfäär. Ta võib kasutada oma tuntust ja mõjuvõimu hea jaoks või siis selleks, et julgustada kurja.

2. Kes te vihkate head. Vaata Aamos 5:14, 15; Johannese 3:20; Roomlastele 1:28-32.

Rebite neil naha pealt. Selle asemel, et olla karjale karjaseks, et juhtida ja kaitsta lambaid, olid sellised juhid karjale lihunikeks, elasid nende arvel (vaata Hesekiel 34:2-6).

3. Kes te sööte mu rahva liha. Prohvet rõhutab vapustaval metafoorsel kujul valitsejate läbinisti isekat ahnust ja saagihimulisust lihtrahva kohtlemisel (vaata Psalmid 14:4; Aamos 8:4). 

4. Tema ei vasta neile. Kui jumalikku halastust jätkuvalt põlatakse ning aruanne lõpuks sulgub, on inimesel kasutu anuda hukkamõistuotsuse kõrvaldamist. Inimestel on olnud oma võimaluste aeg, ja isegi siis, kui antaks teine võimalus, jätkuks kulg nende oma tahte järgi.

5. Prohvetite kohta. Salmides 5-8 teeb Miika teatavaks valeprohvetite patud, kes petsid inimesi, ning ta kuulutab neile Jumala karistust. Ta näitab, et nad mõtlesid ainult endale ja oma äraelamisele. Liikudes kõrvu rikastega, sulgesid nad silmad rahva sotsiaalsetele oludele. Nad ei tauninud oma aja patte.

Kui neil on hammaste vahel midagi närida. Võrdlus järgmise lõiguga viib mõttele, et siin viidatakse prohvetitele kui sööjatele. Sellisel juhul võib väljendus tähendada seda, et prohvet kuulutas siis, kui talle toidu näol pistist toodi, rahva heakäekäiku. Kuna aga siintõlgitud sõna “närida” (nashak) kasutatakse mujal Vanas Testamendis mao hammustuse korral (1.Moosese 49:17; 4.Moosese 21:6-9; Õpetussõnad 23:32; Koguja 10:8, 11; Jeremija 8:17), arvavad mõned, et siin on viide prohvetikuulutustele nagu mürgile, mida valeprohvetid välja purskasid. “On rahu”, kuigi rahu ei ole” (Hesekiel 13:9, 10; vt ka Jeremija 8:11; 14:13, 14). Selline võltsmugavus süstis inimesse ainult hävingu ja surma mürki.

Neile midagi suhu. Sellised valeprohvetid muutusid vaenulikeks nende suhtes, kes neile pistist ei andnud.

6. Sellepärast tuleb teile… öö. Need ähvardava nuhtluse sõnad on adresseeritud nii valeprohvetitele kui ka rahva juhtidele. Miika teatab neile, et nende hädaajal ei juhi neid ükski prohvetikuulutus (vaata 1.Saamueli 28:6; Nutulaulud 2:9).

Päike loojub. Kohtupäev paljastab neile rahu kuulutamise vääruse. Nende õitsengu ja mõjuvõimu päike loojub.

7. Jäävad… häbisse. Sellepärast, et on ilmne, et nende ettekuulutused rahust on valed. 

Habeme. Või, “huuled”. Nende katmine oli leina ja häbi märk (vaata 3.Moosese 13:45; Hesekiel 24:17, 22).

8. Olen täis jõudu. Vastandina valeprohvetitele, kes “käisid omaenese vaimu järgi” (Hesekiel 13:3), juhtis Miikat “Issanda Vaim” (vaata 2.Saamueli 23:2; 1.Peetruse 1:10, 11; 2.Peetruse 1:20, 21). Me võime tema kolmekordset varustatust analüüsida selliselt: Ta oli täis (1) jõudu, et kuulutada jumalikku sõnumit, et see langeks mõjusalt kuuljate südameisse (vaata Luuka 1:17; Apostlite teod 1:8); (2) õigust ja teadmist Jumala õigusest ja õiglusest, mis tegid tema sõnad õigeks ja meeldivaks; (3) vägevust ja julgust edastada jumalik kõnelus igasugusest vastasseisust hoolimata (vaata Jesaja 50:7-9; Jeremija 1:8, 17-19; 15:20; 2.Timoteosele 1:7). Kuivõrd teistsugune oli Miika teenistus ennastupitavate, petvate, lipitsevate ja tuulelipupoliitikat ajavate valeprohvetite omast, kes nimetasid “kurja heaks ja head kurjaks” (Jesaja 5:20). 

9. Peamehed. Salmid 9-12 annavad põgusa ülevaate valitsejate, preestrite ja prohvetite ülekohtust ning teevad teatavaks Siioni ja selle templi saabuva hävingu. Prohvet noomib kartmatult neid, kes pidanuks olema õigluse juhid, selles, et nad on hüljanud “õiguse” ja väänavad kõveraks “kõik, mis on sirge”. Need, kes pidanuksid olema südamepuhtuse eeskujud ning õiguse kaitsjad ja vahimehed, olid muutnud Jumala ja inimese Seadused pilkelauluks. 

10. Verega. Väljapressimise, saagihimu ja justiitsmõrva [süütu inimese surmamõistmise] kaudu (vaata 1.Kuningate 21; Jeremija 22:13-15; Aamos 5:11). 

11. Meelehea eest. Selle asemel, et viljeleda erapooletut õigust, võtsid kohtunikud  altkäemaksu, et langetada kaitsetute vaeste vastu suunatud soovimisväärseid otsuseid (vaata Jesaja 1:23; Hesekiel 22:12). Tegevus, mida Seadus rangelt keelas (vaata 2.Moosese 23:8; 5.Moosese 16:18-20).

Tasu eest. Rahahullud preestrid võtsid vastu annetusi lisaks oma regulaarsele töötasule (4.Moosese 18:20-24) ja andsid kahtlemata juhiseid, mis olid meelepärast heldele küsijale. Selliselt rikkusid ususttaganenud preestrid oma püha ametit, tehes selle sissetuleku tagamise vahendiks. Sarnaselt “ennustasid” prohvetid “raha eest” sobivaid ettekuulutusid neile, kes olid valmis maksma. Nad olid läbistatud Bileami meelsusest, kes “armastas ülekohtu palka” (2.Peetruse 2:15; vt ka Juuda 11). 

Ometi toetuvad nad. Samal ajal, kui peamehed, preestrid ja valeprohvetid sellist kurja viljelesid, väitsid nad, et teenivad Jehoovat. Neil oli vormiline religioon, mis välises sarnasuses asus sisemise õiguse ja tõe asemele. Nad petsid ennast mõttega, et kuna neil oli Jeruusalemma tempel, oli neile tagatud jumalik ligiolu, soosing, ja kaitse paha vastu (vaata Jesaja 48:1, 2; Jeremija 7:1-15). 

12. Küntakse. Kujund täielikust hävitamisest. Jeremija 26:17-19 kohaselt anti see prohvetikuulutus Hiskija ajal. Ettekuulutus tõdenes sõna-sõnalt aastal 586 eKr.

Siion. Algselt oli see jebuuslaste kantsi nimi (2.Aja 5:2; vt ka 2.Saamueli 5:7), kuid hiljem kasutati kogu idapoolse mäeseljandiku kohta ja luuleliselt kogu Jeruusalemma linna kohta (vaata Psalmid 48:3). 

Kivivaremeks. Nehemja 2:17; 3:34; Jeremija 9:11.

Künkaks. Ehk “võsastunud künkaks”. Kord rahvarikas Moorija kõrgendik pidi saama nii inimtühjaks nagu mäetipp.
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4. PEATÜKK

Aga viimseil päevil sünnib, et Issanda koja mägi seisab kindlana kui mägede tipp ja tõuseb kõrgemale küngastest ning rahvad voorivad ta juurde.

2. Ja paljud paganad lähevad ning ütlevad: “Tulge, mingem üles Issanda mäele, Jaakobi Jumala kotta, et ta õpetakse meile oma teid ja et võiksime käia tema radu: sest Siionist lähtub Seadus ja Jeruusalemmast Issanda sõna!”

3. Ja tema mõistab kohut paljude rahvaste vahel ning noomib vägevaid paganaid kaugete maadeni. Siis nad taovad oma mõõgad sahkadeks ja piigid sirpideks; rahvas ei tõsta mõõka rahva vastu ja nad ei õpi enam sõdima.

4. Siis istuvad nad igaüks oma viinapuu all ja oma viigipuu all, ja keegi ei hirmuta neid, sest vägede Issanda suu on kõnelnud.

5. Kuigi kõik rahvad käivad igaüks oma jumala nimel, käime meie Issanda, oma Jumala nimel ikka ja igavesti.

6. Sel päeval, ütleb Issand, kogun ma lonkajad ja korjan hajutatud, ja need, kellele ma olen kurja teinud.

7. Ja ma teen lonkajaist allesjääjad ning väsinuist vägeva rahva. Ja Issand valitseb kui kuningas nende üle Siioni mäel sellest ajast ja igavesti.

8. Ja sina, Karjatorn, Siioni tütre küngas! Sinu juurde tuleb ja saabub endine valitsus, Jeruusalemma tütre kuningriik.

9. Mispärast sa nüüd halad nii valjusti? Kas sul pole kuningat? Või on kadunud su nõuandja, et valu valdab sind otsekui sünnitajat?

10. Väänle ja vaevle, Siioni tütar, sünnitaja sarnaselt, sest nüüd pead sa lahkuma linnast, elama väljal ja minema Paabelini: seal päästetakse sind, seal lunastab Issand sinu su vaenlaste käest.

11. Nüüd on kogunenud su vastu palju paganaid, kes ütlevad: “Saagu ta rüvetatud! Vaadaku me silmad Siionit mõnuga!”

12. Ent nad ei tunne Issanda mõtteid ega mõista tema nõu, sest ta kogub neid otsekui vihke rehealusesse.

13. Tõuse ja peksa reht, Siioni tütar, sest ma teen sulle raudsarved ja vasksõrad ja sa pihustad hulga rahvaid! Ja ma tõotan vandega nende tulu Jumalale, nende rikkuse kogu maa Issandale.

14. Kogu nüüd salku, sõjasalga tütar! Meie vastu on tehtud piiramisvall, Iisraeli kohtumõistjat lüüakse kepiga põsele.

      _____________________________________________

1. Viimseil päevil. Miika 4:1-3 on praktiliselt sama Jesaja 2:2-4ga (vaata sealset kommentaari). Erinevused on märkimist mitte väärivad, nagu näiteks sõnade “rahvad” ja “paganad” kohavahetus ning Miika raamatus lisatud sõnad “kaugete maadeni” ja “vägevaid”. Sõnajärjestus ja tegusõnamuude esindab lihtsalt tõlkeerinevust, neil puhkudel on heebreakeelne tekst samane. 

Ei saa ära määratleda, kas Miika tsiteeris Jesajat või Jesaja Miikat, või kas mõlemad tsiteerisid mõnd varasemat inspireeritud allikat või kas kumbki neist sai otsese ja sõltumatu inspiratsiooni siis, kui ta seda lõiku kirjutas. Need kaks [Jesaja ja Miika] olid kaasaegsed (Miika 1:1; Jesaja 1:1).

Pärast hukatuse välja kuulutamist Siionile (Miika 3:12), pöörab Miika järsult taastamise tõotuse rajale. Kõnealune lõik kuulub Vana Testamendi selliste avalduste hulka, mis “sisaldavad suurt julgustust” (CT 455, 456) koguduse jaoks tänapäeval, nii nagu need sõnad olid suureks julgustuseks inimestele, kellele nad algselt suunati.

4. Oma viinapuu all. Kujund külluslikkusest ja turvalisusest (vaata 1.Kuningate 5:5; Jesaja 65:17-25). 

On kõnelnud. Selliselt kinnitati aulist tõotust. Asi oli kindel tõsiasja tõttu, et tagatiseks oli Jumala hea nimi.

5. Oma jumala nimel. Taastamise selles järgus pole paganad veel pöördunud. Hiljem, vastavalt jumalikule plaanile, võideti paljud Iisraeli Jumala teenimisele (vaata lk 29).

6. Lonkajad. Heebrea keeles ṣala‘ , “lonkama”, “olema lombakas”. Vangipõlves olevat Iisraeli võrreldakse hajalioleva lambakarjaga. Salmid 6 ja 7 kirjeldavad Jumala plaani Iisraeli ülejäänute suhtes. Lootus oli, et usuline taassünd pühib minema paguluseaja ning et iisraellased viimaks ometi asuvad täitma jumalikku eesmärki. Miika annab ette teada sellise ärkamise aulised tulemused. Kahjuks tegi juutide tõrkumine võimatuks kirjeldatud sündmuste täitumise tegeliku Iisraeli kohta. Taeva eesmärgid rakenduvad nüüd ellu selle vaimuliku seemne, kristliku koguduse, puhul (Galaatlastele 3:7, 9, 29). Igast rahvusest uskupöördunuid kogutakse vaimulikku armuriiki, mis Kristuse teisel tulekul muutub auriigiks (vaata lk-d 28-30).

8. Karjatorn. Heebrea keeles migdal-‘eder. Nimi esineb 1.Moosese 35:21, tegemist on mitte teada oleva kohaga, kuhu Jaakob rännakul Paddan-Aramist Hebronisse telklaagri püstitas. Vaatlustornid, kust karjased oma karju jälgisid, olid tavalised (2.Kuningate 18:8; 2.Aja 26:10). Võis olla, et prohvetil mõlkus meeles kujund Jeruusalemmast kui vahitornist, milles Jahve seisis ja jälgis oma rahvast. Messia kohta käimisest vaata Jeremija 4:7.

Küngas. Heebrea keeles ‘ophel , täht-tähelt “muhk”, “künkake”. Nime ‘ophel kasutati Jeruusalemma kagupoolse künka põhjakülje [templikünka] kohta (2.Aja 27:3; 33:14; Nehemja 3:26, 27).

Endine valitsus. Või, “esimene valitsus”. Tõenäoliselt vihje eeskätt Taaveti ja Saalomoni aegsele hiilgusele. Laiemas mõttes ja ettekuulutuse tõdenemise viisi põhjal viitab kõnealune lõik “endise valitsuse” tagasisaamisele, mis teatud ajaks Aadama üleastumise pärast kaotati (vaata Miika 4:6; Psalmid 8:7; vaata lk-d 26-30).

9. Mispärast sa nüüd halad? Enne salmides 1-8 etteöeldud õnnistuste nautimist pidi tulema vangipõlve äng. Enne krooni pidi olema rist; enne naeratust pisarad. 

Pole kuningat. Öeldu tõdenes siis, kui Joojakin ja Sidkija viidi vangi (2.Kuningate 24; 25).

Nõuandja. Kasutatakse siin samatähenduslikuna sõnaga “kuningas”. Kuninga kohta kasutatav heebrea sõnatüvi malak tähendab oma akkadikeelses vormis malāku, “nõu andma”, “nõustama”.

Sünnitajat. Sünnitusvalud on kujund, mida Pühakiri kasutab mure, ahastuse ja üllatuse kirjeldamiseks (Jesaja 13:8; Jeremija 6:24; 50:43; Hoosea 13:13; 1.Tessalooniklastele 5:3).

10. Väänle ja vaevle. Saabuva vangipõlve valgel. 

Pead sa lahkuma. Teadaanne saabuvast pagendamisest. Juudid sunniti Jeruusalemmast lahkuma, olema teekonnal Babülooniasse avamaal, “elama väljal”. Jesaja, Miika kaasaegne, kuulutas ka ette Juuda anastamist babüloonlaste poolt (vaata Jesaja 39:3-8).

Päästetakse sind. Selle ettekuulutuse osaline täitumine leidis nähtavalt aset aastal 536 eKr , Kyrose (vaata Esra 1:1-4; Jeremija 29:10) ja pärastiselt Artaxerxese valitsemise ajal. Tagasipöördujad polnud aga vaimulikult virgunud inimesed; virgumise esilekutsumiseks olid mõeldud vangipõlv ja prohvetite juhtnöörid. Järelikult ei realiseerunud Miika 4:1-8 kirjeldatud hiilgav väljavaade nende kaudu, kes naasesid Juudamaale pärast Babüloonia vangipõlve (vaata 6.salm).

11. Palju paganaid. Juhul, kui vangipõlvest naasnud rahvas oleks kogenud salmides 1-8 kirjeldatud õitsengut, oleks tõusnud vastuseis. Ümberkaudsed rahvad püüdnuks lömastada hästi edenevat rahvast, kuid Jumal sekkunuks oma rahvast vabastama (vaata Hesekiel 38:1; Joel 4:1). 

Nad ei tunne. Oma pimestatud enesepettuses ei mõista nad, et sepistavad omaenese hävingut, mitte Siioni hävingut.

Rehealusesse. See tähendab, rehepeksu paika; paljukasutatud kujund (Jesaja 41:15; Jeremija 51:33; Habakuk 3:12; vaata Joel 4:14 võimaluse kohta tõlkida “otsuseorg” “rehepeksuoruks”; vaata Ilmutuse 14:17-20). 

13. Tõuse. Jumala rahvast kujutatakse härgadena, kui nood viljavihkudel talluvad (vaata 5.Moosese 25:4; vt ka Jesaja 41:13-16).

Teen sulle raudsarved. Tõenäoliselt veel üks kujund hävitamisest. Nii nagu härg puskab oma ohvreid, nii pidi Iisrael hävitama oma vaenlased.

Vasksõrad. Teravilja peksid härjad, kes tammusid oma sõrgadega rehepeksupõrandal. Ajuti rakendati härgadele taha raskusega lastitud kelk. Metallsõrad aitasid rehepeksu protsessile suuresti kaasa. 

Ma tõotan vandega. LXX ja Targumid tõlgivad. “…sa tõotad vandega”. Sõjapidamise tulu ei tulnud kasutada isiklikuks ülenduseks, vaid tuli pühendada Issandale ja kasutada Tema kuningriigi edendamiseks.

14. Kogu nüüd salku. Jeruusalemmale antakse korraldus koguda ligineva ohu pärast kokku oma sõjaväed. Teda nimetatakse “sõjasalga tütreks” tõenäoliselt kokkukogutud väehulkade kontsentratsiooni pärast. LXX tõlgib salmi esimese osa nii: “Nüüd piiratakse Efraimi tütar täielikult sisse”, selle tõlke jälgedes käib suuresti RSV: “Nüüd ümbritsetakse sind valliga.”

Lüüakse kepiga põsele. Üks suurim häbistamine (vaata 1.Kuningate 22:24; Iiob 16:10; Matteuse 26:67, 68). Prohvetikuulutus kõneleb Messiast ning räägib ette, kuidas vaenlaste käe läbi Messiat koheldakse. Heebreakeelses tekstis on see salm 4. peatüki lõpus [eestikeelses Piiblis on ka – tlk]. 

     _____________________________________________________
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     _______________________________________________________________

5. PEATÜKK

Aga sina, Petlemm Efrata, olgugi väike Juuda tuhandete seas, sinust tuleb mulle see, kes saab valitsejaks Iisraelis ja kes põlvneb muistseist päevist, igiaegadest.

2. Seepärast jäetakse nad saatuse hooleks ajani, mil sünnitaja on sünnitanud; siis pöördub ta vendade jääk tagasi Iisraeli laste juurde.

3. Ja tema seisab ning hoiab karja Issanda jõus, Issanda, oma Jumala nime ülevuses. Ja nemad jäävad elama, sest tema on suur ilmamaa ääreni.

4. Ja see tähendab rahu. Kui Assur tuleb meie maale ja kui ta astub meie paleedesse, siis seame tema vastu seitse karjast ja kaheksa vürsti.

5. Nemad karjatavad mõõgaga Assuri maad ja halja teraga Nimrodi maad; tema päästab meid Assuri käest, kui see tuleb meie maale ja tungib meie piiridesse.

6. Siis on Jaakobi jääk paljude rahvaste keskel otsekui kaste Issandalt, nagu vihmapiisad rohu peal, mis ei oota inimest ega looda inimlaste peale.

7. Siis on Jaakobi jääk paganate seas, paljude rahvaste keskel, otsekui lõvi metsloomade seas, otsekui noor lõvi lambakarja keskel, kes sinna tungides tallab ja murrab, ilma et oleks päästjat.

8. Olgu su käsi tõstetud su vaenlaste vastu ja kõik su vihamehed hävitatagu!

9. Ja sel päeval, ütleb Issand, hävitan ma sinult hobused ja teen lõpu su sõjavankritele.

10. Ma hävitan su maa linnad ja kisun maha kõik su kindlused.

11. Ma hävitan sinu nõidused ja sulle ei jää enam lausujaid.

12. Ma hävitan sinu nikerdatud kujud ja ebaususambad ja sa ei saa enam kummardada oma kätetööd.

13. Ma kisun sinult su viljakustulbad ja hävitan su linnad.

14. Vihas ja raevus tasun ma kätte paganaile, kes pole võtnud mind kuulda.

     ________________________________________________________

1. Petlemm. Tähenduse kohta vaata 1.Moosese 35:19. Linnake 5¼ miili (8,4 km) Jeruusalemmast lõuna pool, kaasaegne Beit Laḥm. Seda linna kutsuti ka Efrataks (1.Moosese 35:19; vt Rutt 4:11) ja Juuda Petlemmaks, kahtlemata selleks, et eristada seda sebulonlaste Beet-Lehemist (Joosua 19:15, 16). Petlemm oli Taaveti sünnikoht (1.Saamueli 16:1, 4; vt Luuka 2:11). 

Tuhandete seas. Heebrea keeles ʼalaphim, mis võib tähendada suguharusid või klanne arvulisest vaatepunktist. Siit ka tõlge “klann [sugukond]” (RSV). “Väike” võib seega tähendada nii sugukonda, keda esindasid Petlemma elanikud, või võimalik et linna ennast, mis kunagi ei omandanud väga suurt tähtsust.

Sinust tuleb mulle see. Juudid pidasid seda prohvetikuulutust Messia kohta käivaks, ning vastuseks Heroodese küsimusele, kus Messias pidi sündima, tsiteerisid nad seda kohta Miika raamatust (Matteuse 2:3-6; vt Johannese 7:42).

Kes põlvneb. Heebrea keeles moṣaʼoth, mitmus mosaʼahist, sõnatüvest yaṣaʼ, “välja minema”. Pole täiesti selge, millele selle mõistega viidatakse. Kuna Messiat kujutatakse siin kuningana, on mõned arvanud, et see viide on kuningale, põlvnemisele kuninglikust liinist. Teised näevad viidet Kristuse erinevatele ilmumistele Vanas Testamendis, nagu näiteks Aabrahamile (1.Moosese 18) ja Jaakobile (1.Moosese 32:24-32).

Igiaegadest. Miika toob selgelt esiplaanile “Selle” enne-eksisteerimise, kes pidi Petlemmas sündima. Kristuse “põlvnemine” viib tagasi igavikku. “Alguses oli Sõna” (vaata Johannese 1:1-3). “Igaviku aegadest peale oli Issand Jeesus Kristus üks Isaga” (DA 19; vt DA 530; Ev 615).

Moṣaʼothi asemel (vaata ülalt märksõna “kes põlvneb”) tõlgib RSV “algus/ hakatus”. See on selles versioonis [st RSV] ainus koht, kus moṣaʼothi või sellele vastavat meessoolist vormi moṣaʼ niimoodi tõlgitakse. Juhul, kui leida, et “algus” tähendab seda, et oli aeg, mil Kristust ei olnud olemas, siis on selline tõlge eksitav (vaata Problems in Bible Translation, lk-d 188-190). 
2. Mil sünnitaja on sünnitanud. Mõned kommentaatorid leiavad siit salmist viite kannatustele ja viletsustele, mida Iisrael pidi läbi tegema vangipõlvest vabastamiseni. Teisisõnu, Jumal jätab nad selle ajani “saatuse hooleks”. Teised näevad viidet Messia sünnile (vaata Jesaja 7:14).

3. Tema seisab. Nagu “hea karjane”; Messias, Kristus, pidi “seisma” vankumatult oma lammaste kaitsel ja hoolekandel.

Hoiab [karja]. LXX lisab “oma karja”. 

Ilmamaa ääreni. Messia valitsus on kõikehaarav (vaata Psalmid 2:7, 8; 72:8; Luuka 1:30-33).

4. Rahu. See lõik kõlab sõna-sõnalt “ja see saab olema rahu”. Juhul kui “mees” [inglisekeelses tõlkes on nii: “Ja see [mees/inimene] tähendab rahu” – tlk] on õigesti mõistetud ja viide on Messiale, võib seda lõiku võrrelda mõistega “Rahuvürst”, mille esitas Messia kohta Miika kaasaegne (Jesaja 9:5). Jeesus valitseb rahus, kuid mitte ainult seda – Tema ise on rahu looja ja lähtepunkt (vaata Johannese 14:27; 16:33; Efeslastele 2:13, 14).

Assur. Miika prohvetlikult kuulutamise ajal oli Assüüria Iisraeli põhivaenlane, kuri, kes ähvardas tema [Iisraeli] eksistentsi (2.Kuningate 18; 19). Niivõrd, kuivõrd siin on jutt Messia ajastust, esindab Assüüria kahtlemata neid rahvaid, kes võisid vastu seista taastatud Iisraeli jõudsalt kasvavale riigile (vaata Miika 4:11; vaata lk 30).

Seitse karjast. Siintoodud arvud “seitse” ja “kaheksa”, tähistamas küll umbmäärast arvu, näitavad, et Iisraelil saab olema pädev juhtkond välisvaenlase vastu.

5. Karjatavad. Heebrea keeles ra ̒ ah, “karjatama”, “talitama”, “toitma”, kohaldatud mõttes “valitsema” (vaata RSV). Iisrael pidi “valitsema” oma vaenlasi “mõõgaga”. 
Nimrodi maad. Siin kasutatakse Assüüria sünonüümi. Nimrod pärineb sõnatüvest marad, “mässama”. Nimrodi kohta vaata 1.Moosese 10:8-10.

7. Otsekui kaste. Vastavalt Jumala plaanile vana-aja Iisraeli kohta järgnenuks võit vaenlase vastupanu üle agara evangelisatsiooniprogrammi kaudu. Iisraeli inimesed pidid valgustama kogu maailma Jumala tundmisega (vaata lk-d 26-30; vt ka DA 27). Kaste ja vihma kujundid olid vägagi kohased maa jaoks, kus maist kuni oktoobrini tegelikult vihmasadusid ei olnud (vaata II kd, lk 110).

7. Otsekui lõvi. Vallutusjõu kujund. Jumala plaan oli, et Tema rahvas oleks “pea”, mitte “saba” (5.Moosese 28:13). 

8. Hävitatagu. Kinnitati täielikku võitu (vaata Jesaja 60:12). Selline võinuks olla Iisraeli eelis pagendusejärgselt. Ometi inimesed tõrkusid, ja nüüd viib Jumal oma kava – evangeliseerida maailm – ellu kristliku koguduse kaudu (vaata lk-d 35, 36).

Hävitan. Salmid 9 ja 10 kirjeldavad nende sõjaleiutiste hävitamist, millele Iisrael oli toetunud ajal, mil nad pidanuksid toetuma Issandale. Suure hulga hobuste hankimine keelati (5.Moosese 17:16; vaata 1.Kuningate 5:6).  

10. Linnad. Kindlustatud linnad ja kantsid, inimlikud usaldusväärsed toed, pidi kõrvaldatama.

11. Nõidused. Või, “võlutööd”. Nõidumine või nekromaania – surnutelt nõu otsimine – oli vanal ajal tavaline asi (vaata Taaniel 1:20; 2:2). Iisraellastel keelati tegeleda nõidumise ja manamisega (5.Moosese 18:9-12).

12. Nikerdatud kujud. Heebrea keeles pesilim sõnast pasal, “lõikama”, “tahuma”. Ugaritikeelne psl tähendab “kiviraidur”. Vana-aja kujud (ka peseliga tähistatud) olid raiutud kivist, vormitud savist, vestetud välja puust või valatud sulametallist. Juba üsna algusaegadest peale oli Iisrael ilmutanud suundumust ebajumalateenistuse poole. Kümnest käsust teine käsk keelas peselite valmistamise ja kummardamise (2.Moosese 20:4).

Ebaususambad. Heebrea keeles maṣṣeboth , “sambad” (vaata 5.Moosese 16:22; 1.Kuningate 14:23). Tänapäevalgi toetutakse petlikult materiaalsele ja sekulaarsele, inimeste kätetööle, selle asemel, et usaldada ja uskuda Jumalasse, kes on andnud inimestele “kõike rikkalikult maitsmiseks” (1.Timoteose 6:17). Pühendumisega loodud asjadele kui iidolitele, on inimesed unustanud Tema, kes on kõikide asjade Looja (vaata 5.Moosese 8:17-20).

13. Viljakustulbad. Heebrea keeles ʼasherim (vaata 5.Moosese 16:21; 2.Kuningate 17:10).

14. Kes pole. Selliselt sissejuhatatud lõiku võib tõlkida ka “kes pole kunagi kuulnud” või “kes pole kuulatanud”. “Ja kui juba õige pääseb vaevu, kuhu siis satub jumalakartmatu ja patune?” (1.Peetruse 4:8).

     ____________________________________________________
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6.PEATÜKK

Kuulge ometi, mida ütleb Issand: Tõuse ja riidle mägede ees, ja künkad kuulgu su häält!

2. Kuulge Issanda riidlemist, mäed ja maa püsivad alused, sest Issandal on oma rahvaga riid ja ta tahab käia Iisraeliga kohut.

3. Mu rahvas, mida ma olen sulle teinud ja millega ma olen sind vaevanud? Vasta mulle!

4. Jah, ma tõin sind Egiptusemaalt ja lunastasin orjusekojast. Ma läkitasin Moosese, Aaroni ja Mirjami käima sinu eel.

5. Mu rahvas, tuleta ometi meelde Baalaki, Moabi kuninga kavatsust ja Bileami, Beori poja vastust temale, ja mis sündis Sittimist Gilgalini, et sa mõistaksid Issanda õiglasi tegusid!

6. Millega võiksin tulla Issanda ette, kummardama kõrge Jumala ette? Kas pean tulema ta ette põletusohvritega, aastaste mullikatega?

7. Ons Issanda meele järgi tuhanded jäärad, kümned tuhanded õlijõed? Kas pean andma oma esmasündinu üleastumise eest, ihuvilja oma hinge patu eest?

8. Tema on andnud sulle teada, inimene, mis on hea. Ja mida nõuab Issand sinult muud, kui et sa teeksid, mis on õige, armastaksid headust ja käiksid alandlikult koos oma Jumalaga? 

9. Issanda hääl hüüab linnale – ja tark on karta sinu nime – Kuulge vitsast ja selle saatjast!

10. Kas ikka veel on õela kojas ülekohtused varandused ja neetud, vähendatud vakk?

11. Kas ma peaksin olema hea väärade vaekausside ja võltsitud vihtidega kukru juures?

12. Selle linna rikkad on täis vägivalda, elanikud räägivad valet ja neil on suus petise keel.

13. Seepärast teen minagi su haigeks, pekstes sind ja laastates sind su pattude pärast.

14. Sa sööd, aga sa ei küllastu ja su kõht jääb tühjaks. Sa paned küll kõrvale, kuid ei saa seda päästa, ja mida sa päästadki, selle ma annan mõõga kätte.

15. Sa külvad, aga ei saa lõigata; sa sõtkud õlimarju, aga ei saa ennast õliga võida; ja sa sõtkud marjamahla, aga ei saa veini juua.

16. Sest pannakse tähele Omri seadusi ja kõiki Ahabi soo tegusid; te käite nende nõu järgi, selleks et peaksin su tegema õudseks ja sinu elanikud pilkealuseiks. Te kannate minu rahva teostust.

     ________________________________________________

1. Riidle. Miika kutsub oma rahva kohtuistungile elutu looduse ette, “mägede” ja “küngaste” ette, mis on olnud sõnatud tunnistajad Jumala armurikkast käitumisest iisraellastega ja iisraellaste tänamatusest.

2. Mäed. Need pidid tegutsema vandekohtunikena, nagu asja juurde kuulus.

3. Mida ma olen sulle teinud? Võrdle Jesaja 5:3, 4; Jeremija 2:5, 21; Johannese 10;32.

4. Ma tõin sind. Jumal kaitseb oma kaasust sellega, et meenutab mõnda märkimisväärset eesõigust, mida Ta oma rahvale oli pakkunud. Egiptusest väljatulek oli üks silmapaistev tõend Tema armastavast huvist ja hoolekandest oma rahva eest (vaata Jesaja 63:11-13; Aamos 2:10). 

Moosese. Issand varustas oma rahva eriliselt väljaõpetatud ja Jumala Vaimust juhitud juhtkonnaga (Psalmid 77:21; Hoosea 12:14). 

5. Kavatsust. Heebrea keeles yaʻaṣ, “nõu andma”. Vastuseks Baalaki palvele needa, kuulutas Bileam välja õnnistuse. Baalaki ja Bileami lugu vaata 4.Moosese 22-24 ptk-d).

Sittimist. Näib, et siin juhatatakse sisse uus lõik, millele võib eelneda mõiste “Sittimist”, mis sõnades tähendab “mõtle oma läbimineku üle järele”. Sittim oli iisraellaste viimane peatuspaik enne, kui nad ületasid Jordani (Joosua 3:1), ning Gilgal oli esimene laagripaik Kaananimaal (Joosua 4:19). Oma teekonnal Sittimist Gilgali olid iisraellased ületanud Jordani ning olid näinud Jumala imelist vaheleastumist nende heaks (Joosua 3; 4).

6. Millega? Uus lõik algab rea küsimustega salmides 6 ja 7, mis kujutavad inimeste poolset reaktsiooni teatele, et nad on tänamatud. Hinnangud erinevad sedamööda, kuidas ühel juhul lausuti sõnad eneseõigustuse vaimus, teisel juhul aga alandlikus meelsuses, patu tunnetamises, millega kaasnes siiras soov teada saada lepituseks vajalikud sammud. Igal juhul väljendasid küsimused puudulikku arusaamist Jumala iseloomust ja ainsast teenimisviisist, mida Tema heaks kiidab.

Kõrge Jumala ette. Täht-tähelt, “kõrguste Jumal”. Võrdle Jesaja 33:5; 57:15; 66:1.

Põletusohvritega. Rituaalne teenistus pakkus välja erinevat laadi ohvrid. Need olid mõeldud näitlikustama lunastusplaani erinevaid tunnusjooni. Iseenesest – kui ei kaasnenud ohverdajapoolne õige meelsus – olid ohvrid väärtusetud ning rituaal põlastusväärne (vaata Jesaja 1:11). 

Aastaste. Heebrea keeles “aastased pojad”, vastavalt 3.Moosese 9:3; 4.Moosese 7:17 “aastasele”, st sündinud sellel aastal (vaata 2.Moosese 12:5), vähemasti nädalavanused (3.Moosese 22:27).

Tuhanded. Otsekui mõeldes, et selline suur arv tagab kindlasti Jumala suurema poolehoiu ja seega Tema poolt suurema meelestuse patt andestada.

Õlijõed. Õli kasutati roaohvriga seoses (3.Moosese 2:1, 4-7; 7:10-12; 4.Moosese 15:4).

Esmasündinu. Siin tehtu on viide paganlikule tavale, mis oli vanal ajal tavaline, mis aga keelati iisraellaste jaoks, kuid mida siiski viljelesid mõned nende kuningad (3.Moosese 18:21; 20:2; 2.Kuningate 3:27; 16:3; 23:10; Psalmid 106:37, 38; Jeremija 7:31). Tava näib olevat põhinenud arusaamal, et Jumal peaks vastu võtma inimlikus mõttes kalleima ja parima, ning et väärtus, mille Taevas omistab ohvrile, moodustub hinnale vastavalt. Hoolimata inimelu pühaduse väljakuulutamisest (1.Moosese 9:6) ja tavast välja lunastada esmasündinud poeg (2.Moosese 13:13), võimutses paganlik mõju. Siin tõusatunud küsimus oli retooriline ja nõudis, nagu teisedki, eitavat vastust.

8. Tema on andnud sulle teada. Vastus, mille Miika andis, ei olnud uus ilmutus ega kujutanud muutust jumalikes nõudmistes. Lunastusplaani siht, nimelt: inimhinge ennistamine Jumala kuju järgi, avaldati selgelt Aadamale ning selle sihiga seotud tundmist oli jätkuvalt edastatud põlvkonnast põlvkonda. Seda tundmist kinnitas Vaimu isiklik tunnistus (vaata Roomlastele 8:16) ning avardasid prohvetite järgnevad ilmutused. Miika aja inimeste käes oli Pentateuh [Moosese 5 raamatut] kirjutatud kujul, ja kahtlemata ka Piibli teised osad, samuti nende kaaseagsete prohvetite – nagu näiteks Jesaja ja Hoosea – tunnistused (vaata Jesaja 1:1; Hoosea 1:1; vt Miika 1:1). 

Siiski näisid inimesed olevat unustanud, et väline täitmine oli väärtusetu ilma tõelise jumalakartuseta. Prohvetite üks põhifunktsioon oli õpetada rahvale, et pelk väline usukomme ei saa asendada sisimat iseloomu ja sõnakuulmist (1.Saamueli 5:22; Psalmid 51:17, 18; Jesaja 1:11-17; Hoosea 6:6; vt Jeremija 6:20; 7:3-7; Johannese 4:23, 24). Jumal soovis mitte nende omandust, vaid nende meelsust; mitte ainult nende austust, vaid nende tahet; mitte ainult nende teenistust, vaid nende hingestatust. 

Mis on õige. Heebrea keeles mishpaṭ, sõnatüvest shaphaṭ, “õigust mõistma”. Mitmuslikku vormi mishpaṭim, mida üldiselt tõlgitakse “kohtumõistmine/kohtuotsus”, kasutatakse lisaeeskirjades, üksikasjalistes juhtnöörides, kuidas kümmet käsku pidada (2.Moosese 21:1; vaata PP 364). Mishpaṭ  teha, tähendab seada oma elu Jumala “otsustele” vastavaks.

Headust. Heebrea keeles chesed, sõna, mis kirjeldab avarat omaduste ringi, mida erinevalt tõlgitakse, näiteks nagu “headus”, “lahkus”, “südameheadus/heldus”, “halastusküllus”, “armulisus”. Arutelu chesed  kohta vaata Psalm 36 Lisamärkustest.

Käiksid. Siis, kui inimesed käivad koos Jumalaga (vaata 1.Moosese 5:22; 6:9), seavad nad oma elu kooskõlla jumaliku tahtega. 

Alandlikult. Heebrea sõnast ṣanaʻ, mis siin leiduvas vormis esineb ainult korra. Soovitatav tähendus “alandlikult” kõrval on ettevaatlikult”, “ettevaatusega”, “hoolikalt”.

Tõelise usu sihiks on iseloomu areng. Välisel tseremoonial on väärtust ainult niivõrd, kuivõrd see toetab [iseloomu] arengut. Kuid kuna sageli on kergem pigem osutada välist teenimist kui et muuta südame kurje kalduvusi, on inimesed palju varmamad asuma välise teenimise kallale, kui et viljelema hingeilu. Selline lugu oli kirjatundjate ja variseridega, keda Jeesus noomis. Nad valvasid piinlikult täpselt igat üleastumist kümnise asjus, kuid jätsid “kõrvale kaalukama osa Seadusest – õigluse ja halastuse ja ustavuse” (Matteuse 23:23). 

Teha, “mis on õige” ja armastada “ headust” tähendab toimida õigesti ja lahkelt. Need on inimestele suunatud ja võtavad kokku dekaloogi teise käsulaua kavatsuse (vaata Matteuse 22:39, 40). Käia “alandlikult koos oma Jumalaga” tähendab elada kooskõlas dekaloogi esimese käsulaua põhimõtetega (vaata Matteuse 22:37, 38). See on Jumala poole suunatus. Tegudes väljenduv armastus koos austusega Jumala ja kaasinimeste vastu on “hea”; kõike seda nõuab Jumal, sest “armastus on Seaduse täitmine” (Roomlastele 13:10).

9. Linnale. Võib arvata, et silmas peetakse Jeruusalemma. Salmid 9-16 loetlevad Iisraeli patte ja sellest tulenevaid inimesi tabavaid karistusi.

 Tark. Selle lõigu mõte ei ole selge. Püüdluste käigus kõrvaldada ebaselgu, on pakutud erinevaid muudatusi heebreakeelses tekstis. LXX tõlgib lõigu nii: “Tema säästab need, kes tema nime kardavad”.

Vitsast. Heebrea keeles maṭṭeh, sõna, mis kirjeldab keppi või vitsa (2.Moosese 4:2, 4; jne) või suguharu (4.Moosese 1:4; jne). Juhul, kui on mõeldud “keppi”, siis võib siin olla viide assüürlastele, kes oli Jumala “viha vits” (Jesaja 10:5); juhul, kui on mõeldud “suguharu”, siis on pöördutud Jeruusalemma elanike poole (vaata RSV).

10. Ülekohtused varandused. Ebaausalt saadud jõukus (vaata Aamos 8:5). 

11. Väärade vaekausside juures. Vaata 5.Moosese 25:13, 15; vaata Aamos 8:5.

12. Rikkad. Kus iganes rikkaid nende kuritegelikkuse pärast hukka mõistetakse, tehakse seda ebaaususe ja pettuse pärast. Kui oleks vaid võimalus, küllap oleksid maharõhutud vist sama õelad kui nende rõhujad.

13. Teen minagi su haigeks. LXX tõlgib siin: “Ma hakkan sind lööma”. Salmid 13-15 kirjeldavad karistusi, mis tabavad rahvast nende skandaalse ülekohtu ja nende südame kalkuse pärast.

14. Sa sööd. Vaata 3.Moosese 26:26; Hoosea 4:10; Haggai 1:6.

Kõht jääb tühjaks. Heebrea keeles yeshach, sõna, mis esineb ainult siin ja mille tähendus on selgusetu. Heebrea parallelism pakub võimaliku tähendusena “tühjuse” või “nälja” (vaata RSV).

Ei saa seda päästa. Heebrea keeles sug, siin kasutatuna ilmselt tähenduses “kõrvaldama”. Inimesed otsisid asjatult võimalust säästa oma väärtasjad sellega, et viisid need mujale.

15. Ei saa lõigata. Vaata 5.Moosese 28:38-40; Haggai 1:6.

16. Omri seadusi. Piiblis ei ole mainitud selle Iisraeli kuninga erikorraldusi. Tõenäoliselt on siin viide jumalateenistuse ebajumalateenistuslikele sugemetele, mida Omri kehtestas (vaata 1.Kuningate 16:25, 26). Omri oli õela dünastia rajaja, kust võrsusid Ahab ja Atalja (vaata 1.Kuningate 16:29-33; 2.Kuningate 8:26; 11:1).

     ________________________________________________________
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7. PEATÜKK

Häda mulle, sest mu käsi käib nagu pärast puuvilja korjamist, nagu pärast viinamarjalõikuse järelnoppimist: ühtegi kobarat ei ole süüa, ühtegi varajast viigimarja, mida mu hing ihaldab.

2. Vaga on kadunud maalt ja õiget ei ole inimeste seas; kõik varitsevad verd, püüavad üksteist võrguga.

3. Nende käed on valmis kurjaks: vürst nõuab, kohtumõistja mõistab kohut meelehea eest ja suurnik räägib oma hinge himustamise järgi; ja seda nad keerutavad.

4. Parim neist on nagu kibuvits, ausaim nagu okkaline aed. Sinu vahimeeste päev, su karistus tuleb. Nüüd satuvad nad segadusse.

5. Ärge uskuge ligimest, ärge lootke sõbra peale! Hoia oma suu uksi selle eest, kes su kaisus magab!

6. Sest poeg põlgab isa, tütar tõuseb ema vastu, minia ämma vastu: inimese vaenlasteks on ta oma kodakondsed.

7. Aga mina vaatan Issanda poole, mina ootan oma pääste Jumalat: küll mu Jumal kuuleb mind.

8. Ära rõõmusta minu pärast, mu vaenlane! Kui ma langen, siis ma tõusen üles; kui ma istun pimeduses, siis on Issand mulle valguseks.

9. Ma tahan taluda Issanda viha, sest tema vastu olen ma pattu teinud, kuni ta seletab mu riiuasja ja teeb mulle õigust. Tema toob mind valgusesse, ma saan näha tema õiglust.

10. Siis mu vaenlane näeb ja häbi katab seda, kes mulle ütleb: “Kus on Issand, su Jumal?” Mu silmad saavad kahjurõõmsalt näha, et nüüd tallatakse teda nagu tänavapori.

11. Päev su müüride ülesehitamiseks. See päev on ammu määratud.

12. Sel päeval tullakse su juurde Assuri poolt ja Egiptuse linnadest ja Egiptuse poolt Frati jõeni, merest mereni ja mäest mäeni.

13. Aga maa tehakse lagedaks ta elanike pärast, nende tegude vilja pärast.

14. Karjata kepiga oma rahvast, oma pärisosa lambaid, kes elavad omapäi metsas keset viljakat maad! Käigu nad karjas Baasanis ja Gileadis nagu muistseil päevil!

15. Otsekui sinu Egiptusemaalt lahkumise päevil näitan ma neile imetegusid.

16. Paganad näevad ja häbenevad, hoolimata kogu oma vägevusest. Nad panevad käe suu peale, neil jäävad kõrvad kurdiks.

17. Nad lakuvad põrmu nagu madu, maa roomajate sarnaselt. Nad tulevad värisedes välja oma linnustest, lähenevad vabisedes Issandale, meie Jumalale: nad kardavad sind.

18. Kes on Jumal nagu sina, kes annab andeks süü ja läheb mööda oma pärisosa jäägi üleastumisest, kes ei pea viha mitte igavesti, vaid osutab armu,

19. kes halastab jälle meie peale, tallab maha meie süüteod? Sina heidad kõik meie patud mere sügavustesse.

20. Sina osutad Jaakobile truudust, Aabrahamile armu, nõnda nagu sa meie vanemaile oled vandega tõotanud muistseil päevil.”

     _____________________________________________

1. Häda mulle. Näib, et rääkijaks on Iisrael ehk Siion või ehk Iisraeli meeltparandav osa.

Pärast puuvilja korjamist. Kujundi rakendamisele võib vihjata 2. salm. Nii nagu pärast lõikust ei ole enam põllult vilja leida, nii ei ole ka pärast kurjuse saagi kogumist Iisraelis leida ühtegi õiget inimest. Või kujutatakse Siionit isikuna, kes tuleb otsima vilja pärast seda, kui puuviljad on kogutud, kuid ei leia ainsatki. 

2. On kadunud. Võrdle Jeremija 5:1. 

3. Nende käed. Heebrea keeles on salmi avalõik ebaselge. LXX kirjutab: “Nad valmistavad oma käed paha tegema”. 

Meelehea eest. Siin mõistetakse hukka muistset pahet – pistist (vaata Jesaja 1:23). 

Seda nad keerutavad. Selliselt tõlgitud lõigu heebreakeelne tekst on ebaselge. Kõneksolev tegusõna esineb ainult siin ja seetõttu on tähendus ebamäärane. 

4. Kibuvits. Heebrea keeles chedeq, Õpetussõnad 15:19 tõlgituna “kibuvitsahekk”. Kibuvits on terav, torkav, igaüht vigastav, kes vastu puutub.

5. Ärge lootke. Salmid 5 ja 6 kirjeldavad sellist moraalset olukorda, mis on nii ränk, et ei saa usaldada sõpra, naabrit, oma naist, kes “su kaisus magab” ega ühtki lähedast pereliiget.

6. Põlgab. Jeesus tsiteeris selle salmi sõnu, kirjeldamaks kristliku ajastu moraalset olukorda (Matteuse 10:21, 35, 36).

7. Aga. Iisraeliga rääkides väljendab prohvet karistusest hoolimata usku Jumalasse ning vaatab usaldusega ajas ettepoole tõotatud taastamisele.

8. Ära rõõmusta. Iisrael on nii kindel oma lõplikus pääsemises, et tema sõnus kõlab võidukus vaenlaste üle, keda Jumal kasutas oma rahva karistamiseks. 

9. Ma tahan taluda. See on tõelise patukahetseja jutt. Ta mõistab, et tema ainus lootus on Jumal. Ta ei palu karistamise pehmendamist. Ta teab, et kõik, mida Jumal teeb, tuleb talle heaks. 

10. Kus on Issand? Võrdle Jesaja 37:10-13; Joel 2:17. 

Nagu tänavapori. Vaata Jesaja 10:6; Sakarja 10:5. 

11. Päev. Täht-tähelt, “üks päev”. Taastamiskinnitus.

Määratud. Heebrea keeles choq, mis – ehkki sageli kasutatuna määruse kohta – võib tähendada ka piiri või limiiti. Juhul, kui seda siin silmas peetakse, on tegemist ettekuulutusega Iisraeli piiride laiendamisest. 

12. Tullakse. Ilmselt “nad tulevad”, rea LXXi käsikirjade kohaselt.

Egiptuse linnadest. Heebrea keeles maṣor, mida võib tõlkida ka “kindlustatud” [nagu on inglisekeelses tõlkes – tlk]. Assüüria ja Egiptus olid hoidnud Jumala rahvast vangis ja orjuses.

Ja Egiptuse poolt. Heebrea keeles maṣor, mida võib tõlkida ka “kindluse poolt” nagu eelnevas salmiski. 

Frati jõeni. Eufrat. 

Merest mereni. Pole selge, milliseid meresid siin mõeldakse. Väljend loob kujundi laiast ulatusest. Sama kehtib väljendi “mäest mäeni” kohta.

13. Lagedaks. Näib, et siin peetakse silmas paganate maad. Jumala karistuste tulemusena, mis ilmnevad Iisraeli vabastamisel, muutuvad paljud paigad suuresti asustamatuks. 

14. Karjata… oma rahvast. Miika prohvetikuulutus lõpeb palvega, et Jumal täidaks oma rahvale antud tõotused. Jahvet kujutatakse jumaliku Karjasena (vaata Psalmid 23:1), kes juhib oma valitsuskepi ehk “kepiga” (vaata Psalmid 23:4) oma rahvast, “oma pärisosa” (vaata Psalmid 28:9; 95:7) heale karjamaale (Hesekiel 34:11-15). 

Elavad omapäi. Võrdle 4.Moosese 23:9. 

Keset viljakat maad [ inglisekeelses tõlkes keset Karmelit  - tlk]. Nimi [Karmel] tähendab “aiamaa, viljakandev maa”. Tõenäoliselt viidatakse nii suurepärastele karjamaadele üldiselt, vastandina mäeahelikele, millest moodustus Esdraeloni tasandiku edelapiir. 

Baasanis. Baasanile ja Gileadile viidatakse võimalik et nende lopsakate karjamaade pärast, võimalik aga ka vaatenurgast, et need Jordanist ida poole jäävad alad, mis olid läinud Assüüria valdusesse (vaata 1.Aja 5:26), ennistatakse. 

15. Egiptusemaalt. Jumal tõotas teha samaväärilist “imetegudele”, mis kaasnesid Egiptusest väljatulekuga. 

16. Näevad. Vaenlane oli äsja ülbitsenud: “Kus on Issand, su Jumal?” (10. s). Nüüd pidi pööratama uus külg ning paganad tunnustama Jahve võimsust ja nad pidid häbenema oma ülbitsemist.

17. Lakuvad põrmu. Kujund, mis kirjeldab äärmist alandamist (vaata Psalmid 72:9; vaata ka Jesaja 49:23). 

Na tulevad värisedes välja oma linnustest. Väljendab, kui tugevalt on õelad hakanud hirmu tundma Issanda ees. 

18. Kes on Jumal nagu sina? Miika lõpetab oma prohvetikuulutuse tänuhelidega Jumalale Tema armu ja ustavuse eest. Võrdle sarnaste väljendustega 2.Moosese 15:11; Psalmid 71:19.

Annab andeks süü. Võrdle 2.Moosese 34:7; Jesaja 55:7. 

Ei pea viha. Võrdle Psalmid 103:9. 

19. Tallab maha meie süüteod. Miika õnnetuks liisuosaks oli esile tuua Iisraeli süütegusid; neid oli aga võimalik andeks saada. Ehkki sellele pole eriti osutatud, toimub andekssaamine ainult põhjaliku kahetsuse ja uuenduse põhjal. Vangipõlve distsipliin oli mõeldud sellise vaimuliku uuenduse esile kutsumiseks. Selleni aga ei jõutud rahvuslikus ulatuses ja nii ei realiseerunud säravad tõotused, millega Miika oma prohvetikuulutused lõpetab, mitte kunagi Iisraeli riigi suhtes. Üksikisikud kogesid küll Jumala päästvat armu ning said siin tõotatud andestuse. Neid õnnistusi võib nõuelda iga kristlane. Kristuse armu teenete kaudu saab kristlase patud täiesti andestada. Juhul, kui ta lõpuni vastu peab, ei nimetata talle enam kunagi tema patte. Peaks ta aga Jumalast taganema ja hukka minema, seisab ta kõigi oma pattudega kohtupäeval silmitsi (vaata Hesekiel 18:21-24).

20. Sina osutad. Vaata 1.Moosese 17:1-9; 22:16-18; 28:13-15; vt ka Heebrealastele 6:13-18. Need tõotused, mis võinuksid hiilgavalt täituda tegeliku Iisraeli soo puhul, tõdenevad nüüd kristliku koguduse juures, kes on Aabrahami vaimulik seeme (Galaatlastele 3:7, 9, 29; vaata lk-d 35, 36). 
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                                           N A H U M
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                                          SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamatu pealkiri hõlmab ainult selle prohveti nime, kes on autor. Nahum, heebrea keeles Nachum, tähendab “lohutatud” või “see, kes lohutab”. See nimi esineb Vanas Testamendis ainult siin, ehkki on suguluses nimega Nehemja, “Jahve on lohutanud”, ja nimega Menahem “lohutaja”. 

2. Autor

Nahumi kohta ei ole teada muud, kui see, mis leidub tema prohvetikuulutuses. Ta oli elkoslane, see tähendab, Elkosist (vaata ptk 1:1) pärit. 

3. Ajalooline tagapõhi

Viide Nahumi prohvetliku tegevuse ajale leidub vihjes Noo-Aamoni langemisele (ptk 3:8). Kõnealuse linna (kreeklased tundsid seda Teebesi, hiljem Diospolise nime all) vallutas Assüüria kuningas Assurpanipal 663.a eKr. Seega peab vähemalt osa Nahumi tööajast jääma sellele järgnevasse aega. Prohvet visandab Niineve langemise veel tulevikus toimuva sündmusena (ptk 3:7) ja seega võiks Nahumi tegevuse aeg kaalutletult paigutuda 640.a eKr kanti. Kuna käesolev prohvetikuulutus, mis räägib Assüüria lõpust, kirjutati siis, kui see riik oli ilmselt oma võimu ja õitsengu tipul, tõendab Nahumi raamat väga selgesti Pühakirja prohvetlikkust ning prohvetite jumalikku inspiratsiooni. Assurpanipali valitsemisajal oli enamik Viljarikka Poolkuu riike Assüüria sõjaväe poolt alistatud või maksid andamit Assüüriale. Kuid enne, kui ta suri, hakkas pilt muutuma ning pärast tema surma (umbes aastal 627?) murenes Assüüria kuningriik kiiresti. Lõpuks – pärast kolmekuulist piiramist – vallutasid meedlased ja babüloonlased 612.a eKr ka Niineve (II kd, lk 67). Niineve linna kirjelduse kohta vaata Lisamärkust Joona 1. Vaata ka kaarti lk 1002. 

4. Teema

Selles raamatus on üks valdav teema, Niineve saatus. Selle tõttu on kõnealune prohvetikuulutus Joona sõnumit täiendav. Joona jutlustas Niinevele meeleparandust, ja kuna selle elanikud alandasid ennast Jumala ees, linn säästeti. Assüüria kaldus aga siiski ülekohtusele teele ning Nahumi õlul oli nüüd kuulutada välja jumalik otsus linna hävitamisest. Niineve uhkuse, õeluse ja ebajumalateenistuse mõõt sai täis. Liiga kaua olid Assüüria kuningad trotsinud taeva Jumalat ja Tema ülimat võimu, olid võrdsustanud universumi Looja ümberkaudsete rahvaste ebajumalatega (vaata 2.Kuningate 18:33-35; 19:8-22), sest need kuningad viisid eeldatavasti ellu oma jumal Assuri soove siis, kui nad võitlesid teiste rahvaste vastu (vaata II kd, lk-d 54, 55). Assüüria väljakutse Jumalale pidi lakkama, kui mitte üleriikliku meeleparanduse tõttu, siis selle riigi hävitamise tõttu. Assüüria sõjajõudude kokkuvarisemist Juudas oli varem ette kuulutatud Jesaja kaudu (Jesaja 37:21-38), ent Nahumi ettekuulutus nägi ette impeeriumi pealinna lõplikku kokkuvarisemist.

5. Sisukord

I Jumalik plaan karistada Niineved, 1:1 – 2:1.

               A. Sissejuhatus, 1:1.

     B. Jumala vägevus karistada õelaid, 1:2-8.

     C. Saabuva karistuse kaheldamatus, 1:9-2:1.

II Niineved tabava hävituse kirjeldus, 2:2-14.

A. Linna piiramine ja vallutamine, 2:2-9.

B. Linna rüüstamine, 2:10-14.

III Niineve karistamise põhjuseks on Niineve kurjus, 3:1-7.

IV Noo-Aamoni hävitamine on eeskujuks Niineve hävitamisest, 3:8-11.

V Niineve hävitamise täielikkus ja lõplikkus, 3:12-19.

___________________________________________________________

1. PEATÜKK

Ennustus Niineve kohta. Elkoslase Nahumi nägemuste raamat.

2. Issand on kättemaksja ja püha vihaga Jumal, Issand on kättemaksja ja täis raevu. Issand maksab kätte oma vihameestele ja on vihane oma vaenlastele.

3. Issand on pika vihaga ja rammult suur ja Issand ei jäta kedagi karistamata. Tema tee on tuulekeerises ja tormis ja pilved on tema jalgade tolm.

4. Ta sõitleb merd ja kuivatab selle ning laseb taheneda kõik jõed. Närbuvad Baasan ja Karmel ja Liibanoni õied närtsivad.

5. Mäed värisevad tema ees ja künkad sulavad. Tema palge ees kerkib maa, maailm ja kõik, kes seal elavad.

6. Kes võiks seista tema sajatuse ees? Või kes võiks taluda tema tulist viha?  Tema raev puhkeb nagu tuli, kaljudki purustatakse tema poolt.

7. Issand on hea, varjupaik hädaajal, ja ta tunneb neid, kes tema juures pelgupaika otsivad.

8. Aga tulvavate voogudega teeb ta sellele paigale lõpu ja ajab oma vaenlased pimedusse. 

9. Mida te kavatsete Issanda vastu? Tema teeb lõpu! Häda ei tule teist korda!

10. Sest olgugi nad põimunud nagu kibuvitsad ja joobunud oma joogist – nad hävitatakse kõik nagu kuivanud kõrred.

11. Sinust, Niineve, on lähtunud see, kes kavatseb kurja Issanda vastu, nurjatu nõuandja.

12. Nõnda ütleb Issand: Olgugi nad täisjõus ja olgugi neid nõnda palju, siiski tehakse neile lõpp ja nad kaovad. Ja kuigi ma sind, Juuda, olen alandanud, siis enam ma sind ei alanda.

13. Nüüd ma murran su pealt tema kepi ja rebin katki su köidikud.

14. Aga sinu kohta, Niineve, on Issand andnud käsu: Su nime ei meenutata enam. Ma hävitan su jumalate kojast nikerdatud ja valatud kujud. Ma valmistan sulle haua, sest sa oled neetud.

     ___________________________________________________________

1. Ennustus. Heebrea keeles maśśa, “koorem”, “raskus” või “lausung” (vaata Jesaja 13:1).

Niineve. Assüüria pealinn. Linna kirjelduse kohta vaata Joona 1. peatüki Lisamärkust; vaata kaarti lk 1002.

Elkoslase. Elkosi  elaniku oma; Elkose asupaika pole täpselt kindlaks määratud. Hilisem ja tõenäoliselt mitteusaldatav traditsioon samastab Elkosi Alkusiga, Asüüria ühe linnaga, ning väidab, et Nahum sündis eksiilis elavatele vanematele. Tõenäolisim on samastada Elkos Elkesiga Galileas. Mõned pakuvad välja mõtte, et Nahumi seotus Galileaga ilmneb Kapernauma nimes, nimi mille tähendus heebrea keelest translitereerituna on “Nahumi linn”. Teise traditsiooni kohaselt paiknes Elkos Beit Jibrîni lähedal Juuda madalikul. Pole teada, kas prohvet sündis Galileas või mitte, kuid ilmne on, et ta hiljem elas Juudas ja prohveteeris seal.

Salmid 1-10 on akrostihhoni vormis [akrostihhon on luuletus, mille ridade algus- või lõpptähed moodustavad sõna või lause – tlk ]. Sellise võtte kohta täpsemalt vaata III kd, lk 625. Näib, et kasutatud on tähestiku esimest 15 tähte, kuid mõningase ebakorrapärasusega.

2. Kättemaksja.  Illustreerimaks seda osa, mida Jumal etendas Neeneve hävitamisel, on salmides 2-6 tõstetud esile Tema õiglust ning Tema võimsust materiaalse maailma üle kontrolli omamises. Seda keelt, mida kasutatakse, tuleks mõista tõsiasja valgel, et Jumal võtab sageli enda kohta käibele inimliku keele ja kogemuse (vaata Jeremija 51:14; Aamos 4:12; 6:8).

Maksab kätte. Jumalat ei ajenda kättemaksuhimu, mis iseloomustab patust inimest, vaid püha soov hoida kõrgel õiglus ja karistada neid, kes sellele vastu panevad.

On vihane oma vaenlastele. LXX tõlgib selle lõigu nii: “…ja ta lõikab maha oma vaenlased”. 
3. Pika vihaga [aeglane vihale – inglisekeelses tõlkes; eestikeelses varasemas Piiblis – pika meelega – tlk]. Vaata 2.Moosese 34:6, 7. Jumalik halastus on märk tugevusest, mitte nõrkusest. Inimesed võivad olla “aeglased vihastama” ülekohtu üle sellepärast, et nende kõlbeline paksunahalisus ja tundetus teevad nad selliseks. Selles tuleb neile pigem kaasa tunda kui et imetleda. Teisalt hoiab Jumal tagasi oma viha patu vastu ja patuste vastu sellepärast, et Ta “ei taha, et keegi hukkuks” (2.Peetruse 3:9). Ta tagab meeleparanduse aja. Isegi siis, kui Tema halastuse-saadikud jalaga eemale lüüakse, tunneb Ta vastumeelsust karistada. “Kuidas ma annaksin sinu ära?” (Hoosea 11:8), selline on Tema suure, armastava südame karje. Siiski ei saa Ta jätta “kedagi karistamata”, ning need, kes jäävad ülekohtusse, peavad lõikama oma tagajärgi.

Tuulekeerises. Jumala võimsust kujutatakse ilmnevana loodusjõududes. 

Sõitleb. Jumala väe demonstratsioon, sama nagu Punase mere ületaminegi (vaata 2.Moosese 14:21; Psalmid 106:9). 

Jõed. Jumalat tuuakse esile loodusjõudude täieliku kontrollijana. Võrdle Psalmid 107:33; Jesaja 50:2. 

Baasan. Seda piirkonda mainitakse oma rikkalike karjamaade ja suurte loomakarjade pärast (vaata 5.Moosese 32:14; Psalmid 22:13; Hesekiel 39:18).

Karmel. Mäeahelik Vahemere rannikul, veerohke (vaata 1.Kuningate 18:19).

Liibanoni. Tuntud oma seedrite poolest. 

5. Mäed värisevad. Prohvet esitab siin väga aukartustäratava pildi Jumala väest.

Kõik, kes seal elavad. Salmid 3-6 kirjeldavad Jumala võimsust ja Tema suutlikkust lõpule viia Niinevele ettekuulutatud häving (vaata PK 364). Jumala väe siinkirjeldatud avaldus ilmneb palju suuremas plaanis Kristuse teisel tulekul (PP 109). 

6. Nagu tuli. Vaata 5.Moosese 4:24; Jeremija 7:20. LXX kirjutab lõigu “tema raev puhkeb nagu tuli” asemel “tema raev nullib kuningriigid”.

Purustatakse tema poolt. Täht-tähelt, “kistakse maha”, “lükatakse maha” või “hävitatakse”.

7. Hea. Kõige paremini näitas tõsiasja, et Jumal on iseloomult ja tegudelt “hea”, Tema, kes oli lihakssaanud Jumal (vaata Johannese 10:11; Apostlite teod 10:38). Samas, kui Nahum oli assüürlastele hävituse kuulutaja, oli ta oma rahvale julgustuse ja lohutuse jutlustaja, kinnitades neile, et Issand on nende “tugev kants hädaajal” (vaata Psalmid 61:3,4). 

8. Tulvavate voogudega. See on ilmselt metafoor vaenuvägede sissetungi kaudu Niineved tabavast täielikust hävingust (vaata Jesaja 8:7, vt ka Taaniel 11:26, 40). Kõikidele riikidele – nii muistsetele kui ka kaasaegsetele – kõlab üks ja sama hoiatus karistusest, mis varem või hiljem saabub neile, kes püüavad endid tõsta üle Jumala (vaata PK 366). Niineve armuaeg ruttas lõpule ning Nahum kuulutas ette kiiresti liginevat hävingut.

Paigale. Kaasteksti vaatenurgast tõenäoliselt Niineve (1.s).

9. Kavatsete. Heebrea keeles chashab “arvestama”, “vaatlema”, “arvele panema” või “kavandama”. Prohvet hoiatab siin assüürlasi selles, et nende ülbus Jumala suhtes on enam kui kasutu (vaata Jesaja 10:8-11; 36:18-20). Nahum ergutab oma rahvast mõttega, et Jumal teeb seda, mida Ta tõotab.

Teeb lõpu. Selle fraasi kordamine (vaata 8.s) rõhutab Niineve kokkuvarisemise vääramatust, sest karistus, mille Jumal assüürlastele toob, on nii täielik ja kestev, et mitte kunagi enam, mitte mingil “teisel korral” ei saa nad Jumala rahvast rõhuda. Kuigi Nahum osutab eelkõige Assüüria kokkuvarisemisele, võib tema sõnu võtta ka õelate lõpliku saatuse kirjeldamisena, mille üldistatud kujuks Assüüria on. Siis kui nad [õelad] on viimses kohtus Maa pealt lõplikult hävitatud, ei ela neid enam kunagi; neil ei ole pärastist elu (vaata Psalmid 37:6-11, 38; Malaki 3:19; 2.Peetsuse 3:10-13; Ilmutuse 20:12 – 21:5). Siis on ülihästi tõene, et patu “häda” ei tule kunagi enam Jumala universumi häirima ( GC 504). 

10. Kibuvitsad. Vaata 4.Moosese 33:55; Joosua 23:13. Kuigi Assüüria sõjavägi suudaks moodustada nii läbitungimatu eesliini nagu on kibuvitsahekk, võidaks Jumal nad kergesti (vaata Jesaja 27:4). 

Joobunud oma joogist. Assüüria eluviisi saab mõnestki küljest pidada paralleelseks Babüloonia omaga (vaata Taaniel 5:1). Igaljuhul ei ole kahtlustki, et assüürlastele meeldis suure toredusega süüa ja juua (vaata Diodorus ii. 26).

11. Sinust… on lähtunud see. Niineve kohta käivana viitab öeldu tõenäoliselt selle kuningale (vaata Jesaja 36:4-10, 18-20).

Nurjatu nõuandja. Täht-tähelt, “Beliali nõuandja”.

12. Täisjõus. Heebrea keeles shalem, “rahulik”, “puutumatu/terviklik” või “täielik”. Kaastekst eelistab siin pigem tähendust “puutumatu/ terviklik” või “täielik” kui et “rahulik” või “rahumeelne”, välja arvatud juhul, kui mõte oleks selles, et assüürlased on petlikult “rahumeelsed”, endaga rahulolevad oma uhkes liigjulguses.

Ja nad kaovad. Vaata Jesaja 27:4.

13. Tema kepi. Ilmselt viitab see Juudale, kel tuli Assüüriale andamit anda (vaata 2.Kuningate 18:13-16; 2.Aja 33:11). Kuigi Juuda pääses Hiskija valitsemisajal Iisraeli saatusest, säilitas ta selle vähese vabaduse, mis tal oli, vaid Assüüria vaiksel nõusolekul ning Assüüriast sõltumise “köidikud” rebiti Juuda jaoks katki alles siis, kui too impeerium hävitati.

14. Sinu kohta. Siin pöördub prohvet Assüüria poole ja kuulutab ette selle hävitamist. 

Sulle haua. See tähendab, Assüüria oma (vaata Hesekiel 32:22, 23).

Oled neetud. Pigem, “kehvaks jäänud” või “tähtsusetu”.         

     __________________________________________________________

2. PEATÜKK

Vaata, juba on mägede peal sõnumitooja jalad, tema kuulutab rahu. Pühitse, Juuda, oma pühi! Tasu oma tõotused! Sest iialgi enam ei tule su kallale nurjatu – ta hävitatakse sootuks.

2. Pillutaja tuleb su vastu. Ole valvel! Pea silmas teed! Kinnita vööd! Võta jõud hästi kokku!

3. Sest Issand taastab Jaakobi suuruse nagu Iisraeli suuruse, kuigi rüüstajad on rüüstanud neid ja on hävitanud nende võsud.

4. Tema kangelaste kilbid on punased, sõjamehed ise purpurpunaseis riideis; ta määratud päeval on sõjavankrid otsekui tõrvikute tuli ja ratsud on rahutud.

5. Vankrid kihutavad tänavail, tormavad turgudel sinna ja tänna; need paistavad tõrvikuina, sähvivad otsekui välgud.

6. Tema vägevad kutsutakse kokku: nad komistavad teel, nad tõttavad müürile, aga juba on püstitatud kaitsekatus.

7. Jõeväravad avatakse ja palee hakkab vankuma. 

8. Kuninganna tõstetakse püsti, võetakse paljaks, viiakse ära. Tema teenijad halavad, häälitsevad nagu tuvid, taovad enesele vastu rinda.

9. Niineve on nagu veetiik, mille veed voolavad ära. “Pidage! Seiske!” Aga keegi ei pöördu tagasi.

10. Riisuge hõbedat, riisuge kulda! Varandust on otsatult! Võtke enestele kandam kõigist kalleist asjust!

11. Tühjus, lagedus ja häving! Julgus kaob, põlved võbisevad, kõigis niudeis on värin ja kõik palged õhetavad.

12. Kus on nüüd lõvide pesapaik ja noorte lõvide söödamaa, kuhu lõvi sai pugeda ja kus viibis lõvikutsikas, ilma et keegi neid oleks peletanud?

13. Kus on lõvi, kes murdis oma kutsikate tarviduseks ja kägistas emalõvide jaoks, kes täitis oma urkad saagiga ja pesapaigad sellega, mis ta murdis?

14. Vaata, ma tulen sulle kallale, ütleb vägede Issand, ja ma põletan su sõjavankrid suitsuks, mõõk hävitab su noored lõvid. Ma lõpetan maa pealt su röövteo ja enam ei kosta su käskjalgade hääl.

     ___________________________________________________

1 . Sõnumitooja. Rõõmuhüüe Jumala rahva vaenlaste lüüasaamisest (vaata Jesaja 52:7). Heebreakeelses ja süüriakeelses Piiblis on  käesolev salm [samuti eestigi keeles – tlk] 2. peatüki esimene salm [inglisekeelses Piiblis on see 1.peatüki 15. salm – tlk].

Pühitse… oma pühi. Rahu taas jaluleseadmisega sai Juuda rahva jaoks  veel kord võimalikuks pidada suuri usulisi pühi (vaata 2.Moosese 23:14-17; 3.Moosese 23:2; 5.Moosese 16:16). Prohvet Nahum palub tungivalt oma rahvast, et nad kogu südamest võtaksid omaks pühalike korralduste meelsuse selleks, et Jumal saaks rahvast õnnistada ja edule viia (vaata lk-d 26-28).

Oma tõotused. Vabastamise eest tänulikena tuleb iisraellastel nüüd täita oma lubadused, mida nad häda ja ohu aegadel andsid.

Ei tule su kallale. Vaata 12. salm.

Hävitatakse sootuks. Vaata 9. salm.

2. Pillutaja. Jälle pöördub prohvet Assüüria rahva poole (vaata ptk 1:14) hoiatades neid nende rahutu tuleviku eest. Kaastekst annab mõista (ptk-d 1:1; 2:2, 9; 3:1 jne), et 2. peatükk kirjeldab Niineve langemist.

Tuleb su vastu. Siis, kui ründavad jõud piiravad linna ümber, näevad ja tunnetavad linnaelanikud selgesti oma saatust.

Ole valvel. Või, “hoia hästi kantsi”. Kergelt iroonilisel toonil manitseb prohvet Niineve rahvast valmistuma linna viimaseks piiramiseks, ehkki selline valmistumine oleks asjatu.

3. Taastab. Heebrea sõna shub võib tähendada ka “jälle tooma”, “jälle pöörama”. RSV tõlge kajastab viimatinimetatud tähendust. Mõlemad mõtted näivad kaasteksti sobivat. Võib mõista, et Jaakobi suuruse on assüürlased seni ära pööranud või et nüüd taastatakse see assüürlaste hävitamises. 

Rüüstajad.  Assüürlased olid tapnud ja riisunud Jumala valitud rahvast, ja neid pidid omakorda tapma ja riisuma nende vallutajad.

4. Tema kangelaste. Tõenäoliselt viide Niineve piirajatele. 

Punased. Võimalik, et nende kilbid olid selliseks värvitud või näis nende pronksist ehk vasest pealistus punasena. Siinne mõte võib ka olla selles, et kilbid saavad “punaseks” tapluseverest.

Otsekui tõrvikute tuli. Heebreakeelne peladoth on sõna, mis esineb Vanas Testamendis ainult siin, ja mille tähendus on ebaselge. Mõned uurijad pakuvad – võrdluses araabia keelega ja pärsia keelega – tähenduseks “teras”, mis lubab seda fraasi tõlkida “[otsekui] tuleraud”. Siiski on selline tuletis kaheldav. Heebrea teksti muutes tõlgib RSV nii: “…sõjavankrid välguvad nagu leek”. Tõlge “tõrvikute tuli” saadakse sellest, et peladothi kahe esimese kaashääliku kohad vahetatakse. Vallutav vaenlane ei oota linna vargsi võtmist. Prohvet loob kujuka pildi veiklemisest. Siin võib olla viidatud sõjavankrite kaunistustele, sõjameeste relvadele, hobuste ehetele, kõigele sellele, mis päikese käes särab ja näib otsekui leekivat.

Ta määratud päeval. Tõenäoliselt on siin viide Jumalale, keda kujutatakse lahinguridu koondamas (vaata Jesaja 13:4; vaata Jesaja 13:6). Mõnede meelest käib see viide vaenlase sõjavägede ülemjuhi kohta. 

Ta ratsud on rahutud [inglisekeelses tõlkes okaspuid raputatakse kohutavalt; eestikeelses varasemas tõlkes männist
[männipuust] piigid läigivad hirmsasti – tlk]. Heebrea beroshim, samastatakse foiniikia kadakaga, sarnane küpressile. Ühe tähe muutmine kaashäälikulises heebrea keeles (vaata I kd, lk-d 25, 26) annab tõlke “ratsud”, “lahinguratsud”, “sõjaratsud” (RSV). Sellist muutust toetab LXX, millest on lugeda: “Hobused paisatakse segadusse.” Heebreakeelset raʻal, “kohutavalt raputatud” võib tõlkida  “värisema”. RSV tõlgib selle lõigu nii: “… sõjaratsud ajavad ennast tagajalgadele püsti”.

5. Vankrid. Heebrea keeles rekeb, erinevat tüüpi kaherattalised sõidukid, mida vedasid hobused. Vankreid kasutati peaaegu eranditult sõjaliseks otstarbeks (vaata 2.Moosese 14:9) ja riiklikel puhkudel (vaata 1.Moosese 41:43). Ehkki on arheoloogilisi tõendeid selle kohta, et vankreid kasutati valitsusametnike vedamiseks riigiasjade ajamisel, ei ole praktiliselt mitte midagi, mis näitaks, et neid oleks kasutatud eraviisiliseks tavatranspordiks.

Kihutavad. Sõna otseses mõttes, “käituvad hullumeelselt”, heebrea keele sõnatüvest, mis tähendab “olla kuutõbine”.

Sinna ja tänna. Siin tuuakse esile Niineved ründavate sõjajõudude vastupandamatut võimsust. Sõjasõidukid tormavad “sinna-tänna”. Kõnealuse salmi kogu kaastekst näitab selgesti, et Nahum maalib kujundlikus keeles Niineve vallutamist.

Tõrvikuina. Heebrea keeles lappidim, tavaline sõna tõrvikute või lampida kohta (1.Moosese 15:17; Kohtumõistjate 7:16; jne; vaata Nahum 2:4).

6. Tema vägevad. Täht-tähelt, “tema võimukad”. Ilmselt kohustab Assüüria kuningas oma sõjaväejuhte kaitsma linnamüüre. Segadusttekitavas rutus või ehk poolkainena “nad komistavad teel”.

Kaitsekatus. Heebrea keeles sokek  tähendab “barrikaad”.

7. Jõeväravad. Siin on tegemist kas kujundliku viitega vaenlase tormijooksule või sõna otsese viitega linna üleujutamisele. Üksikasjad on siiski napid. Mõned arvavad, et prohvetikuulutus täitus sündmuse puhul, mida kirjeldas kreeka ajaloolane Diodorus (ii. 26, 27), kes annab teada, et Niineve vallutati Eufrati (Tigrise?) ebahariliku tulva tõttu, mis purustas osa müüri ning avas linna meedlastele ja babüloonlastele.

Hakkab vankuma. Tõenäoliselt on see kujundlikult võetav, tähendades, et palee nõrgestatakse, on abitu pakkuma mingitki tegelikku vastupanu vaenlasele. 

8. Kuninganna. Selliselt tõlgitud heebreakeelse sõna tähendus on ebaselge. Välja on pakutud erinevaid tõlgendusi. Mõned tõlgivad seda tegusõnaks “määratakse” (ASV). Teised peavad seda nimisõnaks, “valitsejanna” (RSV). Kolmandad peavad seda pärisnimeks (vaata KJV), kas siisAssüüria kuninganna omaks või Niineved ennast isikustavaks nimeks. Naissoolisusele osutab selle sõnaga seotud olev heebreakeelne tegusõna.

Halavad. Heebrea keeles nahag. See sõna tähendab ka “ägama” või “kaeblema”.

Häälitsevad nagu tuvid. See tähendab, teenijad leinavad nagu kudrutavad tuvid (vaata Jesaja 38:14; 59:11; Hesekiel 7:16). 

Taovad enestele vastu rinda. Sõna otseses mõttes, “trummeldavad”, tähendab löövad käega justkui tamburiini või käsitrummi (vaata III kd, lk 30). Endale vastu rinda löömine või tagumine kujutab väljendusrikkalt sügavat ja lõikavat valu (vaata Luuka 18:13; 23:48).

9. Niineve. 8. salmi heebreakeelne tekst on ebaselge. 

10. Varandust on otsatult. Kreeka allikad märgivad, et Niinevest saadud “sõjasaak” kulla ja hõbeda näol oli nii koguseliselt kui väärtuse poolest ebatavaliselt suur. Pole üllatav, et vallutajad said nii suure sõjasaagi linnast, mis oli nii sageli teistelt “sõjasaaki võtnud” (vaata 2.Kuningate 15:19, 20; 16:8, 9, 17, 18; 17:3; 18:14-16; jne). 

11. Tühjus, lagedus ja häving. Heebrea keeles buqah umebugah umebullaqah. “Tühjus, troostitus, turm” oleks katse eesti keeles taastekitada heebrea tekstile omast jõulist alliteratsiooni [alliteratsioon on sama kaashääliku kordumine kahe või enama sõna algul värsis või lauses – tlk], mis kirjeldab Niineve täielikku hävingut (vaata Aamos 5:5).

Julgus kaob. Väljendus, mis annab edasi hirmu ja meeleheidet (vaata Joosua 7:5; Jesaja 13:7; Hesekiel 21:12).

Põlved võbisevad.Vaata Taaniel 5:6. 

Palged õhetavad. Vaata Joel 2:6.

12. Lõvide pesapaik. Salmides 11 ja 12 kasutab prohvet Assüüria võimu kujundina lõvi (vaata Jeremija 50:17; PK 265; vaata Jeremija 4:7). Ilmekalt näitab ta, kuidas Niineve oma vallutuste teel “täitis” sõjasaagiga oma rahva. 

14. Tulen sulle kallale. Vaata Nahum 3:5; Jeremija 51:25; Hesekiel 38:3. Niineve häving saabus pärast seda, kui ta oli kasutanud ära talle määratud armuaja ilma kestvale meeleparandusele tulemiseta. Jumalik kannatlikkus lakkas (vaata PK 364).

Vägede Issand. Kommentaari vaata Jeremija 7:3. 

Noored lõvid. Siin tõenäoliselt linnavalvurid (vaata 11.s).

Käskjalgade. Ilmselt viide neile, kes edastasid kuninglikku korraldust tsiviil- ja sõjaväejuhtidele (vaata 2.Kuningate 18:17-19; 19:23).  
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3. PEATÜKK

Häda veresüüga linnale, kuhjaga täis valet ja röövimist! Ei lakka mahamurdmine.

2. Kuule! Piitsaplaks ja rattamürin, kihutavad hobused ja rappuvad vankrid.

3. Ratsud ajavad end püsti, mõõgad sähvivad ja piigid välguvad. Ja mahalööduid on palju, laipu on määratu hulk, korjustel pole lõppu, korjuste otsa komistatakse.

4. Ja seda kõike selle veetlevalt ilusa, nõiduses osava hoora arvutu hooratöö pärast, kes oma hooratöödega võrgutas rahvaid, ja nõidustega suguvõsasid.

5. Vaata, ma tulen sulle kallale, ütleb vägede Issand. Ma tõstan su hõlmad üle su näo ja näitan rahvaile su alastiolekut, kuningriikidele su häbistust.

6. Ma viskan su peale jäledaid asju, häbistan sind ja panen sind silmaimeks.

7. Siis põgenevad su juurest kõik, kes sind näevad, ja ütlevad: “Niineve on hävitatud!”  Kes peaks teda kahetsema? Kust ma otsin talle trööstijaid?

8. Kas sa oled parem Noo-Aamonist, kes asub jõgede ääres, ümberringi vesi, kraaviks meri, müüriks meri?

9. Etioopia ja Egiptus olid ta otsatu jõud, Puut ja liibüalased olid ta aitajad.

10. Siiski pidi ta minema asumisele, ta läks vangi. Temagi lapsed rebiti tükkideks igal tänavanurgal, tema auliste pärast heideti liisku ja kõik ta suurnikud pandi ahelaisse.

11. Sinagi joobud, jääd oimetuks, sinagi pead otsima pelgupaika vaenlaste eest.

12. Kõik su kindlused on nagu varajaste marjadega viigipuud: kui neid raputatakse, langevad marjad sööjale suhu.

13. Vaata, sinu sõjavägi su sees on nagu naised. Su maa väravad tehakse su vaenlastele pärani lahti. Tuli põletab su riivid.

14. Võta enesele piiramisajaks vett, tugevda oma kindlustusi, astu savisse ja sõtku savi, haara telliskivide vorm!

15. Seal neelab sind tuli, hävitab mõõk, see sööb sind otsekui rohutirtsu vastne. Olgugi sind nii palju nagu vastseid, olgugi sind nii palju nagu rohutirtse,

16. olgugi et oled enesele soetanud kaupmehi rohkem kui taevatähti – vastne ajab kesta ja lendab ära.

17. Sul on valvureid nagu rohutirtse ja kirjutajaid rohutirtsude parvena, kes asuvad aedade ääres külmal päeval; kui päike tõuseb, siis nad põgenevad ja ükski ei tea nende asupaika.

18. Su karjased tukuvad, Assuri kuningas, su aulised istuvad jõude, su rahvas pillutatakse mägedele ja kogujat ei ole. 

19. Ei ole paranemist su vigastusel, su haav teeb haiget. Kõik, kes kuulevad sinust sõnumit, plaksutavad sinu pärast käsi. Sest kellest ei ole sinu kurjus lakkamata üle käinud?

     ___________________________________________________
1. Veresüüga linnale. See tähendab, paigale, kus verd varmalt valati, ilma sisetundenäpistuseta (vaata Hesekiel 24:6, 9; Habakuk 2:12). Assüüria monumendid loovad rikkalikke pilte sellest, kuidas vange nüliti, kuidas neil pead maha raiuti, elusalt teibasse aeti või käsipidi ja jalgupidi võllasse kõlkuma tõmmati, et piinas aeglaselt surra. Nimetatud ja veel teisedki ebainimlikud kombed väljendavad selle riigi õelust. Nende kuninglikud raidkirjad uhkeldavad arvudega, kuipalju vaenlasi on tapetud, palju vangi võetud, palju linnu maa pealt minema pühitud või rüüstatud, palju maad laastatud ning viljapuid hävitatud.

Röövimist. Heebrea keeles pereq, “kuritegu”, millega märgistatakse assüürlaste kuritegusid alistatud rahvaste suhtes. 1. salmi viimane lõik näitab, et kunagi ei jätnud Niineve valitsejad röövimata oma ohvreid (vaata Jesaja 33:1). 

2. Piitsaplaks ja rattamürin. Prohvet kirjeldab siin edasiliikuva ründearmee kära selliselt, nagu ta oleks juba pealtnägija (ptk 2:3, 4). Ta kuuleb, nii nagu tegelikkuses oli, vankrijuhte piitsa plaksutamas, kaarikute rataste kolinat, hobuste traavimist ning sõjavankrite edasikihutamist.

3. On palju. Tapetuid oli nii palju, et elusolevad kaitsjad “komistavad” nende otsa ning laibad takistavad nende edasiliikumist.

4. Hooratöö pärast. Kõnekujund, mida kasutatakse ebajumalateenistuse kohta (vaata Hesekiel 23:27; Hoosea 1:2; 4:12, 13; 5:4). Ebajumalateenistus oli samuti Assüüria langemise põhjus. Kuna Assüüria ebajumalateenistus oli räigelt ebamoraalne, oli selle iseloomustamiseks “hooratöö” kahtlemata sobiv sõna (vaata 2.Kuningate 9:22). 

5. Tulen sulle kallale. Vaata ptk 2:13.

Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

Tõstan su hõlmad üle su näo. Sõna otseses mõttes, “võtan sul särgi seljast” (vaata Jesaja 3:17; 47:3; Hesekiel 16:37; vaata Jeremija 13:26). Niineve “hooratööde” pärast (vaata Nahum 3:4) pidi Jumal karistama teda väga häbistavalt, nagu hoora.

6. Jäledaid asju. Heebrea keeles shiqqus, “jälkus”, mida üldiselt kasutatakse ebajumalateenistusest kõneldes. 

Silmaimeks. LXX tõlgib “näiteks avalikkusele” (vaata Matteuse 1:19). Jätkates “hoora” sümboolikat (Nahum 3:4), ütleb prohvet ette, et Niinevele saab osaks häbistus ja halvasti kohtlemine, mida sedasorti naine harimatult rahvamassilt saab (vaata Hesekiel 16:37-40). 

7. Siis põgenevad. Kujund, mis väljendab Niineved tabavat äärmuslikku karistust, sest kohutav vaatepilt sunnib pealtvaatajad põgenema. 

Kes peaks teda kahetsema? Retooriline küsimus, mis väljendab, et keegi ei tunne kaasa, kuna ta vääris karistust (vaata Jeremija 15:5, 6). 

Noo-Aamonist. Heebrea keeles Noʼ ʼAmon, Egiptuse jumal Ameni linn; see tähendab, Teeba linn Ülem-Egiptuses (vaata Jeremija 46:25; Hesekiel 30:14-16). See ülistatud linn – kuningate hauakambrite, kolosside ja sfinkside, tohutute sammaste ja kolonnaadidega Karnaki ja Luxori suurte templite linn – toretses Niiluse ääres, sarnaselt Niinevele Tigrise ääres. Nahum edastab siin Niinevele hoiatuse, et Taeva silmis ei ole Niineve parem kui Teeba ning saab kergesti sama saatuse osaliseks. Teeba oli hävitatud 663. a eKr Assüüria kuningas Assurbanipali poolt. 

Meri. Siin kasutatuna Niiluse jõe kohta. Vanas Testamendis nimetati laiu jõgesid vahel “mereks” (vaata Jesaja 19:5; Jeremija 51:36). Viimane lõik tähendab lihtsalt seda, et Niilus koos oma kanalitega moodustas teebalaste jaoks “müüri” ehk kaitseehitise. 

9. Etioopia. Või Kuus, peamiselt klassikaline Nuubia ehk kaasaegne Sudaan (vaata 1.Moosese 10:6). Kuningas, kes valitses Egiptust sel ajal, kui Teeba hävitati, oli Tanutamon, Taharka ehk Piibli-päraselt Tirhaka troonipärija ja nõbu. Vanas Testamendis nimetatakse Tirhakat “Etioopia kuningaks” (vaata 2.Kuningate 19:9), kuna ta kuulus Egiptuse kahekümne viiendasse ehk “etiooplaste” dünastiasse (vaata II kd, lk-d 52, 53).

Egiptus. Egiptus kitsamas mõttes, kelle elanikud nuubialastega ühinedes moodustasid jõu, mis oli niiöelda “lugematu” (2.Aja 12:3).

Puut. Paljude egüptoloogide meelest viidatakse sellega Puntimaale, assürioloogide meelest on see aga osa Liibüast (vaata Hesekiel 27:10).

Liibüalased. Vaata 2.Aja 12:3.

10. Pidi ta minema asumisele. Teeba tugevus ja tema näivalt piiramatud ressursid, sealhulgas tema liitlaste abi, ei päästnud teda kinnivõtmisest (vaata 8.s). 

Rebiti tükkideks. Üks vana-aja õela kohtlemise tavaline osa, mida rakendati vallutatud linnade puhul (vaata 2.Kuningate 8:12; Psalmid 137:9; Jesaja 13:16). 

11. Sinagi. Prohvet pöördub taas Niineve poole. 
Pead otsima pelgupaika. Tähendus on siin ilmselt selles, et Niinevel ei ole jõudu vastu seista.

13. Nagu naised. Senini julge, vapper assüüria mees pidi olema nagu “naine” selles mõttes, et ta ei ole suuteline vastu panema ja piiravat armeed lööma (vaata Hoosea 10:5).

14. Tugevda. See tähendab, kindlusta kaitsekindlustuste kohti, mis võivad osutuda nõrgaks. Prohvet soovitab, iroonia noot hääles, Niinevel teha kõikvõimaliku selleks, et valmistuda pikaks, raskeks piiramiseks.

Telliskivide vorm. Vahend, millega anti telliskivile kuju. 

15. Seal. Vaatamata igale meetmele, mida vajalikes kohtades kindlustuste tugevdamiseks ette võeti, pidi “tuli neelama” linna. Arheoloogia on selgelt näidanud, et see prohvetikuulutus täitus sõna otseses mõttes.

Otsekui rohutirtsu vastne. Heebrea keeles yeleq, rohutirtsu roomav, tiibadeta faas (vaata Psalmid 105; 34; jeremija 51:14, 27; Joel 1:4; 2:25). Tõenäoliselt kasutab prohvet seda kujundit siin ja järgnevates salmides selleks, et näidata, et Niineve hukk saab olema sama ootamatu ja täielik nagu taimestiku hukk selliste putukate saabumisel.

Olgugi sind nii palju. Kuigi assüürlased koguksid kokku nii arvuka sõjaväe nagu on rohutirtse parvedes, ei aita see neid vähimatki.

16. Kaupmehi. Niineve oli soodsas kohas teiste maadega laiaulatusliku kaubavahetuse pidamiseks. Kuid sellised kaubanduslikud sidemed ei pidanud teda aitama. Tema vaenlaste hävitustöö pidi olema kiire ja täielik.

17. Kirjutajaid. Heebrea keeles ṭaphsarim, “tahvlile kirjutajad” ehk “kirjatundjad” (vaata Jeremija 51:27 = värbamispealik). Siinkasutatud termin tähistab kõrgema astme sõjaväe ohvitseri. Selliseid ametnikke kujutatakse monumentidel sagedasti. Nii nagu rohutirtsud muutuvad “külma” ilmaga loiuks ja teovõimetuks, nii pidid Assüüria juhid ja ametnikud linna kriisiolukorras olema jõuetud. Ainus, mis Assüüria armeel veel teha jäi, oli “põgeneda”, see tähendab, hukkuda ja kaduda.

18. Karjased tukuvad. Riigijuhte kujutatakse siin kas siis oma kohustuste juures tukkumas või otseselt lahingus tapetuna, surmaund magamas.

Pillutatakse. Kui juhid eest kadusid, siis ei suutnud ka Niineve rahvas osutada vaenlastele tõhusat vastupanu. 

19. Ei ole paranemist. Sõna otseses mõttes, “ei ole vähemaks minekut” ehk “ei ole kergendust”.

Sõnumit. Heebrea keeles shema ̒, “aruanne” (vaata 1.Moosese 29:13; 2.Moosese 23:1; 5.Moosese 2:25; jne). Ümberkaudseid rahvaid kujutatakse Niineve langemisest kuulda saades rõõmust plaksutamas, sest see tähendaks Assüüria lakkamatu “kurjuse” ja väsimatu rõhumise lõppu. Prohvet lõpetab oma sõnumi kindluse ja lõpetatuse toonil. Assüürial on olnud oma armuaeg; kuid nüüd on kasutu enam kauem kannatada.
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                                        SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Selle raamatu pealkirjaks, nii nagu teistegi “väikeste prohvetite” puhul, on lihtsalt autori nimi. Habakuk, heebrea keeles Chabaqquq, on tuletis tegusõnast chabaq, “kaisutama”. Mõned on seostanud selle nime akkadikeelse ḫambaququ´ga, ühe lõhnava aiataime nimega. Habakuki nime ei esine Vanas Testamendis kusagil mujal. 

2. Autor

Habakuki kohta ei ole teada mitte midagi muud, kui see, mis tema raamatus on kirjutatud. Pole antud teada, kas Jumal kutsus Habakuki, nii nagu Aamose (vaata Aamos 7:14), mingi teise ameti juurest või oli ta oma kutsumise jaoks välja õpetatud prohvetite koolis.

Khirbet Qumrânist (vaata lk 86; vaata ka I kd, lk-d 31-34) leitud kuulsate kirjarullide hulgas oli üks kirjarull, mis käsitles Habakuki raamatut. Uurimise käigus selgus, et tegemist oli muistse mēdrashiga ehk kommentaariga, milles oli tsiteeritud lühikesi lõike Habakuki raamatust, mida ümberkirjutaja lõikude lõppu lisas. Kirjutis on hästi säilinud, kuid kahjuks on selles mitu auku ehk lünka. Kommentaar koosneb 13 kirjaveerust ning puudutab ainult Habakuki esimest kaht patükki. Käsikiri dateeriti umbes aastasse 100 eKr, umbes samasse aega, kust pärinevad kaks kirjarulli Jesaja raamatu kohta (vaata lk 87). Koos hulga täiuslikuma Jesaja kirjarulliga (1QJsͣ, vaata lk 87) avaldas Millar Burrows Habakuki Kommentaari faksiimile tekstina koos kaasaegse heebreakeelse paralleeltekstiga (The Dead Sea Scrolls of St. Markś Monastery, I kd (New Haven: American School of Oriental Research, 1950]).

Habakuki Kommentaari esmane tähtsus Piibli õpetlastele pole kommentaarid ise, nii huvitavad kui need ka on, vaid pigem Piibli tekst. See tekst, mille on kopeerinud keegi vana-aja kirjutaja (võimalik et esseen), läheb ligi sajand varasemasse aega kui masooreetide teksti vanim käsikiri (vaata I kd, lk-d 34, 35).  Ja seega on see hindamatu väärtusega Habakuki raamatu tekstilise uurimise seisukohalt. Vaata ptk-d 1:4, 17; 2:1, 4, 5, 15, 16.

3. Ajalooline tagapõhi

Paistab, et see raamat on kirjutatud suure ärataganemise ajal (PK 386), võimalik, et kas Manasse valitsemisaja lõpuosas, Aamoni valitsemisajal või Joosija valitsemisaja hakul. Näib olevat küllalt ilmne, et Habakuki tööperiood järgnes küllalt vahetult prohvet Nahumi tööperioodile. Seda vaadet toetab raamatu asukoht nii heebrea kui kreeka kaanonis. Need üleüldised kuriteod, mida Habakuk oma rahva silme ette toob ja mille pärast ta halab, osutavad ka sellele ajajärgule. Üldiselt on tema prohvetikuulutus paigutatud aastasse 630. a eKr neil põhjustel, mida on loetletud 23. leheküljel. Prohvet teadis hästi kriisist, mis pidi peagi tema rahvale nende pattude pärast babüloonlaste käe läbi tulema, kriisist, mis tingis lõpuks Juuda vangiviimise. Habakuk hoiatas oma rahvast selle kriisi tulekust ning kuulutas ühtlasi ette jumalikku hukkamõistu ebajumalaid teenivale ja ülekohtusele Babülooniale, Jumala ja Tema rahva vaenlasele.

4. Teema

Kuigi Habakuk räägib kahetsusega Juuda pattudest ja teab, et tema rahvas väärib karistust, on ta mures neid tabavate viletsuste lõpptulemuse pärast. Ta on mures ka selle tööriista saatuse pärast (kaldealaste pärast, kes näivad olevat õnnistatud kasvava õitsenguga ), keda Jumal kasutab oma rahva karistamiseks. Jumal vastab oma sulase südame-küsimusele ning näitab Habakukile, et iisraellaste karistamine tuleb neile igati kasuks, samas  kui õelate ajalik õitseng (nagu esindab Babülon) möödub jumaliku hukkamõistu tõttu. Käesoleva raamatu 3. peatüki “palve” kulmineerub piltliku kirjeldusega jumalatute kohutavast saatusest ja õigete võidukast tasust.

Vastukaaluks kavatseb Jumal ilmutada prohvetile tõsiasja, kuidas kaldealaste paisuv uhkus – ja sellele sarnaselt kõikide õelate oma – viib surma, samas kui usaldav usu kaudu allumine Jumala õigusele viib ellu. Sellise pühaduse ja usu rõhutamisega on Habakuk koos Jesajaga tuntud evangeeliumi prohvetina.

Habakuki raamat pakub lahenduse probleemile, miks Jumal lubab patustel õilmitseda; võrdle lahendusega, mida pakub Iiobi raamat probleemi kohta, miks lubab Jumal pühadel kannatada (vaata III kd, lk 494). Habakuk armastas Issandat siiralt ning igatses innukalt õigete võitu, kuid ta ei suutnud mõista, miks Jumal justkui lubas Juuda ärataganemist ja kuritahtlikkust sellega, et Ta ei pidurdanud ega karistanud (Habakuk 1:1-4; vt Jeremija 12:1). Jumal annab talle teada, et Temal on plaan tõkestada ja karistada Juudat tema õela teguviisi pärast ning et kaldealased saavad selleks tööriistaks, kelle kaudu Ta selle plaani ellu viib (Habakuk 1:5-11; vaata lk-d 31, 32; vt Jesaja 10:5-16). 

See selgitus tõstatab Habakuki mõttes teise probleemi – kuidas saab Jumal kasutada Juudast kurjemat rahvast selleks, et Juudat karistada? Kuidas sobib selline plaan kokku jumaliku õiglusega (ptk 1:12-17)?

Läbematult, kuid täisõhinas ja lihtsameelsuses, nõuab Habakuk Jumalalt vastust (ptk 2:1). Vaadates sel hetkel üle Habakuki nõudmise läbematusest, kinnitab Jumal prohvetile eesmärgikindlust Juudaga seoses (salmid 2, 3), ning näitab siis Habakukile kätte tema vajaduse olla alandlik ja uskuda (4.s). Jumal liigub edasi Babüloonia pattude loetlemisele (ptk 2:5-19). Ta on täiesti teadlik Babüloonia reetlikkusest ja õelusest ning kinnitab Habakukile, et Tema – Jumal – omab endiselt kontrolli maailma asjade üle. Nii et kõik inimesed, kaasa arvatud Habakuk, teeks hästi, kui nad Tema ees “vaikiksid” (20.s), see tähendab, ei teeks küsitavaks Tema teguviiside tarkust.

Mõistes, et ta on ületanud sobivuse piiri, julgedes väljakutsuvalt rääkida jumalikust tarkusest ja tahtest, kahetseb Habakuk alandlikult. Samas hingetõmbes on siiski tema innukas, andunud mure Juuda pärast; Juuda kui Maa peal teostatava Jumala plaani valitud tööriista pärast (vaata lk-d 26, 27); mure, mis paneb anuma, et jumalik õiglus oleks segatud halastusega (ptk 3:1, 2). Sellele palvele järgneb jumaliku au ja väe ilmutus, mis näitab, et Jumal tegutseb Temale ustavate päästmiseks ja nende vaenlaste kukutamiseks (salmid 3-16). Raamat lõpeb Habakuki kinnitusega, et ta usaldab täiesti jumaliku plaani tarkust ja lõplikku kordaminekut (salmid 17-19). 

5. Sisukord

I Probleem: jumalik kannatlikkus Juuda ja Babülooniaga, 1:1-17.

     A. Habakuk kaebleb Juuda kurjuse pärast, 1:1-4.

     B. Jumala plaan Juuda suhtes, 1:5-11.

     C. Habakuki äge vastuväide Jumala plaanile, 1:12-17.

II Lahendus: Jumala plaani tarkuse ja edukuse usaldamine, 2:1-20.

      A. Habakuk nõuab vastust, 2:1.

      B. Jumal soovitab usaldada Tema plaani tarkust ja edukust 2:2-4, 20.

      C. Jumal loetleb Babüloonia patte kui terve riigi omi, 2:5-19.

III Habakuki vastus, 3:1-19.

     A. Palve jumaliku tegutsemise ja halastuse järele, 3:1, 2.

     B. Nägemus karistamisest ja vabastamisest, 3:3-16.

     C. Habakuk kinnitab usku Jumalasse, 3:17-19.

_________________________________________________

1. PEATÜKK

Prohvet Habakuki nähtud ennustus:

2. “Kui kaua, Issand, pean ma appi hüüdma, ilma et sa kuuleksid? Või sulle kisendama vägivalla pärast, ilma et sa aitaksid?

3. Miks sa lased mind näha nurjatust ja vaatad ise seda õnnetust pealt? Hävitus ja vägivald on mu ees – on tulnud riid ja tõusnud tüli.

4. Seepärast on Seadus jõuetu ja õigus ei tule iial esile. Sest õel piirab õiget – nõnda tekib väänatud õigus.

5. Vaadake ringi paganate seas ja pange tähele, imestage ja hämmastuge! Sest teie päevil tehakse tegu, mida te ei usuks, kui sellest jutustataks.

6. Sest vaata, ma lasen tõusta kaldealased, kibeda ja tormaka rahva, kes käib maa laiuti läbi, et vallutada eluasemeid, mis pole tema omad.

7. Ta on kardetav ja julm, temast enesest tuleb ta õigus ja vägi.

8. Tema hobused on kiiremad kui pantrid, metsikumad kui hundid õhtul. Tema ratsud trambivad – kaugelt tulevad ta ratsanikud, lendavad nagu saagile sööstvad kotkad.

9. Kõik nad tulevad tegema vägivalda; nende näod vaatavad otse ette ja nad koguvad vange nagu liiva.

10. Nad pilkavad kuningaid ja aukandjad on neile naerualuseks. Nad naeravad iga kindlust, kuhjavad kokku mulda ja vallutavad selle. 

11. Siis nad tormavad kui tuul ja tõttavad edasi. Nad teevad omaenese jõu enestele jumalaks.

12. Eks ole sina, Issand, muistsest ajast mu püha Jumal? Ära lase meil surr! Issand! Sina oled nad pannud meie üle kohut mõistma, sina, kalju, oled määranud nad meile nuhtlejaiks.

13. Sinu silmad on liiga puhtad selleks, et näha kurja, ja sina ei või vaadata õnnetust. Mispärast sa vaatad uskmatute peale, vaikid, kui õel neelab selle, kes on temast õigem,

14. teed inimesed mere kalade sarnaseks, otsekui roomajaisk, kellel pole valitsejat? 

15. Need kõik tõmbavad nad õngega üles, veavad oma noota ja koguvad võrku; seepärast nad rõõmustavad ja hõiskavad.

16. Seepärast ohverdavad nad oma noodale ja suitsutavad võrgule, sest nende abil on nende saak rasvane ja roog rammus.

17. Kas nad võivad nõnda lõpmatult tühjendada oma noota, rahvaid armuta tappes?

_________________________________________________________

1. Prohvet. Teistest väikestest prohvetitest kasutavad veel ainult Haggai ja Sakarja enda kohta tiitlit “prohvet”.  

Nähtud ennustus. Heebrea keeles maśśa᾿, “kuuldavaletoomine” (vaata Jesaja 13:1).

2. Kui kaua. Prohvetit rõhus väga oma rahva patune olukord ja selle kindel tagajärg. Sõnadest, mida ta kasutab, tundub, et Habakuk on oma kimbatust Jumalaga juba mõnda aega jaganud, ja ometi Jumal ei “kuulnud”, tähendab, Ta ei teinud nähtavalt mitte midagi, et lõpetada Juuda pahesid. Habakuk annab kaudselt mõista, et tema on õigusest ja õiglusest rohkem huvitatud, kui näib olevat Jumal. 

Vägivalla pärast. Heebrea keeles chamas, väärus üldse, mitte tingimata üksteise kehaliselt vigastamine nagu eestikeelne sõna “vägivaldne” mõista annaks.

Hävitus. Vaata 2. salmi. 3. salmi viimase lõigu tõlgib LXX nii: “Kohtumõistmine on pöördunud minu vastu, ja kohtunik saab tasu.” 

4. Seadus. Heebrea keeles torah (vaata 5.Moosese 31:9; Õpetussõnad 3:1). 

On… jõuetu. Heebrea keeles pug, “läinud tuimaks”. Prohvet omistas tõsiasja, et Seadus oli Juuda elanike hulgas justkui halvatuse saanud, mõjutu, Jumala suutmatusele ülekohut peatada. LXXis on “jõuetu” asemel “lootust petnud”. Siiski kinnitavad heebrea teksti masoreetide tõlget Surnumere kirjarullidelt leitud Habakuki Kommentaari olevad heebreakeelse teksti tsitaadid (vaata lk 1047).

Piirab. Ümbritsemine kurjade kavatsustega (vaata Psalmid 22:13, 14). Tagajärjeks on see, et õiged on õelate ohvrid ning “nõnda tekib väänatud õigus”.

5. Paganate seas. Jumal jätkab prohveti kurtmisele vastamist. Ta teeb Habakukile ülesandeks otsida ümberkaudsete rahvaste hulgast üks, keda Jumal kasutab oma rahva karistamiseks nende pattude pärast. LXX alustab seda salmi nii: “Vaadake, te põlastajad”, sellist tõlgendust tsiteerib Paulus Apostlite tegude 13:41.

Imestage ja hämmastuge. Kui Jumala karistus äkitselt tuleb, tarretab see õudusest südamed. 

Teie päevil. Kuna Habakuk oli küsinud, “kui kaua” (s.2) sellisel ülekohtul jätkuda lubatakse, kinnitab Issand talle, et jumalik viha tuleb nende eluajal, kes tollal elasid. 

Ei usuks. Saabuva karistuse tõsidusele osutamine. 

6. Kaldealased. Heebrea keeles Kaśdim (vaata Taaniel 1:4). Tehakse teatavaks, et Babüloonia on jumaliku viha esindaja, kelle Jumal “laseb tõusta” Tema eesmärkide täitjaks.

Tormaka. Heebrea keeles nimhar, “hoogne”. See räägib babüloonlastest vallutajate kiirest edasiliikumisest, mida Taanieli prohvetikuulutuses tabavalt “kotka tiibadena” kujutatakse (vaata Taaniel 7:4). 

7. Ta õigus. Kaldealased olid nii tugevad ja enesekindlad, et nad ei tunnustanud mingit muud võimu peale enda oma ning panid oma suured saavutused oma osavuse arvele (vaata Taaniel 4:28-30).

8. Pantrid. Leopardi kiirus oma saagi püüdmisel on üldtuntud (vaata Taaniel 7:6).

Kui hundid õhtul. Või, “šaakalid õhtul”. Need loomad on õhtuti, kui nad toitu otsides ringi luusivad, metsikuimad (vaata Jeremija 5:6; Sefanja 3:3).

Trambivad. Kaastekst soosib LXXi tõlget, “ratsutavad edasi”; see tähendab, vallutamine edeneb. 

Kotkad. Heebrea keeles nesher, “raisakotkas” või “kotkas”. Mooses oli prohvetlikult ette öelnud, et juhul kui Iisrael pöördub Jumalast ära, karistatakse rahvaste nende pattude eest rahva käe läbi, kes ratsutab hobustel nii kiiresti, et neid võib väga hästi võrrelda kotkastega (5.Moosese 28:47-50).

9. Tulevad tegema vägivalda. “Vägivald”, Juuda äsjanimetatud patt (vaata s. 2), pidi nüüd kaldealaste käe läbi olema Juuda karistuseks.

Vaatavad otse ette. Heebrea keeles megammath, sõna, mille tähendus on ebaselge. Vanas Testamendis esineb see ainult siin ning pole päris määratletav; erinevates tõlgetes on kõnealune lõik tõlgitud mitmel erineval moel.

[Nagu idatuul – inglisekeelses tõlkes; hommiku poole – eestikeelses varasemas tõlkes – tlk; käesolevas eestikeelses tõlkes see puudub. Vaata Jeremija 4:11; 18:17. Heebrea sõna, mida siin on tõlgitud “idatuul” võib tõlkida ka “idakaar”.]

Nagu liiva. Kujund väljendab suurt vangide ja saadava sõjasaagi hulka. See sobib küllaltki loomulikult kokku eelneva kujundiga hirmuäratavast “idatuulest”, tuul puhub liiva vaaludeks kokku. 

10. Pilkavad. Babüloonlased võisid oma kõrge enesehinnangu otsast (vaata s.7) vaadata alla ja naerda muude maade kuningate ja printside üle. 

Kuhjavad kokku mulda. Vihje muldvallide ehk muldkehade tegemisest, mille abil rünnata linna (vaata 2.Saamueli 20:15; vaata ka illustratsiooni II kd, 64. lk vastasküljel). LXX tõlgib “valama [= vormima] muldvalli”.

11. Tõttavad edasi. Tähendab kas peale minemist või edasi liikumist läbi maa, või kõikide piiride uhket ületamist. 

[Saab süüaluseks – eestikeelses varasemas; haavab/solvab – inglisekeelses tõlkes – tlk.] Jumalat “solvatakse” sellepärast, et babüloonlased omistavad oma edu enese tugevusele ja osavusele ning teevad “omaenese jõu enestele jumalaks”(vaata s.7). Prohvet annab mõista, et rahvas, keda kasutatakse Juuda karistamiseks, saab oma pattude pärast ise karistatud. 

12. Eks ole sina? Oma rahva eest kõnelev Habakuk anub Jumalalt armu, et nad ei hukkuks (salmid 12-17). Vaadates usus üle lähituleviku sünge perspektiivi, kinnitab prohvet usus: “Meie ei sure!” (vaata PK 386 ja Habakuk 1:12 KJV; eestikeelses tõlkes: “Ära lase meil surra!” – tlk). 

Meie üle kohut mõistma. Siin kasutatakse seda “karistama” tähenduses. 

[Võimas Jumal – inglisekeelses tõlkes, kalju – eestikeelses tõlkes – tlk]. Heebrea keeles Ṣur, “Kalju” (vaata 5.Moosese 32:31; 2.Saamueli 22:3, 47). See tiitel rõhutab mõtet, et Jumal on oma rahvale kindel ja kõikumatu tugi. Heebreakeelse salmi viimane lõik, tsiteerituna Surnumere kirjarullilt Habakuki Kommentaarist (vaata lk 1047) kõlab nii: “Oo Kalju kui See, kes teda nuhtleb oled Sina teda selleks määranud.”

13. Sinu silmad on liiga puhtad. Kuna Jumala patutu olemus ei saa lubada “kurja” (vaata Psalmid 5:5-7) ega saa varjata “õnnetust” (vaata Psalmid 145:17), viib prohvetit kimbatusse tõsiasi, miks peaks Jumal lubama kaldealastel, “uskmatutel”, tegutseda Tema rahva vastu. Nad on ebajumalateenijad ja Juudast veel hullemad – vähemalt Habakuki vaatenurgast on see nii. Kuidas siis saab Jumal oma õigluses kasutada neid Juuda karistamiseks?

Temast. See tähendab “õelast” inimesest.

14. Kalade. Õige mees on õelate rõhumise all sageli sama tumm ja abitu nagu on kala kalamehe võrgus.

Roomajaiks. Vaata Psalmid 104:25.

Pole valitsejat. Surnumere kirjarullide Habakuki Kommentaaris kõlab viimane lõik nii: “Otsekui roomajaiks, kelle üle valitseda” (vaata 1.Moosese 1:26).

15. Need. Täht-tähelt, “tema”, see tähendab “õel” inimene (vaata s.13).

Tõmbavad nad õngega üles. Prohvet näitab siin kujundlikult, kuidas babüloonlased vallutasid rahvaid, õng kujutab kaldea sõjavägesid. Sama kujund saab aga esindada iga õela inimese tegevust.

16. Ohverdavad. Täht-tähelt, “ta ohverdab”. Keelekujundlik viis väljendamaks seda, et kaldealased ei tundnud tõelist Jumalat, vaid omistasid oma edu enda osavusele (vaata Habakuk 1:7; vt ka Jesaja 10:12, 13). 

17. Nad. Täht-tähelt, “ta” (vaata salmid 13, 15).

Tühjendada. Prohvet küsib, kas kaldealastel lubatakse vallutada edasi, jätkata “oma nooda tühjendamist” ainult selleks, et see jälle sõjasaagiga täita. heebrea keeles, Surnumere kirjarullil leiduv Habakuki Kommentaar tsiteerib 17. salmi (vaata lk 1047) nii: “Seega sirutab ta oma mõõga jätkuvalt selleks, et tappa rahvaid ilma halastamata.” 

     __________________________________________________

ELLEN  G.  WHITE´i  KOMMENTAARID

2-7  PK 385 

12  PK 386

13  Ed 255; FE 252; GC 310; PK 323; 2T 447; 7T 193

     ___________________________________________________    

2. PEATÜKK

Mina seisan oma vahipostil, asun linnusel ja vaatan, et näha, mida ta mulle räägib ja mida ta mulle vastab mu etteheite peale.

2. Ja Issand vastas mulle ning ütles: Kirjuta üles nägemus ja tähenda selgesti lauakeste peale, et see, kes seda loeb, võiks lugeda soravalt.

3. Sest nägemus ootab küll oma aega, aga ta ruttab lõpu poole ega peta. Kui ta viibib, siis oota teda, sest ta tuleb kindlasti ega kõhkle.

4. Vaata, kes on isemeelne, selle hing ei ole siiras ta sees; aga õige elab oma usust.

5. Ning veel enam: vein on petlik – ei jõua sihile hoopleja mees, kes avab oma kurgu nagu haua ja on täitmatu otsekui surm, kes korjab enesele kõik paganad ja kogub enese juurde kõik rahvad.

6. Eks nad kõik tee tema kohta pilkelaule ja osatavaid mõistukõnesid ning ütle: Häda sellele, kes kuhjab kokku, mis ei ole tema oma – kui kauaks? – ja koormab ennast võlaga.

7. Kas viimaks su võlausaldajad ei tõuse äkitselt ja su vintsutajad ei ärka? Jah, ja sina jääd neile saagiks!

8. Sest sa oled riisunud paljusid rahvaid, nüüd riisuvad kõik rahvad sind inimeste vere ja kõige vägivalla pärast, mis sa oled teinud maale ja linnale ning kõigile selle asukaile.

9. Häda sellele, kes ahnitseb oma kojale ülekohtust kasu, et paigutada oma pesa kõrgele ja päästa ennast kurja käest.

10. Sa oled oma kavatsustega häbistanud oma koja, oled hävitanud paljusid rahvaid ja oled teinud pattu oma hinge vastu.

11. Sest kivi müüris kisendab ja sarikapuu vastab temale.

12. Häda sellele, kes ehitab verega linna ja rajab ülekohtuga linnust!

13. Vaata, eks seegi ole vägede Issandalt, et rahvaste vaev saab tuleroaks ja rahvahõimud väsitavad endid ilmaaegu?

14. Sest maa saab täis Issanda au tundmist – otsekui veed katavad merepõhja.

15. Häda sellele, kes joodab ligimest, pannes joogi hulka oma viha, et jooja joobnuks jääks ja jootja saaks vaadata tema alastiolekut.

16. Au asemel sa küllastud häbist: joo sinagi ja näita oma eesnahka! Issanda parema käe karikas jõuab ringiga sinuni, ja su au kaetakse häbiga.

17. Sest Liibanonile tehtud vägivald katab sind ja loomade hävitus teeb sulle hirmu inimeste vere, samuti maale, linnale ja kõigile selle asukaile tehtud vägivalla pärast.

18. Mis kasu on nikerdatud kujust, mille meister nikerdab, valatud kujust ja valeõpetajast, et meister kuju peale loodab, valmistades keeletuid ebajumalaid?

19. Häda sellele, kes ütleb puule: “Ärka!” või liikumatule kivile: “Liigu!” Ons see õpetaja? Vaata, see on kulla ja hõbedaga kaetud, ometi pole vaimu tema sees.

20. Aga Issand on oma pühas templis, tema palge ees vaikigu kogu maa!”

     __________________________________________________

1. Seisan. Siin väljendab Habakuk selgelt oma usku Jumalasse. Ta kujutab ennast asumas valvepostile nagu vahimees (vaata Hesekiel 3:17; 33:7) kõrgustikule selleks, et omada head vaadet ümbritsevale, nägemaks ja kuulmaks teoksil olevat. 

Linnusel. Heebrea keeles maṣor, “kants”, tähendab, koht, kust piiramisele vastu panna. Surnumere kirjarullil leiduvas Habakuki Kommentaaris (vaata lk 1047), mis tsiteerib seda salmi heebrea keeles, on sellel sõnal järelliide (ehk sufiks), mis tähendab “minu”. 

Et näha. Habakuk on veendunud, et ta on esitanud Jumalale etteheite sellega, et  pani pahaks Tema plaani kasutada kaldealasi Tema tööriistana Juuda vastu (ptk 1:6, 13). Niisiis ootab ta vastust. Vaata lk 1048.

Mu etteheite peale. Ka “mu kaebuse peale”, “oma noomimise peale”. 

2. Kirjuta üles. Issand vastab oma sulase usule ning julgustab teda tema töös. Üles kirjutamine annaks prohveti sõnumitele püsivuse.

Lauakeste peale. Heebrea keeles luchoth, harilikult kivitahvlid, mõnikord ka puust tahvlid. Siinkohal on mõeldud tõenäoliselt avalikesse kohtadesse üles pandud tahvleid, mida kõik võisid näha ja lugeda.

[Et see, kes seda loeb, võiks lugeda soravalt – käesolevas eestikeelses tõlkes; et lugeja võiks seda kärmesti läbi ajada – eestikeelses varasemas tõlkes; et see, kes seda loeb, võiks joosta – inglisekeelses tõlkes ja 1968.a. eestikeelses tõlkes – tlk.] Lõik kõlab sõna-sõnalt nii: “…nii et selle lugeja võib joosta”, see tähendab, lugeda kirjutatut kärmelt, soravalt, “jooksujalu”. 

3. Oma aega. Sõna otseselt, “just selleks määratud aega”. Nägemus täitub plaanikohasel ajal (vaata Galaatlastele 4:4). 

[Aga ta ruttab lõpu poole – käesolevas eestikeelses tõlkes; kuid lõpu[k]s see hakkab rääkima – inglisekeelses tõlkes – tlk.] Heebreakeelsest sõnast puach, “hingama”, “puhuma”. Lõiku võib tõlkida “see [ta] puhib-ähib [tähendab, ruttab] lõpu poole”.

Kui ta viibib. LXX tõlgib viimast lõiku nii: “Ehk küll ta viibiks, oota teda; sest ta tuleb kindlasti ega viivita.” Järelikult ütleb heebreakeelne tekst, et isegi siis, kui ka nägemus kaldealastest vallutajate tuleku kohta näib edasi lükkuvat, tõdeneb see siiski plaani kohaselt. LXXi tõlke kohaselt näib mõte olevat selles, et isegi siis, kui vaenlane näib viivitavat, tuleb ta kindlasti nagu on ette öeldud.” LXXi tõlkevariant aimub Heebrealastele 10:37st, ning neid sõnu koos LXX lõiguga Jesaja 26:20 rakendatakse meie Issanda teise tuleku kohta. 

Prohvetikuulutus Habakuk 2:1-4 oli esimeste adventusklike jaoks (keda tunti millerlastena) suureks julgustuseks ja lohutuseks. Kui Issand ei ilmunud 1844.a. kevadel, nagu esmalt oodati, sattusid millerlased suurde segadusse. Vähe aega pärast nimetatud pettumust nägid nad selle prohveti sõnades erilist tähendust. “Nägemus on siiski määratud aja jaoks, kuid lõpu[k]s see hakkab rääkima ega peta mitte. Kui ta viibib, siis oota teda. Nad toetusid prohveti sõnadele” (1T 52) ning asusid kuulutama kesköö hüüdu: “Ennäe, peigmees! Tulge välja teda vastu võtma!” (Matteuse 25:6; vaata GC 392).

4. Selle hing. Kõnealuse salmi esimese poole tõlgib LXX nii: “Juhul, kui ta taganeb, ei ole minu hingel temast head meelt”, ning see on tõlkevariant, mis esineb Heebrealastele 10:38. Huvitav on märkida, et Surnumere kirjarullil olevas Habakuki Kommentaaris (vaata lk 1047) tsiteeritud heebreakeelne sama salm ühtib antud juhtumil masoreetide teksti sama salmiga.

Nende sõnade esmaseks tähenduseks on prohveti manitsemine tema tormakuse ja usupuuduse pärast. 

Õige. Heebrea keeles ṣaddiq, “vaga”, “süütu” või “õige”; sõna, mida tavaliselt kasutatakse isikule või asjale viitamiseks, keda/mida on läbi uuritud ja leitud heas korras olevat. See viimane lõik esitab salmi esimeses osas kirjeldatud õela inimese iseloomule vastukaaluks õige inimese iseloomu.

Usust. Heebrea keeles ʼamunah, “püsikestvus”, “usaldatavus” või “truudus”, mida siin kasutatakse kirjeldamaks kellegi suhet Jumalaga. Jumala usaldamine toetub Jumala sõnadele, et Ta juhib, kaitseb ja õnnistab neid, kes Tema tahtmist teevad. Habakuk kinnitab siin selgelt, et inimene, kes elab lihtsa usu järgi ja usaldab Issandat, päästetakse, kuid inimlaps, “kes on isemeelne”, ajab uhkelt oma tahtmist ja jääb jonnakalt patusse, hukkub. 

Seal, kus masoreetide tekst tõlgib “oma” usust [ustavusest], tõlgib LXX “minu” usust [ustavusest], kusjuures rääkijaks on Jumal. Heebrea 10:38 kui selle salmi tsiteering Uues Testamendis järgib (masoreetide käsikirju silmas pidades) LXXi, kusjuures enamikes masoreetide käsikirjades on “usk” piiritlemata “oma´ga” või “minu´ga”. Nii masoreetide teksti tõlge kui ka LXXi tõlge rajanevad põhitõdemusel, et inimene “elab” Jumala silmis heakskiidetuna oma usaldava Jumalasse uskumise kohaselt, mis omakorda põhineb Jumala ustavusel kohelda ustavalt oma lapsi. On tõenäoline, et tõlkevariandid on olemas seetõttu, et heebrea tähtede waw ja yod kuju – sellisena nagu neid kirjutati LXXi tõlkimise ajal – on sarnane. Tol perioodil kirjutati neid tähti näiliselt praktiliselt samaselt. ʼamunahi järelliite [sufiksi] korral võis waw tähendada “oma” ja yod “minu”.

See salm viitab esmaselt küll neile, keda nende Issandasse uskumise tõttu pidi päästetama kaldealaste käest ja kes pidid saama rahu hoolimata sellest, et Juuda hävitati; ometi teeb see salm oma laiemas tähenduses teatavaks tõe, mis on sobiv iga aja jaoks. Paulus kasutas seda ütlust rohkem kui ühe korra siis, kui ta käsitles usust õigekssaamise teemat Vanas Testamendis (vaata Roomlastele 1:16, 17; Galaatlastele 3:11; Heebrealastele 10:38, 39).

5. Ning veel enam. Jälle rõhutatakse kontrasti õelate iseloomu – nagu visandati 4. salmi esimeses osas – ja õigete iseloomu vahel – nagu mainiti sama salmi lõpuosas.

Peatükis 2:5-19 loetleb Jumal Babüloni patte. Ta teab, et babüloonlased on reetlikud ja õelad, nagu Habakuk kinnitab (ptk 1:13). Ometi on Jumalal ikkagi kontroll Maa asjade üle ning kõik inimesed, Habakuk sealhulgas, teevad hästi, kui nad “vaikivad tema palge ees” (ptk 2:20).

Vein. Surnumere kirjarullil leiduvas Habakuki Kommentaaris tsiteeritud selles heebreakeelses salmis on “veini” asemel sõna hon, “jõud” või “jõukus”.

Hoopleja mees. Või, “kõrk”.

Oma kurgu [inglisekeelses ja eestikeelses varasemas tõlkes – oma hinge – tlk]. Heebrea keeles nephesh (vaata 1.kuningate 17:21; Psalmid 16:10).

Nagu haua. Heebrea keeles sheʼol (vaata Õpetussõnad 15:11). Nii nagu surma ja sheʼolit kujutatakse piltlikult täitmatuina (Õpetussõnad 27:20, Jesaja 5:14), nii kogunesid babüloonlased ja kuhjasid endale “kõik paganad” ja “kõik rahvad”. 

6. Nad kõik. “Paganad” ja “rahvad” (s.5), keda babüloonlased on vallutanud.

Pilkelaule. Vaata Miika 2:4. 

Võlaga. Heebrea keeles ʻabṭiṭ, sõna, mis esineb Vanas Testamendis ainult siin, ja mille tähenduseks nüüd peetakse üldiselt “tagatised/pandid”, see tähendab, kuued või muud asjad, mida anti võla tagatiseks. Teisisõnu, küsimus, mida siin küsitakse on: “Kui kaua jätkab Babülon õiguse ja õigluse võlgade kokkukuhjamist, mida see võlgneb orjastatud rahvastele, enne kui need võlad saavad lunastatud Babüloonia elanikke tabava raevuka õiglase karistuse kaudu?”

7. Võlausaldajad. Need, kelle vastu babüloonlased olid ülekohtused olnud, ajavad ennast püsti ja ründavad. Ajalooliselt olid neiks meedlased ja pärslased, kes rüüstasid kaldealasi ja hävitasid nende impeeriumi.

Jääd neile saagiks. Tähendab, “rüüstatavaks” (vaata Jeremija 50:9, 10). 

8. Oled riisunud. Kättemaksuks “nüüd riisuvad kõik rahvad”, keda babüloonlased olid allutanud ja rüüstanud; peamiselt pidid kaldealaste kukutajateks saama meedlased ja pärslased (vaata Jesaja 21:2; 33:1). Babüloni vallutamine pidi kätte maksma “vere” eest, mida babüloonlased nii õelalt valasid.

Maale. Mõned usuvad, et prohvet viitab siin eriliselt Palestiinale. 

9. Kes ahnitseb oma kojale ülekohtust kasu. Täht-tähelt, oma maja jaoks “õela kasu saaja”; tõenäoliselt vihje babüloonlaste kuninglikule perekonnale või dünastiale. 

Et paigutada oma pesa kõrgele. Kujund, mis tähistab turvalisust.

Kurja käest. Siin õnnetuse tähenduses (vaata Jesaja 45:7).

10. Oma hinge vastu. Kaldea kuninga plaanid kindlustada endale au sellega, et ta oli “hävitanud paljusid rahvaid”, tegi seda kindlamaks tema “häbi” ning tegi vastuvaidlematuks tema kukutamise (vaata Õpetussõnad 8:36).

11. Kivi. Tabav kujund, millega väljendada Babüloni süü koletislikkust. Inimesed küll, kuid mitte ainult nemad – ka hingetud asjad pidid hukka mõistma kaldealaste ülekohtu (vaata Luuka 19:40).

12. Kes ehitab. See kolmas “hädakuulutus” (vaata salmid 6, 9) tabab babüloonlasi sellepärast, et nende võim oli rajatud tapatalgutele ja “ülekohtule” (vaata Taaniel 4:24; vt ka Miika 3:10). Babüloni laiendati ja kaunistati allutatud rahvastelt kahmatud sõjasaagi kaudu. Ehkki see salm käib eelkõige Babüloni kohta, on siintoodud tõed kohased igal ajal. 

13. Vägede Issandalt. Kommentaari kohta vaata Jeremija 7:3. 

Tuleroaks. Kõik hooned ja kindlustused, mida babüloonlased rajasid despootliku orjatööga, on lõpuks ikkagi tuleroog; ja seega nad “vaevavad endid ilmaaegu” (vaata Jeremija 51:29, 30, 58).

14. Saab täis. Siinkohal ütleb Habakuk jälle Jesaja poolt varem väljendatud mõtte (Jesaja 11:9). Babüloni kukutamine on näidis kõikide õelate hävitamisest viimsel päeval.

15. Pannes joogi hulka oma viha. “Oma viha” on ka Surnumere kirjarullil leiduvas Habakuki Kommentaaris tsiteeritud heebreakeelses salmis (vaata lk 1047). RSV tõlgib kõnealuse salmi esimese poole nii: “Häda sellele, kes paneb oma kaasinimese jooma oma viha karikast.” Nii nagu inimene, kes joodab oma kaasinimese purju sellepärast, et endale mingit eelist saada, nii andsid ka kaldealased naabritele, ja on igati kohane, et neid omakorda joodetakse Jumala viha karikast (vaata Ilmutuse 14:8, 10).

Saaks vaadata. See on kujund, mis illustreerib (vaata 1.Moosese 9:20-23) armetut alandavat olukorda, millesse alistatud rahvad õelate ja türanlike babüloonlaste valitsemise all taandati (vaata Nutulaulud 4:21). 

Alastiolekut. “Alastioleku” asemel on Surnumere kirjarullil leiduvas Habakuki Kommentaaris tsiteeritud heebreakeelses salmis “pidustusi”.

16. Küllastud. Babüloonia kuri käitumine allarõhutute suhtes põhjustab tema kukutamise. See paneb babüloonlased küllastuseni jooma jumaliku karistuse karikat. 

Joo sinagi ja näita oma eesnahka. Sõna otseses mõttes, “peetagu sind ümberlõikamatuks”, heebreakeelsest sõnast ‘aral  “jätta ümberlõikamata”. See tähendab, las Babülon tunneb oma nahal sellist samasugust häbistavat kohtlemist, millega ta oli kohelnud teisi (vaata s.15). Rõhutagem, et just selles salmis on Surnumere kirjarullil leiduvas Habakuki Kommentaaris tsiteeritud heebreakeelses salmis huvitav lahkuminek Habakuki sama salmi masoreetide käsikirjaga võrreldes. Sõna ‘aral asemel on Habakuki Kommentaaris sõna ra‘al, “tuikuma”, “tudisema” (märkad, et heebrea kaashäälikud on samad, kuid vahetanud kohad). Viimatine tõlge, ra‘al, sobib kaastekstiga kaugelt paremini, sel juhul kõlab lõik nii: “Jooge ka teie, ja tudisege.” Teisisõnu, babüloonlased pidid kogema sama ülekohut ja õelust, mida nad kuhjasid enda poolt alistatud vaenlaste peale. Sellist tõlkevarianti toetab LXX, milles on “värisege”.

17. Liibanonile tehtud vägivald. Parem oleks, “vägivald Liibanoni vastu”. See, mida Babülon tegi Liibanonile, tabab teda ennast (vaata Jesaja 14:4-8). Mõned arvavad, et siinkohal on Liibanon vihje Jeruusalemma templile, mis oli ehitatud Liibanoni seedritest (vaata 1.Kuningate 5; Sakarja 11:1, 2). Teised näevad viidet seedritele, mis lõigati kallaletungi ajal maha. 

18. Mis kasu. Prohvet küsib irooniliselt, et mis kasu kaldealased saavad oma jumalatele lootmisest (vaata Jesaja 44:9, 10; Jeremija 2:11). Ikka ja jälle rõhutab Vana Testament, kui rumal on toetuda “keeletutele ebajumalatele” (vaata Psalmid 115:4-8; Jeremija 10:1-5; jne).

19. Puule. Puu ja kivi olid muistses Oriendis kasutatavad tavalised materjalid, millest valmistati ebajumalad. 

Kulla ja hõbedaga kaetud. Neid kallihinnalisi materjale kasutati kivi või puu kaunistamiseks (Jesaja 40:19; vaata Taaniel 3:1). 

20. Issand. Issand on endiselt oma kojas ja istub oma troonil. Ta juhib endiselt rahvaste käekäiku (vaata Habakuk 2:5; Taaniel 4:14). 

Oma pühas templis. Habakuk esitab väljakutse: ta toob silme ette erinevuse elava, majesteetliku Jumala ja mõttetute, elutute ebajumalate vahel. Kui prohvetil ka oli esmajoones silme ees Jeruusalemma tempel, tõelise Jumala maine elupaik, siis küllap ta laiemas mõttes mõtles ka Jumala “templile” taevas (vaata 1.Kuningate 8:27-30; Psalmid 11:4; Miika 1:2, 3). Jumala ülistatud kuninglikkust arvestades kästakse  “kogu maal” kui universumi Kuninga alamal, oodata vaikselt ja alandlikult Tema ees (Psalmid 46:11; vaata Psalmid 76:9). 

Kogu maa. See tähendab, kõik inimesed, prohvet Habakuk sealhulgas (vaata ptk-d 1:13; 2:1, 4).

Vaikigu. See tähendab, ei julge seada küsimuse alla Jumala tarkust rahvaste käekäigu juhtimisel nagu oli teinud Habakuk (ptk-d 1:13; 2:1). Selle salmi sõnu kasutatakse sageli Jumala kojas osutatava aupaklikkuse kohta, ja need on selleks sobivad. Ehkki see ei olnud nende sõnade esialgne mõte.

     ________________________________________________________

ELLEN  G. WHITE´i  KOMMENTAARID

1  8T 172

1-4  GC 392; PK 386

2  Ev 129; GC 521; 7T 25

2, 3  SR 367

3  EW  236; LS 58; PP 170; 1T 52; 5T 10

3, 4  PK 388

4  ML 55

11  8T 55

14  8T 47, 60

15  MH 341; Te 40, 99, 288, 291

20  CM 540; Ed 243; GW 179; MH 438; PK 50, 388; 8T 285

     ____________________________________________________________________

3. PEATÜKK

Prohvet Habakuki palve kaebelaulude kujul:

2. “Issand, ma olen kuulnud su sõnumit, ma kardan su tegu, Issand. Aga lase see ligemail aastail sündida, tee see ligemail aastail teoks ja mõtle oma vihas halastusele!

3. Jumal tuleb Teemanist, püha Paarani mäelt! Sela. Tema aulikkus katab taevaid ja maa on täis tema kiitust.

4. Tema all on nagu valguse sära, tema kõrval on kiired, seal on ta võimsuse loor.

5. Tema ees käib katk ja tema kannul tuleb taud.

6. Tema seisab ja mõõdab maad, tema vaatab ja paneb rahvad võpatama. Purunevad igavesed mäed, vajuvad ürgsed künkad. Tema teed on igavesed.

7. Ma näen Kuusani telke vaevakoorma all, Midjanimaa telgiriided värisevad.

8. Kas oled vihane jõgede pärast, Issand? Ons sul viha jõgede või raev mere vastu, kui sa sõidad oma hobuste seljas ja võit on su sõjavankrite päralt?

9. Sina paljastad oma ammu, paned nooled nöörile. Sela. Sina lõhestad jõgedega maa.

10. Mäed näevad sind ja värisevad, pilved kallavad vett, põhjavesi teeb häält, tõstab oma käed kõrgele.

11. Päike ja kuu jäävad tõusmata: nad jäävad paigale noolte valguses, su välkuvate piikide säras.

12. Raevus sammud sa läbi maa, vihas peksad rahvaid nagu reht.

13. Sa lähed aitama oma rahvast, appi oma võitule. Sa peksad puruks katuse õela kojalt ja paljastad aluse kaljuni. Sela.

14. Sa läbistad oma nooltega nende pea, kes tõttavad mind laiali pillutama; nad hõiskavad, otsekui neelaksid nad viletsaid salamahti.

15. Sa tallasid merre tema ratsud, voogude põhjaporri.

16. Ma kuulen seda ja mu ihu väriseb, hääl paneb vabisema mu huuled, mädanik tungib mu luudesse ja mu põlved värisevad, aga ma ootan, kuni hädaaeg tuleb selle rahva üle, kes on tulnud meile kallale.

17. Kuigi viigipuu ei õitse ja viinapuudel pole vilja, õlipuu saak äpardub ja põllud ei anna toidust, lambad ja kitsed kaovad tarast ja veiseid pole karjaaedades,

18. ometi rõõmustan mina Issandas, hõiskan oma pääste Jumalas.

19. Issand Jumal on minu jõud. Tema teeb mu jalad emahirve jalgade sarnaseks ja paneb mind käima mu kõrgustikel.”

     ________________________________________________________

1. Palve. Siinkasutatud kujul käib see sõna psalmi, kirikulaulu või palvelaulu kohta (vaata Psalmide 17; 90; 102 lähetusjuhis).

Kaebelaulude kujul. Kellegi poolt välja mõeldud tundeküllased laulud kiirelt vahelduvate tundmustega, mida väljendavad kiired rütmimuutused. Habakuki palve ülesehitus peegeldab ehk sedalaadi poeesiat. Vaata III kd, lk 628.

2. Kardan. Prohvet juhatab oma “palve” sisse sellega, et ta väljendab oma hirmu saabuva jumaliku viha ees ning anub, et Jumal “mõtleks halastusele”. Ta tunnistab Jumala tarkust inimese kohtlemisel; tarkust, mida ta enne oli küsitavaks teinud (vaata ptk-d 1:2, 13; 2:1), ning tunnistab alandlikult oma viga.

Lase sündida. Prohvet teab, et ka siis, kui Jumal karistab oma rahvast nende ärataganemise pärast, karistab Ta kindlasti ka nende vaenlasi. Samuti mõistab ta, et lõpuks Iisrael lunastatakse ja kogu maa “saab täis Issanda au tundmist” (ptk 2:14). Seepärast palub ta innukalt Jumalat, et Jumal laseks sellel heal “teol”, taastamisel, “sündida” ehk “kiireneda”. Meelsuselt taltununa, igatseb ta nüüd sama innukalt kui enne (vaata ptk 1:2) Jumala plaani tõdenemist Iisraeli suhtes (vaata lk-d 26-30).

Ligemail aastail. Habakuk anub, et Jumala lunastav eesmärk avalduks “ligemail aastail” –  enne nende täielikult otsa saamist. Teisisõnu, prohvet igatseb lõpliku lunastuse kohta antud Jumala tõotuste täitumist. 

Mõtle halastusele. Prohvet teab hästi, et inimese põhilootus rajaneb Taeva halastusel, mitte aga ükskõik millisel inimlikul voorusel. 

3. Jumal tuleb. Salmid 3-16 esitavad särava pildi Issanda tulekust kohut  mõistma ja oma rahvast vabastama. Pilt esitatakse tegeliku Iisraeli vabastamise vormis, kuid on kujund ka Kristuse tulekust, mis juhatab sisse õiglase valitsuse (vaata GC 300; tõlgenduspõhimõtete kohta vaata IV kd, lk-d 36-38). Tabava kujundi kaudu kirjeldab ta Kristuse tuleku mõju loodusele ja õelatele inimestele. Habakuk kasutab ajaloo lõpusündmuste illustreerimiseks mõnd näidet sellest, kuidas Jumal möödanikus kohtles oma rahvast (vaata s.11).

Teemanist. Piirkond, mis kuulus Edomi ühele hõimule, või siis nimetus kogu Edomi kohta (vaata Jeremija 49:7). Võrdle Jesaja 63:1-4.

Paarani mäelt. Prohvet vihjab siin aukartustäratavatele sündmustele, mis seondusid kümne käsu andmisega Siinail (vaata 5.Moosese 33:2), kasutades neid ilmekate näidetena kohtupäeva sündmustest. Nii nagu Jumal tuli oma hiilguses, et veelkord korrata oma käsud oma rahvale, nii ilmub Ta aus, et oma rahvas lunastada ja kurjuse tegijaid karistada. Vaata 1.Moosese 21:21.

Sela. Sõna, mida kasutati tõenäoliselt meloodia või emfaasi puhul ühe või teise muutuse väljendamiseks (vaata III kd, lk 629).

Kiired. Või, “sarved”, mis kiirgusid Ta kätest.

Seal on ta võimsuse loor. Siis, kui Päästja ilmub, on nähtavad Tema Kolgata haavad, Tema alanduse märgid kui Tema suurim au; selles on Tema au, “ta võimsuse loor” (vaata GC 674; vaata s.3).

5. Katk. Habakuk tõstab nüüd esile jumaliku ilmumise mõju. Mitteõigeid tabab “katk”. Teiste sõnadega, õelatele tuleb häving.

Tema kannul tuleb taud. Heebrea keeles resheph, “leek”, kasutatakse siin tõenäoliselt kujundina “taudi/katku” tähenduses. 

6. Mäed. Igikestvuse sümbolid (vaata 1.Moosese 49:26; 5.Moosese 33:15) “purunevad” selle suure sündmuse ajal. Vastandina näivalt “igavestele mägedele” ja “ürgsetele küngastele”, on Jumala “teed” tõesti igavesed ja muutumatud (4.Moosese 23:19; Malaki 3:6). 

7. Kuusani. Mõned arvavad, et see tähendab Kuusi, teised, et see nimi käib muistse Etioopia kohta (vaata 1.Moosese 10:6). LXX tõlgib selle fraasi nii: “…etiooplaste telke”. Kolmandad usuvad aga, et Kuusan on Midjani naaberhõim.

Midjanimaa. Vaata 1.Moosese 25:2. “Telgid” ja “telgiriided” võivad piltlikult kujutada Kuusani ja Midjani elanikke. 

Vihane. Rõhutamaks jumalikku võimu kogu loodu üle, küsib Habakuk retooriliselt, kas Jumal oli vihane elutu looduse peale siis, kui Ta esitles oma võimsust.

Sa sõidad oma hobuste seljas. Kujundlikult räägitakse, et Jumal tuleb suure hulga sõjavankrite ja hobustega, nagu tollal kombeks, et vabastada oma rahvas ja purustada nende vaenlased (vaata Psalmid 68:18).

Paljastad. See tähendab, sead ennast tegutsemiseks valmis. Prohvet kujutab Issandat võitlejana, sõdalasena, (vaata 2.Moosese 15:3), kes seab ammu kasutamisvalmis.

Paned nooled nöörile. See lõik jääb heebrea keeles selgusetuks ning on põhjustanud erinevates piiblitõlgetes tõlkevariandid. LXX tõlgib: “Kindlasti painutad sa oma vibu valitsuskeppide suunas, ütleb Issand.” ASV tõlgib: “Sinu amb tehti päris paljaks; suguharudele antud vandetõotused olid kindel sõna.” RSV tõlgib: “Sa võtad oma ammu ümbert tupe lahti ning paned nooled nöörile.”

10. Värisevad. Sõna-sõnalt, “väänlevad valust”; kujundlik keel, mis osutab maavärinale (vaata 2.Moosese 19:18; Psalmid 114:6, 7; vaata Psalmid 114:4).

Põhjavesi. Heebrea keeles tehom, (vaata 1.Moosese 1:2).

Oma käed. Tõenäoliselt luuleline kujund lainete kohta.

11. Päike ja kuu. Siin kasutab prohvet ajalugu – päikese ja kuu paigalpüsimist Joosua päevil (Joosua 10:11-14; vaata PP 508) – illustratsioonina Issanda tulekust (vaata Habakuk 3:3). 

12. Sammud sa. Vaata Kohtumõistjate 5:4.

Peksad… nagu rehte. Või, “tallad rahvaid” (vaata Jesaja 63:1-4; Joel 4:13; Ilmutuse 14:14-16).

13. Sa lähed aitama. Issanda tuleku eesmärk on vabastada oma rahvas, oma “võitu” (vaata Psalmid 20:6, 7; 28:8, 9).

Paljastad aluse kaljuni. Need sõnad väljendavad, et “õela koda” hävitatakse täielikult.

14. Nende pea. Heebrea keeles paraz, veidi ebaselge sõna, mida paljude meelest peaks tõlkima “võitleja/sõdalane”

Tõttavad… laiali pillutama. Vaata Jesaja 41:16; Jeremija 13:24.

Mind. Tõenäoliselt kasutab prohvet seda nii, et samastab end oma rahvaga.

15. Merre. Võibolla vihje Punasest merest läbitulekule (vaata 2.Moosese 15:1-19) kui näitele Jumala rahva jumalikust vabastamisest hiljem (vaata Habakuk 3:3, 11). Egiptusest väljamineku ajal juhtis Jumal oma rahvast Egiptusest teele, tallates maha “suurte vete”vood (vaata Psalmid 77:19, 20).

16. Mu ihu. See tähendab, kogu mu olemus.

17. Viigipuu. Kõnealuses salmis räägitakse babüloonlaste kallaletungi hukutavatest tagajärgedest, “viigipuude” ja “õlipuude [oliivipuude]” (mida Palestiinas väga  kõrgelt hinnati) hävitamist, sama saatus tabas ka sama vajalikke “viinapuid”, teravilja ja kariloomi. Sarnane lugu kordub maa ajaloo lõpustseenides, mil Maa laastatakse (vaata DA 122; GC 629).

18. Rõõmustan. Nii hirmuäratavad, kui need sündmused, mida see peatükk ette kuulutab, ka on, lõpeb peatükk lohutava ja elule rahuldust andva rõõmu ja lootuse noodiga “Issandas” ja Tema päästes. Prohvet veenab ennast, et Jumala ustavuse tõttu muutub lõpuks kõik heaks (vaata Psalmid 13:6; 31:20, 21; Miika 7:7). Keerdküsimus sai lahenduse (vaata lk 1048), ning prohvet allutab oma tahte hea meelega Jumala tahtele.

19. Emahirve jalgade sarnaseks. Järskude kaljurüngaste vahel ja reetlikel mägestikuradadel olid emahirve jalad kiired ja kindlad (vaata 2.Saamueli 22:34; Psalmid 18:33, 34).

Paneb mind käima. Siin samastab Habakuk ennast oma rahvaga nagu tegid Mooses (2.Moosese 32:30-32), Jeremija (ptk 14:19-21) ja Taaniel (ptk 9:3-19). Iisraeli edulugu (vaata Jesaja 58:14) on temagi edulugu.

Mu kõrgustikel. Jumala rahvas võidab vastuseisu ja elab muretult päästekõrgustikel (vaata 5.Moosese 32:13; 33:29; Jesaja 58:13, 14; Aamos 4:13). Kõik prohveti küsimused saavad vastuse usu kaudu Jumalasse ning Habakuk tunneb rahuldust, et lõpuks võidavad õigus ja tõde ikkagi.

Laulujuhatajale. Tõenäoliselt templi muusikajuht. Väga võimalik, et Habakuki psalm oli mõeldud kasutamiseks avalikel jumalateenistustel, võibolla et “keelpillide” saatel.

      _____________________________________________________

ELLEN  G.  WHITE´i  KOMMENTAARID

2  PK 388

2-6  PK 388

3  Ed 22; MH 412

3, 4  GC 300, 641

4  EW 53; GC 674; 8T 285

6  GC 300; PP 33

8, 10, 11  GC 300

11-13  PP 508

13  GC 301; PK 388

17, 18  CT 318; DA 122; GC 629; 6T 157; 7T 275

17-19  PK 388    

____________________________________________________________

                                            S E F A N J A

     _________________________________________________________

                                            SISSEJUHATUS 

1. Pealkiri

Sarnaselt teistele “väikeste prohvetite” prohvetikuulutustele, nimetatakse ka Sefanja raamatut raamatu kirjapanija nime järgi. Sefanja, heebrea keeles Ṣephanyah, tähendab “Jahve on varjul” või “Jahve on talletatud”. Seda nime kandsid Vana Testamendi ajal ka teised (vaata 1.Aja 6:36; Jeremija 21:1; Sakarja 6:10, 14).

2. Autor

Me ei tea selle raamatu kirjapanijast midagi muud, kui seda, mida ta ise oma raamatus endast ütleb. Peatükk 1:1 põhjal näib olevat vaieldamatu, et ta pärines lugupeetud perekonnast. Tõsiasja, et ta loetleb oma päritolu-liini tagasi “Hiskijani”, saab võtta viitena sellenimelisele Juuda kuningale, ning sellega vihjab ta oma kuninglikule päritolule (vaata ptk 1:1).

3. Ajalooline tagapõhi

Prohvet ütleb meile oma prohvetikuulutuse ajaks olema (ptk 1:1) Juuda kuningas Joosija valitsusaja (640-609 eKr). Kuna Sefanja kuulutas ette Niineve kukutamist (ptk 2:13), sündmust, mis toimus aastal 612 eKr, on tõenäolisim, et ta kuulutas prohvetlikult Joosija valitsemisaja algupoolel. Võimalik, et ta oli Habakuki kaasaegne. Vaata enamat lk 23.

4. Teema

Sefanja raamat – nii nagu ka Joeli oma – keskeneb “Issanda päevale”. Selle väljendi tähenduse kohta vaata Jesaja 2:12. Prohvet tõstab Iisraeli silme ette saabuva hukatuse, kuid enam veel – ta hoiatab ka teisi rahvaid karistuse eest. Kui Sefanja paneb ränga karistuse eel tirisema äratuskella, siis teeb ta seda ainult seepärast, et rahvas võiks kahetseda, võiks “otsida õiglust, otsida alandlikkust” (ptk 2:3) ja seega pääseda karistusest. 

5. Sisukord

I  Kohus Juuda üle tema pattude pärast, 1:1-18.

     A. Saatekiri, 1:1.

C. Karistuse tõsidus ja ulatus, 1:2-18.

II  Üleskutse otsida Issandat siis, kui on veel armuaeg, 2:1-3.

III  Karistus tabab erinevaid rahvaid, 2:4-15.

     A.Vilistimaad, 2:4-7.

     B. Moabit ja Ammonit, 2:8-11.

     C. Etioopiat, 2:12.

     D. Assüüriat, 2:13-15.

IV  Jeruusalemma noomitakse tema pattude pärast, 3:1-7.

V  Karistus kõikidele rahvastele, 3:8.

VI  Taastamistõotus, 3:9-20.

__________________________________________________________

1. PEATÜKK

Issanda sõna, mis tuli Sefanjale, Kuusi pojale, kes oli Gedalja poeg, kes oli Amarja poeg, kes oli Hiskija poeg. Juuda kuninga Joosija, Aamoni poja päevil:

2. “Ma võtan maapinnalt kõik sootuks ära, ütleb Issand.

3. Ma võtan inimesed ja loomad, võtan taeva linnud ja mere kalad; ma panen õelad komistama ja hävitan inimesed maapinnalt, ütleb Issand.

4. Ma sirutan oma käe Juuda vastu ja kõigi Jeruusalemma elanike vastu; ma hävitan sellest paigast Baali jäänused, ebajumalapappide nimed koos preestritega

5. ja need, kes katustel kummardavad taevaväge, ja need, kes kummardavad Issandat ning vannuvad tema juures, aga vannuvad ka Milkomi juures,

6. ja need, kes on taganenud Issanda järelt, kes ei otsi Issandat ega nõua teda.

7. Olge tasa Issanda Jumala ees! Sest Issanda päev on ligidal, sest Issand on korraldanud tapaohvri, on pühitsenud oma külalised.

8. Ja Issanda tapaohvri päeval nuhtlen ma vürste ja kuningapoegi ja kõiki, kes paneavad selga võõramaised riided.

9. Ja ma nuhtlen sel päeval kõiki, kes ronivad lävele, kes täidavad oma isanda koja vägivalla ja pettusega.

10. Ja sel päeval, ütleb Issand, kostab hädakisa Kalaväravast, ulgumine Uuslinnast ja vali kärgatus küngastelt.

11. Ulguge, Uhmri elanikud, sest kõik kaubitsejad tapetakse, kõik hõbedavaagijad hävitatakse!

12. Ja sel ajal sünnib: ma otsin lampidega Jeruusalemma läbi ja karistan neid, kes tukuvad oma põhjapärmil, kes ütlevad oma südames: “Issand ei tee ei head ega kurja!”

13. Nende varandus riisutakse ja nende kojad jäävad tühjaks. Kuigi nad ehitavad kodasid, ei ela neis nemad ja kuigi nad istutavad viinamägesid, ei joo neist veini nemad.

14. Ligidal on Issanda suur päev, see on ligidal ja ruttab väga. Issanda päeva hääl – seal kisendab kangelanegi kibedasti.

15. See päev on viha päev, häda ja ahastuse päev, õnnetuse ja hävingu päev, pime ja must päev, pilvine ja sünge päev,

16. sarve ja sõjahüüu päev kindlustatud linnade ja kõrgete nurgatornide vastu.

17. Ma viin inimesed ahastusse, et nad käivad nagu pimedad, sest nad on teinud pattu Issanda vastu. Nende verd valatakse nagu põrmu ja nende sisikondi laotatakse nagu sõnnikut.

18. Isegi mitte nende hõbe ja kuld ei suuda neid päästa Issanda vihapäeval: tema püha viha tules hävib kogu maa, sest lõpu, jah, äkilise ehmatuse valmistab ta kõigile maa elanikele.

     ____________________________________________________

1. Issanda sõna. Sõnum ei olnud Sefanja oma, vaid Issandalt (vaata 2.Saamueli 23:1, 2; 2.Timoteosele 3:16, 17; 2.Peetruse 1:21).

Hiskija. Heebrea keeles sama, mis Hesekia. Tõsiasi, et Sefanja pärivusliini on mainitud nelja põlvkonna taha, samas, kui tavaliselt on nimetatud ainult prohveti isa nime (kui üldse mingit päritolu viidet on antud), annab kaalu vaatele, et see Hiskija oli eriti silmapaistev, kõige tõenäolisem, et samanimeline Juuda kuningas. Ka on nende isikute vaheline ajaline intervall selline, et Sefanja võis väga hästi olla kuningas Hiskija lapse-lapse-lapselaps.

2. Võtan maapinnalt kõik sootuks ära. Sõna otseses mõttes, “maa näo pealt”; see väljend osutab saabuva karistuse tõsidusele. Prohvet viitab siin eelkõige Juudamaale, kelle valitsejatele ja rahvale tema kohtusõnum algselt suunatud oli (vaata ptk-d 1:1, 4, 12; 2:1). 

3. Inimesed ja loomad. Patust tulenev needus ei ole tabanud ainult inimesi, vaid ka muud loodut (1.Moosese 3:17; Roomlastele 8:19-22).

Panen õelad komistama. Kõik ebajumalad, õelad kavatsused, eksitused, pettused, kõik “ülekohtu” vili hävitatakse koos patustega (vaata Jeremija 17:10; Matteuse 7:17-19; Roomlastele 6:21). 

4. Oma käe. Käsi on võimu sümbol, sest see on vahend, mille kaudu inimene viib oma võimu ellu (vaata Joosua 4:24).

Jäänused. Kõik, mis jääb Baalist üle. LXXis kõlab see lõik nii: “Ma kõrvaldan Baali nimed” (vaata Hoosea 2:19). 

Ebajumalapappide. Ebajumalate preestrid korraldasid Juuda kuninga nimel seda, kuidas viia läbi jumalateenistust kõrgustikel (vaata Hoosea 10:5).

5. Taevaväge. Muistsetest aegadest alates on kummardatud päikest, kuud ja tähti kui loodusjõudude esindajaid ning maapealsete sündmuste peatõukejõude (vaata Jeremija 8:2; 19:13; vaata 5.Moosese 4:19). Juuda kuningas Manasse, võimalik et Sefanja vana-vanaonu (vaata Sefanja 1:1) toetas eelkõige sedasorti kummardamist (vaata 2.Kuningate 21:3).

Katustel. Perekonnad tegid oma maja lamedale katusele altari, kus teenida taevakehi, ohverdada loomohvreid ja põletada viirukit (vaata Jeremija 19:13).

Vannuvad. 5. salmi viimane osa viitab kompromissile minejatele, kes põimisid Issanda teenimisse taevakehade ja teiste jumalate teenimise.

Milkomi. Ammonlaste jumal, seda nimetatakse mitmetes muistsetes dokumentides. Vaata 1Kn 11:5.

6. Kes on taganenud. Siinkohal mõistab prohvet avalikult hukka läbi-ja-lõhki ärataganejad, kes on kõrvale heitnud tõelise Jumala teenimise.

Ei otsi. 6. salmi viimane pool osutab neile, kes olid Issanda suhtes ükskõiksed ega huvitunud usust.

7. Olge tasa. Vaikus ja aukartus on kohased sellepärast, et hirmus hukatus on tabamas erinevaid rahvaklasse (salmid 7-13). Võrdle Habakuk 2:20.

Issanda päev. Prohvet viitab siin ähvardavalt tulekul olevale karistusele, babüloonlaste sissetungile (vaata Jesaja 13:6). Tuleb siiski meeles pidada, et Sefanja “prohvetikuulutusi Juudat tabavast karistusest võib täie õigusega kasutada nende karistuste kohta, mis tabavad meeltparandamata maailma Kristuse teise tuleku ajal” (PK 389). Selle kohta, kuidas rakendada neid põhimõtteid maailma ajaloo lõpupäevade kohta, vaata lk-d 34-38.

Tapaohvri. Kujundlik pilt, mis esitab Juuda süüdiolevat rahvast tapavale viidavate loomadena (vaata Jesaja 34:6; Hesekiel 39:17-20).

On pühitsenud oma külalised. Täht-tähelt, “pühendanud oma külalised”; see tähendab, selle kujundi kohaselt eraldab Jumal babüloonlased täide viima Tema eesmärki: nad tasuvad üleastujaile kätte karistuse (vaata Jesaja 13:3).

Vürste. Siin mõeldakse riigi tähtsamaid ametnikke.

Kuningapoegi. Kuningliku perekonna liikmeid. Väga tõenäoline, et siin ei mainita kuningas Joosijat, kuna ta oli Issandale ustav (vaata 2Aja 34:1, 2, 26-28).

Võõramaised. Heebrea keeles nakri  “võõrapärane” või “välismaine”. Võõrapärane riietus võis osutada rahva hulgas esinevatele paganlikele kommetele ja tavadele (vaata Jesaja 3:16-24). Iisraeli lapsed pidid oma riietusegi kaudu meeles pidama, et nad olid erirahvas, pühendatud Jumala teenistusse (Vaata 4Ms 15:37-41).

9. Kes ronivad lävele. Selle väljendi tähendus on ebaselge. Võibolla on siin kirjeldatud paganlikku tava (vaata 1Sm 5:5). Mõnede meelest väljendavad need sõnad agarust, millega sulased kannavad oma õelate peremeeste korraldusi edasi. Teised osutavad vaeste inimeste, keda röövitakse, maja “lävele”. Need, kes teiste majapidajaina “täidavad oma isanda koja vägivalla ja pettusega”, et oma peremeest rikastada, peavad saabuvas karistuses kannatama koos peremehega.

Vägivallaga. Heebrea keeles chamas, (vaata Habakuk 1:2).

10. Hädakisa. Babüloonlasi kirjeldatakse siin murdmas sisse kohtadesse, kus elasid kaupmehed ja liigkasuvõtjad.

Kalaväravast. Tõenäoliselt värav linna põhjamüüri keskosas. Seda väravat nimetati nii sellepärast, et selle lähedal oli kalaturg, kus tüüroslased kala müüsid (vaata Nehemja 3:3).

Uuslinnast. Heebrea keeles mishneh, teine piirkond ehk kvartal. Vaata 2Kn 22:14.

11. Uhmri elanikud. Sõna otseses mõttes, “uhmer”, “jahvataja” või “puremis[hammas]”. Paljud õpetlased arvavad, et maktesh on siin Jeruusalemma ühe linnaosa nimi. Kaastekst näib seda vaadet soosivat (vaata s.10).

Hõbedavaagijad. Sõna otseses mõttes “hõbedat tõstma” või “hõbedat kaaluma”. Sõna osutab nendele, kes lisasid endale jõukust kauplemise teel või neile, kes liigkasuvõtjaina kaalusid hõbedat. Lõpulõik kõlab LXXis nii: “… ja kõik, keda hõbeda pärast ülistati, on täielikult hävitatud”.

12. Jeruusalemma. Pealinn ja kogu riigi esindaja. 

Lampidega. Kujund, mis väljendab pingsat otsimist, mida Juuda vaenlased tegema hakkasid selleks, et tappa või vangistada niipaljusid kui võimalik.

Kes tukuvad oma põhjapärmil. Või, “oma saastal”. See tähendab, inimesed olid paadunud oma ülekohtuses eluviisis. Sefanja ajal ennast Issanda järelkäijaks tunnistavad inimesed ei mõistnud (nii nagu paljud kristlased ei mõista tänapäeval), et meie vaimulikus sõjas siinpool taevast ei ole hingetõmbe aega. Mitte keegi ei saa rahulolus puhata oma käesolevatel vaimulikel saavutustel. Ainult siis, kui ilmutame jätkuvat edasiminekut, elame läbi meile Jumalast antud võimalused. Mõnulev rahulolu on elava kristliku kogemuse suurim vaenlane.

Ütlevad oma südames. Vale arusaam sellest, et väära suundumuse taga on alati Jumal. Inimesed, kellele siin viidatakse, olid praktiliselt deistid. Nad nõustusid väitma, et Jumal on olemas, kuid kujutlesid Teda eemal viibiva Valitsejana, kes oma rahvast vähe hoolis ja neile vähe tähelepanu pööras. Tema tõotused õnnistustest ja hoiatused karistustest olid nagu tähtsusetud. Nende meelest ei erinenud Ta paganlikest jumalatest.

13. Ei ela neis nemad. Inimesed, kes jätkuvalt astusid üle Jumala käsust, pidid saama karistuse, täiesti vastupidise sellele tasule, mis antakse neile, kes jäävad Issandale ustavaks (vaata Jesaja 65:21). 

14. Issanda suur päev. Vaata 7. salm.

Ligidal. Olles osutanud eriliselt neile, kes kogevad jumalikku karistust, hoiatab Sefanja jälle (vaata 7. s), et see karistus on nii lähedal, et selle “häält”, selle liginemise kõla võib juba kuulda.

Kibedasti. Heebrea keeles mar, “kibe”. Alternatiivse tõlkena võib seda sõna pidada omadussõnaliseks vormiks sõnast “hääl”. RSV tõlgibki: “Issanda päeva hääl on kibe.”

15. See päev. Prohvet kirjeldab kujundlikult selle päeva hirmuäratavust: see päev pasundab valjult Jumala “viha” (vaata Jesaja 9:18), on “ahastus ja häda” (vaata iiob 15:23, 24), on “pime ja must päev” (Vaata Joel 2:2; Aamos 5:18, 20).

16. Sarve. Signaal lahingu puhkemiseks või vaenlase liginemisest märku andmiseks (vaata Aamos 2:2 vaata Jeremija 4:5). Siin signaliseeritud lahing pidi põhjustama Juuda riigi hävingu.

Kindlustatud linnade. See tähendab, tugevad kindluselinnad. 

Kõrgete nurgatornide. Teravnurga all ühinevate müüride nurkadesse tehti tavaliselt nurgatornid, et tagada piisav kaitse ründajate vastu.

17. Käivad nagu pimedad. Kirjeldus hirmutavast segadusest, mis oli riiki tabamas.

Laotatakse nagu sõnnikut. Inimeste matmata surnukehad pidid jääma maa peale kõdunema (vaata Jeremija 9:21). 

18. Hõbe. Inimeste jõukus on võimetu hävingust pääsemist ostma (vaata Jesaja 13:17; Hesekiel 7:19). Kui vähe väärtust on inimese rikkusel sügavaima ahastuse ajal!

Kõigile maa elanikele. Ehk, “maakera elanikele”. 

     ____________________________________________________
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     ______________________________________________________ 

2. PEATÜKK

Kogunege ja olge koos, häbitu rahvas,

2. enne kui tuleb määratud päev, mil lendate ära kui aganad, enne kui teie peale tuleb Issanda tuline viha, enne kui teie peale tuleb Issanda vihapäev!

3. Otsige Issandat, kõik alandlikud maal, kes te teostate tema õigust! Otsige õiglust, otsige alandlikkust, vahest leiate varju Issanda vihapäeval!

4. Sest Assa jäetakse maha ja Askelon jääb tühjaks, Asdod aetakse ära keskpäeval ja Ekron juuritakse välja.

5. Häda teile, ranniku elanikud, kreedi rahvas! Issanda sõna on teie vastu, Kaanan, vilistite maa; ma hävitan sind asustamatuks.

6. Sest kreetide mererand jääb karjastele karjamaaks ning lammastele ja kitsedele taradeks.

7. See rannik saab Juuda soo jäägile – seal nad hoiavad karja, lebavad õhtuti Askeloni kodades; sest Issand, nende Jumal, tunneb muret nende pärast ja pöörab nende vangipõlve.

8. Ma olen kuulnud Moabi teotust ja ammonlaste sõimu, millega nad on teotanud mu rahvast ja on suurustanud ta maa ees.

9. Seepärast, nii tõesti kui ma elan, ütleb vägede Issand, Iisraeli Jumal, saab Moab Soodoma ja ammonlased Gomorra sarnaseks, kureherne kasvukohaks, soolaukaks, ja igavesti laastatuks; mu rahva jääk riisub neid, mu rahva riismed vallutavad need.

10. See saab neile osaks nende kõrkuse eest, sest nad on teotanud vägede Issanda rahvast ja on suurustanud selle ees.

11. Issand saab neile kardetavaks, sest ta laseb kaduda kõik maa jumalad; ja nad peavad kummardama teda, igaüks oma paigas, kõik  paganate saared.

12. Ka teid, etiooplased, lüüakse maha mu mõõgaga.

13. Ta sirutab oma käe põhja poole ja hävitab Assuri; ta teeb Niineve lagedaks, kuivatab nagu kõrbe.
14. Keset linna lebavad karjad, kõiksugu metsloomade hulgad. Niihästi puguhaned kui öökullid ööbivad selle sambanuppudel. Kuule, kuidas nad huikavad aknaaukudes! Häving on lävede peal, jah, seedrivooderdis on ära kistud.

15. See on see ülemeelik linn, kes elas muretult, kes mõtles südames: “Mina, ja ei keegi muu!” Kuidas see küll on muutunud lagedaks, metsloomadele lebamispaigaks! Igaüks, kes läheb sellest mööda, vilistab ja laiutab käsi.

      ___________________________________________________

1. Kogunege. Kuna üksteisega koos olemine lisab jõudu hea nõu, ühise patukahetsuse ja Jumala poole anumise kaudu, manitseb prohvet oma rahvast kogunema kokku (vaata Heebrea 10:24, 25; vt ka Joel 1:14; 2:16-18).

Häbitu rahvas. Heebrea keeles kasaph, mille otsene tähendus on “muutuma kahvatuks” (niisiis on  keseph, “kahvatu metall”, “hõbe”). Siinkasutatud vormis on kasaphil kaks võimalikku tähendust, “igatsema” ja “[midagi] häbenema”. Juhul kui Juuda ei olnud “igatsetud”, tähendab see, et see rahvas ei väärinud Jumala armastust ja kaitset. Juhul kui rahvas “ei häbenenud”, tähendab see, et inimestel ei olnud õiget süütunnet oma pattude pärast (vaata Jesaja 29:22).

2. Määratud. See tähendab Jumala kavatsust karistada Juudat (vaata ptk 1:2, 4, 8 18). Viimsepäeva kohta rakendatuna vaata ptk 1:7.

3. Otsige. Pöördudes nende poole, kes väidavad end teenivat Jumalat ja kuuletuvat Tema käskudele, julgustab prohvet neid hoidma kindlalt kinni Jumalast.

Alandlikud. Need, kes vastanduvad uhkele, ennastrahuldavale ja häbitule iseloomule (viimaste poole pöörduti eelnevalt, 1. salmis). Uhke meelelaadi kohta vaata Matteuse 5:5.

Teostate. Kuigi Juuda oli muutunud ärataganenuks ja allakäinuks, oli seal neid, kes jäid ustavaks Jumalale.

Vahest. Heebrea keeles ᾽ulay, “võibolla”; väljend lootuse, eestkoste või kartuse kohta. 

4. Assa. Üht viiest Vilistimaa tuntumast linnast nimetatakse siin selleks, et ta esindaks kogu seda riiki (vaata Aamos 1:6-8). Nii nagu Aamoski, jätab Sefanja mainimata Gati (vaata Aamos 1:6).

Keskpäeval. Kuna tegemist on kõige kuumema osaga päevast, ajaga, mil vaenlane kõige vähem võis rünnata, tähendab väljend “keskpäeval” ilmselt “ootamatult” või “äkitselt” (vaata Jeremija 15:8).

5. Kreedi rahvas. Usutakse, et kreedi rahvas elutses Vilistitele kuuluva mereranna lõunaosas (vaata 1Sm 30:14). LXXis on paroikoi Krētōn, Kreeta elanike naabrid” või “kreetalaste keskel elav rahvas”.

7. Rannik. See antakse Juuda “jäägile” siis,  kui nad tulevad tagasi oma maale  (vaata Obadja 17-20).

Tunneb muret nende pärast. Jumala “muret tundmine” antud juhul on hea ja õnnistav (vaata Psalmid 8:5; 59:6). Prohvet väljendab kindlat usku, et tema rahvas ennistatakse Babüloonia vangipõlve järgselt, ja selle kinnituseks peab ta Vilistimaa kukutamist – ettevalmistavat arengut.

8. Moabi teotust. Loti järeltulijad moabiidid ja ammonlased olid iisraellaste leppimatud vaenlased, ehkki nad olid veresugulased (vaata Aamos 1:13; 2:1).

Ta maa ees. LXX tõlgib “minu randade ees”. Nii nagu Issand nimetas Iisraeli “minu rahvaks”, nii oli ka selle riigi piire sobiv nimetada “minu” rajadeks, minu maaks, ning nende ründamine oli Jumala haavamine (vaata 5. Moosese 32:8, 9).

9. Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3. Jumal räägib endast sel moel, näitamaks, et Tema jõu varud annavad mõju Tema rahva vaenlastele suunatud ähvardustele.

Saab Moab Soodoma sarnaseks. Tõsiasi, et moabid ja ammonlased elasid Surnumere lähikonnas, muistse Soodoma ja Gomorra läheduses (vaata 1. Moosese 13:10), lisas veelgi mõjukust Juuda nende naabrite kohta esitatud prohvetikuulutusele.

10. Vägede Issanda. Vaata 9. salmi; Jeremija 7:3. 

11. Laseb kaduda. Heebrea keeles razah, “kahanema”. Prohvet vaatas ette ajale, mil Jumal teeb, et “kõik maa jumalad” kaovad; ajale, mil sellistel jumalatel ei ole enam kummardajaid, kes neile ohvreid tooksid.

Igaüks. Vaata Jesaja 19:18, 19; Malaki 1:11.

Saared. Või, “rannikualad”. Viide kaugetele maadele, milleni viis mereteekond.

12. Etiooplased. Heebrea keeles Kushim, “Kuusi maa elanikud” (vaata 1.Moosese 10:6). Kush hõlmab Nuubia ja mingid osad Araabiast, mis piirnevad Punase merega.

13. Assuri. Ajal, mil Assüüria näis õitsev ja lokkav, rääkis prohvet ettevaatavalt, et sedagi tabab Jumala viha (vaata Jesaja 10:12; Hesekiel 31:3-12; Nahumi raamat).

Kuivaks nagu kõrbe. Niineve rikkalik viljakus võlgnes tänu niisutussüsteemile. Kui niisutussüsteem hävitati, ei kulunud Niinevel kaua, et muutuda viljatuks paikkonnaks.

14. Karjad. Siin esitatakse üksikasjalik kirjeldus Niineved tabava “mahajäetuse” kohta (vaata 13. s). Kujundlikus keeles maalib prohvet siin silme ette linna varemete vahel puuduva inimasustuse.

Puguhaned [kormoranid – inglisekeelses tõlkes – tlk]. Heebrea keeles qaʼath, lind, keda täpselt määratleda ei saa;  võimalik, et “öökull”, “pelikan” või “raisakotkas” (RVS).

Öökullid. Heebrea keeles qippod, tõenäoliselt “sooräts”, Asio flammens; mõned usuvad, et see on kõrvuksiil, Erinaceus auritus.

15. Muretult. Või täht-tähelt, “turvaliselt”, “ohutult” ehk “häirimatult”. Linna kujutatakse ründehirmust vabana. Oma ülbuses omistas Niineve endale jumalikkuse: “Mina, ja ei keegi muu!” (vaata Jesaja 14:13, 14; 47:7; Ilmutuse 18:7).

Vilistab. Väljendab pilget või põlastust (vaata Jeremija 19:8; Miika 6:16). 

Laiutab käsi. Põlglikkust või minnalaskmist väljendav žest.

     _______________________________________________________
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3. PEATÜKK

Häda tõrksale ja roojasele linnale, kes on rõhuja!

2. Ta ei ole kuulanud häält, ei ole võtnud õpetust, ei ole lootnud Issanda peale, ei ole liginenud oma Jumalale.

3. Ta vürstid temas on möirgavad lõvid, ta kohtumõistjad on õhtused hundid, kes ei jäta midagi hommikuni.

4. Ta prohvetid on jultunud, truuduseta mehed, ta preestrid teotavad pühamut, rikuvad Seadust.

5. Issand tema keskel on õiglane, tema ei tee ülekohut; tema toob igal hommikul valguse ette oma õiguse, ei see jää tulemata! Aga ülekohtutegija ei tunne häbi.

6. Ma olen hävitanud paganaid, nende nurgatornid on rüüstatud; ma olen teinud nende tänavad tühjaks, käidamatuks, nende linnad on laastatud, inimtühjad, elaniketa.

7. Ma mõtlesin: Küllap sa kardad mind, küll sa võtad õpetust, et tema eluaset ei kaotataks; et sa peaksid meeles kõike, mis ma talle käsuks olen andnud. Aga ometi olid nad agarad tegema kurja kõigi oma tegudega.

8. Seepärast oodake mind, ütleb Issand, päeva, kui ma tõusen saagile! Sest minu õigus on koguda rahvaid, koondada kuningriike, et valada nende peale välja oma meelepaha, kogu oma tuline viha, sest mu püha viha tules peab hävima kogu maa.

9. Sest siis ma puhastan rahvaste huuled, et nad kõik võiksid hüüda Issanda nime, teenida teda õlg õla kõrval.

10. Siis toovad mulle roaohvreid minu poole palvetajad, hajuvil olijad, teiselt poolt Etioopia jõgesid.

11. Sel päeval pole sul vaja häbeneda ühegi oma teo pärast, millega sa oled üles astunud minu vastu, sest siis ma kõrvaldan su keskelt su ülemeelikud hooplejad, ja sa ei ole enam ülbe mu pühal mäel.

12. Aga ma jätan su keskele alles vaese ja viletsa rahva, ja need otsivad pelgupaika Issanda nimes.

13. Iisraeli jääk ei tee ülekohut ega räägi valet ja nende suus ei leidu kavalat keelt. Tõesti, nad käivad karjas ja puhkavad ja ükski ei peta neid.

14. Hõiska, Siioni tütar, hüüa, Iisrael! Rõõmusta ja rõkata kogu südamest, Jeruusalemma tütar!

15. Issand on võtnud tagasi kohtuotsuse sinu kohta, ta on pööranud ära su vaenlase. Issand, Iisraeli kuningas, on su keskel, enam pole sul vaja näha õnnetust.

16. Sel päeval öeldakse Jeruusalemmale: Ära karda, Siion, ärgu lõtvugu su käed!

17. Issand, sinu Jumal, on su keskel, kangelane, kes aitab. Ta rõõmustab sinu pärast väga, ta uuendab oma armastust sinuga, ta tunneb hõisates sinust rõõmu.

18. Ma võtan sinult ära need, kes on pühade pärast kurvad; teotus on koormaks tema peal.

19. Vaata, sel ajal teen ma lõpu kõigile su rõhujaile. Ma aitan lonkajat ja kogun äraaetu; ma teen nad ülistatuiks ja kuulsaiks kõigis maades, kus nad on pidanud häbenema.

20. Sel ajal toon ma teid, sel ajal kogun ma teid, sest ma teen teid kuulsaiks ja ülistatuiks kõigi maa rahvaste seas, kui ma teie eneste nähes pööran teie saatuse, ütleb Issand.”

     ______________________________________________________

1. Häda. Jeruusalemma poole pöördudes hoiatab Sefanja, et Jumala karistus õelatele hõlmab ka Juuda paadunud patused (salmid 1-5).

Tõrksale. Heebreakeelsest sõnast maraʼ, mis mõnede asjatundjate meelest tähendab “olla mässav”, teiste meelest “olla tõrges”.

3. Häält. See tähendab, Jumala häält nagu see on väljendatud Seaduses ja prohvetite kaudu (vaata Jeremija 7:23-28; 9:12).

Ei ole võtnud õpetust. Seda, mida Jumal rahva heaoluks saatis, “ei võtnud” nad omaks.

Ei ole lootnud. Häda aegadel lootis Juuda sageli võõramaalastest liitlaste abile, ebajumalatele, ja mitte “Issanda peale”.

3. Möirgavad lõvid. Juuda juhid panid rahvast nahka nagu oma jahisaaki (vaata Õpetussõnad 28:15). Kuningas Joosija alaealisuse ajal selline kulg mõnevõrra nõrgenes. 

Õhtused hundid. Vaata Hesekiel 22:27; Habakuk 1:8. Need reetlikud loomad pidasid jahti ja õgisid oma abitut jahisaaki peamiselt õhtuti.

Prohvetid. See tähendab, valeprohvetid (vaata Miika 2:11; 3:5).

Jultunud. Sõna otseses tähenduses, “ülbe” või “liiderlik”.

Pühamut. Need õelad preestrid ei teinud vahet püha ja argise vahel (vaata Hesekiel 22:26).

Seadust. Heebrea keeles torah (vaata 5.Moosese 31:9; Õpetussõnad 3:1). Preestrid, kellest oodati, et nad on Jumala õpetuste valvajad ja need, kes levitavad Jumala tõe valgust (vaata 2.Aja 15:3), olid ise need, kes tõukasid inimesi Jumala Seadusest kaugemale.

5. Tema keskel. Üleastujatele tuletatakse teravalt meelde, et Jumal on alati nende keskel, kuulutab Tema õigust templis, selle teenistuste ja õigete jumalakummardajate kaudu ning kõrvaldab seega iga vabanduse Tema tahtele  sõnakuulmatu olemiseks. 

6. Olen hävitanud. Üleastujad teadsid hästi, et möödanikus oli Issand “hävitanud” õelad rahvad nagu näiteks kaananlased siis, kui iisraellased said Tõotatud maa oma valdusesse, samuti hävis asüürlaste käe läbi ka põhjapoolne kuningriik Iisrael. Niisiis hoiatati Juudat siin teiste rahvastega koos, et Jumal karistab patu eest õiglaselt.

Inimtühjad. See võrdlemisi kujundlik prohvetikuulutus täitus Jeruusalemma lõpliku piiramise ajal, isegi enne, kui linn langes (vaata Jeremija 32:43). Kujundlik keel kandis edasi lihtsalt mõtet, et Juuda muutub laastatuks.

7. Küllap. Sellised möödanikus “paganaid” (vaata 6. s) tabanud karistused pidanuks iisraellastele õpetama meeleparandust ja Jumalale kuuletumist.

Et sa peaksid meeles kõike, mis ma talle käsuks olen andnud. Sõna otseses tähenduses, “kõike, millega ma teda olen külastanud” (vaata Psalmid 8:5; 59:6). LXX tõlgib “…kogu kättemaksu, mille ma ta peale olen toonud”. Teisisõnu, juhul, kui Jeruusalemm ja Juuda usupuhastust ei teosta, on nende osaks kindel karistus.

Ometi olid nad agarad. Heebrea idioom tähendab: teha midagi agaralt või innukalt (vaata Jeremija 7:13).

8. Seepärast. Kui patused ei kahetse, on jumalik karistus kindel.

Päeva. Arvatavasti viide karistusele, mis tabas Juudat ja teisi rahvaid babüloonlaste käe läbi. 

Rahvaid. Arvatavasti viitab prohvet siin, vähemalt eelkõige, peatükis 2:4-15 mainitud rahvastele (vaata Joel 4:2).

Kogu maa. Vaata peatükk 1:2. 

Masoreedid on märkinud (vaata I kd, lk-d 34, 35), et kõnealune salm on ainus kogu Vanas Testamendis, milles sisalduvad heebrea tähestiku kõik 22 tähte. 

9. Sest siis. Käesolev lõik kõneleb selget keelt Iisraeli ülesehitamise ajast. Pole oluline, millisest rahvusest nad on või mis keelt kõnelevad, kõik need, kes ühinevad Iisraeliga teenima tõelist Jumalat, räägivad “puhast keelt”, mida enam ei saasta ebajumalateenistuse ükskõik missugune vorm (vaata Psalmid 16:4; Hoosea 2;19).

10. Siis. Etioopia on siin sümboliks maa viimsegi nurgani jõudmisest.

Etioopia. Heebrea keeles Kush (vaata ptk 2:12).

Roaohvreid. Heebrea keeles minchah, siin mõeldakse selle all Jumalale toodavat andi (vaata 3.Moosese 2:1).

11. Sel päeval. Prohvet osutab ette ajale, mil Issanda lapsed teenivad Teda siiralt ja südamepõhjast. 

Kõrvaldan. Sel päeval hävitatakse need, kes on ennast rahuldades, oma “uhkuses” käinud oma teed ja lootnud Jumala asemel materiaalse ja ilmaliku peale (vaata Jesaja 2:12-22).

Mu pühal mäel. Vaata Jesaja 11:9.

12. Viletsa. Heebrea keeles  ̒ani, siinkohal oleks ehk parem tõlkida “alandlik” nagu Sakarja 9:9 või “hädaline” nagu Psalmid 9:13. Sõna “vaene” on samamoodi tõlgitav “[hädaliseks], tähtsusetuks”. Prohvet kirjeldab ülejäänute olemust. Jumala plaani kohaselt ei leidu Tema laste hulgas ennast ülistavaid, enesega rahulolevaid, endast palju arvavaid inimesi.

13. Jääk. Vaata Joel 3:5. “Jääk” viitab siin 12. salmis nimatatud salgale, kes “otsivad pelgupaika Issanda nimes”. Nemad on need, kes jäävad Juudasse pärast seda, kui selle maa patused on otsa saanud. Prohvet vaatab siin ette salmides 14-20 mainitud taastamisajale.

Käivad karjas. Või, “karjamaal”. Prohvet kasutab siin tuttavat Vana Testamendi kujundit, mispuhul Jumala rahvast võrreldakse lammastega hea “karjase” käe all (vaata Psalmid 23). 

14. Siioni tütar. See tähendab, Jeruusalemm (vaata Jesaja 1:8).

15. On võtnud tagasi. Prohvet näitab siin, et Jeruusalemm rõõmustab, kuna tema “kohtuotsus”, mis patu tõttu paratamatult langetati, on kõrvaldatud ja tema “vaenlane” on “ära pööratud”.

Su vaenlane. See tähendab, need, kes on Juudat rõhunud. Siin osutab Sefanja eelkõige babüloonlastele. 

On su keskel. Vaata Jesaja 12:6; Ilmutuse 21:3; 22:3.

16. Ärgu lõtvugu. Heebrea sõnast raphah, “alla vajuma”, “langetama” või “allapoole kalduma”. “Käsi lõdvaks laskma” on idiomaatiline väljend, mis tähendab “julgust kaotama”, “araks muutuma”.

17. On su keskel. Vaata salmid 5 ja 15.

Uuendab oma armastust. LXX tõlgib selle lõigu just nii. [Inglisekeelses tõlkes ja eestikeelses varasemas on mõte: “… tema on rahul oma armastuses” – tlk.]

Hõisates. Armastus ja rõõm, mis Jumalal on oma rahva vastu, on nii suur, et Jumalat kujutatakse siin laulmas.

18. Kurvad. Pagenduses oleku ajal oli neilt, kes jäid Jumalale usatavaks, võetud ära eesõigus osaleda pühadel kokkutulekutel (vaata Hoosea 2:13). Usu läbi vaatab prohvet ette ajale, mil Jumala tõelised pojad kogunevad kokku Teda teenima, häirimatult, ilma kellegi etteheideteta.

19. Teen ma lõpu. Või, “ajan asja” (RSV).

Ma aitan lonkajat. Issanda töö on alati aidata neid, kes abi vajavad, neid, kes võivad eluteel komistada. Jumal ootab, et teeksime koostööd Temaga, et selline abi ulatuks paljudeni (vaata 6T 458).

20. Toon ma teid. Prohvet lõpetab oma raamatu särava tõotusega, rõhutades, et tuleb päev, mil saadakse tagasi Babüloonia vangipõlvest (vaata lk-d 31, 32).

Ülistatuiks. Jumala kava kohaselt pidi Iisrael saama suurima au “kõigi rahvaste hulgas”. Kuid Iisraelil ei õnnestunud elada oma võimaluste kohaselt, ning need säravad tõotused saavad täismõõdus täituda ainult Issanda lunastatute kogudusena (vaata lk-d 35, 36)

Ütleb Issand. Sefanja prohvetikuulutuse viimased sõnad on kinnitus prohveti sõnumi kaheldamatusest, sest sõnum põhineb mitte kunagi ebaõnnestuva Jumala sõnadel.

     ____________________________________________________
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                                               H A G G A I

 _________________________________________________________

                                                       SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamatu pealkirjaks on lihtsalt selle prohveti nimi, kes raamatu kirja pani. Haggai, heebrea keeles Chaggai, tähendab “pidulik” või “pidupäevane”, võimalik, et viitab sellele, et ta sündis pidulikul päeval.

2. Autor

Haggai oli “väikestest prohvetitest” esimene, kes tegutses pärast vangipõlveaega. Temast ei ole mitte midagi muud teada, kui see, mis tema prohvetikuulutusest ilmneb ja mida öeldakse tema kohta Esra raamatus (Esra 5:1; 6:14). Mõned usuvad, et ta oli neil aastail, mil ta prohvetikuulutused esitas, nii eakas, et tema oli näinud endist templit (vaata Haggai 2:3). Olgu kuidas oli, Haggaid saab siiski pidada ühenduslüliks vana ja uue templi vahel.

3. Ajalooline tagapõhi

Siis, kui Kyros Suur alistas Babüloonia (539. a eKr), kehtestas ta alistatud rahvaste religioonide suhtes lepituspoliitika, ta väljendas isegi lugupidamist babüloonlaste jumala Marduki suhtes. Just see üldine leplik hoiak tema kuningriigis elavate allutatud rahvaste usuliste tunnete suhtes välendub tema käskkirjas lubada juutidel kodumaale tagasi minna ja taas üles ehitada juutide tempel Jeruusalemmas (Esra 1:1-4). Seda käskkirja ära kasutades naases Taaveti soost järeltulija Serubbaabeli (või Sesbassari; vaata Esra 1:8 ) juhtimisel oma kodumaale küll võrdlemisi väike salk pagulasi ning hakkas varsti pärast naasmist rajama uut templit (Esra 2:64; 3:1-10). Kogu Kyrose ja tema järglase Kambysese valitsemisaja taotlesid juutide vaenlased sellise kuningliku korralduse väljaandmist, mis töö peataks (Esra 4:5). Issand seisis aga oma rahva eest (Taaniel 10:12, 13) ning välistas vaenulikkuse edasiarenemise. Sel moel jäi kodumaale naasnud pagulastele avatuks tee jätkata Issanda koja taastamist.

Siiski hakkas nii paljulubavalt alanud töö uue templi juures soikuma, kuni see täielikult lakkas peamiselt jätkuva vastuseisu ja samaarlaste poolt tehtud takistuste tõttu (vaata Esra 4:1-5). Julgusetuks muutunud pagulusest tulnud asusid töötama oma maatükkidel ja ehitama oma elamuid. Vähe taipasid need, kes halasid siis, kui uuele templile alus pandi (vaata Esra 3:12), kui ulatuslik oli nende arakstegev eeskuju kõigile, kes püüdsid Jumala koda taastada. 

Pärast Kambysest tuli vale-Smerdise lühike valitsemisaeg (aastal 522 eKr). See osutus suureks tagasilöögiks eksiilist naasnutele. On ilmne, et kättemaksuhimulistel samaarlastel õnnestus sellelt kuningalt, keda Daarjaves kirjeldab templite hävitajana, kätte saada käskkiri töö peatamiseks Jeruusalemmas (vaata PK 572, 573). Kõik need asjad viisid sinnani, et vangipõlvest tagasipõõrdunud teatasid, et õige aeg templit taastada polnud veel saabunud (vaata Haggai 1:2). Siis, kui inimesed peatasid töö Jumala koja juures ning pöörasid oma tähelepanu enda elamutele ja maavaldustele, saatis Issand neile põua ja laskis kõikidel nende plaanidel lüüa saada. Rohkem kui aasta oli tempel täiesti hüljatud. Vahepeal tappis Daarjaves vale-Smerdise, Daarjaves haaras võimu ja tühistas Smerdise käskkirjad.

Sellise vaimuliku letargia kahetsusväärse olukorra lahendamiseks äratas Issand tegevusse prohvetid Haggai ja Sakarja. Nende hoiatus- ja noomitussõnumid ning õhutus- ja julgustussõnad äratasid rahva tegevusele, kuni lõpuks alustati uuesti tööd templi juures Dareiose (ehk Daarjavese) teisel valitsemisaastal (Haggai 1:14, 15). Üsna pea pärast seda, kui inimesed olid Jumala kaitset usaldades jälle hakanud templi juures tööle, andis kõnealune Dareios, kuningas, kes püüdis mitmeti matkida Kyrost, välja veel ühe ametliku käskkirja templi ehitamiseks. See kinnitas ja andis mõjuvõimu algsele Kyrose dekreedile (Esra 5:3- 6:13). Prohvetite Haggai ja Sakarja innustava juhtimise all liikusid pagulusest naasnute juht Serubbaabel ja ülempreester Joosua (Esra 5:1, 2; 6:14) ning rahvas edasi innu ja õhinaga ning lõpetasid templi ehitamise Daarjavese 6. aastal (Esra 6:15). Seega tuleb vahetute tulemuste vaatenurgast võttes pidada Haggaid üheks kõige edukamaks prohvetiks. 

4. Teema

Haggai raamatu moodustavad neli sõnumit, mis olid mõeldud rahva lõtvuvat vaimu äratama, et nad vaimustunult teeksid suuri asju Jumalale. Haggai tajus templi kui Jumala kohalolu nähtava paiga ja rahvust koos hoidva (lepingule ustavaks jäämiseks ja käsuõpetusele kuulekas olemiseks vajaliku) tugeva sideme tähtsust. Haggai julgustas pagendusest naasnuid kõigest jõust pingutama templi ülesehitamiseks.

Tervikuna sai Haggai sõnum kiireima ja innukaima vastuse nii juhtidelt kui rahvalt; sellist polnud ükski teine prohvet saanud. Vastupidise näitena –  Jeremija tõugati lõplikult ja avalikult ära. On tõsiasi, et enamik prohveteid põrkus kogu aeg  vastuseisule, mis avaldus nii apaatia kui ka tagakiusamispüüete kujul. Haggai aga astub esile kui kõige edukam prohvet, juhul kui vahetut tema sõnumiga nõustumist pidada prohveti edukuse mõõdupuuks. Juhtide ja rahva õilis eeskuju on suurel määral väärt matkimist tänapäeval. 

Südamliku koostöö meelsus oli see, mis viis Issanda koja valmimiseni märkimisväärselt lühikese aja jooksul. Sama vaim viib meie ajal Jumala vaimuliku koja lõpetamiseni ja Tema igavese kuningriigi rajamiseni (1.Peetruse 2:5; vt Matteuse 24:14). Jätkunuks Haggai ajal ilmnenud meelsust juutidel edasi, võinuksid isadele antud aulised tõotused kiiresti täituda ning Messia võinuks tulla (PK 703, 704), surra ja alata oma igavest valitsemist (vaata IV kd, lk-d 27-32). Haggai sõnum tänapäeva kogudusele on küll hoiatus- ja noomimissõnum, kuid ka suur julgustus.

5. Sisukord

I  Haggai esimene sõnum, 1:1-15

   A. Ükskõiksed saavad noomida, 1:1-6.

   B. Põua põhjus, 1:7-11.

   C. Rahva vastus prohveti sõnumile, 1:12-15.

II  Haggai teine sõnum, 2:1-9.

   A. Julgustus neile, kes halasid endise templi pärast, 2:11-5.

B. Uue templi aulisus ületab endise templi oma, 2:6-9.

III  Haggai kolmas sõnum, 2:10-19.

   A. Ei piisa usulisest vormilikkusest, 2:10-14.

C. Inimesed peavad kuulama sõna selleks, et saada Jumalalt õnnistused, 2:15-19. 

          IV  Haggai neljas sõnum, 2:20-23.

              A. Jumalale vastu töötavate rahvaste kukutamine, 2:20-22.

              B. Isiklik tõotus Serubbaabelile, 2:23.

________________________________________________________

1. PEATÜKK

Kuningas Daarjavese teisel aastal, kuuenda kuu esimesel päeval tuli Issanda sõna prohvet Haggai kaudu Serubbaabelile, Sealtieli pojale, Juuda maavalitsejale, ja Joosuale, Joosadaki pojale, ülempreestrile; ta ütles:

2. “Nõnda räägib vägede Issand ja ütleb: See rahvas ütleb: Aeg ei ole veel tulnud Issanda koja ülesehitamiseks.”

3. Ja prohvet Haggai kaudu tuli Issanda sõna; ta ütles:

4. “Ons teil endil aeg istuda oma vooderdatud kodades, kui see koda on varemeis?

5. Ja nüüd ütleb vägede Issand nõnda: Pange tähele oma teguviisi!

6. Te külvate palju, aga saate pisut; sööte, aga kõht ei saa täis; joote, aga janu ei kao; riietute, aga ei saa sooja; ja kes teenib palgalisena, teenib katkisesse kukrusse.

7. Nõnda ütleb vägede Issand: Pange tähele oma teguviisi!

8. Minge mägedele, tooge puid ja ehitage koda üles, siis on mul sellest hea meel ja ma ilmutan oma auhiilgust, ütleb Issand.

9. Te loodate palju, aga vaata, kõik väheneb; te toote koju, aga mina puhun selle ära. Mispärast? Küsib vägede Issand. Minu koja pärast, sest see on varemeis, teie aga jooksete igaüks omaenese koja asjus.

10. Seepärast keelab taevas teile kastet ja maa oma vilja.

11. Ma olen kutsunud põua maale ja mägedele, viljale, veinile ja õlile ja kõigele, mida maa toodab, ning inimestele ja loomadele, ja kogu nende kätetööle.”

12. Ja Serubbaabel, Sealtieli poeg, ja Joosua, Joosadaki poeg, ülempreester, ja kõik, kes olid rahvast alles jäänud, kuulsid Issanda, oma Jumala häält ja prohvet Haggai sõnu, nõnda nagu Issand, nende Jumal, teda läkitas, ja rahvas kartis Issandat.

13. Ja Haggai, Issanda käskjalg, ütles Issanda ülesannet täites rahvale nõnda: “Mina olen teiega, ütleb Issand.”

14. Ja Issand äratas Serubbaabeli, Sealtieli poja, Juuda maavalitseja vaimu ja Joosua, Joosadaki poja, ülempreestri vaimu ja kogu allesjäänud rahva vaimu, ja need tulid ning alustasid tööd vägede Issanda, oma Jumala koja kallal

15. kuningas Daarjavese teisel aastal kuuenda kuu kahekümne neljandal päeval.

     ________________________________________________________

1. Daarjavese. Dareios Hystaspese teine aasta oli aasta 520/519 eKr. Mõlema kalendriaasta tüübi järgi – olenevalt, kas aastat alustati kevadel või sügisel (vaata III kd, lk-d 98, 99).

Kuuenda kuu. See tähendab, eluli kuus (heebrea kuu, mis algas augustis või septembris; vaata II kd, lk 116). 

Esimesel päeval. Noorkuu päev kui pidulik päev (vaata 4.Moosese 28:11, 14) oli sobilik aeg õhutada templi ehitamist (ajamäärangu kohta vaata veel ka 15. s).

Serubbaabelile. Vaata Esra 3:8. Teda tunti ka Sesbassari nime all (vaata Esra 1:8).

Maavalitsejale. Heebrea keeles pachah, “subordineeriv kuberner”, see, kes oli satraabi alluvuses. Kuigi Serubbaabelil, Taaveti kodakonna järeltulijal, oli Juudas poliitiline juhiroll, omas ta ainult võõramaise valitseja saadiku võimu. 

Joosuale. Nebukadnetsar oli viinud tema isa vangi Babülooniasse (vaata 1.Aja 5:41). Prohvet Sakarja, Haggai kaasaegne, nimetab Joosuat sageli (Sakarja 3; 6:11). Serubbaabeli ja Joosua vanemate nimed antakse tõenäoliselt selleks, et lisada nende autoriteetsetele ametitele õigsust; vastavalt siis Taaveti ja Aaroni järeltulijaina.

2. Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

Aeg ei ole veel tulnud. Inimesed toetusid sellele valele väitele sellepärast, et nad ei suutnud templi ülesehitamist ellu viia. Tõenäoliselt tõlgendasid nad valesti Jeremija prohvetikuulutust 70 aasta kohta, öeldes, et vangipõlve ajajärk ei olnud veel täielikult lõppenud. Ilmselt nad väitsid, et tuleb oodata 70 aasta lõppemist templi hävitamisest alates 587/586. a. eKr (vaata III kd, lk-d 99, 100), perioodi, mis lõppenuks aastal 518/517, seega nendest sõnumitest mõnevõrra hilisemat aega (520/519; vaata 1.s). Raskusi, millega nad kokku põrkasid, mis takistasid templi nendepoolset ülesehitamist, pidasid nad etteheiteks Jumalalt nende ebaküpse kiirustamise pärast. Kuid tõsiasi juba ise, et Daarjaves oli kõrvaldanud templi ehitamise anastaja Smerdise (vaata lk 1074) kitsendused, pidanuks juute ergutama  lõpetama tööd Issanda koja juures (vaata EGW Lisa Haggai 1:2 kohta).

3. Issanda sõna. Vaata Sefanja 1:1. 

Prohvet. Haggai ja tema kaasaegne Sakarja mõlemad nimetavad ennast prohvetiks (Sakarja 1:1; vaata Habakuk 1:1). 

4. Ons teil endil aeg? Jumal noomib juute, et nood lubasid oma mugaval elul oma hästikorrastatud majades pimestada end templi ülesehitamise vajaduse suhtes. Kui sageli hoiatatakse inimesi selle pärast, et neid ohustavad nende materiaalsed tarvidused ja et need pimestavad nende silmad vaimulike vajaduste ning Maa peal teostatava Jumala töö vajaduste suhtes. Niivõrd, kuidas inimesed lükkavad kõrvale Issanda vaimuliku hoone ülesehitamise (1.Peetruse 2:5), niivõrd viivitub selle lõplik ülesehitamine.

Vooderdatud. Heebreakeelsest sõnast saphan, “katma” või “[puuga] pealistama” (vaata Jeremija 22:13-15). 

5. Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3. 

Pange tähele. Issand pöördub palvega ikka inimese tõsiste mõtete ja kaalutluste poole (vaata Jesaja 1:18).

6. Te külvate palju. Inimeste ränk töö eelneva põua ajal kandis kasinat vilja sellepärast, et Jumal hoidis tagasi oma õnnistused (vaata Haggai 2:15-17; vaata ka 5.Moosese 28:38-47; Õpetussõnad 11:24).

Katkisesse kukrusse. Tabav kujund õitsengu puudumise kohta, mida Juuda koges sellepärast, et inimesed ei olnud innukad Issanda teenistuses. Selline on elu materialistliku filosoofia paratamatu tagajärg. Kommentaari vaimulike ja materiaalsete asjade tegeliku väärtuse kohta ja esimeste asjade esikohale panemise kohta vaata Matteuse 6:24-34; 19:21, 22.

7. Pange tähele. Teine jumalik pöördumine (vaata 5. s) rahva äratamiseks nende patusest ükskõiksusest (vaata Jesaja 1:18).
8. Mägedele. Võibolla viitab see Jeruusalemma ümbruskonna mägismaale, võibolla “kuninga metsale” (vaata Nehemja 2:8), kust saanuks kiiresti hankida puumaterjali.

9. Te loodate palju. Küllap olid eksiilist tagasipöördunutel kõrged lootused rahust ja õitsengust siis, kui nad Juudasse naasesid, ja nad olid vähe valmis raskusteks, millega silmitsi seisid.

Mispärast? Inimestele öeldakse teravalt, et nende viljasaagi ikaldumine ei ole põhjustatud ainult looduslikest oludest, vaid Jumalast, kes loodusjõude kontrollib, Temast, kelle koja nad on hooletusse jätnud. 

Jooksete. Kõnekujund, mis väljendab innukust ja rutulisust, millega juudid ehitasid endale ruumikaid ja mugavaid kodusid. 

10. Keelab. Põud oli nii ränk, et isegi kastet ei tulnud. 

11. Ma olen kutsunud. Prohvet soovib teha selgeks, et sellel põual ei olnud vaid looduslikud põhjused, vaid et selle oli toonud Jumal selleks, et näidata oma rahvale nende teguviisi ekslikkust.

Viljale. See tähendab, “teraviljale”, igat sorti teraviljale. 

12. Kes olid rahvast alles jäänud. Ainult võrdlemisi väike arv pagenduses olnuid pöördus Juudasse tagasi (vaata Esra 2:64).

Kuulsid Issanda… häält. Haggai üleskutse oli tagajärjekas (salmid 12-15) ning ülesehitustöö võeti usinalt taas käsile. 

13. Käskjalg. Heebrea keeles mal´ak, sageli inimlik saadik; mal´ak on Vanas Testamendis ka tavaline sõna “ingli” kohta. Haggai räägib endast kui “Issanda käskjalast” (vaata Malaki 1:1); ükski teine prohvet ei rääkinud selliselt. 

Mina olen teiega. Nende meeleparandus võeti vastu ja Jumal tõotas oma kaitset (vaata Psalmid 23:4: 91:15; Jesaja 43:2). Niipea, kui inimesed otsustasid kuuletuda Issandale, asendati etteheitesõnad julgustussõnadega. Kinnitus rahvale Jumala kohalolekust andis neile tõotuse kõikide teiste õnnistuste olemasolust, sest need kaasnevad kindlasti Jumala kohaloluga.

14. Juuda maavalitseja. Vaata salm 1.
Allesjäänud rahva. Vaata salm 12. 

Alustasid tööd. Täht-tähelt, “tegid tööd” või “töötasid”. Inimesed ärkasid tegutsema ja pöörasid tähelepanu Issanda sõnumitele. Prohvetite Haggai ja Sakarja kaudu saadav innustus oli Juuda juhtide jaoks võimas õhutus töö alustamiseks, ning nad vastasid üleskutsele sellega, et hakkasid ehitama “ja nendega olid koos Jumala prohvetid, kes neid toetasid” (Esra 5:1, 2).
Vägede Issanda. Vaata Jeremija 7:3.

15. Kahekümne neljandal päeval. Haggai eelnev sõnum sai edastatud “esimesel päeval” (1. s). Arvestades planeerimiseks ja materjali varumiseks vajaminevat aega, oli Jeruusalemma ja Juuda reaktsioon tõesti kohene.

Kuuenda kuu. Vaata 1. salmi. Dareiose teine aasta oli 520/519 eKr, vastavalt siis, kas sügisest või kevadest arvestatuna (vaata III kd, lk 99). Juhul kui Haggai arvestas seda juutide tsiviilkalendri järgi, mis algas seitsmenda kuuga, sügisel (vaata II kd, lk-d 109, 110, 116), langeks “kuues kuu” 519. aasta sügisesse; kui aga arvestada kevadega algava aasta järgi, siis langeks “kuues kuu”  aastasse 520. Kui taasehitustöö algas Haggai sõnade kohaselt Daarjavese “teisel aastal”, on see võrdne Esra avaldusega, et töö peatus kuni Daarjavese “teise” aastani (ptk 4:24) ja juhul, kui Esra arvestas aastat sügisest sügisesse (vaata II kd, lk-d 109-121; III kd, lk-d 101-107; vaata ka S.H. Horn ja L.H. Woodi kirjutist The Chronology of Ezra 7, 1970 toimetatud trükk), tuleks järeldada, et Haggai kasutas sügisega algava aasta arvestust.

Sügisega algava aasta kasutamine peaks tähendama, et salm esitab Haggai sõnumeid kronoloogia-vabalt, selline võte ei ole üldse võimatu ja see pole ka mujal Piiblis tundmatu (vaata Lisamärkus Esra 4. ptk kohta), siiski usub enamik kommentaatoreid, et see on prohveti sõnumite sisu maksvusega vastuolus. Sel põhjusel arvatakse üsna üldiselt, et Haggai kasutas kevadega algava aasta arvestust; ja sel juhul langeks Daarjavese teise aasta kuuenda kuu kahekümne neljas päev umbes 21. septembrile aastal 520 eKr (vaata III kd, lk 99).

     ______________________________________________
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      ______________________________________________________

2. PEATÜKK

Seitsmenda kuu kahekümne esimesel päeval tuli prohvet Haggai kaudu Issanda sõna; ta ütles:

2. “Räägi nüüd Serubbaabelile, Sealtieli pojale, Juuda maavalitsejale, ja Joosuale, Joosadaki pojale, ülempreestrile, ja allesjäänud rahvale ning ütle:

3. Kes teist, allesjäänuist, on näinud seda koda selle endises toreduses? Missugusena näete seda nüüd? Eks see ole teie silmis, nagu ei olekski midagi?

4. Aga ole nüüd tubli, Serubbaabel, ütleb Issand, ja ole tubli Joosua, Joosadaki poeg, ülempreester, ja olge tublid, kõik maa rahvas, ütleb Issand, ja tehke tööd, sest mina olen teiega, ütleb vägede Issand!

5. Selle lepingu sõna, mille ma tegin teiega, kui te Egiptusest ära tulite, ja minu Vaim püsivad teie keskel! Ärge kartke!

6. Sest nõnda ütleb vägede Issand: Veel pisut aega, ja ma panen värisema taeva ja maa, mere ja kuiva maa.

7. Ja ma panen värisema kõik paganad, nõnda et kõigi paganate rikkused tuuakse, ja ma täidan selle koja toredusega, ütleb vägede Issand.

8. Minu on hõbe ja minu on kuld, ütleb vägede Issand.

9. Selle koja tulevane hiilgus saab suuremaks, kui oli esimesel, ütleb vägede Issand, ja selles paigas ma annan rahu, ütleb vägede Issand.”

10. Üheksanda kuu kahekümne neljandal päeval, Daarjavese teisel aastal, tuli Issanda sõna prohvet Haggaile; ta ütles:

11. “Nõnda ütleb vägede Issand: Küsi ometi preestrilt õpetust ja ütle:

12. Kui keegi kannab pühitsetud liha oma kuue hõlmas ja puudutab oma hõlmaga leiba või leent, veini või õli või mõnda muud rooga, kas see saab siis pühaks?” Ja preestrid vastasid ning ütlesid: “Ei!”

13. Seejärel küsis Haggai: “Kui keegi laibast roojastatu puudutab mõnda neist, kas see saab siis roojaseks?” Ja preestrid vastasid ning ütlesid: “See saab roojaseks.”

14. Siis kostis Haggai ja ütles: “Niisugune on see rahvas ja niisugune on see sugu mu palge ees, ütleb Issand, ja niisugune on kõik nende kätetöö ja see, mis nad seal ohverdavad: see on roojane.

15. Ja nüüd pange ometi tähele tänasest päevast alates! Enne kui Issanda templis pandi kivi kivi peale,

16. kuidas oli siis teiega lugu? Kui tulite kahekümnemõõdulise viljahunniku juurde, oli seal kümme; kui tulite surutõrre juurde, et ammutada tõrrest viiskümmend mõõtu, oli seal kakskümmend.

17. Mina lõin teid, kõike teie kätetööd viljakõrvetuse, roosteudu ja rahega, aga ükski teist ei pöördunud tagasi minu juurde, ütleb Issand.

18. Pange ometi tähele aega sellest päevast peale, alates üheksanda kuu kahekümne neljandast päevast, sellest päevast, mil pandi alus Issanda templile! Pange tähele,

19. kas seeme veel jääb aita? Ja kas viinapuu, viigipuu, granaatõunapuu ja õlipuu veel ei kanna vilja? Sellest päevast alates annan ma neile õnnistuse.”

20. Ja Issanda sõna tuli Haggaile teist korda kuu kahekümne neljandal päeval; ta ütles:

21. “Räägi Serubbaabeliga, Juuda maavalitsejaga, ja ütle: Mina panen värisema taeva ja maa!

22. Ja ma paiskan ümber kuningriikide aujärjed, kaotan paganate kuningriikide võimu; ma paiskan ümber sõjavankrid ja nendel sõitjad, hobused ja ratsanikud langevad maha, mees teise mehe mõõga läbi.

23. Sel päeval, ütleb vägede Issand, ma võtan sinu, mu sulane Serubbaabel, Sealtieli poeg, ütleb Issand, ja teen su pitserisõrmuse sarnaseks; sest ma olen valinud sinu, ütleb vägede Issand.”

     _______________________________________________

1. Seitsmenda kuu. See tähendab heebrea kalendri järgi tisri kuud, mis algas septembris või oktoobris (vaata II kd, lk 116). 

Allesjäänud. Või, “ülejäänud”. Heebreakeelset sama sõna, sheʼerith, kasutatakse siin ja peatükis 1:12, 14.

3. Kes teist, allesjäänuist? Kuna mitte just kriipsu pealt 70 aastat (vaata ptk 1:2) oli möödunud templi hävitamisest, on küllalt tõenäoline, et nüüd kohal olevad mõned eakad inimesed olid oma lapsepõlves näinud endist templit. Mõned kommentaatorid arvavad, et Haggai ise oli küllat vana, et temagi oli seda näinud. Erinevus Saalomoni templi suurejoonelise “hiilguse” ja selle hoone pettumust valmistava välimuse vahel oli põhjustanud inimestes sügavat kurbust, sellist nagu nad olid tundnud 15 aastat varem alust rajades (Esra 3:11-13).  

Nagu ei olekski midagi. Joosefus väidab, et teine tempel oli kõrguselt ainult pool Saalomoni templist ja mitmelgi moel sellest viletsam (Antiquities viii.  3. 2; xv. 11, 1 ). Siiski polnud suurim erinevus suuruses, vaid välimuse toreduses ning rikkalikus kulla ja kalliskividega kaunistatuses. 

4. Ole nüüd tubli. Selliseid julgustussõnu lausuti olulisuse toonitamiseks kolm korda (vaata neli korda Joosua ajal, Joosua 1:6, 7, 9, 18).

Mina olen teiega. Vaata ptk 1:13.

5. Lepingu sõna. Issand oli andnud tõotuse, et Tema on oma rahvaga (2.Moosese 29:45).

Egiptusest ära tulite. Iisraeli lapsed olid alati pidanud Egiptusest vabastamist silmapaistvaks sündmuseks (vaata Aamos 2:10).

Minu Vaim. Jumal andis siin inimestele kinnituse, et Tema Püha Vaim elab nendega (vaata PK 576).

6. Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

Veel pisut aega. Või, “veelkord”. Selleks, et inimesed õpiksid teist templit  omaks võtma ja kõrgelt hindama, kuulutab Haggai ette, et tulevikus saab selle aulisus ületama Saalomoni templi oma. Kasutades sõna “veel” ehk “jälle”, viitab prohvet Jumala väe avaldumistele möödanikus, mis tõenäoliselt hõlmasid ka Siinai mäel käsuseaduse andmise aegse maavärisemise (vaata Psalmid 68:8, 9).

7. Kõik paganad [kõik rahvad – inglisekeelses tõlkes]. Kuna prohvet heidab siin valgusvihu meie Issanda esimesele tulekule, siis on tegemist tõenäoliselt viitega pärast Haggai aega toimuvale rahvaste ja impeeriumide langemisele (vaata salmid 21, 22).

Nõnda et kõigi paganate rikkused tuuakse [et nemad tulevad selle juurde, keda kõik paganad igatsevad –  eestikeelses varasemas tõlkes; samuti inglisekeelses tõlkes – ja kõikide rahvaste igatsus tuleb – tlk]. Heebrea keeles chemdah, sõnatüvest chamad “igatsema”. “Kõikide rahvaste igatsus” tuli teise templi juurde –  mille ehitas Serubbaabel ja hiljem ehitas ümber Heroodes Suur – siis, kui Kristus seal õpetas ja tervistas.

Tuuakse/tulevad. See tegusõna on heebrea keeles mitmuslik, kuna aga selle alus, chemdah (vaata ülalt), on ainsuslik. Mõned tõlkijad on muutnud chemdahi “igatsus” chamudothiks, “soovimisväärseks asjaks” või “rikkuseks” selleks, et alus võiks ühilduda mitmusliku tegusõnaga. Siiski lammutab selline muutus selle lõigu põlise Messia-tähenduse. Juhul, kui heebreakeelses tekstis on vaja muutust teha selleks, et ühildada alus ja öeldis, soovitaks kaastekst tegusõna ainsuslikuks teha, et sobida alusega, chemdahiga. 

Täidan selle koja. Öeldu täitus siis, kui Kristus tuli templisse (vaata Malaki 3:1; Johannese 2:13-16). Templit, millesse Kristus astus, nimetati sageli Heroodese templiks (vaata Luuka 3:1; Johannese 2:20; GC 23, 24). Hilisemal ajal, ja ka tänapäeval, viitavad juudid Saalomoni templile tavaliselt kui esimesele templile ning templist, mis ehitati üles Serubbaabeli ajal ja kestis kuni selle hävitamiseni aastal 70 pKr, räägitakse kui teisest templist. 

8. Hõbe. Jumal ei palu inimesel anda ohvreid Talle sellepärast, et Ta vajaks raha, vaid sellepärast, et inimene võiks saada andmise õnnistuse ja arendada sellist iseloomu nagu oli Temal (vaata DA 20, 21). “Jätkuv andmine näljutab saamahimu surnuks” (3T 548). Haggai päevade juutidelt võime õppida, et Jumal ei saa õnnistada neid, kes ei anna Talle tagasi seda, mida Tema teenistuses vajatakse (vaata ptk 1:5-11).

9. Hiilgus. Kristuse kohalolu tõttu oli teise templi “hiilgus” (vaata 7. s) “suurem” kui endisel. Teist templit austati Tema elava kohaloluga, kelles “elab kogu jumalik täius ihulikult” (Koloslastele 2:9). Arutluskäiku Jumala plaanist juutidega pärast nende naasmist vangipõlvest vaata lk-d 27-30.

Rahu. “Rahuvürsti” kohalolu tooks inimkonnale kõik õnnistused, mis rahuga kaasnevad (vaata Jeremija 6:14). Inglihulkade teadaanne Jeesuse sünnist Petlema karjastele oli rahukuulutus: “Au olgu Jumalale kõrges ja maa peal rahu, inimestest hea meel!” (Luuka 2:14).

10. Üheksanda kuu. See on, heebrea kalendris kislevi kuu, mis meie kalendri järgi algas novembris või detsembris (II kd, lk 116). Selle kuu kahekümne neljas päev oleks umbes 18. detsember aastal 520 eKr. (Vaata III kd, lk 99.)

11. Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

Küsi ometi. Preestri ametikohustuseks oli õpetada inimesi Jumala kõikide nõudmiste asjus (vaata 2.Aja 15:3). Järelikult peeti preestri vastust autoriteetseks. 

12. Pühitsetud liha. See tähendab, teatud loomohvrite liha (vaata 3.Moosese 6:18). 

Ei. See, mis oli kokkupuutes “pühitsetud lihaga”, pidi olema püha (vaata 3.Moosese 6:20), kuid kellegi rüü, kes pühitsetud liha kandis, ei vahendanud seda pühadust kellelegi teisele.

13. Roojastatu. Surnukehaga kokkupuutest tulenes ränk tseremoniaalne ebapuhtus (vaata 4.Moosese 19:11). Kõik, mida see saastunud inimene puudutas, muutus ebapuhtaks, roojaseks.

14. Niisugune on see rahvas. Prohvet esitab siin salmide 11-13 tõlgenduse. Pagendatud ise, kuid mitte ainult – ka kõik, mille külge nad oma käe panid, tõid jumaliku õnnistuse asemel jumaliku needuse. Nende roojasus oli see, et nad olid sõnakuulmatud ega ehitanud Issanda koda. See sõnum on vankumatu noomitus rahva senise tegevuse pärast.

Mis nad seal ohverdavad. Tõenäoliselt viitab see altarile, mille eksiilist tagasipöördunud olid pärast tagasijõudmist rajanud (vaata Esra 3:2). Haggai 2:12 analoogi jälgides on selge, et püha altar ei saanud pühitseda ega pühitsenud seal kummardavate inimeste ebapüha tegevust.

15. Tänasest päevast. See tähendab, sellest ajast, mida nimetatakse salmides 10 ja 18. 

Alates. Või, “edasi”. Haggai soovis ilmselt, et rahvas selle valgel, mis oli “enne” juhtunud, “mõtleks järele”, mis  juhtuda võiks.

Enne kui… pandi kivi kivi peale. Kas siis, “enne, kui kivi oli kivi peale pandud” või, “enne, kui kivi on kivi peale pandud”. Tõenäoliselt viide pigem templi peahoone ehitamisele kui et templile aluse panemisele. 

16. -mõõdulise. See sõna leidub LXXis, ja mitte heebreakeelses tekstis. “Viljahunnikutest” jäi pärast tuulamist alles ainult pool sellest, mida inimesed lootsid. Selline kasin lõikus kajastas tõsiasja, et Jumal karistas oma rahvast Jumala koja hooletussejätmise pärast. 

Surutõrre juurde. Heebrea keeles yeqeb, viina või õli tegemise press. Harilikult moodustasid selle kaks süvendit kaljus või maapinnas; kõrgem, milles viinamarju või oliive pressiti, oli kanali kaudu ühenduses madalamaga, kuhu mahl või õli kogunes. 

Mõõtu. Prohvet pidas silmas õli või viina kogust, mida sai mõõta heebrea ühe tavalise vedeliku mõõtmise mõõduga, nagu näiteks “batiga” (vaata I kd, lk-d 166, 167). Näib, et KJV tõlkijad on lisanud sõna “anumad” selleks, et vältida väga spetsiifilist sõna.

Tõrrest. Heebrea keeles purah, viina- või õlipressi madalam osa, kuhu kogunes vedelik.

17. Lõin. Jumal ise karistas oma rahvast (vaata 5.Moosese 28:22; Aamos 4:9). “Viljakõrvetus” ja “roosteudu” närvutas teravilja; “rahe” hävitas viinamäe (vaata Psalmid 78:47).

18. Pange ometi tähele. Heebrea keeles jaguneb tegelikult see salm grammatiliselt kaheks. Esimeses pooles kutsub prohvet rahvast üles “mõtlema järele” – hoolikalt tähele panema -, mis võib juhtuda sellest päevast alates. Teises pooles palub ta neil “mõtelda” selle päeva peale, mil pandi templile alus ja sealt edasi. Enamik kommentaatoreid nõustuvad, et need kaks “päeva” on üks ja sama. 

19. Seeme. Teisisõnu, kas sinu vilja “seeme” [vaata Iiob 39:12], mille sa panid kõrvale järgmisel aastal maha külvamiseks, on ikka veel “aidas”, või on see juba ära söödud selle toidunappuse pärast, mille põud põhjustas?

Ja kas? Kuigi polnud veel märkigi võrsumisest või kasvust, mille varal ennustada, et saak tuleb, kuulutab Haggai ette küllust (vaata 5.Moosese 28:2, 3). 

Veel ei kanna vilja. Siit näib ilmnevat, et põud (vaata Haggai 1:9, 10) võimutses veel selle sõnumi edastamise ajal. Tavaliselt pidanuks vihmaperiood algama üks-kaks kuud tagasi (vaata II kd, lk 110).

Sellest päevast. See tähendab, nende sõnakuulmise päevast alates. 

20. Teist korda. Raamat lõpeb Taaveti koja taastamise tõotusega Serubbaabeli juhtimisel (salmid 21-23). 
Kuu kahekümne neljandal päeval. Vaata 10. salmi. Ehkki siin pole kuu nime märgitud, on loogiline järeldada, et tegemist on sama kuuga, mis prohveti sõnumile vahetult eelneb. Üldiselt arvatakse, et see sõnum edastati samal päeval, mil salmides 10-19 esitatud sõnumgi.

21. Värisema. Vaata salmid 6, 7.

22. Paiskan ümber. Issand kujutab ennast siin kui Üht, kes kasutab oma võimu maa kõigi rahvaste üle, kes vastandasid ennast Tema plaanidele.

23. Pitserisõrmuse. Heebrea keeles chotam, “pitsat” või “pitserirõrmus”; ese, mida peeti väga tähtsaks, autoriteetseks ja väärtuslikuks (vaata Jeremija 22:24). Need suurepärase tõotuse sõnad Serubbaabelile pidid julgustama kõiki Jumala lapsi. “Jumal ei lase ühelgi Tema truusüdamlikul töölisel jääda üksi võitlema ülekaalukate jõududega ega jääda neile alla. Tema kaitseb kalli juveeli taoliselt igaüht, kelle elu on Kristusega varjul Jumalas. Igale sellisele inimesele ütleb Ta: “Ma teen sind pitserisõrmuse sarnaseks; sest ma olen sinu valinud” (7T 67).

Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3. Need tõotusesõnad lausub universumi vägede Ülemjuhataja, kinnitamaks, et Tema tõotus täitub.
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                                    SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Raamat on saanud nime selle mehe järgi, kes need prohvetikuulutused edastas. Nimi Sakarja, heebrea keeles Zekaryah, tähendab “Jahve peab meeles”, või “Jahve on meeles pidanud”. See nimi oli juutide hulgas tavaline.

2. Autor

Sakarja oli tõenäoliselt leviit, ja võis olla ka preester (vaata Nehemja 12:16; vt ka Sakarja 1:1). Tõsiasja, et Esra 5:1; 16:14 nimetatakse Sakarjat “Iddo pojaks”, võib panna selle arvele, et sõna “poeg” kasutati vabalt ka pojapoja kohta (vaata 1.Aja 2:7).

Peaaegu kindel on see, et Sakarja sündis Babüloonias. Ta alustas oma teenistust umbes 16 aastat pärast vangipõlvest tagasipöördumist, seega siis aastail 520/519 eKr. Juhul, kui ta sündinuks tagasipöördumise järgselt, pidanuks tema kutsumine prohvetiametisse olema väga noores eas. Talle prohvetikuulutuse andmise kõige hilisem daatum on Daarjavese 4. aasta (ptk 7:1). On siiski väga tõenäolne, et prohvet Sakarja elas sinnamaani, et nägi templi valmimist mõned aastad hiljem, aastal 515 eKr (vaata Esra 6:15).

3. Ajalooline tagapõhi

Sakarja oli Haggai kaasaegne (Sakarja 1:1; Haggai 1:1). Ajaloolise tagapõhja kohta vaata sissejuhatust Haggai raamatusse. Vaata ka III kd, lk-d 320-322.

4. Teema

Sakarja, nii nagu ka Haggai, oli Jumala poolt ametisse kutsutud selleks, et äratada tegevusele juute, kes vaenlase vastuseisu tõttu, mis lõi lõkkele vale-Smerdise valitsemise ajal (522.a eKr), olid jätnud templi ehitamise sinnapaika ja lahkunud (vaata III kd, lk-d 70, 71). Sakarja prohvetikuulutused “anti suure ebakindluse ja ärevuse ajal”, siis kui “juhtidele näis, et juutidele antud ülesehitamisluba tühistatakse” (PK 580). Tema sõnumid, mis käsitlesid Jumala tööd ja jumalikku taasülesehitamise plaani, olid mõeldud juutide lõtvunud innukuse ülesõhutamiseks. Inspireeritud sõnumite ning Haggai ja Sakarja juhtrolli tulemusena sai tempel peagi valmis (Esra 6:14, 15). 

Sakarja sõnumid, mis tõstavad esile Jeruusalemma aulist tulevikku, olid tingimuslikud (Sakarja 6:15). Kuna juutidel luhtus – vangipõlvest tagasi pöördumise järgsel perioodil – vaimulike tingimuste täitmine, millel põhines nende õitseng, ei täitunud prohvetikuulutused oma algses plaanis. Siiski täituvad teatud tunnusjooned kristliku koguduse näol (vaata lk-d 30-36). 

5. Sisukord

I Taastamise tõotused, Sakarja 1:1 – 6:15.

   A. Sissejuhatus ja üleskutse järgneda Issandale, 1:1-6.

   B. Kaheksa nägemust, 1:7- 6:8.

       1. Esimene nägemus: ratsanikust, 1:7-17.

       2. Teine nägemus: neljast sarvest ja neljast sepast, 2:1-4.

       3. Kolmas nägemus: mõõdunööriga mehest, 2:5-17.

       4. Neljas nägemus: Joosuast ja Saatanast, 3:1-10. 

       5. Viies nägemus: kuldsest lambijalast ja kahest oliivipuust, 4:1-14.

       6. Kuues nägemus: lendavast rullraamatust, 5:1-4.

       7. Seitsmes nägemus: vakast [eefast] ja naisest, 5:5-11.

       8. Kaheksas nägemus: neljast vankrist, 6:1-8

   C. Krituse tulek ja tegevus, Võsu, 6:9-15.

II Pattude noomimine ja anumine teha õigust, 7:1- 8:23.

   A. Silmakirjaliku paastumise hukkamõistmine, 7:1-14.

       1. Saadikud Peetelist, 7:1-3.

       2. Hukka mõistetakse ebasiiras paastumine, 7:4-7.

       3. Sõnastatakse tõeline religioon, 7:8-10.

       4. Tahtlik vastuhakk ja selle tulemused, 7:11-14.

   B. Taastamine sõnakuulelikkuse põhjal, 8:1-23.

III Vaenlase hävitamine ja Iisraeli vabastamine, 9:1- 14:21.

   A. Esimene ennustus, 9:1-11:17.

       1. Ümberkaudsed paganad hävitatakse, 9:1-8.

       2. Ühendatud Iisraeli valitseb õiglane Kuningas, 9:9-17.

       3. Võidu allikaks on Jumal, mitte ebajumalad, 10:1-7.

       4. Jumala rahvas kogutakse maailma kõigist osadest, 10:8-12.

       5. Tähendamissõna karjasest, 11:1-17.

   B. Teine nägemus, 12:1-14:21.

       1. Vaenulikud rahvad kukutatakse, 12:1-9.

       2. Armu ja anumise vaim valatakse välja, 12:10-14.

       3. Jeruusalemma vaimulik puhastus, 13:1-6.

       4. Hea Karjase nuhtlemine, 13:7-9.

       5. Jeruusalemma puhastamine sõjaga, 14:1-7.

       6. Maa uuendatakse ja Issand tunnistatakse Kuningaks, 14:8-11.

       7. Kohtuotsused paganate üle, 14:12-15.

       8. Kohtuotsused jäägi üle, kes keelduvad teenimast, 14:16-21. 

______________________________________________________________

1. PEATÜKK

Daarjavese teisel aastal, kaheksandas kuus, tuli Issanda sõna prohvet Sakarjale, Iddo poja Berekja pojale; ta ütles:

2. “Issand oli väga vihane teie vanemate peale.

3. Seepärast ütle neile: Nõnda ütleb vägede Issand: Pöörduge minu juurde, ütleb vägede Issand, siis ma pöördun teie juurde, ütleb vägede Issand!

4. Ärge olge oma vanemate sarnased, kellele endised prohvetid hüüdsid, öeldes: Nõnda ütleb vägede Issand: Pöörduge ometi oma kurjadelt teedelt ja oma kurjadest tegudest! Aga nad ei kuulanud ega pannud mind tähele, ütleb Issand.

5. Teie vanemad – kus nad on? Ja prohvetid – kas nad elavad igavesti?

6. Aga minu sõnad ja seadused, mis ma andsin oma sulastele prohvetitele, eks need tabanud teie vanemaid, nii et nad pöördusid ja ütlesid: Nõnda nagu vägede Issand nõuks võttis meiega talitada meie eluviiside ja tegude järgi, nõnda ta meiega talitas.”

7. Kahekümne neljandal päeval, üheteistkümnendas kuus, see on sebatikuus, Daarjavese teisel aastal, tuli Issanda sõna prohvet Sakarjale, Iddo poja Berekja pojale; ta ütles:

8. “Mul oli öösel nägemus, vaata, üks mees ratsutas punase hobuse seljas. Siis ta seisatas sügavikus olevate mürdipuude keskel ja tema järel tulid punased, võigud ja valged hobused.

9. Siis ma küsisin: “Kes need on, Issand?” Ja ingel, kes minuga rääkis, vastas mulle: “Ma näitan sulle, kes need on.”

10. Ja mees, kes seisis mürdipuude keskel, kostis ning ütles: “Nemad on need, keda Issand on läkitanud maad läbi käima.”

11. Ja nad vastasid Issanda inglile, kes seisis mürdipuude keskel, ning ütlesid: “Me oleme maa läbi käinud, ja vaata, kogu maa elab rahus.”

12. Siis kostis Issanda ingel ja ütles: “Vägede Issand! Kui kaua sa keelad halastust Jeruusalemmale ja Juuda linnadele, kelle pärast sa oled olnud pahane need seitsekümmend aastat?”

13. Aga Issand vastas inglile, kes minuga rääkis, heade, trööstivate sõnadega.

14. Ja ingel, kes minuga rääkis, ütles mulle: “Hüüa ja ütle: Nõnda ütleb vägede Issand: Mu püha viha Jeruusalemma ja Siioni pärast on suur.

15. Ma olen väga vihastanud muretute paganate peale, kes, kui ma olin vähem vihane, aitasid õnnetusele kaasa.

16. Seepärast ütleb Issand nõnda: Ma pöördun halastusega tagasi Jeruusalemma juurde. Minu koda tuleb seal üles ehitada, ütleb vägede Issand, ja mõõdunöör veetagu pinguli Jeruusalemma üle!

17. Hüüa veel ja ütle: Nõnda ütleb vägede Issand. Minu linnad voolavad taas jõukusest üle ja Issand trööstib taas Siionit ning valitseb taas Jeruusalemma!”

     ________________________________________________

1. Kaheksandas kuus. Enne vangipõlve nimetati seda buulikuuks (1.Kuningate 6:38); hiljem mar-cheshvan ehk hesvan; meie oktoober-november. 

Daarjavese teisel aastal. Aasta 520 eKr (vaata III kd, lk-d 98,99). Lühiajalugu Dareios I kohta vaata III kd, lk-d 70-72.

Iddo poja. Sakarja pärivusliini kohta vaata lk 1085.

2. Väga vihane. Heebrea keeles qaṣaph, tugevam mõiste, kui seda pakub tõlge. Qaṣaphi tõlgitakse kõige sagedamini “olla raevus” (vaata 5.Moosese 9:19; Jesaja 47:6; jne).

3. Pöörduge. Jumal anub oma rahvast, et nad muudaksid meelt ning saaksid seega jumaliku poolehoiu, mis võimaldaks neil ohutult ja kõrvalekaldumatult edasi viia templi ülesehitamise töö. Sakarja rõhutab sageli meeleparanduse ja usupuhastuse vajalikkust (vaata ptk-d 3:7; 6:15; 7:7-10; 8:16, 17 ).

Ütleb vägede Issand. Selle fraasi kolm korda kordamine on kahtlemata tunderõhu mõttes. 

4. Endised prohvetid. Vaata 1.Kuningate 17:13, 14; 2.Aja 36:15-17; Jeremija 25:3-9; vt ka Jeremija 35:15. Inimesed peaksid õppima nende kogemustest, kes on elanud enne neid (vaata Roomlastele 15:4; 1.Aja 10:11).

5. Teie vanemad. Mõelge, et saatus, mis tabas neid, tabab teidki.

Elavad igavesti. Prohvetid olid sama surelikud nagu need, kellele nad kuulutasid. Ometi olid nende sõnad Jumala sõnad. Seega olid need sõnad igavesed ja kanduvad kindlasti edasi.

6. Eks need tabanud. Heebrea keeles naśag, “järele jõudma”. See sõna on selliselt tõlgitav 1.Moosese 44:4; 5.Moosese 28:2, 15, 45. Sõnumid ja “seadused” toovad lõpuks karistuse, millega ähvardati.

Pöördusid. Heebrea keeles shub, tõlgitav ka “parandasid meelt”; 1.Kuningate 8:47; Hesekiel 14:6; 18:30 ja võiks selliselt olla tõlgitud ka siin (vaata RSV).

7. Üheteistkümnendas kuus. Siintoodud kuupäev on umkaudu 15. veebruar 519. aastal eKr Julianuse ajaarvestuse kohaselt (vaata III kd, lk 99). Umbes kolm kuud varem oli Sakarja alustanud oma prohvetlikku teenistust (Sakarja 1:1). Järgmine kuupäev, mis selles raamatus esineb, ilmneb peatükis 7:1. Peatükkides 1:8- 6:8 kirja pandud kaheksa nägemust anti kahtlemata mingite ajavahede järel. Mõned oletavad, et need anti kõik ühel “ööl” (vaata 8.s), kuid seda ei saa tõestada.

8. Mul oli öösel nägemus. Esimene nägemus oli mõeldud selleks, et kinnitada Jumala armulist plaani oma rahva taastamise kohta. Nägemus veenis, et paganarahvad kukutatakse ning et Iisraeli käesolevale olukorrale vaatamata tõdeneb Jumala halastusrikas eesmärk tingimusel, kui rahvas täidab omapoolse osa (vaata ptk 6:15). Sakarja nägemuste tõlgendamisel tuleb hoida meeles, et kuigi nägemuse põhiõpetus näib olevat selge, ei ole üksikasjade tähendus alati ilmne. Osaliselt kehtib öeldu ka tõsiasja kohta, et nägemused (nagu tähendamissõnadki) sisaldavad teatud jooni, mida on vaja selleks, et lugu või esitus joonistuks välja, kuid millel pole tingimata tõlgenduslikku väärtust. Prohvet ja teised inspireeritud autorid jätavad mõned “tõmbenumbrid” seletuseta; seega ei saa nende tähendust kindlalt teada (vaata Hesekiel 1:4; vaata III kd, lk 1111).

Kaheksast nägemusest koosnev sari, mis on kirja pandud peatükkides 1:7-6:8 esitab seostatud prohvetliku jutustuse, mille tagapõhjaks on Jumala eesmärk juutide suhtes pärast nende tagasipöördumist Babüloonia vangipõlvest kulminatsiooniga tulevasel Messial ja Tema kuningriigi rajamisel (vaata lk-d 26-31). Sakarjale anti see nägemuste seeria suure heitumuse ajajärgul, mil näis, et Jumala rahva vaenlased püüdsid täielikult takistada taastamistööd (vaata PK 582). Need sõnumid olid mõeldud eksiilist tulnuid julgustama ja usus edasi minema innustama, et täita neile antud ülesanne.

Esimene nägemus (ptk 1:7-17) kõneleb Jumala plaanist Iisraeliga paigalseisu ajal. Maa paganlikud rahvad on “muretud”, kuid Jumal teeb teatavaks oma plaani taastada tempel oma “kojana” ning “valida Jeruusalemm” oma käsilaseks, kelle kaudu Tema plaan inimest lunastada teoks saaks. Teine nägemus (ptk 2:1-4) kujutab kahju, mida Iisrael rahvana vangipõlve tõttu oli saanud ning kuulutab Jumala kavatsust korvata kogu saadud kahju. Kolmas nägemus (ptk 2:5-17) kinnitab juutidele jumalikku kohalolekut ja õnnistust taastamistöös ning Iisraeli missiooni täitmisel maailmas. Neljandas nägemuses (ptk 3:1-10) kinnitab Jumal oma rahvale, et Ta sekkub, et kaitsta neid nende peavaenlase, Saatana, eest ja annab andeks nende patud, mis seni pakkusid Saatanale võimaluse sekkuda Jumala tahte täideviimisse nende kui Jumala rahva juures (vaata lk-d 27, 28). Viies nägemus (ptk 4:1-14) esitleb vahendeid, millega Jeruusalemma taastamine ja iseloomu muutus teostatakse – “minu Vaimu läbi, ütleb vägede Issand” (6.s). Kuues nägemus (ptk 5:1-4) esitab protsessi, milviisil patt Jumala rahvast minema aetakse. Seitsmes nägemus (ptk 5:5-11) kirjeldab patu ja patuste täielikku ja lõplikku kõrvaldamist valitud rahva hulgast. Kaheksas nägemus (ptk 6:1-8) esitab Jumala kontrolli Maa asjade üle selleks, et ellu viia jumalik plaan, mis on püstunud eelnevates nägemustes, ning selliselt kinnitada Iisarelile edu nende ülesandes.

Kaheksale nägemusele järgnevalt esitab prohvet inspireeritud pildi tulevasest Messiast, “preestrist oma aujärjel” (ptk 6:13) ning Maa rahvaste kogumisest tõelise Jumala juurde (15.s). Kõik see – nagu on esitatud peatükkides 1:7- 6:15 – toimub kindlasti juhul, kui Iisrael hoolsalt kuuletub Issanda häälele (ptk 6:15; vaata 5.Moosese 28:1, 14). Nende prohvetlike nägemuste tingimusliku olemuse kohta kommentaari vaata lk 34, ja Iisraeli kui rahva ebaõnnestumise kohta tõotatud õnnistusi mõista vaata lk-d 30-33.

Punase hobuse seljas. Prohvet ei selgita värvi tähendust, ning spekulatsioonid selles vallas on kasutud. 

Mürdipuude. Igihaljas puu, millel on valged õied ja aromaatne vili, millest tehti lõhnaõlisid. See puu on Palestiinas tavaline.

Sügavikus olevate. Heebrea keeles meṣulah, “kuristik”, “järsak”, siin ilmselt geograafilise paiga või oru nimetus.

Võigud. [“Võik” eesti keeles: kollane (hrl. hobuste kohta)]. Heebrea keeles śeruqqim, mis võib tähendada “punakaspruun, kõrb” (vaata RSV). Teine arvamus on, et see tähendab “säravpunast”. Värvide tähendus, juhul kui seda üldse on, ei ole ilmne. Kommentaatorid on teinud erinevaid oletusi nagu näiteks, et need kolm värvi esindavad kolme maailmavõimu: Babülooniat, Pärsiat ja Kreekat. Kuna nägemuse tõlgendaja ei nimeta oma prohvetlikus esituses neid tunnuseid, on parem jätta värvid selgitamata. Need ei pruugi omada enamat tähendust kui et eristasid kullerite gruppe.

9. Kes minuga rääkis. See tähendab, ingel, kes tõlgendas. Ta eristatakse “mehest, kes seisis mürdipuude keskel” (10.s), keda nimetatakse ka “Issanda ingliks” (11. s).

10. Maad läbi käima. Neid kullereid kujutatakse kellenagi, kes annavad aru universumi suurele Valitsejale Maad puudutavais asjus, eelkõige selles, mis puudutavad Iisraeli kui Jumala valitud rahva vangipõlve ja rõhumise aegseid kannatusi ümberkaudsete paganlike rahvaste käe läbi. Nad on juba lõpetanud oma ülesande täitmise ning on valmis aru andma.

11. Elab rahus. Jumala tegevuskava näib olevat surnud seisus. Rahvad ei tee midagi, et kergendada ja aidata Jumala rahvast. Tegelikult selgub, et luba taastada on peaaegu et tühistatud (vaata lk 1074; PK 579, 580).

12. Kui kaua sa keelad halastust? Jumala rahvas oli ebakindlas ja julgusetus olukorras. Tempel oli mahajäetud, Jeruusalemm varemeis.

Need seitsekümmend aastat. Mõned arvavad, et siin on viide 70 aastale, mida nimetas Jeremija (Jeremija 25:12; 29:10; vaata III kd, lk 97). Teised arvestavad tagasi nägemuse saamise ajast, aastast 519 eKr (vaata Sakarja 1:7) ning jõuavad aastaisse 589/588, mil Nebukadnetsar alustas Jeruusalemma piiramist (vaata 2.Kuningate 25:1; vaata III kd lk-d 99, 100).

13. Trööstivate sõnadega. Nägemus oli mõeldud julgustama ja rõõmustama rahvast.

14. Mu püha viha. Võrdle Joel 2:18. 

Siioni pärast. Tõenäoliselt kasutatakse seda siin sünonüümina kogu Jeruusalemma linna kohta (vaata Psalmid 48:3).

15. Paganate peale. Või, “rahvaste” peale.

Muretute. Vaata 11. salmi. Kuigi Jumal oli iisraellasi karistanud nende pattude pärast, oli Ta olnud ainult “natuke pahane” ja oli kavatsenud piirata karistust. “Paganad” aga läksid kaugemale, kui Jumal oli silmas pidanud, ja katsusid iisraellasi jäädavalt endale allutada (vaata Jesaja 10:5-19).

16. Minu koda tuleb seal üles ehitada. Salmid 16 ja 17 näitavad Jumala heasoovlikku kavatsust jäägi suhtes. Ettekuulutused tõdenesid osaliselt. Tempel ehitati üles ja Jeruusalemm taastati. Kuid õitseng, millele siin osutatakse, ei täitunud iialgi täielikult. Inimestel luhtus vaimulike tingimuste täitmine, millel põhines nende ajalik õitseng. Ometi oli neil võimalus. Nägemus oli mõeldud julgustamiseks ja neile jõulise ajendi pakkumiseks, et nad näeksid kasu põlatud eesõigustes. Vaata lk-d 30-33. Jumala plaan Iisraeliga, mille ajutiselt katkestas vangipõlv, liikus nüüd edasi ning Iisraeli lepingu eesõigused ja kohustused pidid taastuma (vaata lk 31).

     ________________________________________________
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2. PEATÜKK

Ja ma tõstsin silmad üles ja vaatasin, ja ennäe, seal oli neli sarve.

2. Ja ma küsisin inglilt, kes minuga rääkis: “Mis need on?” Ja tema ütles mulle: “Need on sarved, mis puistasid laiali Juuda, Iisraeli ja Jeruusalemma.”

3. Siis näitas Issand mulle nelja seppa.

4. Ja mina küsisin: “Mida nemad on tulnud tegema?” Ja tema vastas ning ütles: “Need sarved on need, mis on pillutanud Juudat, nõnda et ükski ei saa tõsta oma pead; ja sepad on tulnud teritama kirveid, et paisata maha nende paganate sarvi, kes on tõstnud sarve Juudamaa vastu, et seda pillutada.

5. Siis ma tõstsin silmad üles ja vaatasin, ja ennäe, seal oli mees, kel oli mõõdunöör käes.

6. Ja ma küsisin: “Kuhu sa lähed?” Ja tema vastas mulle: “Jeruusalemma mõõtma, et näha, kui lai ja kui pikk ta peaks olema.”

7. Ja vaata, ingel, kes minuga rääkis, läks välja ja üks teine ingel tuli temale vastu

8. ning ütles talle: “Jookse, räägi selle noore mehega seal ja ütle: Jeruusalemm jääb lahtiseks linnaks paljude inimeste ja loomade pärast tema sees.

9. Aga mina olen temale tuliseks müüriks ümberringi, ütleb Issand, ja auhiilguseks tema keskel.”

10. Üles, üles! Põgenege põhjamaalt, ütleb Issand, kuigi ma olen teid pillutanud taeva nelja tuule poole, ütleb Issand!

11. Üles, päästke endid Siionisse, kes te elate Paabeli tütre juures!

12. Sest nõnda ütleb vägede Issand pärast seda, kui ta au läkitas mind paganate juurde, kes teid riisusid, sest kes puudutab teid, see puudutab tema silmatera:

13. Tõesti, vaata, ma viibutan oma kätt nende kohal ja nad saavad oma orjade saagiks. Siis te mõistate, et vägede Issand on mind läkitanud.

14. Hõiska ja rõõmusta, Siioni tütar, sest vaata, ma tulen ja asun su keskele, ütleb Issand!

15. Sel päeval hoiab Issanda poole palju paganaid ja nad saavad minu rahvaks. Ja mina asun sinu keskele ja sa hakkad mõistma, et vägede Issand on mind  läkitanud sinu juurde.

16. Ja Issand võiab Juuda enesele pärisosaks pühal pinnal ning valib taas Jeruusalemma.

17. Vaiki Issanda ees, kõik liha, sest tema tõuseb oma pühast asupaigast!

     _______________________________________________________

1. Neli sarve. Teine nägemus (inglisekeelses Piiblis salmid 18-21; heebreakeelses Piiblis [ja ka eestikeelses – tlk ] on need 2. peatüki 1-4 salmid) näitab vahendid, mille kaudu Jumal kavatseb oma eesmärgi ellu viia. Sarved on selgelt määratletud jõududeks, “mis puistasid laiali Juuda, Iisraeli ja Jeruusalemma” (19.s; vaata PK 581). Arv “neli” võib märgistada üleilmsust nagu kompass pakub välja neli põhisuunda (vaata Taaniel 8:8; 11:4), kuhu Iisrael oli laiali pillutatud (Sakarja 2:4; vt ka ptk 2:10; vaata ptk 1:8). 

2. Puistasid laiali. Vaata 18.salmi.

3. Seppa. Heebrea keeles charashim, “käsitööline”. See sõna tähistab nii kivinikerdajat (2.Moosese 28:11), puuseppa (2.Saamueli 5:11), metallitöö mehi (1.Saamueli 13:19), kui ka veel muid. Nelja “käsitöölise” määratlemise kohta on tehtud palju oletusi. Arv “neli” võib tähistada lihtsalt “maa nelja nurka”, kuhu Iisraeli jääk oli pillutatud (Jesaja 11:12). Sepad kujutasid “võime, keda Issand kasutas oma rahva ja kummardamispaiga ülesehitamisel” (PK 581).

4. Teritama kirveid. Heebrea sõnast charad, mis siinleiduvas vormis tähendab “hirmuma”, “kohutama” (RSV). Vaata ka 1. salmi.

5. Kolmas nägemus näitab Jumala plaani võitu. Siin esitatud hiilgav vaade võinuks realiseeruda Iisraeli jaoks juhul, kui rahvas tegutsenuks täiesti koos Taeva tegevuskavaga. Mõõdunööriga meest ei saa täpselt määratleda ja ega nägemuse mõistmiseks olegi vajalik teada, kellega tegemist.

6. Jeruusalemma mõõtma. See kujundlik tegu veenis, et Jeruusalemm ehitatakse üles.

7. Teine ingel. Selles kujundlikus nägemuses on neli tegelast: mõõdunööriga mees, prohvet ja kaks inglit.

8. Selle noore mehega. Selle noore mehe isiku tuvastamisel on tõusatunud kaks vaadet: (1) Et tema on mõõdunööriga mees (1.s). Selle vaate kohaselt viitab tõsiasi, et noormees on teel mõõtma linna, sellele, et ta hakkab selle piirjooni ümber joonestama. Teda katkestatakse ja talle öeldakse, et uue linna piire ei panda paika, et see kasvab välja oma senistest piiridest ja on nagu müürideta linn. (2) Et ta on Sakarja. Selline järeldus põhineb arvatavasti mõttel, et “noorele mehele” edastatud sõnum oli tegelikult mõeldud Sakarja jaoks. Vaatamata sellele, kes sai sümboolses nägemuses sõnumi, veenab nägemusega seotu aga sõnumi jumalikkuses neid, kellele see oli mõeldud.

Sõna, mis on tõlgitud “selle” (hallaz), võib tõlkida ka “tolle”. Vaata ka 2.Kuningate 4:25; 23:17. Seega ei ole “noore mehe” kindlaks tegemisel asesõnast abi.

9. Tuliseks müüriks. Pole vaja materiaalseid müüre, kuna Jumal ise on linna kaitse (vaata Psalmid 125:2).

10. Põgenege. Võrdle Jeremija 51:6, 45. See oli uus üleskutse nendele juutidele, kes ei olnud Kyrose käskkirja ajal pöördunud tagasi Jeruusalemma (Esra 1:1-4), üleskutse tulla Siionisse, “põgeneda” rahutute aegade eest, mis Pärsias elades ees seisid. Ikka veel olid paljud juudid maapaos Paabelis, kellest mitte just vähesed elasid muretult ja jõukalt. Olles edukad, keeldusid nad ebakindlast tulevikust, mida tagasipöördumine Jeruusalemma näis pakkuvat.

Põhjamaalt. Vanas Testamendis tähistatakse sageli selliselt Paabelit, kuna sellelt maalt pärit sissetungijad sisenesid Palestiinasse põhjast (vaata Jeremija 1:14, 15; 4:6). 

11. Päästke endid Siionisse. Jumal plaanitses külastada karistustega neid rahvaid, kes hoidsid Tema rahvast vangis. Vaata 6. salm.

Paabeli tütre juures. Sama sõnaühend esineb Psalmid 137:8. Võrdle väljendiga “Siioni tütar” (Jesaja 52:2; Nutulaulud 4:22; Sakarja 2:14).

12. Pärast seda kui ta au. Selle lõigu tähendus on ebaselge. Tõlge “pärast seda, kui ta au läkitas mind” (vt ka RSV) on saadud heebreakeelse teksti muutmisega. Muudetud teksti kohaselt andis nägemus jumalikust aust prohvetile ülesande.

Silmatera. Heebrea keeles babah. See sõna esineb ainult siin ja tähistab tõenäoliselt silmamuna. Silm on vigastamise suhtes äärmiselt tundlik ja on hindamatu väärtusega tema omanikule. Iga löök, mis tabab pühasid, tabab nende Issandat (vaata Jesaja 63:9; Apostlite teod 9:1-5; vt ka Matteuse 10:40; 25:34-46).

13. Viibutan. Heebrea keeles nuph “liigutan siia-sinna”. Käeviibutus on võimu väljendamise märgiks (vaata jesaja 11:15; 19:16). Issand tõotas pöörata asjad teisipidi: teha need, keda Iisrael oli teeninud, Tema rahva sõjasaagiks.

On mind läkitanud. Tõelise prohveti volikirjaks on tema ettekuulutuste tõdenemine (vaata 5.Moosese 18:21, 22).

14. Hõiska ja rõõmusta. Selline särav väljavaade silme ees, kutsutakse Siionit rõõmustama. Kui inimesed oleksid kuulda võtnud prohvetite sõnumeid, “oleks ta püsinud õitsengul kuningriikide kuningannana” (DA 577). Jumal elanuks nende keskel ning Jeruusalemm saanuks säravaks krooniks maailmas. Kuna Iisrael valmistas pettumuse ja Jumala plaanid täituvad vaimuliku seemne, kristliku koguduse kaudu (vaata IV kd, lk-d 36, 37), on nüüd rõõmustamise põhjuseks Uus Jeruusalemm, mis “taevast Jumala juurest alla” tuleb (Ilmutuse 21:2).

15. Hoiab Issanda poole. Võrdle Jesaja 14:1; Miika 4:2. Jumal kavatses nii, et inimesed kõikidest rahvustest lasevad Iisraeli õitsengut ja kasu (mida toob tõelise Jumala teenimine) jälgides, ka ennast juhtida Issanda juurde (vaata lk-d 28, 29). Kuid Iisrael pärast eksiili, nagu oli teinud ka Iisrael enne eksiili, keeldus Taevast saadetud valgust tähele panemast. Jumal on nüüd andnud kristlikule kogudusele kohustuse jutlustada evangeeliumi kogu maailmas, nii et “paljud” kõikidest maadest võiksid uskuda ja saada päästetud (vaata Matteuse 24:14; 28:19, 20; Markuse 16:15, 16; Apostlite teod 1:8; Ilmutuse 14:6-12).

17. Vaiki. Nende võimsate ja auliste sündmuste eelaimuses kästakse maailma oodata aukartuses ja aupaklikkuses (vaata Psalmid 76:8, 9). Antakse kinnitus, et Jumal tõuseb oma näiliselt tegevusetust seisundist, et karistada õelaid ja päästa oma rahvas (vaata Psalmid 44:23-26).

     ___________________________________________________
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3. PEATÜKK

Ja ta näitas mulle ülempreester Joosuat seismas Issanda ingli ees, ja saatanat seismas temast paremal pool teda süüdistamas.

2. Ja Issanda ingel ütles saatanale: “Issand sõidelgu sind, saatan! Jah, Issand, kes on valinud Jeruusalemma, sõidelgu sind! Eks see ole tuhast tõmmatud tukk?

3. Joosual olid seljas määrdunud riided ja ta seisis ingli ees.

4. Siis ingel kostis ja ütles neile, kes seisid ta ees, nõnda: “Võtke tal määrdunud riided seljast ära!” Ja ingel ütles temale: “Vaata, ma olen su süü sinult ära võtnud ja ma riietan sind uute riietega!”

5. Ja ta ütles: “Pange temale puhas mähis pähe!” Ja temale pandi puhas mähis pähe ja riided selga. Ja Issanda ingel seisis juures.

6. Ja Issanda ingel kinnitas Joosuale, öeldes:

7. “Nõnda ütleb vägede Issand: Kui sa käid minu teedel ja täidad minu antud kohustust, siis sinagi mõistad õigust minu kojale ja valvad ka mu õuesid, ja ma annan sulle ligipääsu nende hulgas, kes siin seisavad.

8. Kuule siis, ülempreester Joosua, sina ja su sõbrad, kes istuvad su ees – nemad on ju hea ende mehed -, sest vaata, ma toon oma sulase Võsu!

9. Sest vaata, kivi, mille ma panin Joosua ette – selle ühe kivi peal on seitse silma. Vaata, ma uurendan sinna kirjad, ütleb vägede Issand, ja pühin üheainsa päevaga ära selle maa süü.

10. Sel päeval, ütleb vägede Issand, kutsute te üksteist viinapuu alla ja viigipuu alla.”

     ________________________________________________

1. Ja ta näitas mulle. Neljas nägemus (salmid 1-10) anti selleks, et näidata Kristuse vägevust võita “Jumala rahva süüdistaja” (PK 583). See anti ajal, mil “templi ehitajate edusammud tekitasid tuska ja ärevust kurjuse ridades” (PK 582). Vaata ptk 1:8.

Joosuat. Vangipõlve-järgse aja esimene ülempreester. Esra 2:2 nimetatakse teda Jeesuaks, mis on selle nime arameapärase vormi transliteratsioon [= ümber tähtimine], heebreapärane on Joosua. Vaata lisa Esra 2:2. Selles nägemuses esindab ülempreester Jumala ees Iisraeli.

Issanda ingli ees. See tähendab, “Ingel, kes on Issand”, tähendades Kristust (vt Juuda 9; vaata PK 584; vaata 2.Moosese 23:20, 21).

Saatanat. Heebrea keeles haśśaṭan, sõna otseses tähenduses “vastane”. See sõna tuleneb tegusõnast  śaṭan, mis tähendab “süüdistama”, “vastasena tegutsema”. See tegusõna  esineb Psalmid 38:21; 71:13; 109:4, 20, 29; Sakarja 3:1. Seda nimisõna rakendatakse maise vastase kohta 1. Saamueli 29:4; 2.Saamueli 19:23; 1.Kuningate 5:18; 11:14, 23, 25; Psalmid 109:6, ja ingli kohta 4.Moosese 22:22, 32. Igas antud viites on heebrea nimisõna ilma artiklita. Artikliga koos esineb see nimisõna 14 korral Iiob 1:6-2:7 ja 3 korral Sakarja 3:1, 2. Igal sellisel juhul on sõna tõlgitud “Saatan”, Ühel korral on nimisõna tõlgitud “Saatanaks” siis, kui see heebrea keeles on ilma artiklita (1.Aja 21:1). 

Teda süüdistamas. Heebrea keeles śaṭan, “süüdistama”, “vastasena tegutsema” (vaata ülalt märksõna “Saatan” alt). Siis, kui Joosua oli vahendajaks oma rahvale Jumala ees, astus Saatan tema kõrvale vastuväidetega ja püüdlusega tööd nurjata sellega, et süüdistas Joosuat ja Jumala rahvast patuga koormatud olemises (vt 1.Peetruse 5:8; Ilmutuse 12:10). Ta osutas Iisraeli üleastumistele kui põhjusele, miks Jumal ei peaks oma heakskiitu rahvale taastama (vaata PK 583; vt ka Sakarja 1:11; 2:16). Nad ei vääri lepingusuhte taastamist (vaata Sakarja 1:16).

2. Issand sõidelgu sind. Oli tõsi, et Jumala rahvas oli rängalt patustanud. Kuid nad olid saanud karistada vangipõlvega ning paljud olid juhitud meeleparandusele ja alandumisele. Seda arvestades oli kindlasti kohane avaldada neile jumalikku poolehoidu.

Eks see ole. Või, “see siin”. Viidatakse Joosuale, kuid ühtlasi esindas ta rahvast.

Tulest tõmmatud tukk. Heebrea keeles ´ud, “puupalk”, “puuront”, algselt ehk heinakõrs, mida kasutati tule süütamiseks. See sõna esineb Vanas Testamendis ainult siin, Jesaja 7:4 ja Aamos 4:11.Vangipõlve kõrvetavad leegid oleksid lõpuks põletanud valitud rahva sootuks, kui Jumal ei oleks mõjutanud paganlike kuningate südant olema heatahtlikud Tema laialipillutatud laste vastu ja kui mitte mõned neist poleks olnud valmis vastama Jumala kutsele tulla välja Babülonist (Jeremija 51:6, 45; vaata Sakarja 2:10).

3. Määrdunud riided. Tähendavad patust määrdumist (vt Jesaja 64:5).

4. Kostis. Määrdunud riiete kõrvaldamine tähistab patu andestamist ja Jumala poolehoiu taastamist. Uued riided kujutavad meie arvele pandavat Kristuse õigust (PK 584).

5. Puhas mähis pähe. Täht-tähelt, “puhas turban” , Sõna, mida tõlgitakse “puhas” tuleneb tegusõnast  ṭahar, millel on mitu tähendust: “olema puhas”, “olema rikkumatu”, “olema tseremoniaalses mõttes puhas”, “olema tunnistatud puhtaks”. Turbani, mida vanal ajal ülempreestri jaoks teha kästi, esiküljele oli graveeritud “Issandale pühitsetud!” (2.Moosese 28:36-38). “Puhta turbani” Joosua pähe asetamine tähendas seda, et tema üleastumised olid andestatud ning et ta oli volitatud teenima oma pühas ametis. Preestrile ja rahvale taastati jumalik poolehoid (9. s; vaata 1. s).

6. Kinnitas. Pigem, “manitses”.

7. Käid. Sõnakuulmisele järgneb suur õnnistus. Võrdle tõotustega Saalomonile (1.Kuningate 3:14).

Nende hulgas, kes siin seisavad. Jutt on kohalolevatest inglitest (vaata PK 585).

8. Kuule siis. Nüüd antava tõotuse olulisus nõudis preestri kogu tähelepanu.

Hea ende mehed. Sõna otseses mõttes, “imemehed”. Heebrea sõna mopheth, mis siin on tõlgitud “hea ende”, kasutatakse imetegude kohta, mida Mooses tegi vaarao ees (2.Moosese 4:21; vt 2.Moosese 7:3, 9; 11:9, 10). Mophethit tõlgitakse sageli ka “tunnusmärgiks/endeks” (1.Kuningate 13:3, 5; 2.Aja 32:24, 31; Hesekiel 12:6; jne). Nii nagu Hesekiel oli tähiseks (heebrea keeles mopheth) oma põlvkonnale (Hesekiel 12:6, 11;24:24, 27), nii olid taastatud iisraellased näiteks sellest, mida Jumal oli valmis tegema nende heaks, kes Taeva plaanidega koostööd teevad. Neid austati “Taeva poolt valituina maailma rahvaste hulgas” (PK 585).

Oma sulase. Nimetus, mida Messiale sageli omistatakse (vaata Jesaja 41:8).

Võsu. Heebrea keeles ṣemach, “võrse”, “kasv”, kujund Messiast (vaata Jeremija 23:5; 33:15), kes pidi olema auline Võsu, kes tõuseb esile Taaveti kojast.

9. Kivi. Sümboolikat ei ole selgesti seletatud. Kommentaatorid on pakkunud erinevaid ettepanekuid, nagu näiteks, et see kivi (heebrea keeles ̕ eben) osutab Kristusele nagu Jesaja 8:14, või Kristuse kuningriigile nagu Taaniel 2:34, 35, 44, või et see viitab Serubbaabelile kui “pitserisõrmusele” (Haggai 2:23). Ainus vahetu vihje sümboolika tähendusele näib olevat sõnades “pühin üheainsa päevaga ära selle maa süü”. Selle nägemuse keskseks õppetunniks on süü kõrvaldamine Joosualt ja rahvalt. Võib olla on seos “ühe kivi” ja “üheainsa päeva” vahel.

10. Viinapuu alla. Kujund rahust ja turvalisusest, rõõmust ja küllusest (vaata Jesaja 65:17-25; Miika 4:1-5).

     __________________________________________________  
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4. PEATÜKK 

Ja ingel, kes minuga rääkis, tuli jälle ja äratas mind, nagu unest äratatakse.

2. Ja ta küsis minult: “Mida sa näed?” Mina vastasin: “Ma näen, vaata, lambijalga, läbinisti kullast, ja selle otsas on õliastja; selle küljes on seitse lampi ja seitse putke lampide jaoks, mis on lambijala otsas.

3. Ja selle kõrval on kaks õlipuud: üks õliastjast paremal ja teine vasakul pool.”

4. Ja mina võtsin sõna ning ütlesin inglile, kes minuga rääkis, ja küsisin: “Mis need on, Issand?”

5. Ja ingel, kes minuga rääkis, kostis ning küsis minult: “Kas sa ei tea, mis nee on?” Ma vastasin: “Ei, Issand.”

6. Siis ta kostis ja ütles mulle nõnda: “See on Issanda sõna, mis on öeldud Serubbaabelile: See ei sünni väe ega võimu läbi, vaid minu Vaimu läbi, ütleb vägede Issand.

7. Mis sa ka oled, suur mägi, Serubbaabeli ees? Sa muutud tasandikuks! Tema toob esile tipukivi hüüete saatel: “Ilus, see on ilus!”

8. Ja mulle tuli Issanda sõna; ta ütles:

9. “Serubbaabeli käed on rajanud selle koja ja tema käed viivad selle lõpule. Ja sina hakkad mõistma, et vägede Issand on mind läkitanud teie juurde.

10. Sest kes pidasid halvaks väikeste alguste päeva, need saavad rõõmustada ja näha loodikivi Serubbaabeli käes. Need seitse ona Issanda silmad, need, mis silmitsevad kogu maad.”

11. Ja ma võtsin sõna ning küsisin temalt: “Mis on need kaks õlipuud lambijalast paremal ja vasakul pool?”

12. Siis ma võtsin teist korda sõna ja küsisin temalt: “Mis on need kaks õlipuu oksakimpu nende mõlema kuldputke kõrval, millest voolab kuldset õli?”

13. Ja ta vastas mulle ning küsis: “Kas sa siis tõesti ei tea, mis need on?”  Ma vastasin: “Ei, Issand.”

14. Tema ütles: “Need on need kaks võitut, kes seisavad kogu ilmamaa Issanda ees.”

     __________________________________________________

1. Äratas mind. See vahejuhtum tähistab üleminekut ühelt nägemuselt teisele. Prohvet oli ilmselt sügavas mõtiskluses, ja nüüd suunatakse tema tähelepanu uuele kujundlikule esitusele. Võrdle Taaniel 8:18; 10:8, 9; vaata ka ptk 1:8.

2. Lambijalga. Sümbol on ilmselt laenatud pühamus olnud lambijalalt. Vana-aja kogudusetelgis oli setsmeharuline lambijalg (2.Moosese 25:31-40). Saalomoni templis oli kümme lambijalga, viis paremal pool ja viis vasakul pool (1. Kuningate 7:49). Praegu kõne all olev lambijalg ei ole siiski toosama varasem ning sellel on oma eriline õppetund esitada.

Õliastja. Selles oli õli, mis toitis seitsme putke kaudu seitset lampi.

3. Õlipuud. 12. salmi kohaselt varustasid need puud õliga õliastjat, mis omakorda varustas õliga lampe.

6. Serubbaabel. Serubbaabeli isiku ja töö kohta vaata Esra 2:1-4:5, vaata ka lk 1073. Siin esindab Serubbaabel tsiviiljuhti ja administratsiooni, nagu Joosua (Sakarja 3:1) esindas riigi vaimulikku juhtkonda.

Minu Vaimu läbi. Õlipuudest saadav õli (3. s) esindas Püha Vaimu (vaata COL 408). Ainult jumalik arm võis võita kõik takistused, mis seisid Jeruusalemma ülesehitajate teel (vaata IV kd, lk 1073). Serubbaabelit ja tema kaaskonda rõhusid vilets suutlikkus ja napid ressursid, millega viia edasi taastamistööd vaenlaste vastuseisu all. Nägemuses näidati, et Jumala plaanid Iisraeli jaoks saavutatakse mitte inimliku “võimsusega” või “jõuga”, vaid Tema Vaimu abil ja Tema jõuga.

7. Suur mägi. Kujund näivalt üleloomulikest raskustest, millega Serubbaabel pidi kohtuma eesmärki ellu viies (vaata Jesaja 2:2).

Tipukivi. Serubaabelile antakse kinnitus, et ta lõpetab taastamistöö sellega, et paneb paika tipukivi ehk tipus oleva kivi. Võrdle 7T 170.

Hüüete saatel. Kahtlemata on need rõõmuhüüatused, kui vaadatakse pealt tipukivi paika panemist.

9. On rajanud selle koja. Vaata Esra 3:8.

Viivad selle lõpule. Vaata Esra 6:15.

10. Väikeste alguste päeva. See tähendab, kasinat arengut, mida siiani kätte võideti.

Need seitse. Seda lauselõiku võiks tõlkida: “Need seitse, need on Issanda silmad, mis maailmas vilkalt siia ja sinna vaatavad”. Kahtlemata on vihje  seitsmele lambile (2. s). Siin tehakse need Jumala kõiketeadmise ja kõikjaloleku sümboliks. Tema,”kes Iisraeli hoiab”, “ei tuku ega jää magama” (Psalmid 121:4). Tema kui maailma kõikide asjade järelevaataja on oma aulisel troonil, ning Tema teostab oma tahte, eesmärgid. Mitte midagi ei jää Tema eest varjule (vaata Psalmid 139:1-12; vaata Taaniel 4:14). 

11. Mis on need? Kahe oliivipuu (3. s) tähendust ei ole veel selgitatud.

14. Need on need kaks võitut. Neid kirjeldatakse seismas “Issanda ees”. Sümboolikas varustasid oliivipuud õliga lampe (12.s). Õli on Püha Vaimu sümbol (6.s) Seega kujutavad võitud taevaseid vahendeid, mille kaudu antakse edasi Püha Vaimu inimolevustele, kes on täielikult pühendunud Tema teenimisele. “Kahe võitu ülesanne on vahendada valgust ja väge Jumala rahvale” (TM 510). Neilt, kes võtavad vastu sellise taevase väljajagamise, oodatakse omakorda, et nad vahendaksid neid õnnistusi teistele.

Ilmutuseraamatus mainib Johannes ka kahte oliivipuud ning asetab need kõrvu kahe lambijalaga, “mis seisavad ilmamaa Issanda ees” (Ilmutuse 11:4). Nende kujunditega märgistab ta kaht tunnistajat, kes kujutavad “Vana ja Uut Testamenti” (GC 267). Ehkki kaks prohvetit nägid sarnaseid sümboleid, ei ole sümbolite tähendus identne, üks ja sama.

     _________________________________________________

ELLEN  G.  WHITE´i  KOMMENTAARID

1-14  COL 407, 408; CS 261; TM 188, 377; 6T 296, 458, 459

1-4  COL 407; TM 509

1-6  PK 593

1-9  6T 458

2, 3  COL 418; 6T 11, 116, 117, 123; 7T 249

6  AA 17; COL 67, 407, 408; Ev 19; GC 232, 529; GW 251, 383; LS 202; PK 596; TM 188, 264, 509, 512; 2T 608; 4T 535; 5T 668; 6T 50, 74; 7T 90; WM 177

7  PK 594, 595; 7T 170

9  PK 595, 596

10  CS 48; PK 595; 7T 169

10-14  6T 459

11  TM 510

11-14  CW 114; Ev 282; MM 184; PK 593; TM 338, 340; 6T 11, 116, 117, 123; 7T 148, 154, 249

12  COL 407; 7T 195

14  COL 408; TM 510

     __________________________________________________________   

5. PEATÜKK

Ja ma tõstsin jälle silmad üles ja vaatasin, ja ennäe, seal oli lendav rullraamat.

2. Ja ta küsis minult: “Mida sa näed?” Ja mina vastasin: “Ma näen lendavat rullraamatut, kakskümmend küünart pikk ja kümme küünart lai.”

3. Siis ta ütles mulle: “See on needus, mis käib üle kogu maa. Sest ühelt poolt – kõik, kes on varastanud, saavad karistada, ja teiselt poolt – kõik, kes on valet vandunud, saavad karistada.

4. Mina olen lasknud selle välja tulla, ütleb vägede Issand, ja see tungib varga kotta ja selle kotta, kes valet vannub minu nimel; ja see jääb tema kotta ja hävitab selle, niihästi puud kui kivid.”

5. Siis ingel, kes minuga rääkis, astus ette ja ütles mulle: “Tõsta ometi silmad üles ja vaata, mis see on, mis välja tuleb?”

6. Aga mina küsisin: “Mis see on?” Ja tema vastas: “See, mis välja tuleb, on vakk.” Ja ta ütles: “See on nende süü kogu maal.”

7. Ja vaata, tinakaas tõusis üles, ja vakas istus üks naine.

8. Ja tema ütles: “See on õelus.” Ja ta viskas selle vakka ning virutas tinakaane vaka suu peale.

9. Ja ma tõstsin silmad üles ja vaatasin, ja ennäe, kaks naist tuli esile. Ja neil oli tuul tiibades, neil olid tiivad nagu haigru tiivad ja nad kandsid vaka üles maa ja taeva vahele.

10. Siis ma küsisin inglilt, kes minuga rääkis: “Kuhu nad selle vaka viivad?”

11. Ja ta vastas mulle: “Sinearimaale, et ehitada temale koda. Ja kui see on valmis, siis asetatakse ta sinna oma paika.”

     ________________________________________________

1. Ma tõstsin jälle silmad üles. Kuuendas nägemuses (salmid 1-4) näidatakse Sakarjale lendava rullraamatu vormis seda, kuidas Jumal kohtleb Iisraelis neid, kes keelduvad “riietevahetusest” (ptk 3:4) ja kes hakkavad vastu Püha Vaimu juhtimisele (ptk 4:6). Vaata ptk 1:8.

Lendav. Võibolla, et mõeldud tähendama, et see oli oma töö teinud.

Rullraamat. Muistsete kirjutusmaterjalide kohta vaata I kd lk 31. Rullraamat ehk kirjarull, mida Sakarja nägi, oli tehtud tõenäoliselt nahast. Kuna rullraamat öeldakse olevat “needus”, oletatakse, et see sisaldas kirjutist.

2. Ta küsis. See tähendab, seletav ingel.

Pikk. Kuna Sakarja oli suuteline hindama rullraamatu mõõtmeid, pidi rullraamat olema ilmselt täiesti lahti rullitud. Käesoleva aja mõõtudes oli kirjarull umbes 17x 34 jalga. Kuna need mõõdud vastavad kogudusetelgi püha paiga mõõtudele (vaata 2.Moosese 26:1) ja Saalomoni templi väliseeskoja mõõtudele (1.Kuningate 6:3), on mõned uurijad otsinud võimalust näidata seost “lendava rullraamatu” ja pühamu vahel. Siiski, olgugi et kogudusetelgis ja Saalomoni templis leiduvad Jumala kümmet käsku sisaldavad kivitahvlid uhkavad needust üleastumise eest, ei ole mingil moel võimalik tõestada sellist seost, mida mõõtude sarnasus mõttesse toob. Rullraamat oli ebaharilike mõõtmetega ja omas väga suurt kirjapinda. Seega olid mõõdud tõenäoliselt ära märgitud selleks, et näidata needuse suurust.

3. Kes on varastanud. Varastamine kujutab õiguserikkumisi inimeste vastu, vale vandumine aga õiguserikkumisi Jumala vastu (vaata Matteuse 5:33-37). Võib olla, et neid kaht kurja asja viljelesid laialdaselt juudid, kes pöördusid eksiilist tagasi, ja nii hakkasid need märgistama kõlbluse üldist allakäiku.

Saavad karistada. Selleks, et ellu viia Jumala plaane, oli vajalik, et taastatud Iisrael oleks puhas. Nägemus Joosua riiete vahetamisest (3. ptk), osutas jumalikele korraldustele patu suhtes. Igale kahetsevale inimesele tagatakse andestus. Inimesed, kes võtavad need korraldused vastu, riietatakse Kristuse täiusliku õigusega. Selleks aga, et omastada Kristuse õiguse rüüd, nõutakse inimestelt oma kurjadest tegudest lahtiütlemist (vaata COL 316). Neid, kes keelduvad, tabab needus, mida lendava rullraamatuga kuulutatakse. 

4. See tungib. Patustel ei ole pääsemist. Needus siseneb varga kotta ja valet vanduja kotta ning “jääb” üleastuja juurde elama seniks, kuni on oma eesmärgi (sealhulgas kojaelaniku hävitamise) täide viinud. 

5. Mis see on. Seitsmes nägemus (salmid 5-11) kujutab ülekohtu kõrvaldamist maalt. Vaata ptk 1:8.

6. Vakk [eefa- inglisekeelses tõlkes, eefamõõt – eestikeelses varasemas tõlkes – tlk]. Kuivaine mõõt, võrdub 5,81 U.S. galloniga (22 liitrit). Kuna sellise suurusega nõu ei olnud naise mahutamiseks küllalt suur (7.s), on mõned pakkunud arvamust, et kirjelduse kavatsuseks oli pigem asja kuju, kui et mahutavus.

Süü. Sõna otseses mõttes, “silm”. Heebrea sõnas ühe tähe muutmine annab tõlkeks “süü/ülekohus”; selline tõlge leidub LXXis ja selle on omaks võtnud RSV.

7. Tinakaas. Heebrea keeles kikkar, täht-tähelt, “ümmargune ketas”; siin kasutatakse seda sõna vaka ümara tinast kaane kirjeldamiseks. Kui see kaan üles tõsteti, nägi Sakarja, et vakas istus naine.

8. Õelus. See naine personifitseeris tagasilangenud Iisraeli ülekohut, mida Jumal tahtis kõrvaldada. Seega on kõnealune nägemus seotud eelnevaga (vaata salmid 1-4). Tõsi jah, mõned peavadki kaht nägemust üheks. Need on aga ikkagi kaks kujutuspilti.

Virutas. Selles nägemuses püüdis naine ilmselt vakast välja tulla siis, kui vaka kaan eemaldati, kuid ingel paiskas ta sisse tagasi. 

Tinakaane vaka suu peale. Kaan oli kahtlemata kaalukas sellepärast, et hoida naist vakas kinni.

9. Kaks naist. Ingel ei avalikusta, miks on valitud haigru tiibadega naised selleks, et kujutada toimejõudu, millega ülekohus, süü, kõrvaldatakse, ja tõenäoliselt on selle üle kasutu mõtteid arendada (vaata ptk 1:8).

11. Sinearimaale. Babüloonia (vaata Taaniel 1:2). Selliselt kujutatakse Babülooniat kui paika, kus elab ülekohus. Need, kes on lahkunud Babülonist, peaksid jätma oma ülekohtu sinnapaika. Siiski olid ka praegu asjad korraldatud patu puhul (vaata Sakarja 3:1-5; vaata ptk 5:3). Isegi siis, kui Jumala valitud rahvas tuli noppida välja Babülonist, tuli Iisraelist noppida välja kõik, kes Jumala rahva hulgast keeldusid laskmast oma iseloomu ümber kujundada, ja nad tuli eemaldada Babüloni.

     _______________________________________________
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1-4  Ed 144

     _______________________________________________ 

6. PEATÜKK

Ja ma tõstsin jälle silmad üles ja vaatasin, ja ennäe, neli vankrit tuli välja kahe mäe vahelt; ja need mäed olid vaskmäed.

2. Esimese vankri ees olid punased hobused ja teise vankri ees olid mustad hobused;

3. kolmanda vankri ees olid valged hobused ja neljanda vankri ees olid tugevad kirjud hobused – vägevad kõik.

4. Ja ma võtsin sõna ning küsisin inglilt, kes minuga rääkis: “Mis need on, Issand?”

5. Ingel kostis ja ütles mulle: “Need on taeva neli tuult, mis lähevad välja, olles seisnud kogu ilmamaa Issanda ees.

6. Mustad hobused lähevad põhjamaale, valged lähevad nende järel lääne poole ja kirjud lähevad lõunamaale.

7. Ja vägevad hobused lähevad välja ning üritavad minna maad läbi käima.” Ja ta ütles: “Minge käige maa läbi!” Ja nad käisid maa läbi.

8. Siis ta hüüdis mind, rääkis minuga ja ütles: “Vaata, need, kes lähevad põhjamaale, viivad mu Vaimu põhjamaale hingama.”

9. Ja mulle tuli Issanda sõna; ta ütles:

10. “Võta väljasaadetuilt Heldailt, Toobijalt ja Jedajalt, kes Paabelist on tulnud, mine samal päeval, mine Joosija, Sefanja poja kotta

11. ja võta hõbedat ja kulda, valmista kroon ja pane see pähe ülempreester Joosuale, Joosadaki pojale,

12. ja ütle temale nõnda: Nõnda räägib vägede Issand ja ütleb: Vaata, üks mees, nimega Võsu, võrsub oma pinnast, ja ehitab üles Issanda templi.

13. Ta ehitab Issanda templi ja temale saab osaks kuninglik au; ta istub ja valitseb oma aujärjel; ja seal on preester oma aujärjel, ja nende mõlema vahel on rahutahe.

14. Ja kroon olgu Heldai, Toobija, Jedaja ja Sefanja poja armsaks mälestuseks Issanda templis!

15. Ja kaugel olijad tulevad ning ehitavad Issanda templit. Ja te mõistate, et vägede Issand on mind läkitanud teie juurde. Ja see sünnib, kui te Issanda, oma Jumala häält tõesti kuulda võtate.”

     ____________________________________________________

1. Neli vankrit. See on kaheksast nägemusest võibolla kõige ebamäärasem. Seletava ingli poolt pakutav info on piiratud. Mõned on osutanud sarnasusele nägemusega 1:8-11st, kuid millises ulatuses sellele sarnasusele rõhuda, on küsitav. Veel ei ole esile toodud täielikult rahuldavat selgitust nendele erinevatele sümbolitele. Vaata ptk 1:8.

Kahe mäe vahelt. Need olid nähtavad nägemuses ega pea tingimata esindama mingeid geograafilisi mägesid. Hiljem öeldakse, et vankrid lähevad välja, “olles seisnud kogu ilmamaa Issanda ees” (5.s).

Vaskmäed. Ka “pronksmäed” vähem eelistatud on tõlge “messingmäed [valgevask-]” (vaata 2.Saamueli 8:8). Metalli tähendust ei selgitata. Prohvet määratles pigemini väljanägemist kui et materjali. Ühes nägemuses ei ole sugugi kõik üksikasjad tingimata tõlgendamist väärivad (vaata ptk 1:8).

2. Punased hobused. Hobuste erinevad värvid (vaata salmid 2, 3) eristasid vankreid, mis erinevatest suundadest esile kiirustasid (vaata salmid 6, 7).

5. Taeva neli tuult. Heebrea keeles ruchoth, ainsuses ruach, sõna, mis Vanas Testamendis esineb 377 korral. 232 korral tõlgitakse seda sõnaga “vaim”, 90 korral “tuul”, ja ülejäänud kordadel mitmel muul moel [need arvud vastavad Piibli inglisekeelsele tõlkele ega pruugi olla päris samad eestikeelset tõlget vaadeldes, sest antudki salmis tõlgib inglise keel selle sõna “vaimuks”, eesti keel aga “tuuleks” – tõlkija märkus.] Paljud tõlkijad eelistavad selles salmis tõlget “tuuled” (LXX; RSV; jne). Siinset heebreakeelset fraasi võib ühtviisi tõlkida nii “neli taevate vaimu” kui ka “taeva neli tuult” . Vaata Taaniel 8:8. 

Lähevad välja. Seda lõiku võib tõlkida nagu RSVs: “Need lähevad välja taeva nelja tuule poole.”

6. Põhjamaale. Kuna Babüloonia sissetungiteed sisenesid Palestiinasse põhjast, oldi Babülooniat varem tähistatud jõuna põhjast (vaata Jeremija 1:14, 15). Seda nimetust saab omal kohal olevana rakendada ka pärslaste kohta, kes olid üle võtnud Babüloonia maa-alad. Vankrid, mis “lähevad välja, olles seisnud kogu ilmamaa Issanda ees” (Sakarja 6:5) kujutavad kahtlemata Jumala toimejõude, mis tegutsevad üle kogu maailma, “vaikselt, kannatlikult viimas ellu Tema tahte nõu” (vaata Ed 173). Põhjamaale minev saatkond sümboliseerib tõenäoliselt mõju, mida avaldati Pärsia riigi valitsejatele selleks, et edasi viia Jumala tööd. Mingil ajal näis, et “juutidele antud ülesehitamisluba tühistatakse” (PK 580). Nägemus pidi küll suuresti julgustama norutama jäänud ehitajaid, sest see andis neile kinnituse, et põhjamaa missioon saab olema edukas. “Vaata, need, kes lähevad põhjamaale, viivad mu Vaimu põhjamaale hingama” (vaata 8. s). Dareios väljastas lühike aeg pärast seda uue käskkirja, mille kaudu lubas tööd edasi teha, julgustas ettevõtmist riigi fondidest ning ähvardas igaüht, kes vastu seisab (Esra 6:7-12). 

Nende järel lääne poole. Mõned eelistavad tõlget “… valged lähevad lääne poole” (vaata RSV), kuna näib, et neli vankrit liikusid nelja suunda. Selleks, et sellist tõlget saada, on aga vaja muuta heebreakeelset teksti. Võib olla küll, et ehkki valged hobused tavaolukorras ei liikunud põhja poole, võidi neid nüüd saata selles suunas kriisi pärast, mis seal oli (vaata ülalt märksõna “Põhjamaale”). Häda aegadel on taevastel mõjujõududel oma võtted selleks, et tuua kergendust (vaata Taaniel 10:13). 

Vägevad hobused. Heebrea keeles ̕ amuṣṣim , sõna otseses mõttes, “tugevad” või “julged”. Võibolla rühmitab prohvet selle väljendusega erivärvi hobuseid, kuigi selline grupeerimine jätab “tugevate kirjute hobuste” (3. s) suuna välja ütlemata. Siiski võib selle nägemuse fookuses olla kõikide hobuste kärsitus ja innukus, mis näitab kiirust, millega Taevas sekkub, et hajutada valitsevat ebakindlust ja muret (vaata 6. s).

8. Hingama. Täht-tähelt, “panud mu vaimu puhkama”. “Siin kasutatakse “Vaimu” (heebrea keeles ruach) võibolla “tahte” või “tahtevõime” mõttes (vaata Koguja 12:7). Väljendus võib osutada Jumala tahte täide viimisele Pärsias; nimelt, juutidele soodsa käskkirja väljaandmisele (vaata Sakarja 6:6). Võrdle ptk 1.11, 15.

9. Issanda sõna. Salmides 9-15 visandatakse tabava sümboolika kaudu Messia tööd. Ülesehitustöö pidi minema edasi, et jõuda haripunkti Messia tulekus ja Tema igavese kuningriigi rajamises (vaata eelkõige 13. s, vaata ptk 1:8).

10. Võta väljasaadetuilt. Peatükkides 1:7-6:8 leiduva kaheksa nägemuse puhul oli Sakarja ainult pealtvaataja. Võib olla, et prohvetile siin antud juhtnöörid moodustasid ühe osa Joosua ülempreestriks sisseõnnistamise tseremooniast ajal, mil templiteenistused uuesti sisse seati.

Mõned arvavad, et nimepidi nimetatud kolm meest esindasid juute, kes olid endiselt Babüloonias ja kes tõid templi heaks annetused. LXX annab nende nimede asemel kolme nime sümboolsed tähendused: “peamehed”, “kasulikud mehed” ja “need, kes on seda mõistnud”.

Joosija. Mõned on välja pakkunud mõtte, et ta oli 2.Kuningate 25:18 nimetatud Sefanja poeg, kes oli preestrikohustuses “teisel kohal” Juuda kuningriigi lõpuaastatel (vaata Jeremija 21:1; 37:3). Siiski teeb tõsiasi, et Jeruusalemma hõivamine (vaata 2.Kuningate 25:18-21) oli umbes 70 aasta taguses minevikus, üsnagi ebatõenäoliseks, et Sefanja oli käesoleva loo Joosija isa, küll vaid siis, kui Joosija oli äärmiselt vana.

11. Joosua. Vaata ptk 3:1. Siin esindab ülempreester Messiat, nii nagu ta ptk 3:1-4 esindab rahvast. 

12. Ütle temale nõnda. See tähendab, Joosuale. 

Võsu. Heebrea keeles ṣemach (vaata ptk 3:8). Selge ettekuulutus Messiast, ja juudid tunnustasid seda sellena.

Võrsub. Heebrea keeles ṣamach, “esile tõusma”, “tärkama”. Ṣamachist tuletatakse ṣemach, sõna, mida tõlgitakse “Võsu”. 

Ehitab üles Issanda templi. Siin on ette räägitud rohkemast kui vaid materiaalsest templist, mille sai valmis Serubbaabel (Esra 6:14, 15). Prohvet näeb ette vaimulikku koda (vaata Sakarja 6:15; vt 1.Korintlastele 3:16, 17; Efeslastele 2:19-22; 1.Peetruse 2:3-5; GC 416).

13. Ta ehitab. Kordamine on kahtlemata tunderõhulisuse pärast.

Au. “Kristusele kuulub kogu au langenud inimkonna lunastamise eest” (GC 416).

Preester. Nagu Melkisedek, kel oli ühtaegu kaks ametit: preester ja kuningas (Luuka 1:32, 33; Heebrealastele 5:5, 6, 10; 7:1, 2, 15-17; 8:1, 2), pidi Kristuski olema preester ja lõpuks tõusma “oma isa Taaveti troonile” (vaata Psalmid 110:1-4). Oma esimese tulekuga sai Kristus ettevalmistuse teenida Ülempreestrina taevases pühamus (Heebrealastele 2:17), kõrvaldada inimeste patud ja muuta ümber nende iseloom. Oma teise tulekuga tuleb Ta valitsema nende üle Kuningana (vaata Matteuse 25:31).

Rahutahe. See väljend kirjeldab kokkulepet Isa ja Poja vahel inimeste lunastamiseks (vaata 8T 269; GC 416, 417).

14. Kroon. Või, “kroonid”. 

Heldai. Sama nimi, mis 10. salmis.

Toobija. Vaata salm 10.

Jedaja. Vaata salm 10.

Sefanja poja armsaks mälestuseks. Sõna otseses mõttes, “Sefanja poja heameeleks”, nagu tõlgib ka LXX. 

15. Kaugelolijad. Nendeks on paganad, kes ühinevad Messia kuningriigiga (vaata Jesaja 11:9; 57:13). Tegeliku Iisraeli täieliku ebaõnnestumise tõttu teostab Jumal oma eesmärgid nüüd kristliku koguduse kaudu (vaata Efeslastele 2:19-22; 1.Peetruse 2:3-5; AA 595; vaata IV kd, lk 28-36).

Kui te. Juudid võinuksid moodustada Jumala vaimuliku koja tuuma. Neile antud tõotused olid aga tingimuslikud nagu siin on selgesti väljendatud. Kõigele vaatamata, inimeste luhtumisele vaatamata, läheb Jumala plaan kindlalt edasi ja viiakse ellu nende kaudu, kes – igast rahvusest – tänasel päeval moodustavad Tema vaimuliku koja (vaata lk-d 35, 36).

     __________________________________________________
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7. PEATÜKK

Ja kuningas Daarjavese neljandal aastal tuli Issanda sõna Sakarjale üheksanda kuu, kislevikuu neljandal päeval.

2. Peetel oli saatnud Sareseri ja Regem-Meleki oma meestega leevendama Issanda palet

3. ja küsima preestreilt, kes olid vägede Issanda kojas, ja prohveteilt nõnda: “Kas ma pean viiendas kuus nutma ja paastuma, nagu ma nii palju aastaid olen teinud?”

4. Ja mulle tuli vägede Issanda sõna ta ütles:

5. “Räägi kogu maa rahvale ja preestreile ning ütle: Kui te olete paastunud ja kurtnud viiendas ja seitsmendas kuus need seitsekümmend aastat, kas te siis mulle olete paastunud?

6. Ja kui te olete söönud ja joonud, eks te ole siis söönud ja joonud iseendile?

7. Kas pole need samad sõnad, mis Issand kuulutas endiste prohvetite läbi, kui Jeruusalemm ja selle ümberkaudsed linnad elasid alles rahus ja Lõunamaa ja Madalmaa olid asustatud?”

8. Ja Issanda sõna tuli Sakarjale; ta ütles:

9. “Nõnda räägib vägede Issand ja ütleb: Mõistke kohut tões, osutage heldust ja halastust igaüks oma vennale!

10. Ärge tehke liiga lesknaisele ja vaeslapsele, võõrale ja viletsale, ning ärge kavatsege südames üksteisele kurja!

11. Aga nad tõrkusid tähele panemast ja tegid oma kaela kangeks ja kõrvad kurdiks kuulma.

12. Ja nad tegid oma südame teemandi sarnaseks, et mitte kuulda Seadust ja sõnu, mis vägede Issand oli läkitanud oma Vaimuga endiste prohvetite läbi, seepärast tuli see vägede Issanda suur viha.

13. Ja samuti kui mina hüüdsin ja nemad ei kuulnud, hüüavad nemad, aga mina ei kuule, ütleb vägede Issand.

14. Ma puhusin nad laiali kõigi paganate juurde, keda nad ei tundnud, ja maa nende taga jäi tühjaks minejaist ja tulijaist. Nõnda muudeti ihaldatud maa kõrbeks.”

     ________________________________________________

1. Tuli. Salmid 1-3 jutustavad Peetelist tulnud käskjalgadest (vaata 2.s), et välja uurida, kas Jeruusalemma õnnetuse mälestuspaastu tuleb endiselt tähistada.

Kuningas Daarjavese. Dareios I (vaata III kd, lk-d 70-72).

Neljandal aastal. Siin märgitud aja võib arvestada umbes 7. detsembriks aastal 518 eKr (vaata III kd, lk 99), umbes kaks aastat pärast eelnevate nägemuste andmist (ptk 1:1, 7). Kuna umbes kaks aastat veel kulus templi valmimiseni (vaata Esra 6:15), oli ülesehitustöö kahtlemata hästi edenenud. Preestrid olid juba “Issanda kojas” (vaata Sakarja 7:3). Sellise optimistliku väljavaate korral tõusatus loomulikult küsimus, kas paastu, mis seati sisse masendavates tingimustes, tuleb veel pidada.

2. Peetel. Heebrea keeles beth-’el, mida võib tõlkida ka “Issanda koda”. Niisiis kõlab selle salmi esimene osa sõna-sõnalt nii: “Peetel oli saatnud”, tähendades tõenäoliselt “nemad Peetelist olid saatnud”.

Sareseri. Babüloonia-pärane nimi, millele vastab akkadikeelne Shar-uṣur. Sanheribi poeg ja mõrvar kandis sellist nime (2.Kuningate 19:37). Võõrapärane nimi osutab sellele, et Sareser oli sündinud eksiilis.

Oma meestega. Oletatavasti saadikute abilised. 

Leevendama. Heebrea sõnast chalah, “muutuma nõrgaks”, “jääma haigeks”. Selle sõna siinleiduv vorm on aga kasutusel tähenduses nagu näiteks “põsele patsutamise kaudu pehmendama”, “leebesse tujju viima”; siit tulenebki tähendus “kedagi pehmemaks muutma/leevendama”. Seda väljendit võiks tõlkida “anuma Jumala leebust”.

3. Preestreilt. Nemad olid seaduse tõlgendajad (vaata Haggai 2:11).

Kojas. Vaata 1. salm.

Prohveteilt. Kahtlemata Haggai ja Sakarja ja võimalik et teisedki.

Kas ma pean… nutma? Paast, millele siin viidatakse (vaata 5.s) oli Nebukadnetsari käe läbi 586.aasta eKr viiendas kuus toimunud Jeruusalemma hävitamise mälestuseks (2.Kuningate 25:8, 9; Jeremija 52:12-14). Vaata ptk 8:19.

Paastuma. See tähendab, hoiduma toidust ja naudingutest.

4. Vägede Issanda sõna. Vastus antakse erinevate osade kaupa, igaühe neist juhatab sisse seesama iseloomulik väljend (vaata 8.s; ptk 8:1).

5. Kogu maa rahvale. Vastus oli mõeldud kõigile, mitte ainult neile seal Peetelis.

Seitsmendas kuus. Traditsiooni kohaselt mälestas see paast Gedalja mõrvamist (vaata 2.Kuningate 25:22-26).

Seitsekümmend aastat. Aastast 586 eKr – Jeruusalemma hävitamise aastast (2.Kuningate 25:1-4) – kuni kõnesoleva ajani (vaata Sakarja 7:1) oli umbkaudu 70 aastat (vaata III kd, lk-d 99, 100). See tähendab, kui arvestada aastat sügisest sügisesse, oli tegemist aastatega 587/586 kuni 518/517, seitsmekümnes aasta kaasa arvatud (vaata III kd, lk 99). 

Mulle. Paast oli inimlik korraldus ega olnud jumalikku algupära. Ilmselt ei olnud neid ajendanud pattude tõeline kahetsemine; patukahetsematus oligi toonud linnale ja riigile hävingu.

6. Iseendile. See tähendab, lahus Jumala mõttest (vaata 1.Korintlastele 11:17-22).

7. Kas pole need samad sõnad. Selle salmi esimene osa tuleks tõenäoliselt tõlkida nii nagu LXX: “Kas pole need just need sõnad?” Korduvalt olid “endised prohvetid” hoiatanud panemast usaldust ainult väliste tseremooniate täitmisele (1.Saamueli 15:22; Õpetussõnad 21:3; jne).

Elasid alles rahus. Kontrast iisraellaste endise õitsengu ja nende praeguste kesiste olude vahel oli kurvaks meenutajaks sellest, mida nad sõnakuulmatuse tõttu olid kaotanud.

Lõunamaa. Negeb (vaata Joosua 15:19).

Madalmaa. Madalik (vaata Joosua 15:33). Negeb ja madalik (Shephelah) moodustasid Juudamaast kaks kolmandikku, kolmas osa oli “mäestiku” piirkond Jeruusalemma ümbruskonnas (vaata Kohtumõistjate 1:9).

9. Mõistke kohut tões. Prohvet loetleb moraalse õigluse erinevaid tahke, mida nii igapäevaseks peetakse (vaata 2.Moosese 23:6-8; Jesaja 32:7; Jeremija 22:3; Miika 2:1, 2).

10. Ärge tehke liiga. Vaata 2.Moosese 22:22-24; 5.Moosese 10:18, 19; Jeremija 7:5, 6; Jesaja 58:5-7.

11. Tegid oma kaela kangeks. Nagu härg, kes tõmbab pea eemale selle eest, et saaks talle iket kaela panna (vaata Nehemja 9:29; Hoosea 4:16).

Tegid kõrvad kurdiks kuulma. Nad olid Jumala tahte suhtes täiesti hoolimatud. 

12. Teemandi sarnaseks. Heebrea keeles shamir, tugevuse poolest tuntud kivi, võimalik et smirgel [korundist, kvartsist jm mineraalidest koosnev looduslik abrasiiv]. Kivist süda on tundetu. Tungivaimadki üleskutsed ei avaldanud mõju. Tegevus oli sihilik, tahtlik tegu. “Nad tegid oma südame.”

Seadust. Heebrea keeles torah, “juhtnöör” (vaata Õpetussõnad 3:1).

13. Mina hüüdsin. See tähendab, Issand. Ränki karistusi, mis rahvast tabasid, võinuks vältida. Kui sai ilmseks, et pagenduse distsipliin on vajalik selleks, et kõlbelisi reforme ellu viia, jäid tähelepanuta hüüded, et karistust saab vältida (vaata PK 292; Jesaja 65:12-14; 66:4).

14. Ma puhusin nad laiali. Sõnakuulmatus ja ärataganemine tingisid Babüloonia vangipõlve.

Keda nad ei tundnud. Võrdle 5.Moosese 28:33, 49; Jeremija 16:13.

Jäi tühjaks. Vaata Jeremija 9:8-15.

Ihaldatud maa. Vaata 5.Moosese 8:7-10; Psalmid 106:24; Jeremija 3:19; Hesekiel 20:6.

      ______________________________________________
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8. PEATÜKK

Siis tuli see vägede Issanda sõna; ta ütles:

2. “Nõnda ütleb vägede Issand: Mul on suur püha viha Siioni pärast, mul on suur tuline viha tema pärast.

3. Nõnda ütleb Issand: Ma pöördun tagasi Siionisse ja elan Jeruusalemma keskel; Jeruusalemma nimetatakse siis ustavaks linnaks ja vägede Issanda mäge pühaks mäeks.

4. Nõnda ütleb vägede Issand: Vanad mehed ja vanad naised istuvad jälle Jeruusalemma turgudel, igaühel kepp käes elupäevade rohkuse tõttu.

5. Ja linna turud on täis poisse ja tüdrukuid, kes mängivad tema turgudel.

6. Nõnda ütleb vägede Issand: Kuigi see on neil päevil ime selle rahva jäägi silmis, kas peaks see olema ime ka minu silmis? Küsib vägede Issand.

7. Nõnda ütleb vägede Issand: Vaata, mina päästan oma rahva päikesetõusu maalt ja päikeseloojaku maalt.

8. Ja mina toon nad tagasi Jeruusalemma elama: nad on mulle rahvaks ja mina olen neile Jumalaks, ustav ja õiglane.

9. Nõnda ütleb vägede Issand: Olgu teil käed tugevad, teil, kes te neil päevil kuulete neid sõnu prohvetite suust, ajal, kui vägede Issanda kojale, templile alus rajatakse, et seda üles ehitada.

10. Sest enne neid päevi ei olnud inimesel ega loomal kasu tööst, ei olnud ka minejal ega tulijal rahu vaenlase eest, ja ma ajasin kõik inimesed üksteise vastu.

11. Aga nüüd ei ole ma selle rahva jäägile enam selline nagu endisil päevil, ütleb vägede Issand,

12. vaid külv peab õnnestuma: viinapuu annab vilja, maa annab saaki, taevas annab kastet, ja selle kõik annan ma pärisosaks selle rahva jäägile.

13. Ja nagu te olete olnud needuseks paganate seas, Juuda sugu ja Iisraeli sugu nõndasamuti – kui ma teid päästan, saate te õnnistuseks. Ärge kartke, teie käed olgu tugevad!

14. Sest nõnda ütleb vägede Issand: Nagu ma mõtlesin teile kurja teha, kui teie vanemad mind vihastasid, ütleb vägede Issand, ja ma ei kahetsenud seda,

15. nõnda mõtlen ma neil päevil jälle head teha Jeruusalemmale ja Juuda soole. Ärge kartke!

16. Need on sõnad, mis te peate täitma: rääkige üksteisele tõtt, mõistke oma väravais kohut tões ja rahus!

17. Ärge hauduge südames üksteisele kurja ja ärge armastage valevandumist, sest kõike seda ma vihkan, ütleb Issand!”

18. Ja mulle tuli vägede Issanda sõna; ta ütles:

19. “Nõnda ütleb vägede Issand: Neljanda kuu paast, viienda kuu paast, seitsmenda kuu paast ja kümnenda kuu paast olgu Juuda soole lustiks ja rõõmuks ning meeldivaiks pühiks! Aga armastage tõtt ja rahu!

20. Nõnda ütleb vägede Issand: Veel tuleb rahvaid ja paljude linnade elanikke,

21. ja ühe linna elanikud lähevad teiste juurde ning ütlevad: “Tulge, lähme leevendama Issanda palet ja otsima vägede Issandat! Minagi lähen!”

22. Ja paljud rahvad ning vägevad paganad tulevad Jeruusalemma otsima vägede Issandat ja leevendama Issanda palet.

23. Nõnda ütleb vägede Issand: Neil päevil sünnib, et kümme meest igakeelsete paganate hulgast haaravad kinni Juuda mehe hõlmast ja ütlevad: “Me tahame minna koos teiega, sest me oleme kuulnud, et teiega on Jumal.””

     ______________________________________________

1. Siis tuli. Salmid 1-8 kirjeldavad Jumala tõotust elada oma rahvaga taastatud, täielikult asustatud Jeruusalemmas.

2. Nõnda ütleb vägede Issand. See vormel ilmneb 8. peatükis 10 korral. Kordamine tõendab jumalike tõotuste usaldusväärsust. Välja arvatud üks kord (3.s), esineb kõigil muul kordadel harilikust täiem vormel: “Nõnda ütleb vägede Issand”.

Suur püha viha Siioni pärast. Võrdle Joel 2:18. 

3. Ma pöördun tagasi. Tõsiasi, et linna ja templi ülesehitamine nüüd edenes, näitas, et Jumal oli tulnud tagasi oma rahva juurde (vaata ptk 2:10). Siiski võib tegusõna, mis on tõlgitud “pöördun”, tõlkida ka tulevikulisena (vaata LXX; RSV). See, mis praeguseni oli tehtud, oli alles algus sellest, mida Jumal Jeruusalemma heaks teha kavatses.

Ustavaks linnaks. Heebrea keeles ’emeth, “kindlameelsus”, “usaldusväärsus”, “usaldatavus”, “stabiilsus”, “ustavus”, “tõepärasus”. Siin on siis tõlge “ustav” linn (RSV). LXX tõlgib “tõepärane” [ehe] linn”.

Pühaks mäeks. Kasutatakse siin Jeruusalemma sünonüümina (vaata Jesaja 27:13; 66:20).
4. Istuvad jälle. Salmid 4-15 kirjeldavad Jeruusalemma sellisena nagu see võinuks olla sajandeid (vaata lk-d 27-30). Jumala kavatsus oli, et taastatud Iisrael võtaks omaks aulise eesmärgi, mis nii kaua tagasi neile kavandati. Olnuksid nad valmis tegutsema kooskõlas Taeva eesmärkidega, võinuksid siinkirjeldatud ajalik heaolu ja vaimulik tugevus kuuluda neile. Jeruusalemm oleks “püsinud õitsengul kuningriikide kuningannana, vabana Jumalast antud väes” (DA 577). Tõotused aga “anti kuulekuse tingimusel” (PK 704) ning Iisraelil luhtus jumaliku plaani täitmine (vaata IV kd, lk-d 30-33).

Elupäevade rohkuse tõttu. Pikaealisus võinuks olla sõnakuulelikkuse tasu (vaata 1.Moosese 15:15; 2.Moosese 20:12; 5.Moosese 4:40; Psalmid 91:16; vaata Jesaja 65:20; vaata ka lk 27). Varajast surma peeti karistuseks patu eest (vaata Psalmid 55:24). 

5. Poisse ja tüdrukuid. Märk rahva heast järelkasvust ja taastatud turvalisusest (vaata Hoosea  2:1).

6. Ime. Heebrea sõnast pala’, mida võib tõlkida ka “olla liiga raske” (vaata 1.Moosese 18:14; 5.Moosese 17:8; jne). Selliselt mõistetuna on siin tegemist noomitusega usu puudumise pärast. Antud juhul siis tõdemus, et Iisraelil puudus vajalik usk, et see, mida Jumal teha kavatses, on Tema jaoks  “liiga raske”. Teisest küljest tähendab pala’ ka “olla erinev”, “olla tähelepandav”, “olla haruldane”, siit siis tõlge “olla ime”.

7. Mina päästan. Jumal “päästab” oma laialipillutatud rahva ja “toob” (8.s) nad jälle tagasi oma maale. Veelkorra “elavad” nad rahus ja turvalisuses ja “on mulle rahvaks” (8.s).

Päikesetõusu maalt. Kaks siinmainitud suunda selles salmis võivad sümboliseerida üleüldist haaret (vaata Psalmid 50:1; Malaki 1:11; Matteuse 8:11). 

8. Mulle rahvaks. Tõotus, et leping uuendatakse (vaata Jeremija 31:33).

9. Olgu teil käed tugevad. Üleskutse olla julge (vaata Kohtumõistjate 7:11; Jesaja 35:3).

Neil päevil. Siin esitatud aega vastandatakse “endiste prohvetite” ajale (ptk 7:7). Prohvetid, kellele siin viidatakse, Haggai ja Sakarja, turgutasid tagasipöördunud maapagulasi templile “alust panema” ja seda üles ehitama (Esra 6:14; PK 573-578, 596).

10. Enne neid päevi. Vihje tegevusetuse ajale (vaata Esra 4), mis järgnes templile aluse panemisele, kui oldi vangipõlvest tagasi tuldud. Ei olnud “kasu tööst”, see tähendab “ei olnud palka, sest maal ikaldus saak ja valitses äärmine vaesus (vaata Haggai 1:11; 2:17).

[Ei olnud] rahu. Sellise olukorra põhjustas selle maa vaenulike inimeste vastuseis templi ülesehitamisele (Esra 4:4). Sõnad “kõik inimesed üksteise vastu” väljendavad tagasipöördunud juutide seas esinevaid omavahelisi vastuolusid lisaks välisopositsioonile.

11. Nüüd ei ole ma. Jumala suhtumine “jäägisse” muutus (vaata Haggai 2:18, 19) nende taastamistöö kallale asumise uue usinuse tõttu. “Nagu endisil päevil” viitab tegevusetuse ajale, mida mainib ka salm 10. 

12. Õnnestuma. Viljasaagid on kaitstud krabava vaenlase eest (vaata 3.Moosese 26:16) ja on seega “õnnestunud” (vaata 3.Moosese 26:4-6).

13. Needuseks. Vaata Jeremija 24:9.

Juuda sugu. Tõsiasi, et nimetatakse mõlemat – nii Juuda sugu kui ka Iisraeli sugu – näitab, et taastamine hõlmab kõigi 12 suguharu järeltulijad (vaata Jeremija 50.17-20, 33, 34). Näib olevat selge, et igast 12 suguharust oli olnud saabujaid (vaata Esra 6:17).

Õnnistuseks. Iisraeli osa taasülesehitustöös vaata lk-delt 27-30.

14. Ei kahetsenud seda. Vaata ptk 7.13.

15. Jälle head teha. Võrdle Jeremija 31:28. Prohvet kõrvutab minevikku tulevikuga.

16. Mis te peate täitma. Auliste tõotuste tingimuseks oli sõnakuulmine. Salmid 16 ja 17 rõhutavad kõlbelisi väärtusi (vaata Miika 6:8). Vaata lk-d 27, 28. 

19. Paast. Algse küsimuse juurde tagasi pöördudes (vaata ptk 7:3, 5) teatab Jumal, et need paastud, millega mälestati möödunud aja õnnetusi, pöörduvad rõõmupühadeks. Neljanda ja viienda kuu paast (Tammuz ja Av) meenutasid kahtlemata Jeruusalemma vallutamist ja hävitamist babüloonlaste poolt (vaata 2.Kuningate 25:1-9; Jeremija 52:12-16), “seitsmenda” kuu (Tishri) oma võibolla et Gedalja mõrvamist ja Egiptusesse põgenemist (vaata 2.Kuningate 25:22-26; Jeremija 41:1, 2; vt Sakarja 7:5); ja “kümnenda” kuu (Tebeth) oma tõenäoliselt aega, mil Nebukadnetsar hakkas Jeruusalemma piirama (vaata 2.Kuningate 25:1, 2; Jeremija 52:4).

20. Rahvaid. Iisraeli jumalakartlik riik pidi olema näidiseks kõikidele rahvastele tulust ja tulemustest, mida tõi Jahve teenimine kogu südamest. Selle näidise kohaselt pidid paljud noist rahvastest saama juhitud Issanda teenimise juurde (vaata lk-d 28, 29).

21. Tulge, lähme. Jesaja kirjeldab seda sama liikumist (vaata Jesaja 2:2-4).

22. Otsima vägede Issandat. Täitnuksid juudid pärast oma tagasitulekut eksiilist oma aulise ülesande, olnuksid tulemused imelised.

23. Igakeelsete paganate. Kujutab ülemaailmset liikumist.

Haaravad kinni. Pildike, mis rõhutab veelgi misjoniliikumise ulatust. Kui kurb, et iisraellased “pöördusid ikka ja jälle ära oma aulise tuleviku teelt ning hoidsid isekalt endale seda, mis oleks levitanud paranemist ja vaimulikku elu paljudele rahvastele” (PK 705).

See õppetund on “Jumala Iisraelile” (Galaatlastele 6:16). Jumal viib nüüd ellu oma plaanid oma maapealse koguduse kaudu (vaata lk-d 35, 36). Selle liikmed külvaku tõevalgust kõikidele rahvastele (Ilmutuse 14:6). Tehku nad oma isiklikus elus Jeesuse Kristuse usk nii kütkestavaks, et see innustab teisi allutama oma elu Päästjale. Nüüd on Jumala kogudus õnnistuseks maailmale (Sakarja 8:13).

     _________________________________________________
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9. PEATÜKK

Ennustus: Issanda sõna on Hadrakimaal ja tema hingamispaik on Damaskus, sest Issand hoiab oma silma inimeste peal nagu kõigil Iisraeli suguharudel,

2. ka Hamatil, mis on Damaskuse piiril, ka Tüürosel ja Siidonil, kuigi need on väga targad.

3. Tüüros on ehitanud enese kindluseks, ta on kuhjanud kokku hõbedat nagu põrmu ja kulda nagu tänavapori.

4. Vaata, Issand teeb ta vaeseks, paiskab ta müüri merre ja laseb tal tules hävida.

5. Askelon näeb seda ja kardab, ka Assa, ja väriseb väga; samuti Ekron, sest ta lootus muutub häbiks. Assast hukkub kuningas ja Askelonis ei elata enam.

6. Asdodis hakkavad elama võõrad ja ma kaotan vilistite kõrkuse.

7. Ma kõrvaldan ta suust vere ja ta hammaste vahelt jäledused: temastki jääb jääk meie Jumalale, temastki saab nagu üks Juuda pealik, ja Ekron on võrreldav jebuuslastega.

8. Ma löön leeri üles oma koja kaitseks, minejate ja tulijate pärast, et rõhuja ei tuleks enam neile kallale, sest nüüd ma olen seda näinud oma silmaga.

9. Ole väga rõõmus, Siioni tütar, hõiska, Jeruusalemma tütar! Vaata, sulle tuleb sinu kuningas, õiglane ja aitaja. Tema on alandlik ja sõidab eesli seljas, emaeesli sälu seljas.

10. Mina hävitan Efraimist sõjavankrid ja sõjaratsud Jeruusalemmast, sõjaammudki hävitatakse. Ja tema kuulutab rahvaile rahu ning valitseb merest mereni, Frati jõest ilmamaa ääreni.

11. Ja sulle: Sinu lepinguvere pärast ma vabastan su vangid august, kus pole vett.

12. Pöörduge tagasi turvapaika, lootusrikkad vangid, sest ma kuulutan täna: Ma tahan sulle kahekordselt tasuda!

13. Sest ma vinnastan enesele Juuda nagu ammu, panen Efraimi nooleks peale. Ja ma õhutan su pojad, Siion, sinu poegade kallale, Jaavan. Ma teen sind kangelase mõõga sarnaseks.

14. Siis ilmub Issand nende kohale ja tema nool läheb välja nagu välk; ja Issand Jumal puhub sarve ning tuleb lõunatormides. 

15. Vägede Issand kaitseb neid, tema lingukivid purevad liha, joovad verd nagu veini ja täituvad otsekui piserdusnõu, otsekui altari nurgad.

16. Ja Issand, nende Jumal, aitab neid sel päeval nagu oma rahva karja; sest otsekui laubaehte kivid peavad nad sätendama tema maal.

17. Tõesti, kui hea ja ilus see on! Vili kosutab noori mehi ja viinamarjamahl neidusid.

     ____________________________________________________

1. Ennustus. Heebrea keeles maśśa̓ “prohvetlikult lausutud sõnad”, “oraakel” (vaata Jesaja 13:1).

Hadrakimaal. Tõenäoliselt Assüüria raidkividel esinev Ḫattarikka, Süüria maa-ala, mis piirnes Hamatis.

Hingamispaik. See tähendab, Damaskus pidi olema “ennustuse” hingamispaik, see tähendab, ennustus mõistis hukka selle linna.

Hoiab oma silma… peal. Selle väljendi mõte ei ole selge. LXX tõlgib: “Sest Issand valvab kõikide inimeste ja Iisraeli kõikide suguharude üle.” Tõlge “Issandale kuuluvad Arami linnad” (RSV) nõuab heebrea tekstis kahe tähe vahetamist, mis on väljanägemiselt samasugused.

2. Hamatil. Damaskusest umbes 118 miili (189 km) kirde poole.

Tüürosel ja Siidonil. Tüürose kirjelduse ning Tüürost ja Siidonit puudutava karistuse kohta, nagu tuuakse välja salmides 3 ja 4, vaata Hesekiel 26 – 28 peatükk. Sakarja kirjeldus on vägagi paralleelne Hesekieli palju üksikasjalikuma pildiga.
5. Askelon. Tüürose kui suure linna langemini pidi tooma jahmatust ning hirmu Tüürose naabritele, siin nimetatud Vilistimaa tähtsamatele linnadele. Võrdle Hesekieli prohvetikuulutusega Vilistimaa kohta (Hesekiel 25:15-17).

6. Võõrad. Keegi, kes on sündinud väljaspool abielu või kes on sohilaps [värdjas] (vaata 5.Moosese 23:3). 

7. Ta suust vere. Kahtlemata viide paganlikule kombele juua ohvrite verd või  süüa ohvriliha koos verega. Iisraellastel oli rangelt keelatud verd süüa (3.Moosese 17:10, 12). 

Jäledused. Vaata Jesaja 66:3, 17.

Meie Jumalale. Jääk hülgab oma ebajumalateenistusega seotud kombed ja ühineb Iisraeliga.

Pealik. Heebrea keeles ’alluph. Muudatus täishäälikute märgikeses lubab tõlget “tuhatkond”, “perekond” või “suguvõsa” (vaata 4.Moosese 1:16; 10:4; 1.Saamueli 10:19). Need, kes lasksid ennast ühendada Issandaga, pidid saama nagu üheks perekonnaks ehk Juuda suguharuks.

Jebuuslastega. Jebuuslased olid Siioni kantsi omaaegsed elanikud. Seda suguharu poldud täielikult hävitatud, vaid oldi pandud teenima pärisorjana (1.Kuningate 9:20, 21). Pole täiesti selge, mida prohvet selle võrdlusega mõtleb. Võibolla kuulutab ta ette vilistite neeldumist Iisareli riiki.

8. Ma löön leeri üles. Jumal kaitseb Iisraeli tema vaenlaste eest. 

Minejate ja tulijate pärast. Viide vaenlase või vaenutsejate äkkrünnakutele erinevates kohtades.

Nüüd ma olen seda näinud. Jumal arvestab nüüd Iisraeli olukorda ja eesmärke, et anda talle abi (vaata 2.Moosese 3:7, 9).

9. Ole väga rõõmus. Siionit õhutatakse rõõmustama, sest talle tõotatud lunastus realiseerub tema tulevase Kuninga, Messia, kaudu.

Õiglane. Heebrea keeles ṣaddiq, sõna, mis esineb Vanas Testamendis rohkem kui 200 korral. Valdavalt tõlgitakse see “õige”, vähematel juhtudel “õiglane”. Seda sõna kasutatakse mujal Messia kohta. Jeremija andis teada: “Ma lasen tõusta Taavetile ühe õige võsu,” keda tuli hüüda: “Issand, meie õigus” [heebrea keeles on ṣedeq samast sõnatüvest nagu ṣaddiq]  (Jeremija 23:5, 6). Mõnede meelest on ṣaddiqil ka tähendus “võidukas” (RSV). Selline mõte tuletatakse tähelepanekust, et keegi, kes saab, mis on talle õige, on siis ju edukas. Kuigi selline tähendus on kaastekstiga kooskõlas, on kaheldav, kas tähendust tuleks selliselt piirata. Messia põhiomadus on kõlbeline õigus. Oma inimlikkuses sepistas Kristus täiusliku iseloomu, ja seda pakub Ta edasi andmiseks kõigile, kes usus Tema vastu võtavad. “Kõik meie õigused on määrdunud riide sarnased” (Jesaja 64:6). Kuid Jeesus “on saanud meile tarkuseks Jumalalt ning õiguseks ja pühitsuseks ja lunastuseks” (1. Korintlastele 1:30).

Aitaja. Heebreakeelsest sõnast yashaʻ, “päästma”. Yashaʻ on Jeesuse nime sõnatüvi (vaata Matteuse 1:1, 21).

Alandlik. Messia selle omaduse kohta vaata Matteuse 11:29; Filiplastele 2:5-8.

Emaeesli sälu seljas. Selle ettekuulutuse täitumise kohta vaata Matteuse 21:1-11.

10. Hävitan. Ennustus sõja täielikust kõrvaldamisest. Efraim ja Jeruusalemm esindavad vastavalt siis põhjapoolse kuningriigi (Iisraeli) kümmet suguharu ja lõunapoolse kuningriigi (Juuda) kaht suguharu; kahepeale haaravad nad kogu juudi rahva.

Kuulutab rahvaile. Ka, “paganaile”. Iga vaenulik vastuseis Iisraeli rahvale pidi lõpuks kõrvaldatama (Joel 4:1-17; Sakarja 14:1-9; vaata lk 30).

Ilmamaa ääreni. Viide Messia kuningriigi üleilmsele valitsusele (vaata lk 309).

11. Ja sulle. Jumal pöördub oma lepingurahva poole. 

Sinu lepinguvere pärast. Tõenäoliselt laiemas mõttes viide lepingule, mille Jumal tegi inimesega Eedenis (1.Moosese 3:15) ja uuendas Aabrahamiga (1.Moosese 22:18). Seda lepingut hakati tundma uue lepinguna (Heebrealastele 8:8-12; PP 370, 371).

Ma vabastan. Viide ikka veel võõrastes maades vangis olevaile iisraellastele.

12. Pöörduge tagasi. Jumalik üleskutse võõrsile laialipillutatud vangidele rakendada enda jaoks vabastamist. Kantsiks on Jumalast kaitstud Siion, mis on sümbol Tema päästest (vaata Miika 4:8). 

Lootusrikkad vangid. Tagasipöördunud maapagulased mõtlesid endas, et nad on olukordade orjad, kuid Jumal kinnitab neile, et on vabanemise lootus – juhul, kui nad hoolikalt kuulavad Tema häält (ptk 6:15; vaata Matteuse 7:24-27).

Täna. Ebasoodsate olukordade palge ees.

Kahekordselt. Võrdle Jesaja 61:7.

13. Vinnastan enesele Juuda. Jumal on sõdalase kombel valmis lahinguks, kasutades Juudat oma ammuna ja Efraimi (Iisraeli) oma noolena.

Õhutan. Lõigu sõna-sõnaline tõlge on: “Ma äratan üles”. 

Jaavan. Siin tõenäoliselt sümbol maadest, kuhu juute oli küüditatud (vaata Joel 4:6). 

14. Ilmub. Jehoova sekkumist kirjeldatakse sellises poeetilises vormis. Võrdle Psalmid 18:15. 

Lõunatormides. Võrdle Iiob 37:9.

15. Kaitseb neid. Jätkub 14. salmi poeetiline kirjeldus. Kujundid on jõuliselt dramaatilised. Vaenlaste mahanottimist võrreldakse ohvrilihaga ning ründajaid kujutatakse joobnud olevat oma ohvrite verest.

16. Aitab neid. Olukord muutub vastupidiseks. Need, kes on olnud maharõhutud ja allasurutud, sätendavad otsekui kalliskivid kroonis.

Sätendavad tema maal. Täht-tähelt, “sädelema”, “sirama”.

17. Tõesti, kui hea … see on. Issand on võimas Vabastaja, on ülendatud (vaata DA 26).

Vili. Teravili ja värske viinamarjamahl kujutavad viljakuse küllust. Eluvajadustega varustatakse rikkalikult siis, kui Jumal taas-asustab oma rahva nende pärisosale.
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10. PEATÜKK

Paluge Issandalt vihma kevadvihmade ajal! Issand teeb kõuepilved ja annab neile vihmavalingud, igaühele rohtu väljal.

2. Sest teeravid räägivad nurjatust, ennustajad näevad valet ja jutustavad tühiseid unenägusid, trööstivad asjata. Seepärast inimesed ekslevad nagu lambad ja vaevlevad, sest karjast ei ole.

3. Mu viha on süttinud põlema karjaste vastu ja ma karistan juhte, sest vägede Issand tuleb katsuma oma karja, Juuda sugu, ja teeb nad oma toreda sõjaratsu sarnaseks.

4. Neist enestest tuleb nurgakivi, neist enestest telgivai, neist enestest sõjaamb, neist enestest kõik võimukandjad.

5. Üheskoos on nad kangelaste sarnased, kes sõjas tallavad tänavate pori; nad võitlevad, sest Issand on nendega, ja ratsanikud hobuste seljas jäävad häbisse.

6. Ma teen vägevaks Juuda soo ja päästan Joosepi soo; ma toon nad tagasi, sest ma halastan nende peale ja nad on jälle, nagu ei olekski nad olnud ära tõugatud. Sest mina, Issand, olen nende Jumal ja ma vastan neile. 

7. Ja Efraim on siis nagu kangelane ning nende süda rõõmustab otsekui veinist. Nende lapsed näevad seda ja rõõmustavad, nende südamed hõiskavad Issandas.

8. Ma vilistan neid ja kogun neid, sest ma lunastan nad; ja neid on siis niisama palju, nagu neid oli.

9. Ma külvasin nad rahvaste sekka, aga nad meenutavad mind kaugetes maades; nad jäävad elama koos lastega ja tulevad tagasi.

10. Ma toon nad tagasi Egiptusemaalt ja kogun neid Assurist; ma viin nad Gileadimaale ja Liibanonile, ikkagi ei leidu neile küllalt ruumi.

11. Ja nad lähevad läbi kitsikuse mere ja ma löön merelaineid ja kõik Niiluse sügavikud kuivavad, Assuri kõrkus tõugatakse maha ja Egiptuse valitsuskepp peab taanduma.

12. Ma teen nad vägevaks Issandas ja nad kõnnivad tema nimes.

     __________________________________________________

1. Issandalt. Sakarja näitab, et juhul, kui Jumala rahvas tahab saada kätte tõotatud õnnistused, tuleb tal neid oodata Issandalt, mitte ebajumalailt (2.s). Külluse kinnitus (ptk 9:17) ergutab prohvetit esitama oma rahvale üleskutset: usaldage oma materiaalses ja vaimulikus heaolus üksnes Jumalat.

Kevadvihmade ajal. See vihm tuli kevadel, vihmaperioodi lõpul ning oli vajalik selleks, et küpsetada vili lõikuseks valmis (vaata 5.Moosese 11:14). Varajane vihm alustas vihmaperioodi sügisel, et edendada äsja külvatud seemne kasvu (vaata II kd, lk 108). Rikkalikud varase ja hilise vihma valingud olid tunnuseks Jumala hoolekandest ja poolehoiust, Tema ajalikest ja vaimulikest õnnistustest (vaata Jesaja 30:23; Jeremija 5:24; Joel 2:23).

Kõuepilved. Heebrea keeles chazizim, “äikesepilved”. Hilise vihma kujundit kasutatakse selleks, et kirjeldada Püha Vaimu väljavalamist maailma ajaloo lõpupäevil (vaata Joel 2:23). “Hilise vihma aeg” on nüüd, mil inimesed peaksid innukalt anuma, et vaimulik arm, mis valmistab koguduse inimese Poja tulekuks, tõdeneks kiiresti (vaata AA 55; TM 506).

2. Teeravid. Heebrea keeles teraphim, kodus olevad jumalad, tavaliselt väikeste inimkujude vormis (vaata 1.Moosese 31:19).

Tühiseid. Kasutud, täiesti väärtuseta asjad.

Ennustajad. Need, kes väidavad, et nad avaldavad jumalate tahet (vaata Jeremija 29:8).

Ekslevad. Selliste petiste usaldamine viis iisraellased vangipõlve.

Karjast ei ole. Tõenäoliselt viide sellele, et pole kuningat, kes neid juhiks ja kaitseks (vaata Hoosea 3:4).

3. Karjaste vastu. Kaastekst näib viitavat sellele, et need valekarjased olid Jumalast taganenud Iisraeli juhid, vürstid, preestrid ja prohvetid, keda Jumal pidas peamiselt vastutavaks Iisraeli tabanud kõigi vangipõlvega seotud hädade eest (Jesaja 3:12; 9:15, vt Jeremija 2:8, 26, 27; 8:1, 2; 10:21; 32:32; Hesekiel 22:23-31; 34:2-10; jne). Sakarja 11:15, 17 viidatakse, et need valekarjased on hüljanud oma karja ning ptk 10:2 kujutatakse Iisraeli rahvast ekslevate lammastena, sest neil ei ole karjast, kes juhiks neid õiget teed mööda (vt Jeremija 5:1-5; Hesekiel 34:5; jne).

Teised on pakkunud välja, et “karjased” esindavad paganlikke kuningaid, kes valitsesid iisraellaste üle ajal, mil neil ei olnud “oma karjast” (2. s). Jumal oli kasutanud neid paganlikke “karjaseid” oma tööriistana oma rahva karistamisel (vaata Jesaja 10:5, 6), kuid nood olid harrastanud lubamatut õelust Tema rahva suhtes.

Juhte. Heebrea keeles ʻattudim, “isased kitsed” (1.Moosese 31:10, 12; 5.Moosese 32:14), samuti kasutatakse seda sõna piltlikult juhtide kohta, näiteks nagu siin ja Jesaja 14:9.

Oma karja. Jumal külastab oma karja õnnistusega ning teeb oma rahva tugevaks üle elama nende hädad (vaata ptk 9:13).

4. Nurgakivi. Või võibolla, “nurgatorn”. Erinevad kujundid rõhutavad Juuda vankumatust ja turvalisust. Juudid pidasid neid salme Messia kohta käivaks ettekuulutuseks.

Telgivai. Võrdle Jesaja 22:23.

5. Kangelaste sarnased. Jumala kohalolu veenab valitud rahvast vaenlaste üle täieliku võidu saavutamises. Need võidutõotused olid “sõnakuulmise tingimusel” (PK 704) ega täitunud kunagi Iisraeli kohta nende jätkuva keeldumise tõttu ellu viia jumalikud kavatsused.

6. Juuda soo. Lõunapoolne kuningriik (vaata 1.Kuningate 11:31, 32).

Joosepi soo. Selliselt nimetatakse Iisraeli (põhjakuningriigi) kõiki kümmet suguharu, kuna põhjapoolsetest suguharudest arvukaim ja silmapaistvaim oli Efraim, Joosepi poeg (1.Moosese 41:50-52).

Nagu ei olekski. Tagasitulnud maapagulastele tõotas Jumal täielikku ja priid taastamist. Juhul, kui nad teinuks kaastööd Taeva plaanidega, nautinuksid nad varsti heaolu, mis poleks eristunud sellest, mida nende eesõigus varem võimaldas neil saavutada (vaata lk-d 31, 32).

Sama lugu võib olla patusega. Ta võib küll olla süüdi kohutavas üleastumises, kuid ta võib saada täieliku ja prii andestuse. Siis, kui ta usu kaudu võtab vastu Kristuse õiguse, võtab Jumal ta vastu nii nagu ta poleks patustanud (vaata SC 62).

7. Efraim on siis. Tähendab, need, kes on põhjakuningriigist. Oma patu pärast ei antud kümnele suguharule “ainsatki tõotust sellest, et nende endine võim Palestiinas täielikult taastatakse” (PK 298). Siiski ootas särav tulevik ees neid nende suguharude hulgas, kes ühinesid Issandaga ja ühendasid end Juuda ülejäänutega.   

8. Vilistan. LXX tõlgib avalõigu nii: “Ma annan neile tunnusmärgi.” 

9. Külvasin. Heebrea keeles zaraʻ , sageli kasutatud sõna laialipuistamise kohta, ja kahtlemata samas mõttes ka siin. Salmi avalõiku võiks tõlkida: “Kuigi ma puistasin  nad” (RSV).

10. Egiptusemaalt. Vaata Jeremija 43. ja 44. peatükki, mis puutub juutidesse, kes elasid Egiptuses.

Assurist. Siin tuuakse ette Assüüria valdus, mis nüüd kuulub Pärsiale (vaata Esra 6:22).

Gileadimaale ja Liibanonile. Iisraeli ida- ja põhjapiiril olevad riigid, mis esimestena inimtühjaks tehti (2.Kuningate 15:29; vaata 1.Aja 5:26).

11. Läbi kitsikuse mere. Viide Punase mere imele (2.Moosese 14. peatükk). Jumal oli taas valmis imeliselt tegutsema oma rahva vabastamisel.

Niiluse. Heebrea keeles yeʼor, millega sageli tähistatakse Niilust (2.Moosese 1:22 ; 2:3; jne; vaata 2.Moosese 2:10). Siiski võib yeʼori kasutada ka teiste jõgede kohta. Taanieli 12:5-7 viidatakse sellega Tigrisele. Mõnede arvates viitab see siin Eufratile, mida pidid oma teel Jeruusalemma ületama need maapagulased, kes tulid Babülooniast tagasi.Teised arvavad, et siin mõeldakse Niilust, sest parallelism eeldaks nii. 

Tõugatakse maha. Karistus pidi tabama neid rahvaid, kes olid hoidnud Jumala rahvast vangis (vaata Jesaja 10:12, 13; Hesekiel 29 ja 32; jne).

12. Nad kõnnivad. Sama tegusõna vorm on tõlgitud 1.Moosese 5:22 ka lihtsalt “kõndis”. LXX tõlgib “au”, mis teeb vajalikuks heebrea tekstis ühe tähe muutmise. Võrdle Miika 4:5.

     ___________________________________________________
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11. PEATÜKK

Ava oma uksed, Liibanon, et tuli saaks põletada su seedrid! 

2. Ulu, küpress, sest seeder on langenud, võimsad on laastatud! Uluge, Baasani tammed, sest läbipääsmatu mets on langetatud.

3. Kuule! Karjaste hädakisa, sest nende kuulsus on hävitatud. Kuule! See on noorte lõvide möirgamine, sest Jordani padrik on laastatud.

4. Nõnda ütleb Issand, mu Jumal: “Karjata tapalambaid,

5. keda nende ostjad tapavad, tundmata end süüdlastena, ja kelle müüjad ütlevad: “Kiidetud olgu Issand, et ma olen saanud rikkaks!” – ja kellele nende karjased ei anna armu.

6. Sest mina ei anna enam armu maa elanikele, ütleb Issand. Vaata, ma lasen iga inimese sattuda tema karjase ja kuninga kätte ja need hävitavad maa, aga mina ei päästa kedagi nende käest.”

7. Nõnda ma siis karjatasin tapalambaid lambakaupmeestele ja võtsin enesele kaks keppi: ühte ma nimetasin Lahkuseks ja teist ma nimetasin Ühenduseks; ja ma karjatasin lambaid.

8. Aga ma kõrvaldasin ühe kuu jooksul kolm karjast; siis tüdis mu hing neist ja minagi olin neile vastumeelt.

9. Ja ma ütlesin: “Mina ei taha teid karjatada! Kes sureb, see surgu, kes hukkub, see hukkugu, ja järelejääjad söögu üksteise liha!”

10. Ja ma võtsin oma kepi Lahkuse ning murdsin selle katki, tühistades oma lepingu, mille ma olin teinud kõigi rahvastega.

11. See tühistus selsamal päeval ja lambakaupmehed, kes panid mind tähele, mõistsid, et see oli Issanda sõna.

12. Siis ma ütlesin neile: “Kui see teie silmis hea on, siis andke mu palk; aga kui mitte, siis laske olla!” – ja nad vaagisid mu palga: kolmkümmend hõbeseeklit.

13. Ja Issand ütles mulle: “Viska see potissepale!” See suurepärane hind, millega nad mind olid hinnanud! Ja ma võtsin need kolmkümmend hõbeseeklit ja viskasin potissepale Issanda kojas.

14. Siis ma murdsin katki oma teise kepi, Ühenduse, et tühistada vendlust Juuda ja Iisraeli vahel.

15. Siis ütles Issand mulle: “Võta enesele veel kord meeletu karjase vastutus!

16. Sest vaata, ma lasen tõusta maale ühe karjase: ta ei tunne puudust hukkunust, ta ei otsi kadunut, ta ei ravi haavatut, ta ei hoolitse terve eest, aga ta sööb lihavate verd ja rebib ära nende sõrad.

17. Häda nurjatule karjasele, kes jätab lambad maha! Mõõk temale käsivarde ja paremasse silma! Ta käsivars kuivagu hoopis ja ta parem silm kustugu koguni!”

     _______________________________________________________

1. Ava oma uksed. Arvamused lahknevad märkimisväärselt selles, kuidas tuleks 11. peatüki sümboolikat lahti mõtestada. Keel on siin niivõrd kujundlik ning prohvet on jätnud nii vähe selgitusi, et on võimatu justkui paika panna õpetust. Lõigu suhtes on olemas kaks põhilist vaadet: (1) Et see lõik on ettekuulutus juute tabavast karistusest sellepärast, et hüljatakse Jumala juhtimine, eelkõige Messias. (2) Et see lõik annab mõistujutu kujul ülevaate Iisraeli möödanikust, hoiatuseks sellest, mida tulevane üleastumine võib kaasa tuua. Käsitleme siin viimatinimetatud vaadet lühidalt näitena ühest võimalikust tõlgendusest. Samal ajal on vaatel, et kõnealune peatükk on ettekuulutav – see tähendab, et niivõrd, kuivõrd see on hoiatus Iisraeli saatusest juhul, kui rahvas hülgab nende praeguse ja tulevase juhi – paljugi pakkuda.

Esimest kolme salmi on mõistetud erinevalt. Käibelolevate vaadete hulgas on järgmised. (1) Et need räägivad ettevaatavalt mahajäetuse jätkumisest mõneks ajaks enne, kui tõdeneb ptk 10:5-12 hiilgav väljavaade. (2) Et need kõnelevad karistusest hoiatamist; karistus on edasise sõnakuulmatuse ja ärataganemise paratamatu tulemus. (3) Et need on nutulaul Assüüria ja Egiptuse langemise pärast, kelle alandamist kuulutati ette ptk 10:11. (4) Et need annavad ülevaate laastatusest, mis juba on olemas ja selle põhjustest, hoiatusena käesolevale põlvkonnale. 

Seedrid. Sissetungiga kaasnes sageli väärtusliku puidu ohjeldamatu hävitamine. Siin kasutatakse siiski seedrit (küpressi) ja tamme tõenäoliselt ülekantud tähenduses silmapaistvate juhtide või kogu rahva kohta.

3. Karjaste hädakisa. Kommentaari vaata ptk 10:3.

Kuulsus. Heebrea keeles gaʼon, siin tõenäoliselt Jordani kaldaid palistav padrik, mis kord kubises lõvidest (vaata Jeremija 12:5).

4. Karjata. Jumal käskis prohvetil kui Tema esindajal hooldada tema karja. 

Tapalambaid. See tähendab tapale määratuid. Ilma hooldamata olnuks karja saatus selline.

5. Nende ostjad. See tähendab, 3. salmis mainitud kurjad karjased, kes nendega sahkerdasid, ja kellel ikkagi oli jultumust kiita Issandat enda sahkerdamise hea õnne eest (5.s). Omaenese huvidest pimestatuna ei pidanud nad ennast süüdlaseks karja armetus väärkohtlemises.

6. Mina ei päästa. Need rõhujad tulnuks päästa teiste rahvaste käest, kes neid omakorda rõhusid. Jumal pidas juhte vastutavaks Tema laste kohtlemisel (vaata Jesaja 10:5-7, 12; vaata Taaniel 4:14).

7. Ma karjatasin. Või ka, “ma karjatan”.

Lahkuseks. Heebrea keeles no̒ am, “sõbralikkus”, “lahkus”. Sõna on seotud ugaritikeelse n̒ miga, mis tähendab “armsus, kaunidus”, selles mõttes siis ka “veetlus”, “armsus”. No̒  am esineb Vanas Testamendis seitsmel korral ja Psalmid 27:4; 90:17; Sakarja 11:7, 10 tõlgitakse see “leebus, lahke meel, lahkus”; Õpetussõnad 15:26; 16:24 “heatahtlik, sõbralik” ning Õpetussõnad 3:17 “armas”. Kuivõrd kepi katki murdmine kujutab lepingu murdmist (Sakarja 11:10), võib keppi pidada lepingu sümboliks. 

Ühenduseks. Heebrea keeles chobelim, seondub sõnaga chebel, mis tähendab nöör” või “köis”. Seega kujutab chobelim hästi “ühendust”. 14. salmi kohaselt kujutas see kepp Juuda ja Iisraeli vahelist vendlust.

Jumal astus pühalikku lepinguvahekorda oma rahvaga (2.Moosese 19:5, 6; 24:3-8). Tema kavatsuse kohaselt pidi Iisrael püha, ühendatud rahvana olema õnnistuseks maailmale (vaata 1.Moosese 12:2; vaata ka lk-d 27-30). Kaks keppi sümboliseerisid Jumala armulikke kavatsusi oma rahva suhtes.

8. Kolm karjast. Võimatu on midagi kindlat selle kohta väita ning mõnda üksikisikut või ametnikku selliselt määratleda. Näib, et seda salmi on parim mõista üldise õpetuse plaanis: nimelt, et Jumal päästab oma rahva igasugusest vastuseisust ja rõhuvatest juhtidest. Tema tegi kõikvõimaliku selleks, et Tema plaanid Iisraeli suhtes võiksid olla edukad (vaata Jesaja 5:4; Sakarja 10:3).

9. Ma ei taha teid karjatada. Jumal võttis sellise hoiaku siis, kui rahvas keeldus jätkuvalt Tema juhtimist tunnustamast (vaata 2.Kuningate 18:12; 2.Aja 36:14-16).

10. Murdsin selle katki. Selline kujundlik tegu kõneleb lepingu murdmisest (vaata 7.s).

11. Mõistsid. Jultunud ja skeptilised inimesed rahva hulgast olid seadnud kahtluse alla jumalike ähvarduste tõdenemise. Näitena sellisest hoiakust vaata Hesekiel 11:3. Ettekuulutuste täitumine tõendas jumaliku sõna rikkumatust.

12. Andke mu palk. Sakarja pöördub iisraellaste karja poole Suure Karjase nimel, nõudes neilt oma palka. Küsimus toob valgusvihku rahva tohutu tänamatuse. Prohvet jättis oma palga maksmise nende õiglusetaju hoolde.

Kolmkümmend hõbeseeklit. Kahtlemata on mõeldud seekleid [inglisekeelses tõlkes – kolmkümmend hõbetükki – tlk], mille kaal oli (4 untsi ehk 11,4 gr seekli kohta) 12 untsi ehk 342 gr (vaata I kd, lk 168). See väga väike kogus peegeldas iisraellaste põlglikku tänulikkust selle eest, mida Jumal oli nende heaks teinud. Kolmkümmend hõbeseeklit oli orja hind (2.Moosese 21:32). Siiski erinesid muistsed seeklid kaalult suuresti neist, mida Sakarja ajal kasutati (vaata I kd, lk 168; vaata 2.Moosese 21:32).

Salmide 12 ja 13 täitumist meie Issanda elus vaata Matteuse 27:3-10.

13. Viska see potissepale. Põhjendust ei ole esitatud, samuti nagu pole ära märgitud, miks see annetus tehti “Issanda kojas”. Ühe tähe muutmine heebrea tekstis annab “potissepa” asemel tõlke “varakambris” (vaata RSV). “Varakamber” on ka süüriakeelses tõlkes. Mõned mõistavad, et sõnad “…viska see potissepale!” tähendab lihtsalt “kolmekümne hõbetüki” põlglikku kõrvaleviskamist siis, kui need toodi templi varakambrisse.

14. Murdsin katki. Selle kujundliku teo mõtet selgitatakse sealsamas (vaata 7. s). Kuningriigi lõhenemise kohta vaata 1.Kuningate 11:26-37; 12:13-20.

15. Võta enesele. Kuna Jumala rahvas oli hüljanud Hea Karjase, kästi (vaata 4.s) Sakarjal enesele võtta rumala karjase roll ja “varustus” (heebrea keeles ʼewili, “kohmakas, saamatu”, “kasutu”).

16. Sööb lihavate liha. Maalitakse sümboolne pilt Iisraelile osaks saavast kogemusest siis, kui nad olid hüljanud Jumala juhtimise –  nad kaotasid jumaliku kaitse ning riik muutus saagiks vaenulikele rahvastele.

17. Nurjatule. Heebrea keeles ʼelil, “mitte-midagi-olemine”, “millel pole väärtust”. See sõna tähistab sageli ebajumalaid. Mõned arvavad, et seda heebrea sõna peaks tõlkima ʼewili, nagu 15. salmis (vaata sealset kommentaari).

Mõõk. Pühalik hoiatus neile, kes omandavad karja juhtimise, et neid ei leitaks olevat ustavusetud neile usaldatud ülesande suhtes.

     _____________________________________________ 

12. PEATÜKK

Ennustus. Issanda sõna Iisraeli kohta. Issand, kes laotab taeva ja rajab maale aluse ja kes valmistab inimese vaimu tema sees, ütleb:

2. “Vaata, ma teen Jeruusalemma uimastuskarikaks kõigile ümberkaudseile rahvaile, ja see pannakse ka Juuda peale Jeruusalemma ahistamises.

3. Ja sel päeval teen ma Jeruusalemma tõstekiviks kõigile rahvaile: kõik, kes seda tõstavad, rebestavad endid; ja kõik maa paganad kogunevad tema vastu.

4. Sel päeval, ütleb Issand, teen ma kõik hobused peruks ja nende ratsanikud hullumeelseks. Aga Juuda kohal teen ma oma silmad lahti, kui ma löön sõgedusega kõiki rahvaste hobuseid.
5. Siis mõtlevad Juuda pealikud oma südames: Jeruusalemma elanikud on mulle jaksuks vägede Issandas, oma Jumalas.

6. Sel päeval teen ma Juuda pealikud tulise sütepanni sarnaseks keset puid või põleva tõrviku sarnaseks vihkude hulgas, ja need põletavad paremalt ja vasakult kõik ümberkaudsed rahvad. Aga Jeruusalemm jääb edasi oma paika – Jeruusalemma.

7. Ja Issand päästab esmalt Juuda telgid, et Taaveti soo hiilgus ja Jeruusalemma elanike hiilgus ei saaks suurustada Juuda ees.

8. Sel päeval kaitseb Issand Jeruusalemma elanikke; sel päeval on komistaja nende seas nagu Jumal, nagu Issanda ingel nende ees.

9. Aga sel päeval ma hävitan kõik paganad, kes tulevad Jeruusalemma kallale.

10. Ja ma valan Taaveti soo peale ja Jeruusalemma elnike peale kaastunde ja anumise vaimu; siis nad vaatavad sellele, kelle nad läbi pistsid, ja kaebavad tema pärast, nagu kaeveldakse ainsa lapse pärast, ja nutavad tema pärast kibedasti, nagu nutetakse kibedasti esmasündinu pärast.

11. Sel päeval on Jeruusalemmas niisama suur kaebamine, nagu oli Hadad-Rimmoni pärast Meggido orus.

12. Ja maa teeb kaebust, iga suguvõsa eraldi: Taaveti koja suguvõsa eraldi ja nende naised eraldi, Naatani koja suguvõsa eraldi ja nende naised eraldi,

13. Leevi koja suguvõsa eraldi ja nende naised eraldi, simeilaste suguvõsa eraldi ja nende naised eraldi,

14. kõik muud suguvõsad – iga suguvõsa eraldi ja nende naised eraldi.

     ____________________________________________________

1. Ennustus. Peatükid 12-14 moodustavad teise “ennustuse” ehk ettekuulutuse (vaata ptk 9:1). Seda prohvetlikku sõnumit võiks pealkirjastada “Jumala tegutsemiskava võit”.

2. Uimastuskarikaks. See tähendab, karikas, mille sisu uimastab. Võrdle sarnaseid kujundeid Jesaja 51:17; Jeremija 25:15-18; 51:57; Habakuk 2:16.

Ahistamises. Vaata lk 30; vaata ptk 14:2.

3. Tõstekiviks. Parem, “raskeks kiviks”. Jeruusalemm oleks nagu rahn, ränk tõsta ja , ilmselt, krobe, sakiliste äärtega.

Rebestavad endid. Heebrea keeles śarat, tegusõna, mis esineb veel ainult 3.Moosese 21:5, kus see kirjeldab vabatahtlikult ihusse lõigatavaid märke, mida iisraellastel keelati teha. Heebrea lause ülesehitus on siin rõhuline, tähendades “rängalt lõikama”. Jumala rahval saab olema Tema eriline kaitse. Viga saavad need, kes püüdsid neile kahju teha.

4. Teen ma. Need sõnad pidid olema Serubbaabelile ja tema kaaslastele eriliselt julgustavad ajal, mil tulevik näis tume ja vaenlane otsis võimalust Jumala tööd peatada (vaata Haggai 2:22; vaata ka lk 30).

6. Pealikud. Heebrea keeles ʼalluphim. Pisut erinev täishäälikumärk annab tõlke ʼalaphim, mida võib tõlkida “tuhanded” (1.Saamueli 10:19) või “suguvõsad” (RSV). Vaata Miika 5:1. Jumala kaitsva väe tõenditest julgustatuna võinuksid Juuda suguvõsad laiendada oma piire ja hõlvata maa-ala, mille Jumal oli neile määranud (vaata IV kd, lk-d 29, 30).

Tulise sütepanni sarnaseks. Heebrea keeles kiyyor, pesemiseks (2.Moosese 30:18; jne) või toidutegemiseks (1.Saamueli 2:14) mõeldud “pada”; siin “sütega” seostatult, sütepann.

7. Ei saaks suurustada. Maapiirkondade esiletõstmise tulemusena olnuks Juuda pealinnast kaugemal asuvate maakohtade hiilgus võrdne pealinna, Jeruusalemma, omaga.

8. Nagu Taavet. Need vallutuste kohta käivad tõotused võinuks täituda Juuda jäägi suhtes. Loodeti, et pärast vangipõlvest naasmist asuvad nad täielikku koostööd tegema Taevaga. Selliselt Jumala juurde jääv rahvas olnuks võitmatu. Ka üksikisik võib oma võitlustes kiusatuste vastu ja oma vallutustes Issanda töös (vaata DA 250, 251) toetuda antud tõotustele.

Selle prohvetikuulutuse rakendamisest kristliku koguduse kohta vaata IV kd, lk-d 35,36; AA 48.

9. Hävitan. Veel üks kinnitus võidust igasuguse vaenlase vastuseisu üle.

10. Kaastunde… vaimu. Heebrea keeles chen, sõna, millel on kaks põhivarjundit: (1) “omadused, mis teevad kellegi meelepäraseks,” “veetlus” (Õpetussõnad 11.16; 22:1); (2) “heakskiit”, leidub sageli väljendites “poolehoidu leidma”, on tõlgitud ka “armu leidma” (1.Moosese 18:3; 19:19; 32:6; jne). Chen tuleneb sõnatüvest chanan, mis thendab “olema heasoovlik/armuline”.

Anumise vaimu. Heebrea keeles tachanunim, sõnatüvest chanan. Sõna, mida tõlgitakse “kaastunne [arm]” (vaata eelnevat märksõna “Kaastunde”), on samast sõnatüvest. Tachanunim tähendab “anuma poolehoidu”.

Ettekuulutust, mis puudutab “kaastunde ja anumise vaimu” valamist, on mõistetud erinevalt. Väljendit “kaastunde vaimu” võib tõlgendada poolehoidu otsiva meelsuse [vaimu] tähenduses. Juhul, kui tähendus on selline, siis on teine fraas “anumise vaim” esimese suhtes olemuslikult apositsioonis [lisanduses] ja seda fraasi võib väljendada järgmiselt “poolehoidu otsiv meelsus”, see tähendab, “poolehoidu/heakskiitu anuv vaim”. Sel moel mõistetuna visandab prohvet pildi ulatuslikust vaimulikust ärkamisest, mis tuleneb patu patususe uuesti nägema hakkamisest ja mida iseloomustab Kristuse õiguse innukas otsimine. Vaadates otsa “läbipistetud” Messiale, nähes Temas kõigi Vana Testamendi sümbolite täitumist, tajudes nii nagu mitte kunagi varem Jumala imelist armu Tema Poja andmises, kurvastavad inimesed sügavalt oma iseloomu vigade pärast, mis olnud.

Kaeblemine “nagu kaeveldakse ainsa lapse pärast” võib olla ka lein Messia surma pärast, selline lein, mida Messiat vastu võtma valmistunud rahvas kogenuks. Sakarja esitab siin Iisraeli tulevikku sellisena nagu see võinuks olla. Jumala kavatsus oli, et kogu maailm saaks ette valmistatud Kristuse esimeseks tulemiseks (vaata PK  704). Kuivõrd erinev võinuks olla juudi rahva ja Jeruusalemma ajalugu juhul, kui inimesed võtnuksid vastu Jumala armastatud Poja ohvrianni (vaata DA 576, 577)! Tulnuks Ta rahva juurde, kes olid ettevalmistatud Teda vastu võtma, ja saanuks Ta siis järsku “läbi pistetud”, kui sügav olnuks siis nende lein! Nende kaebluse teravust oleks raskendanud tajumine, et nende oma patud olid põhjustanud Tema surma. 

Siiski saavad need sõnad ellu rakenduda teiseski mõttes. Matteuse 24:30 näib olevat vihje Sakarja 12:10le “ja siis halavad kõik maa suguvõsad ja nad näevad Inimese Poega tulevat taeva pilvede peal väe ja suure kirkusega”, samuti Ilmutuse 1:7: “Ennäe, ta tuleb pilvedega ja iga silm saab teda näha, ka need, kes tema on läbi torganud, ning kõik maa suguharud halisevad tema pärast”. Sõna, mis Ilmutuse 1:7 on tõlgitud “halisevad”, on sama sõna, mida Matteuse 24:30 tõlgib “halavad” ja mis LXX kujutab tõlget Sakarja 12:10st. Siinkirjeldatud kaeblemine kujutab nende kogemust, kes Kristuse ja Tema esimese tulemise hülgasid. Siis, kui nad näevad Teda Tema teisel tulekul kogu Tema hiilguses, mõistavad nad oma tegutsemise täit olemust (vaata DA 580). Kahtlemata hõlmab siinesitatud ettekuulutus ka teistel ajajärkudel elanud “Tema tõe ja rahva kõige rängemaid rõhujaid” (GC 637). Vaata ka EW 179.

Läbi pistsid. Heebrea keeles daqar. Seda sõna kasutatakse sageli mingi sõjariistaga läbitorkamise tähistamiseks (4.Moosese 25:8; Kohtumõistjate 9:54; 1.Saamueli 31:4; 1.Aja 10:4). Johannes märgib, et see Pühakirja tekst täitus siis, kui üks rooma sõdalane torkas odaga Jeesuse küljesse (Johannese 19:37).

11. Hadad-Rimmoni. Üht semiitide jumalat nimetati kahe nimega – Hadad ja Rimmon. Sõna tähendus on ebaselge. Mõned arvavad, et Hadad-Rimmon oli koht Meggido lähedases orus ja et viide on siin Joosija surmale, kes sai surmahaavad siis, kui ta ründas Egiptuse kuningas Nekot Meggido orus. Selle kuninga surm põhjustas erilise kaebluse (2.Aja 35:20-25). On tehtud mitmesuguseid pingutusi, et seda  kohta määratleda, kuid edutult. Teised arvavad, et “kaebamine Hadad-Rimmoni pärast” osutab mõnele paganlikule riitusele. Tõsiasi, et Hadad-Rimmoni nimi koosneb paganliku jumala kahest nimest, võib pakkuda mõningast toetust viimatisele vaatele.

12. Iga suguvõsa eraldi. Erinevate suguvõsade äramärkimine 12. ja 13. salmis lõpeb väljendusega “kõik muud suguvõsad” (14.s); kõik see loob pildi üleüldisest kaeblemisest. “Taaveti koda” kujutab kuninglikku suguvõsa. Naatan oli Taaveti poeg (1.Aja 3:5). Võib olla, et ta on eraldi esile toodud sellepärast, et Serubbaabel oli Taaveti järeltulija Naatani kaudu (Luuka 3:27, 31). Leviidid esindavad vaimulikke juhte. Taaveti kodakonna puhul märgitakse ära üks silmapaistev suguvõsa – Naatani suguvõsa. Mis puutub Simei suguvõssa, siis vaata 4.Moosese 3:17, 18, 21.

    ____________________________________________________

ELLEN  G.  WHITE´i  KOMMENTAARID

8  AA 48; COL 120; MB 63; 5T 81; 6T 42, 8T 20

10  DA 580
     _____________________________________________________

13. PEATÜKK

Sel päeval avaneb Taaveti soole ja Jeruusalemma elanikele allikas patu ja rüveduse vastu.

2. Ja sel päeval, ütleb vägede Issand, kaotan ma maalt ebajumalate nimed ja enam ei tuletata neid meelde. Ka prohvetid ja rüveduse vaimu ajan ma maalt ära.

3. Ja kui keegi veel ennustab, siis peavad temale ütlema ta isa ja ema, kes ta on sünnitanud: “Sa ei või jääda elama, sest sa räägid valet Issanda nimel.” Ja ta isa ja ema, kes ta on sünnitanud, pistavad ta läbi tema ennustamise pärast.

4. Ja sel päeval häbeneb iga prohvet oma nägemust, kui ta on ennustanud, ega pane selga karust kuube selleks, et valetada,

5. vaid ütleb: “Mina ei ole prohvet, ma olen põllumees, sest põld on mu omand alates mu noorusest.”

6. Ja kui temalt küsitakse: “Mis haavad need su rinnas on?” , siis ta vastab: “Need löödi mulle mu sõprade kojas.”

7. Mõõk, tõuse mu karjase kallale, mu kaaslase kallale, ütleb vägede Issand! Ma löön karjast ja lambad pillutatakse, ma pööran oma käe karjapoiste vastu.

8. Ja nõnda sünnib kogu maal, ütleb Issand, seal hävitatakse ja hukkub kaks osa, aga kolmas osa jääb sinna järele.

9. Ja ma viin kolmanda osa tulle ning sulatan neid, nagu sulatatakse hõbedat, ja proovin neid, nagu proovitakse kulda. Ta hüüab minu nime ja ma vastan temale. Mina ütlen: “See on minu rahvas.” Ja tema ütleb: “Issand, minu Jumal!””

     ________________________________________________

1. Sel päeval. Eriline viide Messia päevale, mida juba on nimetatud ptk 12:10. Lunastaja tulek pidanuks erilisel moel tõmbama inimeste tähelepanu sellele, mida  Jumal patuga ette võtab. Alati on olnud avatud üks allikas. Usu kaudu Päästjasse, kes tulemas on, on inimestel olnud alati võimalus saada pattude andestus. Kuid nad on üldiselt olnud hoolimatud pakutud pääste suhtes. Nüüd oldi esitamas uut kutset.

2. Kaotan. Salmid 2-5 kuulutavad ette maa puhastamist ebajumalatest ja valeprohvetitest. Vastikust, mida valeprohvetite vastu tundma hakatakse, kujutatakse piltlikult selle kaudu, kuidas mõned ärataganemislapsed vannutavad jumalukest nagu mingit muistset salakeelt (5.Moosese 13:6-10; vt 5.Moosese 18:20). Valeprohvetid olid Iisraelile eriliseks nuhtluseks (Jeremija 23:9-40; Hesekiel 13:1-23).Uues elukorralduses, mida Jumal kavatses rajada Messia esimese tuleku järgselt, oli eriti oluline, et ebaõiged usuõpetajad kõrvaldataks ja nende eksiteele juhtivad avaldused vaiki jääks.

Valeprohvetid ja ebaõiged usuõpetajad  on muistsetest aegadest peale olnud nuhtluseks Jumala kogudusele, ja saavad seda olema aja lõpuni (Matteuse 24:24; 2.Tessalooniklastele 2:9, 10; Ilmutuse 13:13, 14). Ainus kaitse nende petlike õpetuste vastu on varustada oma meel otsast otsani Piibli tõdedega (vaata Hesekiel 22:25).

6. Mis haavad need su rinnas on? [sinu kätes on – inglisekeelses tõlkes; sinu käte sees – eestikeelses varasemas tõlkes – tlk]. Sõna-sõnalt, “sinu käte vahel”. Mõned tõlgivad selle lõigu “selga” tähendavaks (RSV), kuna võrdlevad seda väljendiga “õlgade vahele” (2.Kuningate 9:24), mis ilmselt tähendas “selga”. Jooramile õlgade vahele tunginud noole teine ots väljus südamest. Siiski on seal sõna “õlad” (heebrea keeles zeroʻim) ja mitte käed (heebrea keeles yadim), ning me ei saa olla kindlad, kas need kaks väljendit on tähenduse poolest samased. Kaasteksti arvestades näib küsimus, mis nende haavade kohta käib, olevat suunatud uskupöördunud valeprohvetitele (Sakarja 13:5, 6). Mõned tõlgendajad on rakendanud seda teksti Kristuse kohta ettekuulutusena Tema piitsutamisest ja haavadest, mida Ta sai kätesse nende poolt, kes pidanuks olema Tema sõbrad (vaata Matteuse 27:26; Markuse 14:65; 15:15; Luuka 22:63; Johannese 19:1, 17, 18). Seda saab siis teha  teisejärgulise rakendusena või siis nii, et tehakse paus pärast Sakarja 13:5 ja seostatakse 6. salm 7. salmiga, mis kuulutab otseselt ette Kristusest (Matteuse 26:31). 

7. Löön karjast. Jeesus kasutas neid sõnu enda kohta (Matteuse 26:31). Lambad pillutati siis, kui Tema jüngrid põgenesid enne, kui Ta kohtu ette viidi ja suri (vaata Matteuse 26:56; Johannese 16:32).

Ma pööran oma käe. Seda fraasi võib mõista kas heas mõttes nagu Jesaja 1:25, või halvas mõttes nagu Aamos 1:8. Heas mõttes on see kinnitus Tema “väiksekestele” osutatavast julgustusest ja kaitsest, halvas mõttes ettekuulutus sellest, et raskused ja meeleheide võivad ulatuda karja tasaste ja armsateni.

8. Hukkub. Sakarja esitab siin ettevaatava pildi sündmustest, kuidas asjad võinuksid minna, kui Iisrael teinuks koostööd Taeva plaanide ja kavatsustega (vaata lk 30). Suur hulk, kuigi mitte kõik, oleksid Messia vastu võtnud. Tema surmale oleks järgnenud tohutu meeleheiteaeg –  aeg hukkuda neil, kes polnud valmis Teda vastu võtma, ja puhastumise aeg (9.s) neile, kes olid Tema järelkäijad. Siin antud suurussuhe (kaks osa hukkub ja kolmas osa jääb järele) eeldab, et seda ei võeta absoluutses mõttes, kahtlemata aga keeldub enamus Jumala poolt pakutud päästest (Matteuse 22:14).

9. See on minu rahvas. Puhastatud jäägi suhtes taastub Jumala leping. Võrdle Hesekiel 37:23; Hoosea 2:25.

     ___________________________________________________
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     _____________________________________________________________

14. PEATÜKK

Vaata, Issanda päev tuleb ja sinult võetud saak jagatakse su keskel.

2. Sest ma kogun kõik paganad sõdima Jeruusalemma vastu; linn vallutatakse, kojad rüüstatakse, naised vägistatakse ja pool linna läheb vangi; aga ülejäänud rahvast ei hävitata linnast.

3. Siis läheb Issand välja ja sõdib nende paganate vastu nagu oma võitluspäeval, lahingupäeval.

4. Sel päeval seisavad ta jalad Õlimäel, mis on Jeruusalemma ees ida pool; ja Õlimägi lõhkeb keskelt pooleks, idast läände väga suureks oruks, sest pool mäge vajub põhja poole ja teine pool lõuna poole. 

5. Ja te põgenete siis mu mägede oru kaudu, sest mägede org ulatub Aasalini; te põgenete, nõnda kui te põgenesite maavärisemise eest Juuda kuninga Ussija päevil. Ja Issand, minu Jumal, tuleb ja kõik pühad koos temaga.

6. Ja sel päeval ei ole valgust, on külm ja pakane.

7. Aga on üks päev, see on Issanda teada, kui pole päeva ega ööd, vaid valgus on ka õhtuajal.

8. Ja sel päeval voolavad Jeruusalemmast välja elavad veed: neist pooled Idamere poole ja pooled Läänemere poole; see sünnib suvel ja talvel.

9. Ja Issand on kuningaks kogu maale. Sel päeval on Issand ainus ja tema nimi on ainus.

10. Kogu maa muutub lagendikuks Gebast kuni Rimmonini lõuna pool Jeruusalemma; see tõuseb aga kõrgele ja jääb oma kohale Benjamini väravast endise värava asupaigani, Nurgaväravani, ja Hananeli tornist kuninga surutõrteni.

11. Seal elatakse, seda ei panda enam vande alla ja Jeruusalemm elab julgesti.

12. Ja see on nuhtlus, millega Issand lööb kõiki rahvaid, kes sõdivad Jeruusalemma vastu: ta määndab nende liha, kui nad alles jalgel seisavad, nende silmad mädanevad oma koobastes ja neil mädaneb keel suus.

13. Ja sel päeval on nende hulgas suur Issanda kartus, nõnda et nad haaravad kinni üksteise käest ja ühe käsi tõuseb teise käe vastu.

14. Juudagi sõdib Jeruusalemmas ja kõigi ümberkaudsete paganate varandused kogutakse kokku: kuld ja hõbe ja üpris palju riideid.

15. Ja samasugune nuhtlus tabab hobuseid, muulasid, kaameleid, eesleid ja kõiki loomi, kes nende leerides on – just samasugune nuhtlus.

16. Ja kõik järelejäänud kõigist paganaist, kes on tulnud Jeruusalemma kallale, peavad aasta-aastalt minema sinna üles, kummardama kuningat, vägede Issandat ja pidama lehtmajadepüha.

17. Aga neile maa suguvõsadest, kes ei lähe üles Jeruusalemma kuningat, vägede Issandat, kummardama, ei saja vihma.

18. Ja kui egiptlaste suguvõsa sinna üles ei lähe ega tule, siis saab ka neile osaks nuhtlus, millega Issand lööb neid paganaid, kes ei lähe sinna üles pidama lehtmajadepüha.

19. Seesugune on egiptlaste patukaristus ja kõigi paganate patukaristus, kes ei lähe pidama lehtmajadepüha.

20. Sel päeval seisab hobuste kuljustel: “Issandale pühitsetud!” Ja potid Issanda kojas on nagu piserdusnõud altari ees.

21. Iga pott Jeruusalemmas ja Juudas on pühitsetud vägede Issandale. Ja kõik ohverdajad tulevad ja võtavad need ning keedavad nende sees. Ja sel päeval ei ole enam ühtegi kaubitsejat vägede Issanda kojas.”

     __________________________________________________

1. Vaata. 14. peatükk on kirjeldus Messia teise tulekuga seotud sündmustest tingimustel, kuidas see silmapaistev sündmus võinuks tulla juhul, kui iisraellased, kes naasesid vangipõlvest, täitnuksid neile määratud osa (vaata lk 30). Kuna nad pöörasid ikka ja jälle selja oma suurtele eesõigustele ja lõpuks hülgasid Messia (Apostlite teod 3:13-15), pöördus Jumal neist ära. Nüüd viib Ta oma kavatsused täide kristliku koguduse kaudu (vaata lk-d 35, 36). Tuleb olla ettevaatlik siis, kui rakendatakse Sakarja 14. peatüki ettekuulutusi meie päevade kohta. Lehekülgedel 25-38 väljatoodud põhimõtteid tuleb hoolikalt silmas pidada Sakarja 14. peatüki tõlgendamisel, muidu sepitsetakse õigustamatuid järeldusi lisaks. Vaata ka Hesekiel 38:1.

2. Kogun kõik paganad. Vaata lk 30. Siinne pilt on sarnane Joeli poolt esitatule (vaata Joel 4:1, 2). Iisraeli õitseng oleks ärgitanud rahvastes vaenu, keda siin kujutatakse Jumala poolt kogutuna Jeruusalemma vastu tulemas (vaata Hesekiel 38:16). Sakarja aga pöörab tähelepanu selle võitluse ühele tunnusjoonele, mida teised prohvetid ei maininud – Juuda ja Jeruusalemma vallutusretk on osaliselt edukas.

Ei hävitata. Jäägi all, keda ei hävitata, mõeldakse kahtlemata õigeid, neid keda “viiakse tulle” ja sulatatakse “nagu sulatatakse hõbedat” (ptk 13:9). Rünnakul lubatakse osaliselt edukas olla näib et seepärast, et patused Siionist hävitada (vt ptk 13:7-9).

3. Siis. See tähendab, pärast vaenlaste osalist edu ja patuste kõrvaldamist. Siinne pilt on paralleelne Joel 4:16 ja Hesekiel 38:18-23ga. 

4. Õlimäel. Vaata Matteuse 21:1.

Lõhkeb. Salmid 4 ja 5 kirjeldavad metsikuid maapinna muutusi, mis kaasnevad jumaliku sekkumisega selleks, et hävitada vaenulised rahvad. Üksikasjaline pilt kõneleb sellest, kuidas need sündmused võinuksid toimuda juhul, kui Jeruusalemm jäänuks igavesti püsima (vaata PK 46, 564; DA 577; vaata 1.s). Teatud jooned täituvad siis, kui Uus Jeruusalemm tuhandeaastase ajastu lõpul taevast alla laskub. Siiski ei tohi kõiki üksikasju sellele kohandada (vaata GC 663).

5. Te põgenete. Täishääliku märkide muutmine annab tõlke “te peatate”. Seda muutust toetavad LXX ja targumid. Mõlemad tähendused on kaasteksti kohased.

Aasalini. Heebrea keeles ʼasal. Seda kohta ei saa määratleda. LXX tõlgib Iasol, tõenäoliselt selleks, et samastada Yaṣūli vadiga, mis voolab Kidronisse. Tõlge “selle külg” (RSV) “Aasali” asemel nõuab heebrea keeles “sellele” järelliite w lisamist. Heebrea keeles tähendab ʼeṣel “külge”.

Maavärisemise. Tõenäolisimalt on tegemist maavärisemisega, millele viidati Aamos 1:1.

Tuleb. Kristuse tulekust räägitakse siin tingimustel, mida mainivad 1.salmi kommentaarid. Vaata Ilmutuse 21:2; vt GC 663 selle prohvetikuulutuse rakendamist Uue Jeruusalemma allalaskumise kohta pärast tuhandeaastast perioodi.

Pühad. Heebrea keeles qedoshim, sõna-sõnalt “need, kes on pühitsetud”. Vanas Testamendis käib see sõna nii inimeste (5.Moosese 33:3; jne) kui ka inglite (vaata Iiob 15:15; vt Juuda 14) kohta.

6. Ei ole valgust, on külm ja pakane [valgus ei ole selge, ega ole pime – inglisekeelses tõlkes – tlk]. Selle salmi heebrea keel on selgusetu. LXX tõlgib: “Sel päeval ei saa olema valgust või külma või halla”. Väike muudatus heebrea tekstis lubab tõlkida “külm” sõna asemel, mida on tõlgitud “valgus”. See näitab, et rõhuasetus on külma puudumisel. Näib, et räägitakse ette klimaatiliste tingimuste muutmisest. Hukutavad hallad saadetakse minema.

7. On üks päev. See tähendab, üks “kestev päev” (RSV). Selle salmi rakendamisest tuleviku kohta: see salm täitub tähelepanekus, “ent ööd seal ei olegi”(Ilmutuse 21:25; vaata Sakarja 14:1).

8. Elavad veed. See prohvetikuulutus on paralleelne Hesekiel 47:1-12ga ja kirjeldab olukordi nagu need võinuksid olla (vaata Hesekiel 47:1; Ilmutuse 22:1).

Idamere poole…Läänemere poole. See tähendab vastavalt Surnumerd ja Vahemerd (vaata 4.Moosese 3:23).

9. Issand on kuningaks. See oli haripunkt, mida vana-aja prohvetid ja vagad inimesed innukalt ootasid (vaata Taaniel 7:13, 14; Ilmutuse 11:15). 

10. Lagendikuks. Ettekuulutus sellest, et topograafilisi muutusi leiab veel aset lisaks nendele, mida on mainitud 4. salmis. Siin nimetatud piirkond on varem olnud mägine. 

Gebast. Paik, mis on 5¾ miili (9,2 km) Jeruusalemmast kirde pool, uusaegne Jebaʻ, siin kasutatakse Juudamaa põhjapoolse ääreala kujutamiseks (vaata 2.Kuningate 23:8).

Rimmon. Kahtlemata En-rimmon, 9 miili (14,4 km) Beer-Sebast kirde poole, uusaegne Khirbet Umm er-Ramāmin. Seda kohta kasutatakse siin selleks, et tähistada Juudamaa lõunapoolset ääreala. Võrdle 2.Kuningate 23:8, kus Gebat ja Beer-Sebat kasutatakse põhjapoolse ja lõunapoolse ääreala tähistamiseks.

Benjamini väravast. Tõenäoliselt sama, mis Lambavärav müüri kirdenurgas (vaata kaarti lk 490).

Endise värava. Seda väravat ei saa otseselt määratleda. Siiski on öeldu  piisavalt selge ka ilma selle asupaika tundmata.

Nurgaväravani. Nimetatakse ka 2.Kuningate 14:13; Jeremija 31:38. Usutavasti värav müüri loodenurgas. Selliselt tähistab Sakarja linna ida- ja läänepiirjooni.
Hananeli tornist. Torn põhjapoolsel müüril (vaata kaarti lk 490).

Kuninga surutõrteni. Nende asukohta ei saa päris paika panna, kuid need olid kahtlemata linna lõunaosas, võibolla kuninga aia lähedal Kidroni ääres (vaata Nehemja 3:15). Seega tähistavad Hananeli torn ja kuninga surutõrred linna põhjapoolset ja lõunapoolset piirjoont. Sakarja 14:10 lõpuosas esitatakse pilt täiesti asustatud linnast.

11. Seda ei panda enam vande alla. Juhul, kui rahvas oleks jätkanud neile Jumalast antud kavatsuse täitmist, seisnuks linn igavesti (vaata lk 30; GC 19; vt DA 577).

12. Nuhtlus. Prohvet pöördub uuesti Jeruusalemma ründavate rahvaste saatusest  arutlemise juurde. Ründajad peavad kannatama kohutava katku nuhtlust, mis on ebatavaliselt kiire hävitama. Katk tekitab hullumise ja paanika, põhjustades vastastikuse ärahävitamise (13.s).

14. Sõdib Jeruusalemmas. Seda võib tõlkida ka “sõdimine Jeruusalemma vastu” (vaata RSV). 2. salmi kohaselt on Jeruusalemm langenud vaenlase kätte. Kuigi Jahve sõdis Jeruusalemma eest (salmid 12, 13), oli ka inimestel oma osa teha.

15. Nuhtlus tabab hobuseid. Sama katk, mis tabas inimesi (salmid 12, 13) pidi tabama ka vaenlase koormaloomi ja nende kariloomi.

16. Peavad… minema sinna üles. Iisraelile osaks saav jumalik õnnistus pidi näitama, mida oli Jumal valmis tegema kõikidele rahvastele. Hirmutatuna äsjastest sündmustest ja kinnitatuna Jumala valmisolekust võtta vastu kõikide inimeste teenistus, pidid ründavatest rahvastest ellujäänud otsima Iisraeli Jumalat ning minema aasta-aastalt Jeruusalemma Jumalat teenima (vaata lk 30).

Pidama lehtmajadepüha. Selle püha kirjeldust vaata 3.Moosese 23:34, 40. Sakarja kirjeldab reformatsiooni armuaja lõppemise eel ning patu ja patuste lõplikku ärahävitamist kui sündmusi, mis võinuksid juba olla, kui juudid jäänuksid ustavaks (vaata lk-d 29, 30). Sama kehtib Jesaja raamatu teatud lõikudes (vaata Jesaja 65:17, 20).

17. Kes ei lähe üles. See salm toetab 16 salmis tehtud tähelepanekut, et prohvet kirjeldab Maa täieliku taastamise eelset faasi. On veel vastuhakuoht ja neid, kes võivad kalduda vastuhakule, hoiatatakse sellele järgneva karistuse eest.

18. Egiptlaste suguvõsa. Tõenäoliselt mainitakse seda eraldi ära Jumala vastu mässamise pika ajaloo tõttu või lihtsalt näitena kõikide rahvaste kogemusest. Need Jehoova kummardajad (16.s) olid kahtlemata Jeruusalemma ründavate rahvaste hulgast (2.s), ja nendest ellujäänute hulgast. Egiptusemaa niisutus sõltus Niilusest. Kui jõge toitva vee süsteemis puudunuks vihmavesi, tähendanuks see rahvale täielikku majanduskatastroofi.

20. Hobuste kuljustel. Hobused on arvatavasti kõikidest maadest Jeruusalemma tulevate rändurite omad. Varem olid Jeruusalemmale liginevad teiste rahvaste hobused sageli märgiks sõja puhkemisest. Nüüd oli hobuste kuljuste kõlin teretulnud muusika, sest see kõneles jumalakummardajate salkadest, kes siirdusid Jeruusalemma. Graveering “Issandale pühitsetud!”, mida varem kandis ülempreester oma mitral (2.Moosese 28:36, 37), oli nüüd jumalakummardajate tunnuslause.

Potid. Pottide ja nõude mainimine 20. ja 21. salmis näib osutavat suure hulga pühitsetud anumate vajadusele suure arvu jumalakummardajate pärast, kes Jeruusalemma pidid tulema. 

21. Kaubitsejat. Heebrea keeles kena ̒ani. See sõna on ka Iiob 40:30 ja Õpetussõnad 31:24 tõlgitud “kaupmehed”. Kedagi ei lülitatud tema rahvuse pärast välja majandusharust, milles iga rahvuse liikmed teretulnud olid. Kuid sellist tüüpi kaupmehi, keda Jeesus templist välja ajas (Matteuse 21:12), ei saanud sallida.

     _________________________________________________
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                                    M A L A K I

     _______________________________________________________

                                  SISSEJUHATUS

1. Pealkiri

Malaki, heebrea keeles Malʼaki tähendab “minu käskjalg”. Siiski võib see sõna olla lühend Malʼakiyahst, mis tähendab “Jahve käskjalg”. Kuna seda nime ei esine Vanas Testamendis mitte kuskil mujal, on Malaki mõnede meelest mitte prohveti nimi, vaid tähistab lihtsalt üht prohvetit kui Jumala “sõnumitoojat”.

2. Autor

Prohvet ei anna vihjet oma isikliku elu kohta ega nimeta oma teenistuse aega. Siiski on üsna vastuvaidlematu, et ta oli Vana Testamendi prohvetitest viimane. Raamatu sisust selgub, et Malaki kuulutas prohvetlikult siis, kui vangipõlve pisut mäletati ning pärast seda, kui tempel oli taastatud ja selle teenistus oli juba mõnda aega toiminud. Väärnähtused, mida Malaki hukka mõistis, on väga sarnased väärnähtustele, mis kerkisid esile ajal, mil Nehemja oli Jeruusalemmast tagasi pöördunud Pärsia õukonda (vaata Nehemja 13:6), ja nii on küllalt tõenäoline, et Malaki raamat kirjutati umbes 425. aastal eKr. Igatahes on tõenäoline, et raamat tuleks paigutada kas Nehemja aega või üsna tema järgsesse aega. 

3. Ajalooline tagapõhi

Siis, kui Nehemja kuningas Artaxerxese “joogikallajana” (vaata Nehemja 1:11) mitmeid aastaid pärast esimest Babüloonia vangipõlvest tagasipöördujate minekut kuulis, et asjad Jeruusalemmas ei olnud õigesti, palus ta luba külastada sealseid kaasmaalasi. Kuningas nõustus palvega meelsasti ning andis Nehemjale loa määratlemata ajaks ära olla (Nehemja 2:5, 6). Nehemja määrati maavalitsejaks ja 444. aastast alates viis ta 12 aasta jooksul edasi võimsat uuendustööd tagasipöördunud maapagulaste hulgas (vaata Nehemja 5:14). Pärast seda, kui ta kutsuti Babüloni tagasi, möödusid mõned aastad, enne kui ta naases Juudamaale. Olles tagasipöördunud, leidis ta eest silmapaistvad vaimuliku allakäigu jäljed, mida ta püüdis parandada. Üldjoontes sellel perioodil (võibolla Nehemja maavalitsejaks oleku kahe lõigu vahel) äratas Issand prohvet Malaki, et pöörata oma rahvas tagasi kogusüdamelisele Jumala teenimisele. Üksikasjalikumat ülevaadet Malaki ajaloolise tagapõhja kohta vaata III kd, lk-d 73-79.

4. Teema

Erinevalt Sakarja põnevast prohvetlikust visandist, mis piiramatute võimaluste kujul laius juutide ees eksiilist naastes (vaata lk-d 29-32, 1085), esitas sajand hilisem Malaki prohvetikuulutus nukra pildi jätkuvast vaimulikust allakäigust. Õige küll, pagendusest naasnud olid tulnud vangipõlvemaalt Tõotatud maale, kuid oma südame poolest jäid nad sõnakuulmatuse ja Jumala unustuse kaugele maale (vaata lk-d 31, 32). Nendepoolne “jumaliku plaani täitmata jätmine oli väga silmatorkav Malaki päevil” (PK 705). Tegelikult olid asjad jõudnud sinnamaale, et isegi preestrid põlastasid Jumala teenimist ja teenistust ning olid religioonist tüdinud (ptk 1:6, 13); ja Jumal omakorda oli väsinud nende truudusetusest ning leidis nende jumalateenimise ja teenistused olevat täiesti vastuvõetamatud (Ptk-d 1:10, 13; 2:13, 17). Ehkki leping oli muutunud praktiliselt kehtetuks, jätkas Jumal armulikult jonnaka rahva eest hoolitsemist. 

Ta kohustas prohvet Malakit edastama karmi hoiatussõnumit, mis meenutas juutidele nende minevikukogemusi rahvana ja kutsus neid üles pöörduma tagasi Jumala juurde ning lepingu nõuete juurde (PK 705). Kaheksa korda pöördus Issand oma rahva ja nende usuliste juhtide poole, pööras heasoovlikult ja kannatlikult nende tähelepanu nende ärataganemise ühele ja teisele tahule, ning kaheksa korda salgasid nad pirtsakalt oma puudulikkust (ptk-d 1:2, 6, 7, 2:13, 14, 17; 3:7, 8, 13, 14). Jumala püüdis kannatlikult esile kutsuda neis möödaniku vigade äratundmist, kuid nemad eitasid jätkuvalt, kinnitades tuliselt, et nad pole midagi sellist teinud – kõik see ongi raamatu sisuks. Teema jaguneb järgnevalt:

a. Jumal alustab taktitundeliselt Iisraelile oma igavese armastuse meenutamist, kuid nemad protesteerivad paksunahaliselt, et puuduvad tõendid selle kohta, et Ta neid armastab. Jumal meenutab neile vastuseks, et Tema armastus oli see, mis tegi  neist oma riigi (ptk 1:2-4). 

b. Täheldades, et Iisrael võlgneb Temale sellise lugupidamise nagu üks poeg peab lugu oma isast, süüdistab Jumal neid selles, et nad on Tema põlanud ega ole Tema armastusele samaga vastanud. Juhmilt eiravad nad süüdistust (6. s). 

c. Jumal esitab tõendi nendepoolse Tema põlgamise kohta; Ta toob näiteks  nende suhtumise templi pühadesse talitustesse. Nad olid “rüvetanud” ehk labastanud kõige pühamaid asju. Kuid nende vastus väljendab, et nad on  täielikult pimedad tegema vahet püha ja labase vahel (7. s). Neil on “jumalakartuse nägu”, kuid nad ei tunne üldse “selle väge” (2.Timoteose 3:5).

d. Jumal selgitab pikalt nende religioosete tseremooniate õõnsat väärtusetust (ptk 1:8 kuni 2:12) ning võtab öeldu kokku teadaandega, et Tema enam ei pane tähele ega võta vastu nende ohvreid (ptk 2:13). Häbenematult ja solvata saanut teeseldes, nõuab rahvas aru, miks Jumal küll jätab tähelepanuta nende jumalateenimise ja ohvriteenistuse (14.s). Kannatlikult selgitab Jumal, et religiooni väline vorm on mõttetu siis, kui selle põhimõtteid ei rakendata igapäevase elu tegelikkusesse (salmid 14-16). 

e. Ta on väsinud ka nende silmakirjalikust vagadusest. Rahvas kaitseb ennast, kavala vihjega, et Jumala süüdistus on õigustamatu ja ebaõige. Jumal vastab: seetõttu, et neil ei õnnestu vahet teha jumalateenistuse talitustes püha ja mittepüha vahel, ei õnnestu neil vahet teha ka igapäevases elus hea ja halva vahel. Nad vabandavad kurja välja ütlusega, et sellest pole midagi ning annavad mõista, et Jumal ei peaks muretsema niikaua, kui nad religiooni vorme alal hoiavad (17.s). Kuid Jumal hoiatab neid, et jonnakas pattukahetsematus kiirendab paratamatult viimse  kohtupäeva tulekut (ptk 3:1-6).

f. Jumal süüdistab Iisraeli nüüd täielikus ärataganemises, ometi kaasneb selle pühaliku süüdistusega armuline kutse pöörduda tagasi Tema juurde. Inimesed aga väljendavad avalikult äärmist üllatust ja nördimust mõtte üle, et nad on mingilgi moel lahkunud Tema nõudmistele otseselt kuuletumise rajalt (7.s).

g. Jumal vastab nende väljakutsele erilise, käekakatsutava tõendiga selle kohta, et nad on Temast lahku löönud. Ta süüdistab neid röövimises, kuid nemad keelduvad Tema süüdistust omaks võtmast. Siiski on nendepoolne vaikus asja sõnatu tõeks tunnistamine (salmid 8-12).

h. Lõpuks süüdistab Jumal juute jultunud väledate vastulausete esitamises Tema järjestikulistele püüetele panna neid nende vaimulikku olukorda tajuma, kuid nad keelduvad omaks võtmast, et midagi, mida nad öelnud on, oleks väär või kohatu (13. s). Jumal vastab salgamisele sellega, et osutab probleemi tuumale – nende omakasupüüdlikule, ennastrahuldavale meelsusele. Nad ei teeni Jumalat siirast südamest, vaid kasu ja isikliku heaolu lootuses (vaata lk-d 32, 33). Nemad on aga hoopis trotslikult valmis Jumalat proovile panema. Nad kuulutavad räige enesekindlusega, et on valmis Teda kohtu ette viima ning tõestama Tema neile esitatud süüdistuste paika pidamatust (salmid 14, 15).

Peatükis 3:16-20 tunnistab Jumal, et Iisraelis on ustav jääk, kes on jäänud truuks Temale, ning Ta kinnitab neile oma kõikumatut armastust. Samal ajal (ptk 3:19, 21) hoiatab Ta õelaid viisel kohtupäeval tabava saatuse eest. Malaki sõnum lõpeb kinnitusega, et enne Issanda suurt päeva ilmub sõnumitooja, kes aitab Tal ette valmistada “Tema “kroonijuveelid” ning säästa nad kohtupäeval (ptk-d 3:22-24, 2; 3:17).

Malaki sõnum on eriliselt sobiv tänapäeva koguduse jaoks ning on võrreldav Laodikea sõnumiga Ilmutuse 3:14-22. Nii nagu laodikealased, nii olid Malaki-aegsed juudid täiesti tundetud oma vaimulikku olukorda tajuma; nad tundsid, et neil “ei ole puudu millestki” (Ilmutuse 3:17). Nad olid “vaesed” taevase varanduse mõttes, “pimedad” oma vigade suhtes, ja “alasti” ehk mitte kaetud Jeesuse Kristuse täiusliku iseloomuga (17 s). Nad seisid universumi Kuninga ees nii nagu mees, kel polnud pulmariiet (kuningliku pulmapeo tähendamissõnas; vaata Matteuse 22:11-13), sest lükkas tagasi Tema õiguse rüü ja rahuldus täiesti oma moraali räbalatega.

5. Sisukord

I Hindamata jäetud ja mittenõutud jumalik armastus, 1:1-6.

A. Sissejuhatus, 1:1.

B. Jumala igavene armastus Iisraeli vastu, 1:2-5.

   C. Iisrael ei pea lugu ja põlgab Jumalat, 1:6.

II Vaimuliku elu allakäik, 1:7 – 2:17.

   A. Suutmatus vahet teha püha ja mittepüha vahel, 1:7-10.

   B. Juutide suutmatus täita oma ülesannet paganate heaks, 1:11, 12.

   C. Preestrite suutmatus olla vaimulikeks juhtideks, 1:13-2:13.

   D. Suutmatus rakendada usupõhimõtteid oma igapäevasesse ellu, 2:14-17.

III Kohtukutse, 3:1-15.

   A. Hoiatus kohtupäeva tulekust, 3:1-6.

   B. Eriline süüdistus Jumala röövimises, 3:7-12.

   C. Süüdistus Jumala kohtu solvamises, 3:13-15.

IV Ettevalmistumine kohtupäevaks, 3-16-24.

   A. Pääste neile, kes kardavad Issandat, 3:16, 17.

   B. Nende kõrvaldamine, kes põlastavad Issandat, 3:18-19, 21.

   C. Jumaliku juhtivuse kinnitamine neile, kes Issandat kardavad, 3:20, 22.
__________________________________________________________

1. PEATÜKK

Ennustus. Issanda sõna Iisraelile Malaki kaudu:

2. “Mina olen teid armastanud, ütleb Issand. Aga teie ütlete: “Kuidas sa meid oled armastanud?” Kas Eesav ei olnud Jaakobi vend? Ütleb Issand. Jaakobit ma armastasin,

3. aga Eesavit ma vihkasin; ma tegin ta mäestiku lagedaks ja jätsin ta pärisosa kõrbe šaakalitele.

4. Kui Edom ütleb: “Me oleme purustatud, aga me ehitame varemed taas üles”, siis ütleb vägede Issand nõnda: Nad ehitavad küll, aga mina kisun maha; ja neid nimetatakse “süüteo maaks” ja “rahvaks, keda Issand on neednud igaveseks”.

5. Teie silmad saavad seda näha ja te ütlete: “Issand on suur üle Iisraeli piiri!”

6. Poeg austab isa ja sulane isandat. Aga kui mina olen isa, kus on siis minu au? Ja kui mina olen Issand, kus on siis minu kartus? Ütleb vägede Issand teile, preestrid, kes te põlgate minu nime. Aga te ütlete: “Kuidas me põlgaame su nime?”

7. Te toote mu altarile rüvetatud leiba. Aga te ütlete: “Kuidas me rüvetame sind?” Sellega, et ütlete: “Issanda laud on põlastusväärne.”

8. Jah, kui te toote ohvriks pimeda, siis ei olevat see paha; või kui te toote lonkaja või tõbise, siis ei olevat see paha. Vii see ometi oma maavalitsejale! Kas temal on sinust hea meel või kas ta peab sinust lugu? Ütleb vägede Issand.

9. Ja nüüd: leevendage ometi Jumala palet, et ta oleks meile armuline! Teie käest on see tulnud – kas ta saaks teist lugu pidada? Ütleb vägede Issand.

10. Kes ometi oleks teie hulgast, kes suleks uksed, et te ei saaks ilmaaegu süüdata tuld mu altaril? Mul ei ole teist hea meel, ütleb vägede Issand, ja roaohver teie käest ei meeldi mulle.

11. Sest päikesetõusu poolt päikeseloojaku poole on mu nimi paganate seas suur, ja igas paigas suitsutatakse ning tuuakse mu nimele puhas roaohver. Sest mu nimi on paganate seas suur, ütleb vägede Issand.

12. Aga teie teotate seda, kui te ütlete: “Issanda laud on rüvetatud, ja selle vilja, tema rooga, võib põlata.”

13. Ja te ütlete: “Vaata, missugune vaev!” ja alahindate seda, ütleb vägede Issand. Te toote seda, mis on röövitud, lonkaja ja tõbine. Ja see peab olema ohvriand, mida te toote. Kas mul peaks olema hea meel seda teie käest vastu võtta? Ütleb Issand. 

14. Neetud olgu petis, kellel on karjas isane loom ja kes on selle tõotanud, aga ohverdab Issandale vigase! Sest mina olen suur kuningas, ütleb vägede Issand, ja mu nimi on kardetav paganate seas.

     _______________________________________________

1. Ennustus. Heebrea keeles maśśa, “koorem”, “raskus” või “ennustus” (vaata Jesaja 13:1). Malaki “koorem” oli, et Iisrael ei  unustaks möödaniku õppetunde.

2. Mina olen teid armastanud. Püüdes äratada oma rahvast mõistma nende tänamatust, küsib Issand teatud teravaid küsimusi.Tema armastus oli moodustanud neist rahva (5.Moosese 7:6-9). Vaata lk 1122. 

Kuidas? See küsimus on Malaki raamatule iseloomulikust küsimuste reast esimene, mis paljastab Malaki päevade rahva ennastõigustava hoiaku. Võib olla, et rahvas neid küsimusi tegelikult välja ei ütelnud, kuid need peegeldavad tõeliselt rahva endamisi-mõtteid. Sõna “kuidas” võtab kokku inimeste äärmise ükskõiksuse vaimulike asjade suhtes ning kõlab selle raamatu põhitoonina.

Ma armastasin. Kasutades viidet vendadele, kes olid kaksikud (1.Moosese 25:24-26), kellel oli siis ühesugune pärilikkus ja keskkond, püüab Issand juutidele selgeks teha, et jumalik poolehoid Iisraelile tuleneb iseloomust, mitte sünnipärast. Jaakob oli see, kes, kuigi ta tegi valusaid vigu, pühendas lõpuks oma elu Jumala teenimisele. 

3. Eesavit ma vihkasin. Kaastekstist näib, et siin viidatakse pigem Edomile, Eesavist põlvnenud rahvale, kui et Eesavile üksikisikuna. Sõna “vihkasin” kasutamine on tüüpiline idamaine hüperbool [= poeetiline liialdus] (vaata 1.Moosese 29:33; 5.Moosese 21:15; vaata Psalmid 119:136), ega saa seda võtta selle täies tähenduses. Issand teeb siin selgeks oma eelistuse Jaakobi ja tema järeltulijate suhtes Eesavi ja tema järeltulijatega võrreldes. See eelistus lähtus, mõistagi, kahe venna suhtumisest Jumalasse. Kuna Jaakob oli vaimulikult meelestatud ja tal oli hingepäästev usk ning ta armastas Jumala asju, andestati tema patud ning ta tundis rõõmu Jumala kaasaelamisest ja seltsist. Eesav omalt poolt oli maailma-meelne, “pühakspeetavat labastav isik”, kes ei hoolinud ega armastanud jumalikke asju, ja selliselt astus ta jumaliku kaasaelamise alt välja (Heebrealastele 12:16, 17).

Jätsin ta pärisosa. Arvestades asjaolu, et pärast vangipõlvest naasmist said iisraellased jälle omandi ja harisid oma maad ning taastasid Jeruusalemma ja templi, näib, et edomlased babüloonlaste poolt neile põhjustatud laastamisest ja hävingust sarnaselt ei kosunud. 

Šaakalitele. Vaata Psalmid 44:20. Edomimaal luusisid ringi need metsloomad.

4. Kui. Või, “sellepärast et” või, “juhul kui”. Kui edomlased otsustanukski taastada oma elupaigad – Jumala plaani vastaselt – sekkunuks Issand ega lasknuks neil nii teha. 

Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3. See nimi esineb Malaki raamatus sageli.

Igaveseks. Heebrea keeles ʻad ʻolam (vaata 2.Moosese 12:14; 21:6; 2.Kuningate 5:27). 

5. Teie silmad. See tähendab, Juuda omad. Siis, kui inimene tajub Jumala armastuse tegelikkust, annab nende kaeblemine ja nurisemine teed tänule ja kiitusele Tema headuse eest.

Üle Iisraeli piiri. LXX tõlgib “Iisraeli raja kohal”; see väljend tähendab tõenäoliselt kogu maailma.

6. Minu au. Nende Loojana oli Jumal – see, kes oli neid eriliselt valinud, hoidnud ja valvanud – oma rahva jaoks Isa (vaata 2.Moosese 4:22; 5.Moosese 32:6). Seega oli Ta õigustatud vastu võtma nende austust ja lugupidamist.
Teile, preestrid. Nüüd pöördub Jumal noomitusega nende poole, kes esindasid rahvale religiooni ning kes pidanuksid olema kuulekuse ja pühitsuse niihästi eeskujud kui ka õpetajad (vaata 2.Aja 15:3). 

Kuidas? Vaata 2. salm. Oma vaimulikku olukorda tajumata ei tunnista preestrid ennast süüdi. Vaata lk 1122.

Põlgame su nime. Selle asemel, et omakorda armastada, põlgasid nad Jumalat (vaata 2.s).

7. Leiba. Heebrea keeles lechem, mõnikord kasutatakse seda sõna toidu kohta üldiselt (vaata 1.Moosese 3:19; 43:32; 2.Moosese 2:20). “Leib” ei saanud viidata ettepanemisleivale, kuna seda ei ohverdatud altaril. Võimalik, et siin osutab “leib” ohvrilihale (vaata 3.Moosese 3:9-11, 15, 16). See on tõenäoliselt ainult üks näide paljudest, mida võis tuua nende hoolimatuse kohta tseremoniaalseaduste järgimisel. 

Kuidas? Vaata 2. salm. Vaimulikult pimedaina nagu nad olid, ei näinud preestrid “rüvetatud [mittepüha] leiva” ohverdamises tõsiasja, et nad häbistasid Issandat. 
Sellega, te ütlete. Tõenäoliselt ei väljendanud nad avalikult oma sõnadega põlgust Issanda altari suhtes, küll aga oma tegudega, “rüvetatud leiva” toomisega altarile. Vaata lk 1122.  

Issanda laud. Ilmselt viide ohvrialtarile. 

8. Toote ohvriks pimeda. Kuna seaduse nõue oli, et ohvriloom olgu “veatu” (3.Moosese 22:19), on siin salmis nimatatu Jumalat haavav. Inimeste meelest polnud vahet, kas loomad, mida ohverdati, olid veatud. Nad võisid ju samahästi vabaneda puudega lambast ja veisest ning jätta terve, veatu, endale. Jumala kavas oli, et inimesed annavad Talle tagasi oma parima. Säästa parim mingiks muuks eesmärgiks, tõendas, et Jumal ei ole elus esikohal. Pakkuda Jumalale vähemat kui esimest kohta, tähendab tegelikult, et Talle ei pakuta üldse kohta.

Maavalitsejale. Heebrea keeles pachah, “provintsikuberner” (vaata Haggai 1:19. Pakkuda aukandjale midagi/kedagi, mis oli puudega, peeti solvanguks. Kui selline asi ühele inimesele ei kõlvanud, kui palju enam siis ei kõlvanud see suurele ja ülistatud “vägede Issandale” (vaata Jeremija 7:3). 

Kas ta peab sinust lugu? Täht-tähelt, “tõstab üles su näo”, mis tähendab soosingut saama.

9. Leevendage. Malaki palub siin võimsalt, et preestrid omakorda meelt parandaksid.

Teie käest on see tulnud. Või, “Kas see oli teie käest?”. Teisisõnu, mida tihkate te selle teoga teha või tihkate sellist andi tuua?

Saaks teist lugu pidada? Vaata 8. salm. 

10. Kes ometi oleks? Prohvet noomib neid, kes teenisid templis palgalise meelsusega, neid, kes ei teinud oma tööd Jumalale ustavalt ja tublilt, olgugi et neile tasuti väikseimagi töö eest.

Roaohvri. Heebrea keeles minchah, tavaliselt “toidu” või “teravilja” ohver (vaata 3.Moosese 2:1). Võibolla peab prohvet siin silmas, et need roaohvrid, mis polnud küll rüvedad iseenesest, olid Jumalale vastuvõetamatud selle vale meelsuse pärast, millega neid toodi.

11. Päikesetõusu poolt. Jumala kavatsus oli, et tõeline Tema teenimine leviks üle kogu maakera (vaata lk-d 25-38).

Igas paigas. Vaata Jesaja 19:18, 19; Sefanja 2:11.

12. Teotate seda. See tähendab, Jumala “nime” (vaata 11. s). 

Te ütlete. Vaata 7. salm.

Issanda laud. Vaata 7. salm.

Rooga. See tähendab, “toitu” üleüldiselt.

13. Ja te ütlete. Vaata 7. salm. 

Missugune vaev. Vihje preestrite põlglikule tüdimusele templi teenistuste läbiviimisel. 

Alahindate seda. See väljend näitab, kuivõrd preestrid altarit põlastasid.

Seda, mis on röövitud. Sõna otseses mõttes, “seda, mida on vägivallaga haaratud”, see tähendab varastatud või valega võetud asju.

Lonkaja ja tõbine. Vaata 8. salm.

Teie käest vastu võtta? Nad teadsid hästi, et mitte ükski inimene saajana poleks sellisest annist heameelt tundnud (vaata 8. salm). Miks nad arvasid, et Jumal on rahul? 

14. Neetud. Jumalik karistus tabab neid, kellel on vastuvõetav “isane” loom ohverdamiseks, kuid kes ohverdab selle asemel “vigase”, see tähendab petab ohvriga (vaata 3.Moosese 3:1, 6).

Kardetav. Heebrea keeles noraʼ, tegusõnast yaraʼ, “kartma” (vaata Psalmid 19:9). “Kardetav” kasutatakse siin seoses “aupaklikkuse ja hirmuga”.

     _________________________________________________
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2. PEATÜKK

Kui nüüd teie kohta, preestrid, on otsus see: 

2. kui te ei kuula ega võta südamesse, et te peate andma au mu nimele, ütleb vägede Issand, siis ma läkitan teie vastu needuse ja muudan teie õnnistused needuseks, jah, needuseks, sest te ei ole võtnud seda südamesse.

3. Vaata, ma sõitlen teie seemet ja puistan teile rooja näkku, teie pidupäevade rooja, ja teid endid viiakse selle juurde.

4. Ja te saate tunda, et mina olen teile läkitanud selle otsuse, et minu leping Leeviga jääks püsima, ütleb vägede Issand.

5. Minu leping temaga oli elu ja rahu, ja ma andsin selle temale, et ta kardaks; ja ta kartis mind, ta värises mu nime ees.

6. Tõeõpetus oli tal suus ja pettust ei leitud tema huulilt. Rahus ja siiruses käis ta minuga ja pööras paljusid ära patust.

7. Jah, preestri huuled talletavad tarkust ja tema suust otsitakse õpetust, sest tema on vägede Issanda käskjalg.

8. Aga teie olete lahkunud sellelt teelt, olete õpetusega pannud paljusid komistama, olete rikkunud Leevi liidu, ütleb vägede Issand.

9. Sellepärast teen minagi teid põlatuiks ja armetuiks kõigi rahvaste juures, sest te pole tähele pannud minu teid, vaid olete õpetuses olnud erapoolikud.

10. Eks ole meil kõigil üks isa? Eks ole meid loonud üks Jumal? Mispärast me siis ei ole üksteisele truud, vaid teotame oma vanemate lepingut?

11. Juuda on olnud truuduseta ja Iisraelis ja Jeruusalemmas on tehtud jäledust. Sest Juuda on teotanud pühamut, mida Issand armastab, ja on võtnud naiseks võõra jumala tütre.

12. Issand hävitagu Jaakobi telkidest mees, kes seda teeb, olgu ta kes tahes, ka see, kes viib vägede Issandale ohvriandi.

13. Ja veel te olete teinud seda: Issanda altar on kaetud silmaveega, nutu ja oigamisega, nii et ta enam ei pöördu ohvrianni poole ega võta seda hea meelega teie käest vastu.

14. Aga te ütlete: “Mispärast?” Sellepärast, et Issand on tunnistajaks sinu ja su noorpõlve naise vahel, kelle vastu sa oled olnud truudusetu, kuigi ta on sinu abikaasa ja sinu seadusejärgne naine.

15. Aga ükski ei tee seda, kelles on veel vaimu jääki. Ja mida peab ta tegema? Otsima Jumala sugu! Kandke siis hoolt oma vaimu eest ja ükski ärgu olgu truudusetu oma noorpõlve naise vastu!

16. Sest ma vihkan lahutust, ütleb Issand, Iisraeli Jumal, ja seda, kes katab oma kuue vägivallaga, ütleb vägede Issand. Kandke siis hoolt oma vaimu eest ja ärge olge truudusetud!

17. Te väsitate Issandat oma kõnedega. Ometi te ütlete: “Kuidas me väsitame?” Sellega, et ütlete: “Igaüks, kes kurja teeb, on Issanda silmis hea, ja seesugune on tema meele järgi.” Või: “Kus on kohut mõistev Jumal?”

     __________________________________________

1. Preestrid. Prohvet häbimärgistab siin neid, kes pidanuksid olema tõelised vaimulikud juhid ja õpetajad (vaata 2.Aja 15:3) (Malaki 2:1-3).

2. Teie õnnistused needuseks. Võimalik viide õnnistustele, mida preestrid tavatsesid välja öelda rahvale (vaata 3.Moosese 9:22, 23; 4.Moosese 6:23-26), kuid tõenäolisim viide õnnistustele, mida Jumal neile osaks saada laskis (vaata lk-d 27, 28), selliseid oli tõotanud prohvet Haggai sajand varem (Haggai 2:15-19).

Jah, needuseks. “Needus” pidi isegi siis olema nähtav nendele preestritele ja ka rahvale.

3. Sõitlen. Heebrea keeles gaʻar, “noomima”.

Puistan teile rooja. Äärmine põlguse väljendamine.

Teie pidupäevade. Jumal ei väida, et need pühad, mida Tema auks peeti, on Tema omad, sest nende pühade pidamisega väljendasid preestrid ei midagi muud kui oma tahet ja meelehead.

4. Te saate tunda. Rahvas leiab kogemuslikult kindlasti, et need jumalikud hoiatused ei ole asjatud.

Selle otsuse. “Igavese preestriameti leping” (4.Moosese 25:13) anti Piinehasile, Aaroni pojapojale, kuna ta kõrvaldas Baal-Peori kummardamise Iisraeli leerist (vaata 4.Moosese 25:3-13).

Leeviga. Jumal valis Leevi suguharu oma teenistusse selle suguharu liikmete ustavuse pärast kriisiajal (vaata 2.Moosese 32:29).

Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

5. Minu leping.  Vaata 4. salm. 

Elu ja rahu. “Rahulepingut” Piinehasiga (4.Moosese 25:12) seletatakse “igavese preestriameti lepinguna” (4.Moosese 25:13). Jumala poolt sisaldas see kokkulepe “elu ja rahu”. Need õnnistused pidid osaks saama kõikidele ustavatele preestritele pärast Piinehasi.

Et ta kardaks. Jumal andis oma õnnistused Piinehasile seepärast, et “ta kardaks; ja ta kartis mind”. Seega oli lepingu preestri-poolseks osaks olla Jumala suhtes aupaklik ja kuulekas. Nüüd püüab Issand oma prohveti kaudu uuendada oma aulist lepingut Malaki aja preestritega, nendega, kes oma õeluse tõttu olid muutunud “põlatuiks ja armetuiks kõigi rahvaste juures” (9.s).

6. Tõeõpetus. Heebrea keeles torah, jumalike õpetuste või juhiste tervikkogum (vaata 5.Moosese 31:9; Õpetussõnad 3:1). Kõnealune salm näitab, et Jumala kavatsuse kohaselt pidid preestrid olema vaimulikud juhid nii eeskirjades kui ka eeskujus.

7. Talletavad tarkust. See tähendab, nad pidid säilitama ehk alal hoidma tundmist. Nad olid rahva vaimulikud juhid, aga nende eeskuju pakkus rahvale hoopis eekuju sõnakuulmatusest. 

Otsitakse õpetust. Rahval oli õigus oodata preestritelt õigeid juhiseid vaimulikes küsimustes (vaata 2.Aja 15:3).

Käskjalg. Preester, kes temale määratud tööd õigesti toimetas, oli sama tõeliselt Jumala “käskjalg” kui oli seda prohvet (vaata Haggai 1:13). Mõned on näinud tähtsust tõsiasjas, et “Malaki” tähendab “Jahve käskjalg” (vaata lk 1121). 

8. Pannud komistama. Nii eeskirjade kui eeskujuga (vaata 6. salm) olid need preestrid viinud paljusid [Jumalast] eemale. Selliselt olid nad “rikkunud Leevi liidu”.

Leevi liidu. Vaata 4. salm.

9. Põlatuiks. Oli lausa loomulik, et inimesed põlastasid preestreid nende hoiaku pärast, mis viis minema au ja tõi häbi jumalateenimisele (vaata 1.Saamuel 2:30). Silmakirjalikkus on pattudest üks põlatuim. 

10. Üks isa. Malaki räägib ise. Kaasteksti arvestades on tõenäoline, et ta viitab küll Jumalale kui nende Isale (vaata ptk 1:6), mitte aga Aabrahamile või mõnele teisele inimesele.

Eks ole meid loonud üks Jumal? Vana-aja kõigist teistest rahvastest austasid juudid väljapaistvalt ja selgesti tajutavalt ainsana Jumalat oma Loojana, nagu näitas dekaloogi neljanda käsu kohase seitsmenda päeva hingamispäeva pidamine (vaata 2.Moosese 20:8-11). Seega oli neil kõigi teiste ees eelis oma kaasinimeste kohtlemiseks vendadena. Tänapäeval võime õigustatult oodata, et inimesed, kes austavad Jumalat Loojana, peavad kõiki inimesi vendadeks. 

11. Juuda. Kogu rahvas oli süüdi Jumalast kaugenemises. 

Pühamut. Tõenäoliselt viide templile. Jumala kohaloleku kohana (vaata 2.Moosese 25:8) “teotas” seda inimeste patune käitumine. 

Võtnud naiseks. LXX tõlgib viimase lõigu nii: “…ja ta on käinud teiste jumalate järgi”. 

12. Olgu ta kes tahes. “Ühe, kes tõuseb”, “ühe, kes vastab”. Tõenäoliselt viidatakse siin vahimehele ehk tunnimehele ja rahvale ehk sõjameestele, kes tunnimehe järgi tegutsema hakkavad. Teisisõnu, Juuda üleastumiste tõttu on saabumas oht, nende meeleparanduse puudumise tõttu on selge, et nad kõik “hävitatakse”.

Telkidest. Või, “eluasemetest”. 

Ohvriandi. Heebrea keeles minchah (vaata ptk 1:10).

13. Veel te olete teinud seda. Preestrite pattu raskendab nende silmakirjalik mure selle üle, et Jumal keeldub vastu võtmast nende ohvriande.

Enam ei pöördu ohvrianni poole. Kuna nad jätkasid visalt oma kurjadel teedel, ei saanud Jumal vastu võtta ohvreid, mida nad Tema ette tõid. Teha seda, olnuks kinnitada neid nende kurjadel teedel.

14. Mispärast? See küsimus on rahva ennastõigustava skeptitsismi ilming (vaata ptk 1:2), mis keeldub möönmast süüd. Vaata lk 1122.

Su noorepõlve naise. Võibolla vihje sellele, et paljud need õelad preestrid olid oma naise hüljanud ja võtnud teisi naisi, võimalik et paganlikke naisterahvaid (vaata Esra 9:1, 2; Nehemja 13:23-28). On võimalik, et siin on vihjatud ka vaimulikule abielurikkumisele nagu salmis 11.

Oled olnud truudusetu. See tähendab, näidanud üles ustavusetust. LXX tõlgib “[oled] maha jätnud”.

15. Ükski ei tee seda. Selle esimese lõigu heebreakeelne tekst on pisut ebaselge. RSV tõlgib: “Kas pole üks Jumal meile loonud ja alalhoidnud eluvaimu?” Salmi teise osa noomitus on selge. See võib omakorda anda võtme esimese osa mõistmiseks. Prohvet kutsub preestreid üles reformeerima oma reetlikku tegevust oma nooreea naiste (vaata 14. salm) suhtes. Siit ka väide: “Aga ükski ei tee seda” võib olla viide Jumala plaanile, et abielumees ja abielunaine on “üks liha” (vaata 1.Moosese 2:24). Issand mõistab teravalt hukka Malaki aja mehed, kes oma seaduslikest abikaasadest lahutades murdsid abielusuhte aluspõhimõtet.

16. Ma vihkan. Jumal lisab oma isikliku seisukoha abielulahutuse kohta. Seega, mees kes lahutab endast oma seadusliku abikaasa, katab “oma rüü vägivallaga” (RSV); see tähendab, ta katab ennast ülekohtu ja selle tagajärgedega, millest ta ei saa põgeneda. Meie Issanda ütlusest on ilmne, et abieluvälise suhte harrastamine on ainus alus abielulahutuseks (vaata Matteuse 5:32).

17. Väsitate. Jumalik kannatlikkus on jõudmas lõpule. Jumal on kaua talunud oma rahva kurtmist ja rahulolematust. Heaolu ja au, mida nad lootsid peagi saavutavat (vaata lk 27), ei saabunud, ja nii seadsid nad kahtluse alla Jumala õiguse ja pühaduse ning isegi tulevase kohtu kaljukindla saabumise.

Kuidas? Vaata ptk 1:2.

Kes kurja teeb, on Issanda silmis hea. Vahel püüavad kurja tegevad inimesed näidata, et tegelikult on nad head ning et Jumal õnnistab ja edendab neid nende headuse pärast.

Kus? Vaata ptk 1:2; vaata lk 1122.

Kohut mõistev Jumal. Või, “õigluse Jumal” (RSV). Inimesed ei eitanud Jumala olemasolu, kuid kahtlesid selles, et Ta tegeles inimeste käekäiguga. Tegelikult olid neist saanud deistid. Paganate arusaam oma jumalatest oli samasugune.

_____________________________________________________

ELLEN  G. WHITE´i  KOMMENTAARID

5, 6  Ed 148

5, 9  PK 706

10  PK 369

17  GC 557; PK 715; Te 232              

     _______________________________________________ 

3. PEATÜKK

Vaata, ma läkitan oma ingli ja tema valmistab minu ees teed. Ja äkitselt tuleb oma templi juurde Issand, keda te otsite, ja lepingu ingel, keda te igatsete. Vaata, ta tuleb, ütleb vägede Issand.

2. Aga kes suudab taluda tema tuleku päeva? Ja kes jääb püsima tema ilmudes? Sest tema on nagu sulataja tuli ja nagu pesupesija leelis.

3. Ja ta istub, sulatab ja puhastab hõbedat, ta puhastab Leevi poegi ja selitab neid nagu kulda ja hõbedat: siis toovad nad Issandale õige ohvrianni.

4. Siis meeldib Issandale Juuda ja Jeruusalemma ohvriand nagu muistseil päevil ja ammuseil aastail.

5. Ja ma tulen teile kohut mõistma ning olen kärmeks tunnistajaks nõidade, abielurikkujate ja valevandujate vastu ning nende vastu, kes teevad liiga palgalisele palga poolest, lesknaisele ja vaeslapsele, kes tõukavad võõra kõrvale ega karda mind, ütleb vägede Issand.

6. Sest mina, Issand, ei ole ennast muutnud, ja teie, Jaakobi lapsed, ei ole otsa lõppenud.

7. Oma vanemate päevist alates olete te lahkunud mu määrustest ega ole neid pidanud. Pöörduge tagasi minu juurde, siis pöördun mina teie juurde, ütleb vägede Issand. Aga teie ütlete: “Kuidas me peaksime pöörduma?”

8. Kas inimene tohib Jumalat röövida? Aga teie röövite mind ja ütlete: “Kuidas me sind röövime?” Kümnise ja tõstelõivuga.

9. Olgu needusega neetud, et teie, kogu rahvas, mind röövite!

10. Tooge kõik kümnis täies mõõdus varaaita, et mu kojas oleks toitu, ja proovige mind ometi sellega, ütleb vägede Issand. Tõesti, ma avan teile taevaluugid ja kallan teile õnnistust küllastuseni.

11. Ja ma sõitlen teie pärast rohutirtse, et need ei hävitaks teie põlluvilja, ja et teie viinapuu väljal ei jääks viljatuks, ütleb vägede Issand.

12. Siis kiidavad teid õndsaks kõik rahvad, sest te saate ihaldatud maaks, ütleb vägede Issand.

13. Teie sõnad mu kohta on karmid, ütleb Issand. Aga teie ütlete: “Mida me su kohta oleme rääkinud?”

14. Te ütlete: “Ilmaaegu on Jumalat teenida. Ja mis kasu on meil tema käsu täitmisest või leinariietes käimisest vägede Issanda palge ees?

15. Nüüd me aga kiidame õndsaks ülbeid. Elavad edasi needki, kes pattu teevad, need koguni kiusavad Jumalat ja pääsevad.”

16. Siis rääkisid isekeskis need, kes kartsid Issandat; ja Issand pani tähele ning kuulis ja tema palge ees kirjutati mälestusraamat nende heaks, kes kardavad Issandat ja austavad tema nime.

17. Ja nad kuuluvad mulle, ütleb vägede Issand, on mu eraomand sel päeval, mille ma valmistan. Ja ma olen neile armuline, nõnda nagu mees on armuline oma pojale, kes teda teenib.

18. Ja te näete jälle vahet õige ja õela vahel, selle vahel, kes teenib Jumalat, ja selle vahel, kes teda ei teeni.

19. Sest vaata, päev tuleb, põlev nagu ahi, ja kõik ülbed ja kõik, kes pattu teevad, on nagu kõrred. Ja see päev, mis tuleb, põletab nad ära, ütleb vägede Issand, ega jäta neile ei juurt ega oksa.

20. Aga teile, kes te mu nime kardate, tõuseb õiguse päike ja paranemine tema tiibade all. Te lähete siis välja ja lööte kepsu nagu nuumvasikad.

21. Ja te tallate õelaid, sest need saavad põrmuks teie jalataldade all sel päeval, mille ma valmistan, ütleb vägede Issand.

22. Tuletage meelde mu sulase Moosese Seadust, määrusi ja käske, mis ma temale andsin Hoorebil kogu Iisraeli jaoks!

23. Vaata, ma läkitan teile prohvet Eelija, enne kui tuleb Issanda päev, suur ja kardetav.

24. Ja tema pöörab vanemate südamed jälle laste poole ja laste südamed vanemate poole, et ma ei peaks tulema ja lööma maad needusega.”

     ___________________________________________________

1. Oma ingli. Jumal vastab eelmise peatüki lõpus olevatele küsimustele, sellega, et kinnitab veenvalt, et Ta tuleb kohtu ja õigusega. Malaki aja rahva jaoks oli see sõnum hoiatuseks, et Jumal käsitleb nende patte. Siiski oli see sõnum – lisaks hoiatusele – Malaki aja juutide jaoks tähtis Messiast kõneleja (vaata Markuse 1:2; vaata DA 161). Ristija Johannes oli “käskjalg”, kes valmistas Issandale “teed” üleskutsetega kahetseda (vaata Jesaja 40:3-5; Matteuse 3:1-3; 11:10, 11; Luuka 3:2-14).

Tuleb oma templi juurde. See tähendab, kõige pühamasse paika eeluurimiskohtuks (GC 426).

Lepingu ingel. Või, “lepingu käskjalg” (vaata Haggai 1:13). Issand ehk “lepingu ingel” on Kristus, ei keegi muu – on jumaluse teine isik (vaata 2.Moosese 3:2), ja Teda tuleb selgelt eristada samas salmis eelpool nimetatud “inglist”. Käesolev prohvetikuulutus “lepingu ingli” kohta käib selle aja kohta, mil Kristus tuli oma templi juurde oma esimesel tulekul (vaata DA 161), kuid mitte ainult – ka sündmuste kohta, mis on seotud maailma ajaloo lõpu ja Tema teise tulekuga (vaata GC 424; PP 339).

2. Kes suudab taluda? Vaata Joel 2:11. Juudid uskusid, et Messia tuleb kohtupäeval karistama paganaid. Malaki hoiatab aga hoopis, et juudid on esimesed, keda kohus tabab (vaata Aamos 5:18). 

Sulataja tuli. Nii nagu tuli eraldab metalli räbust, nii eraldab Jumal kohtumõistmisega õiged õelatest (vaata 1.s).

Pesupesija leelis. Mitte seep kui selline, mida vanal-ajal ilmselt ei tuntud, vaid taimne leelis, mida saadi teatud taimede põletamisel ning kasutati pesupesemiseks.

3. Ja ta istub. Rõhutamiseks korratakse äsjast mõtet (2.s). 

Leevi poegi. Eelkõige nimetatakse preestreid kui isikuid, kes olid oma eeskuju ja õpetusega enim vastutavad rahva juhtimisel [Kristuse] õiguse juurde (vaata Malaki 2:1-9; vaata 2.Aja 15:3).

Puhastab. “Nuhtlus” Leevi poegadele on mõeldud tegema inimesi puhtaks kurjusest, kuid ka selleks, et edendada ja arendada neid pühaduses, tehes neid “Jumalale elavaks, meelepäraseks ja pühaks ohvriks” (vaata Roomlastele 12:1; 2.Peetruse 3:18; DA 161).

Ohvrianni. Heebrea keeles minchah (vaata ptk 1:10).

4. Meeldib. Kui preestrid ja rahvas kõrvaldaksid patu, taastuks jumalik poolehoid (vaata PK 706).

Muistseil päevil. Juudid pidasid selliseid ajajärke nagu näiteks Aabrahami oma, Moosese ja Taaveti oma vähem või rohkem ideaalseteks päevadeks.

5. Tulen… kohut mõistma. Teisisõnu, “Kohus on siin!” on jumalik vastus küsimusele: “Kus on kohut mõistev Jumal?” (ptk 2:17).

Nõidade. Jumalik meelepaha oli eriliselt suunatud neile, kes harrastasid paganate võlukunsti (vaata 2.Moosese 22:17; 5.Moosese 18:10), näiteks oli selline kunst valdav Babülonis (vaata Taaniel 2:2).

Abielurikkujate. Teine rühm inimesi, kes Jumala erilise süüdistuse pälvisid, olid ebamoraalsuses süüdi olijad, kaasa arvatud need, kes kaitsesid seadusevastaseid abielusid (vaata ptk 2:14-16). Kui laiaulatuslikult puudutaks sama süüdistus tänapäeval elavaid tuhandeid inimesi!

Valevandujate. LXX tõlgib: “… nende, kes vääralt vannuvad minu nimel” (vaata 3.Moosese 19:12). 

Kes teevad liiga palgalisele. Jumal kutsub end Tema järelkäijaiks nimetavaid inimesi olema õiglased, jah, isegi heldekäelised nende vastu, kes oma igapäevases äraelamises sõltuvad palgast (vaata 5.Moosese 24:14, 15; Jaakobuse 5:4).

Lesknaisele… vaeslapsele… võõra. Issand on erilti hoolas valvama, et tagataks nende õigused, kes mingilgi määral on kaitsetud, abitud või kaitset vajavad (2.Moosese 22:20, 21; 5.Moosese 24:17; 27:19). Juutidel keelati kasu lõigata nende keskel oleva “võõra” ega muu maalase arvelt.

6. Mina… ei ole ennast muutnud. Issand kummutab siin mõjusalt süüdistuse nagu pigistaks Ta õeluse suhtes silma kinni (ptk 2:17). Jumala pühadus on igavesti püsiv ja muutumatu (vaata 4.Moosese 23:19; Jaakobuse 1:17). Kuna Jumal ei muutu, püsivad ka Tema igavesed kavatsused Tema rahva suhtes. Ta võib neid karistada, distsiplineerida ja nende vigu parandada, kuid kõike seda eesmärgil, et tuua nad meeleparandusele ja pääsemisele.

7. Olete te lahkunud. Jumal on oma tõotustele ustav olnud (vaata 6.s), kuid inimesed ei ole olnud ustavad Temale, eriti kümnises ja ohvriannetustes (salmid 8, 9).

Pöörduge tagasi minu juurde. Prohveti nägemuse sõnum (vaata ptk 1:1) ei ole hukkamõistu kuulutamine paganatele, vaid on üleskutse parandada meelt ja olla ustav Jumalale, koos pühaliku meenutusega Iisraeli ajaloost. Jumala juurde “pöördumine” tähendab patukahetsust ja oma elus põhjaliku usupuhastuse tegemist. See on Joeli raamatu teema (vaata Joel 2:12, 13).

Kuidas? Jumalalt niimoodi küsimisega ilmutab rahvas jälle (vaata ptk 1:2) oma silmakirjalikku eneseõigustust. Vaata lk 1122.

8. Kas inimene tohib Jumalat röövida? Karmilt öeldud, tõepoolest! Peenutsemiseks pole sõnu, Malaki näitab täpselt, mil moel on inimesed Jumalat “röövinud” –  hoidnud endale Tema “kümnise ja tõstelõivu”, mis on Tema päralt (vaata 3.Moosese 27:30, 32; 4.Moosese 18:21; Nehemja 10:38-40).

Tõstelõivuga. Mõned ei taipa õnnetuseks, et Jumalat on võimalik “röövida” “tõstelõivuga”, ohvriannetustega, samuti kui ka kümnisega. Igaüks, kes tajub oma kohustusi Jumala helduse majapidajaina, annab Issandale hea meelega annetusi oma suutlikkuse kohaselt, “kuidas Jumal on teda edendanud” (1.Korintlastele 16:2, inglisekeelses tõlkes – tlk ).

9. Olge needusega neetud. Otsene kaastekst (11.s) viitab sellele, et “needus” oli viljasaagi nappus ja karjamaa laastamine (vaata Haggai 1:6; Malaki 2:2). “Needus” järgneb automaatselt sõnakuulmatusele nii nagu õnnistus käib kuulekuse kannul (vaata lk-d 27, 28). Ei ole neutraalset tsooni; inimese käitumist juhib kas hea või halb, ja Jumal tasub talle selle kohaselt.

Kogu rahvas. Karmis hukkamõistus osutab prohvet Juudale pigem kui “kogu rahvale”, mitte Jumala rahvale. On ilmne, et seda Jumala röövimist viljelesid kõik.

10. Kõik kümnis. Või, “kümnis tervikuna”. See osutab asjaolule, et juhul, kui inimesed andsid kümnist, ei andnud nad tervet kümnist ehk ausalt kümnist. Kandkem hoolt selle eest, et meie ei teeks sama viga nagu inimesed Malaki ajal (vt ka 1.Korintlastele 10:6-10). Kõige Andjal on õigus oodata, et me anname Talle kümnise tagasi ausalt, ja samuti vabatahtlikud annetused sedamööda, kuidas võimalik on.

Taevaluugid. Võrdle 1.Moosese 7:11; 8:2. Tuleb rikkalik vihm, mis kõrvaldab põuahirmu, kuid enam veel – taevaluukide avanemise kaudu valatakse jumalik õnnistus väga rikkalikult välja (vaata 3.Moosese 26:3-5).

Õnnistust. Mitte tingimata materiaalset õnnistust, ehkki näib, et siin seda rõhutatakse (vaata 11.s). Jumala kava kohaselt pidi materiaalnegi õnnistus Tema rahvale osaks saama, vaata lk-d 27, 28.

11. Rohutirtse [õgijaid/kahjureid – inglisekeelses tõlkes – tlk]. Tõenäoliselt viide rohutirtsudele, kes olid viljasaagile suureks nuhtluseks (vaata Joel 1:4). Issand tõotab siin materiaalset õitsengut neile, kes on kümnises ustavad.

12. Kiidavad teid õndsaks. Jumala soov oli, et Tema rahvas oleks sõnakuulmise tagajärgede näidis (vaata lk-d 26-29).

13. Teie sõnad mu kohta on karmid. Või, “kalgid… tema vastu” (vaata Juuda 15). LXX tõlgib: “Te olete rääkinud minu kohta ränki sõnu”. Prohvet vastandab siin õelalt nuriseva rahva (Malaki 3:13-15) tasuga, mida Jumalale ustavad saavad (salmid 16-18). Vaata lk 1122.

Aga teie ütlete. Vaata ptk 1:2.

14. Ilmaaegu on. See tähendab, midagi ei saavutata sellega. Ilmselt süüdistab prohvet neid sellepärast, et see vähenegi, mida nad Jumalale tegid, oli tehtud isekatel ajenditel.

15. Me aga kiidame õndsaks ülbeid. Nurisejad ei arvesta sellega, et alandlikud ja tasased on “õndsad” ehk Issandast õnnistatud, vaid peavad silmas seda, et “ülbed” ja jultunud naudivad siin maailmas edu ja heaolu (vaata Jesaja 13:11).

Need koguni kiusavad Jumalat. Tähendab need, kes panevad Jumala proovile ja provotseerivad Jumalat oma õelusega. LXX tõlgib: “Nad on Jumalale vastu pannud”. 

16. Kes kartsid Issandat. Malaki esitab lootuse ja julgustuse sõnumi neile, kes on ikka veel ustavad Issandale. Milline kontrast äsjanimetatud (salmid 13-15) ülekohtuste kaeblejate ja nende vahel, kes on tõesti õiged!

Mälestusraamat. Prohvet julgustab neid, kes püüavad teha seda, mis õige; julgustab mõttega, et Jumal peab meeles Tema rahva pühendunud teenistuse (vaata Taaniel 7:10).

17. Ja nad kuuluvad mulle. Sel päeval, mil patused Iisraelis kutsutakse jumaliku kohtulaua ette, tõotab Jumal meeles pidada oma “eraomandit” ning säästa neid õelate saatuse eest.

Eraomand. Heebrea keeles segullah, “[isiklik] omandus” või “eraomand” (vaata 2.Moosese 19:5; 5.Moosese 7:6; Psalmid 135:4; vt 1.Peetruse 2:9).

Ma olen neile armuline. Märkad kaht põhjendust Jumala armulikkuse kohta Temale ustavate laste suhtes: nad on Tema pojad (vaata Johannese 1:12; Roomlastele 8:14; Galaatlastele 3:26), ja nad teenivad Teda sõnakuulelike lastena (vaata Psalmid 103:13; Ilmutuse 14:12). 

18. Näete jälle vahet. Prohvet osutab ettepoole ajale, mil kõik saab selgeks, ajale, mil käesoleval ajal inimestel tõusatunud küsimused (vaata ptk-d 2:17; 3:14) saavad lõpliku ja rahuldava vastuse. Nii riigi ajaloos kui ka üksikute iisraellaste elus tunnistasid paljud juhtumused tõsiasjast, et Jumal kohtleb jumalakartlikke ja jumalakartmatuid erinevalt. Issanda päeval aga antakse Jumala kohtuotsuste ja õigluse kohta veenvad tõendid (vaata Psalmid 58:12).

 19. Päev tuleb. Prohvet esitab pühaliku kinnituse neile, kes küsivad: “Kus on kohut mõistev Jumal?” (ptk 2:17), et tulemas päev, mil Jumal mõistab kohut ja õigust kõigi õelate üle. See on Joel 1:15; 2:1; Aamos 5:18, 20; Sefanja 2:1-3; jne kirjeldatud  “Issanda päev”. Kommentaare vaata Jesaja 13:6; 2.Peetruse 3:10-12. 

Põlev. Jumala lõplik kohus õelate üle on täielik ärahävitamine tulega (vaata Ilmutuse 20:9; vaata Hesekiel 28:16-19).

Kõrred. Jumalakartmatute lõpliku hävitamise kohta poleks võimalik kasutada veenvamaid sõnu. Nad ei kiratse igaveses kannatuses nagu sageli ekslikult usutakse, vaid põlevad ära sama kärmesti nagu “kõrred” (vaata Psalmid 37:10, 20; Jesaja 5:24).

Põletab nad ära. Pühakirjal pole vähimatki tegemist populaarse eksijäreldusega igavesti põlevast põrgust. Õelad ei põle lõputult muudkui edasi; viimsepäeva tuli sõna otseses mõttes “põletab nad ära”. Vaata Jeremija 17:27; Matteuse 3:12; 25:41; 2.Peetruse 3:7-13; Juuda 7.

Ei jäta neile ei juurt ega oksa. Tabav kujund, mis väljendab patu ja patuste lõplikku kõrvaldamist (vaata Nahum 1:9). Saatan, keda kurjuse algatajana kujutatakse “juurena” ning tema järelkäijad, keda kujutatakse okstena, hävitatakse kõik lõplikult (vaata Psalmid 37:38). 

20. Õiguse päike. Ilmekas kujund Kristusest kui “maailma valgusest” (Johannese 8:12; vaata Johannese 1:4) ja õiguse allikast (vaata Jeremija 23:6; 1.Korintlastele 1:30; 2.Korintlastele 5:21; Filiplastele 3:9). Kristus on alati valmis tooma oma rahvale hädaajal vaimulikku valgust. Selles mõttes võib öelda, et “õiguse päike” tõusis Kristuse esimesel tulekul (vaata DA 261) ning “tõuseb” erilisel moel sügava kõlbelise pimeduse ajal, mis eelneb vahetult Tema teisele tulekule (vaata PK 716, 717).

Lööte kepsu. Heebrea keeles push, “ringi hüppama” või “[vallatult] jalaga maad kaapima”. Lunastatuid kirjeldatakse rõõmust kekslemas siis, kui Jumala õigus ja armastus lõplikult tuleb (vaata GC 673).

Nuumvasikad. Heebrea keeles ʻegle marbeq  “rasvased [?] vasikad”. Heebreakeelse sõna täpne tähendus on ebaselge. RSV tõlgib “nuumvasikad”. LXX tõlgib “vabalt jooksma lastud vasikad”.

21. Tallate. Õigeid kujutatakse õelate üle lõplikult võidukaina. Vaata Jesaja 66:24.

Sel päeval. Vaata 1.salm.

Vägede Issand. Vaata Jeremija 7:3.

22. Tuletage meelde. Malaki lõpetab oma prohvetikuulutuse manitsusega oma rahvale: olge sõnakuulelikud Jumalale. Inimese kuulekus peab eelnema jumalikule õnnistusele. Tähelepanuväärne on, et prohvet, kes lõpetab Vana Testamendi kaanoni, rõhutab “Hoorebi” mäel Jumala rahvale antud Jumala juhiste tähelepanemise vajalikkust ja tähtsust (vaata 3.Moosese 26; 5.Moosese 28). Samuti on tähelepanuvääriv tõsiasi, et “Moosese Seadusel” on mängida oluline osa inimeste aitamisel valmistuda Issanda päevaks.

Mu sulase Moosese. Ilmselt on teda eriliselt nimetatud sellepärast, et ta oli “vahendaja” (vaata Galaatlastele 3:19; 5.Moosese 5:5), kelle kaudu anti Jumala juhtnöörid, Tema “Seadus ja käsud” (vaata 2.Moosese 24:12-18; Nehemja 10:30).

23. Prohvet Eelija. See prohvetikuulutus pani paljud juudid hilisematel aegadel ootama Eelija enda tulekut taevast (vaata Johannese 1:21). See on aga prohvetikuulutus kellegi tulekust, kes pidi tulema “Eelija vaimus ning väes” (Luuka 1:17), see tähendab, kes kuulutab sarnast sõnumit nagu Eelija. Enne Kristuse esimest tulemist tegi seda tööd Ristija Johannes (Matteuse 17:12, 13; Luuka 1:16, 17; vaata Malaki 3:1), ja enne Kristuse teist tulemist teevad sama töö ära need, kes kuulutavad maailmale kolme-ingli-kuulutust. Lisakommentaare vaata 1.Kuningate 18:19-44; Matteuse 3:3, 4; 11:14.

Issanda päev. Vaata Jesaja 13:6.

24. Pöörab… südamed. Siin etteöeldud sõnum peab olema sõnum, mis juhib tõelisele meeleparandusele ning “pöörab” paljud “Issanda, nende Jumala poole” (Luuka 1:16). Vaata Malaki 3:7.

Laste. Sõna-sõnalt, “pojad”, viide Iisraeli tegelikele lastele, kellest paljud pöörduvad tagasi oma isade, usuisade, tõelise usu juurde. Edasist kommentaari vaata Luuka 1:16, 17.

Needusega. Heebrea keeles cherem, “hävitusele määratud asi” (vaata Joosua 7:12; 1.Saamueli 15:21). Sellise pühaliku hoiatusega sulgub Vana Testament. Need, kes tõsiselt pattu ei kahetse, loetakse õelate hulka ja Malaki 3:19 öeldud saatus saab neile osaks. Kõigest hoolimata esitab Malaki lootusesõnumi, sest sama Jumal, kes hävitab süüdlased, toob igavese “paranemise” (2.s) neile, kes meelt parandavad. 
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